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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
sdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche konnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzliinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
widhrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geer-
deten Oberfliachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nisse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines flr den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

f)

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden konnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBlerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschidigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu flhren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen flhren.

Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifer

>

Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerk-
zeug. Es konnen ernsthafte Verletzungen
auftreten, wenn das Elektrowerkzeug um-
kippt oder wenn Sie versehentlich mit der
Trennscheibe in Kontakt kommen.

Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube
ordnungsgemaB funktioniert und sich frei
bewegen kann. Klemmen Sie die Schutz-
haube niemals im geoéffneten Zustand fest.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschnitte. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Das Netzkabel
kann durchtrennt oder erfasst werden.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie den Handgriff trocken, sauber
und frei von Ol und Fett.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den
Trennbereich, wiahrend das Elektrowerk-
zeug lauft. Beim Kontakt mit der Trennschei-
be besteht Verletzungsgefahr.

>

—
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Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der
Trennscheibe vor das Elektrowerkzeug,
sondern immer seitlich von der Trennschei-
be. Beim Bruch einer Trennscheibe ist lhr
Korper damit besser vor méglichen Splittern
geschiitzt.

Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metall-
spdne o.3. aus dem Schnittbereich, wah-
rend das Elektrowerkzeug lauft. Fiihren Sie
den Werkzeugarm immer zuerst in die Ruhe-
position und schalten Sie das Elektrowerk-
zeug aus.

Fiihren Sie die Trennscheibe nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Riickschlages, wenn
sich die Trennscheibe im Werkstiick verhakt.

Gebrauchen Sie das Elektrowerkzeug nur,
wenn die Arbeitsflache bis auf das zu bear-
beitende Werkstiick frei von allen Einstell-
werkzeugen, Metallspanen, etc. ist. Kleine
Metallstliicke oder andere Gegenstande, die
mit der rotierenden Trennscheibe in Kontakt
kommen, kdnnen den Bediener mit hoher
Geschwindigkeit treffen.

Spannen Sie das zu bearbeitende Werk-
stiick immer fest. Bearbeiten Sie keine
Werkstiicke, die zu klein zum Festspannen
sind. Der Abstand Ihrer Hand zur rotierenden
Trennscheibe ist sonst zu gering.

Falls die Trennscheibe verklemmt, schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus und warten
Sie, bis die Trennscheibe zum Stillstand ge-
kommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu
ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir
das Verklemmen.

Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem
Ausschalten nicht durch seitliches Gegen-
driicken ab. Die Trennscheibe kann bescha-
digt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Bosch Power Tools
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Rammen Sie die Trennscheibe nicht mit Ge-
walt in das Werkstiick oder iiben Sie beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs nicht zu-
viel Druck aus. Vermeiden Sie besonders
ein Verhaken der Trennscheibe beim Arbei-
ten an Ecken, scharfen Kanten usw. Wenn
die Trennscheibe durch Missbrauch bescha-
digt ist, kénnen sich Risse bilden, die ohne
Vorwarnung zum Bruch flihren kénnen.

Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie
darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brenn-
bare Materialien aus der Nahe. Beim Schlei-
fen von Metallen entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie den Trennschleifer nur fiir
die Werkstoffe, die im bestimmungsgema-
Ben Gebrauch angegeben sind. Der Trenn-
schleifer kann sonst iberlastet werden.

Verwenden Sie keine beschiddigte, unrunde
oder vibrierende Trennscheibe. Beschadig-
te Trennscheiben verursachen eine erhéhte
Reibung, Klemmen der Trennscheibe und
Rickschlag.

Verwenden Sie immer Trennscheiben in der
richtigen GréBe und mit der passenden Auf-
nahmebohrung (z.B. sternférmig oder

rund). Trennscheiben, die nicht zu den Mon-
tageteilen des Trennschleifers passen, laufen
unrund und flihren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wur-
de. Nur weil Sie das Zubehér an Threm
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des
Herstellers der Trennscheiben zur Montage
und Verwendung der Trennscheibe. Unpas-
sende Trennscheiben kénnen Verletzungen
verursachen sowie zum Blockieren, Brechen
oder zum Rickschlag flihren.

—

Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Ar-
beiten nicht an, bevor sie abgekiihlt ist. Die
Trennscheibe wird beim Arbeiten sehr heil3.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
Ihrer Hand.

Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es
vollstindig zum Stillstand gekommen ist.
Nachlaufende Einsatzwerkzeuge kénnen Ver-
letzungen verursachen.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschddigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschiadigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Untersuchen Sie regelméaBig das Kabel und
lassen Sie ein beschadigtes Kabel nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge reparieren. Erset-
zen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Ge-
brauch Ihres Elektrowerkzeugs von Bedeutung
sein. Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre
Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug bes-
ser und sicherer zu gebrauchen.

Bedeutung

Symbol

» Gefahrenbereich! Halten
Sie moglichst Hande,
Finger oder Arme von
diesem Bereich fern.

» Tragen Sie Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewir-
ken.

» Tragen Sie eine Schutz-
brille.

» Tragen Sie eine Staub-
schutzmaske.

» Tragen Sie Schutzhand-
schuhe.

Funktionsbeschreibung

&

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

—

Deutsch | 11

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standge-
rat mithilfe von Trennscheiben Langs- und Quer-
schnitte mit geradem Schnittverlauf und Geh-
rungswinkel bis 45° in Metallwerkstoffen ohne
Verwendung von Wasser auszufiihren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf den Grafikseiten.

[

Einschaltsperre flr Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff

Pendelschutzhaube
Spindelarretierung

Trennscheibe

Winkelanschlag

Arretierspindel

© 00N O bhWN

Schnell-Entriegelung

[
o

Spindelgriff

=
=

Bohrungen flir Montage

[
N

Grundplatte

[
w

Feststellschraube fir Winkelanschlag

[
D

Ringschlissel (15 mm; 13 mm)

[
[3,]

Transportsicherung

[
[}

Tiefenanschlag

[=Y
~

Werkzeugarm

[
©

Transportgriff
Schutzhaube
Funken-Schutzblech
Werkzeugspindel

N NN BB
N B O O

Spannflansch

N
w

Unterlegscheibe

N
H

Sechskantschraube
25 Kontermutter des Tiefenanschlags
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

—

Sachnummer 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601L17 27.
Nennaufnahmeleistung 2000 1650 2000
Nennspannung \ 230 110 230
Frequenz Hz 50/60 50/60 50/60
Leerlaufdrehzahl mint 3500 3500 3500
Sanftanlauf o o o
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Schutzklasse o/ o]/ o]/

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal) siehe Seite 16.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

MaBe fiir geeignete Trennscheiben

Trennscheiben- max.
durchmesser [mm] 355
max.
Trennscheibendicke [mm] 3
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flr Gerdausch ermittelt entsprechend
EN 61029.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 95 dB(A); Schallleistungspegel

108 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029:
Schwingungsemissionswert a;, =3,0 m/s?, Unsi-
cherheit K =1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 61029
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des

Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lGber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

1609 929 U62 | (12/10/09)
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Konformititserklarung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 61029 gemalB den Bestimmungen der Richt-
linien 2004/108/EG, 98/37/EG (bis
28.12.2009), 2006/42/EG (ab 29.12.2009).
Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 5. V fZ{ﬁ:ﬁf{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten
des Elektrowerkzeugs. Wahrend der Monta-
ge und bei allen Arbeiten an dem Elektro-
werkzeug darf der Netzstecker nicht an die
Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsich-
tig aus ihrer Verpackung.

Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial vom
Elektrogerat und vom mitgelieferten Zubehor.

Prifen Sie vor der Erst-Inbetriebnahme des
Elektrowerkzeugs, ob alle unten aufgefiihrten
Teile mitgeliefert wurden:

— Trennschleifer mit montierter Trennscheibe
— Ringschlissel 14

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug
auf eventuelle Beschadigungen.

Vor dem weiterem Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs missen Sie Schutzeinrichtungen oder
leicht beschadigte Teile sorgfaltig auf ihre ein-
wandfreie und bestimmungsgemaéaBe Funktion

—
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untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die bewegli-
chen Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, oder ob Teile beschadigt sind. Samtli-
che Teile miissen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile
missen Sie sachgerecht durch eine anerkannte
Fachwerkstatt reparieren oder auswechseln las-
sen.

Stationadre oder flexible Montage

» Zur Gewdhrleistung einer sicheren Handha-
bung miissen Sie das Elektrowerkzeug vor
dem Gebrauch auf eine ebene und stabile
Arbeitsflache (z.B. Werkbank) montieren.

Montage auf einer Arbeitsflache (siehe Bild A)

— Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer
geeigneten Schraubverbindung auf der Ar-
beitsflache. Dazu dienen die Bohrungen 11.

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmeféllen nicht moglich sein,
das Elektrowerkzeug auf eine Arbeitsflache fest
zu montieren, kénnen Sie behelfsmaBig die Fi-

Be der Grundplatte 12 auf eine dafiir geeignete
Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden, etc.)

stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrau-
ben.

Staub-/Spdneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Metall
kénnen gesundheitsschadlich sein. Berlihren
oder Einatmen der Staube kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen
des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstaube gelten als gefahrlich,
besonders in Verbindung mit Legierungen wie
zum Beispiel Zink, Aluminium oder Chrom. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

Bosch Power Tools
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— Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

— Sorgen Sie flr gute Bellftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1-B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

> Betitigen Sie die Spindelarretierung 5 nur
bei stillstehender Werkzeugspindel 21. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Ar-
beiten nicht an, bevor sie abgekiihlt ist. Die
Trennscheibe wird beim Arbeiten sehr heil.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, deren maxi-
mal zuldssige Geschwindigkeit gleich oder ho-
her ist als die Leerlaufdrehzahl lhres Elektro-
werkzeugs.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in
dieser Bedienungsanleitung angegebenen Kenn-
daten entsprechen und nach EN 12413 gepriift
und entsprechend gekennzeichnet sind.

Trennscheibe ausbauen

— Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeits-
stellung. (siehe ,Elektrowerkzeug entsichern
(Arbeitsstellung)®, Seite 15)

— Schwenken Sie die Pendelschutzhaube 4 bis
zum Anschlag nach hinten.

— Drehen Sie die Sechskantschraube 24 mit
dem mitgelieferten Ringschlissel 14
(15 mm) und driicken Sie gleichzeitig die
Spindelarretierung 5 bis diese einrastet.

— Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt
und drehen Sie die Sechskantschraube 24
heraus.

— Nehmen Sie die Unterlegscheibe 23 und den
Spannflansch 22 ab.

— Entnehmen Sie die Trennscheibe 6.

—

Trennscheibe einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau
alle zu montierenden Teile.

Setzen Sie die neue Trennscheibe auf die
Werkzeugspindel 21, sodass der Aufkleber
vom Werkzeugarm weg zeigt.

— Setzen Sie den Spannflansch 22, die Unter-
legscheibe 23 und die Sechskantschraube 24
auf.

Driicken Sie die Spindelarretierung 5 bis die-
se einrastet und ziehen Sie die Sechs-
kantschraube 24 mit dem mitgelieferten
Ringschlissel 14 fest. (Anziehdrehmoment
ca. 18-20 Nm)

— Fihren Sie die Pendelschutzhaube 4 langsam
ganz nach unten, bis die Trennscheibe abge-
deckt ist.

— Stellen Sie sicher, dass die Pendelschutz-
haube 4 ordnungsgemaB funktioniert.

Uberpriifen Sie nach der Montage der Trenn-
scheibe und vor dem Einschalten, ob die Trenn-
scheibe korrekt montiert ist und sich frei drehen
kann.

— Stellen Sie sicher dass die Trennscheibe
nicht an der Pendelschutzhaube 4, an der
feststehenden Schutzhaube 19 oder an an-
deren Teilen streift.

— Nehmen Sie das Elektrowerkzeug fir ca.

30 Sekunden in Betrieb.

Sollten dabei erhebliche Vibrationen auftre-
ten, schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus und bauen die Trennscheibe erneut aus
und wieder ein.
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Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Transportsicherung (siehe Bild C)

Die Transportsicherung 15 ermdglicht Ihnen ei-
ne leichtere Handhabung des Elektrowerkzeugs
beim Transport zu verschiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

— Dricken Sie den Werkzeugarm am Handgriff
3 etwas nach unten, um die Transportsiche-
rung 15 zu entlasten.

— Ziehen Sie die Transportsicherung 15 ganz
nach auBen.

— Fuhren Sie den Werkzeugarm langsam nach
oben.

Hinweis: Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass
die Transportsicherung nicht nach innen ge-
driickt ist, sonst kann der Werkzeugarm nicht
bis zur gewilinschten Tiefe geschwenkt werden.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

— Fuhren Sie den Werkzeugarm soweit nach
unten bis sich die Transportsicherung 15
ganz nach innen driicken lasst.

Weitere Hinweise zum Transport siehe Seite 17.

Gehrungswinkel einstellen
(siehe Bild D)

Der Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
0° bis 45° eingestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechen-
de Markierungen auf dem Winkelanschlag 7 ge-
kennzeichnet. Die 0°- und 45°-Position wird
durch den jeweiligen Endanschlag sicherge-
stellt.

— Losen Sie die Feststellschrauben 13 des Win-
kelanschlags mit dem mitgelieferten Ring-
schlissel 14 (15 mm).

— Stellen Sie den gewlinschten Winkel ein und
ziehen Sie beide Feststellschrauben 13 wie-
der fest.

—
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Winkelanschlag versetzen (siehe Bild D und E)

Sie kdnnen den Winkelanschlag 7 nach hinten
versetzen, wenn Sie Werkstlicke mit einer Breite
von mehr als 140 mm trennen mdéchten.

— Drehen Sie die Feststellschrauben 13 mit
dem mitgelieferten Ringschliissel 14
(15 mm) ganz heraus.

— Versetzen Sie den Winkelanschlag 7 im ge-
wiinschten Abstand um eine oder um zwei
Bohrungen nach hinten.

— Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und
ziehen Sie beide Feststellschrauben 13 wie-
der fest.

Werkstiick befestigen (siehe Bild E)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssi-

cherheit missen Sie das Werkstlick immer fest-

spannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstlicke, die zu klein

zum Festspannen sind.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende un-

terlegt oder abgestitzt werden.

— Legen Sie das Werkstlick an den Winkelan-
schlag 7 an.

— Schieben Sie die Arretierspindel 8 an das
Werkstiick und spannen Sie mit Hilfe des
Spindelgriffs 10 das Werkstlick fest.

Werkstiick I6sen

— Losen Sie den Spindelgriff 10.

— Klappen Sie die Schnell-Entriegelung 9 auf
und ziehen Sie die Arretierspindel 8 vom
Werkstiick weg.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme Arbeitshinweise
» Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem » Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
Gebrauch. Die Trennscheibe muss einwand- werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
frei montiert sein und sich frei drehen kén- se.
nen. Fiihren Sie einen Probelauf von min-
destens 30 Sekunden ohne Belastung Allgemeine Hinweise zum Trennschneiden
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, » Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Ar-
unrunden oder vibrierenden Trennschei- beiten nicht an, bevor sie abgekiihlt ist. Die
ben. Beschadigte Trennscheiben kénnen zer- Trennscheibe wird beim Arbeiten sehr heil3.

bersten und Verletzungen verursachen. » Stellen Sie sicher, dass das Funken-Schutz-

Position des Bedieners (siehe Bild F) blech 20 ordnungsgemaB montiert ist. Beim

Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.
» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der

Trennscheibe vor das Elektrowerkzeug Schitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, Sto3
sondern immer seitlich von der Trennst’:hei- und Fett. Setzen Sie die Trennscheibe keinem
be. Beim Bruch einer Trennscheibe ist lhr seitlichen Druck aus.

Kérper damit besser vor moéglichen Splittern Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so
geschiitzt. stark, dass es zum Stillstand kommt.

Zu starker Vorschub senkt erheblich das Leis-
tungsvermogen des Elektrowerkzeugs und ver-
— Zur Inbetriebnahme driicken Sie zuerst die ringert die Lebensdauer der Trennscheibe.
Einschaltsperre 1.
AnschlieBend driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter 2 und halten ihn gedriickt.

Ein- und Ausschalten (siehe Bild G)

Verwenden Sie nur fir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignete Trennscheiben.

. . ) . . Zuldssige WerkstiickmaBe
Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der

Ein-/Ausschalter 2 nicht arretiert werden, son- Maximale Werkstucke:

dern muss wahrend des Betriebes standig ge- "
driickt bleiben. Gehrungswinkel
— Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Aus- Werkstiickform 0° 45°

Drehmoment beim Einschalten und erhdht die
Lebensdauer des Motors.

110x 110 82x82

schalter 2 los. 1259 100 @
Sanftanlauf @
Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das

180 x 85 90 x 75

:: 130 x 130 75x75

Bosch Power Tools
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Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel 8
noch festgespannt werden kénnen):

Lange 80 mm

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild H)

Der Tiefenanschlag 16 ist im Auslieferungszu-
stand so eingestellt, dass eine neue 355-mm-
Trennscheibe beim Kappen die Grundplatte
nicht berihrt.

Um die Abnutzung der Trennscheibe auszuglei-
chen, kann der Tiefenanschlag tiefer gestellt
werden.

Beim Einsatz einer neuen Trennscheibe muss
der Tiefenanschlag dann auf jeden Fall in die Or-
ginalposition zurlickgestellt werden.

» Stellen Sie den Tiefenanschlag immer so
ein, dass die Trennscheibe beim Kappen die
Grundplatte nicht beriihrt.

— Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeits-
stellung. (siehe ,Elektrowerkzeug entsichern
(Arbeitsstellung)®, Seite 15)

— Lo&sen Sie die Kontermutter 25 mit dem mit-
gelieferten Ringschlissel 14 (13 mm).

— Schwenken Sie den Werkzeugarm am Hand-
griff 3 in die gewlinschte Position.

— Schrauben Sie den Tiefenanschlag 16 im
oder gegen den Uhrzeigersinn bis der
Schraubenkopf das Gehause berihrt.

— Fihren Sie den Werkzeugarm langsam nach
oben und ziehen Sie die Kontermutter 25
fest.

Transport

— Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am
Transportgriff 18.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu
zweit, um Riickenverletzungen zu vermei-
den.

» Verwenden Sie beim Transportieren des
Elektrowerkzeugs nur die Transportvorrich-
tungen und niemals die Schutzvorrichtun-
gen.

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedin-
gungen nach Méglichkeit immer eine Ab-
sauganlage. Blasen Sie die Liiftungsschlitze
haufig aus und schalten Sie einen Fehler-
strom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerk-
zeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbei-
ten nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei
bewegen und selbststéndig schlieBen kénnen.
Halten Sie deshalb den Bereich um die Pendel-
schutzhaube stets sauber.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Zubehor
Trennscheibe . . ............. 2 608 600 543

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Zum sortenreinen Recycling sind Kunststoffteile
gekennzeichnet.

In Deutschland sind nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge zum Recycling beim Handel
abzugeben oder (ausreichend frankiert) direkt
einzuschicken an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausm{ll!

GemaRB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mus-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or

battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

é OBJ_BUCH-1063-001.book Page 19 Thursday, December 10, 2009 1:03 PM

3)

—

English | 19

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cut-off Grinder

» Never stand on the power tool. Serious inju-
ries could occur when the power tool tips
over or when accidentally coming into con-
tact with the cutting disc.

» Make sure that the guard operates properly
and that it can move freely. Never lock the
guard in place when opened.

» Use the power tool only for dry cutting. Wa-
ter penetrating into a power tool increases
the risk of an electric shock.

» Keep the mains cable away from rotating
application tools. The mains cable can be
cut through or get caught.

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Keep the handle dry, clean and free from oil
and grease.

> Keep hands away from the cutting area
while the machine is running. Danger of in-
jury when coming into contact with the cut-
ting disc.

» Do not stand in a line with the cutting disc
in front of the machine. Always stand aside
of the cutting disc. This measure provides
for better protection of your body against
possible splinters in case of cutting disc
breakage.

» Never remove cutting remainders, metal
chips, etc. from the cutting area while the
machine is running. Always guide the tool
arm back to the neutral position first and
then switch the machine off.

%
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» Guide the cutting disc against the work-
piece only when the machine is switched
on. Otherwise, there is danger of kickback,
when the cutting disc becomes wedged in
the workpiece.

» Operate the power tool only when the work
area to the workpiece is clear of any adjust-
ing tools, metal chips, etc. Small pieces of
metal or other objects that come in contact
with the rotating cutting disc can strike the
operator with high speed.

» Always firmly clamp the workpiece. Do not
cut workpieces that are too small to clamp.
Otherwise, the clearance of your hand to the
rotating cutting disc is too small.

» If the cutting disc becomes jammed, switch
the machine off and wait until the cutting
disc comes to a complete stop. Never at-
tempt to remove a still running cutting disc
from the cut, otherwise there is danger of
kickback. Determine and correct the cause
for the jamming.

> After switching off, do not stop the cutting
disc by applying lateral pressure to it. The
cutting disc can become damaged, break or
lead to kickback.

» Do not force the cutting disc into the work-
piece and do not apply too much pressure
when using the power tool. Particularly
avoid jamming or wedging the cutting disc
when working corners or sharp edges.
When the cutting disc is damaged due to
abuse, cracks can form that can lead to
breakage without prior warning.

» Wear a work apron. Pay attention that other
persons are not put at risk from sparking.
Remove flammable materials in close vicini-
ty. Sparking occurs when cutting metal.

» Use the cut off grinder only for cutting ma-
terials mentioned under “Intended Use”.
Otherwise, the cut off grinder can be subject
to overload.

» Do not use damaged, out-of-centre or vi-
brating cutting discs. Damaged cutting discs
cause increased friction, binding of the cut-
ting disc and kickback.

—
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» Always use cutting discs with correct size
and shape (diamond versus round) of arbor
holes. Cutting discs that do not match the
mounting hardware of the cut off grinder will
run eccentrically, causing loss of control.

» Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the acces-
sory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

» Observe the operating instructions of the
cut-off wheel manufacturer for assembly
and use of the cut-off wheel. Cut-off wheels
that do not fit can lead to injury as well as to
jamming, breaking or kickback.

» Do not touch the cutting disc after working
before it has cooled. The cutting disc be-
comes very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Never leave the machine before it has come
to a complete stop. Cutting tools that are
still running can cause injuries.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Inspect the cable periodically and have a
damaged cable repaired by an after-sales
service centre for Bosch power tools. Re-
place a damaged extension cable. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Products sold in GB only: Your product is fitted

with an BS 1363/A approved electric plug with

internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets,

it should be cut off and an appropriate plug fit-

ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a

possible shock hazard and should never be in-

serted into a mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-

ual current device (RCD) with a rated residual

current of 30 mA or less.

Bosch Power Tools
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Symbols

The following symbols can be important for the
operation of your power tool. Please memorise
the symbols and their meanings. The correct in-
terpretation of the symbols helps you operate
the power tool better and more secure.

Symbol

» Danger area! Keep
hands, fingers or arms
away from this area.

» Wear ear protectors. Ex-
posure to noise can cause
hearing loss.

» Wear safety goggles.

» Wear a dust respirator.

» Wear protective gloves.

Functional Description

&

Intended Use

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sultin electric shock, fire and/or se-
rious injury.

The machine is intended for stationary use with
cutting discs to perform lengthways and cross-
ways straight cuts or mitre cuts to 45° in metal
materials without the use of water.

—

Product Features

The numbering of the components shown refers
to the representation of the power tool on the
graphic pages.

Lock-off button for On/Off switch

On/Off switch

Handle

Retracting blade guard

(=Y

Spindle lock

Cutting disc

Angle stop
Clamping spindle
Quick-release button

© 00 NG WN

[y
o

Spindle handle

[y
[

Mounting holes

[y
N

Base plate

[y
w

Locking screw for angle stop

[y
»

Ring spanner (15 mm; 13 mm)

[y
o

Transport safety-lock

[y
[}

Depth stop

[y
~

Tool arm

[y
[}

Transport handle

[y
©

Blade guard

Spark guard

Tool spindle

Clamping flange

Washer

Hexagon bolt

25 Lock nut of the depth stop

N NMNNDNN
A W MNER O

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.
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Technical Data
Cut off grinder GCO 2000
Professional
Article number 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Rated power input W 2000 1650 2000
Rated voltage Vv 230 110 230
Frequency Hz 50 50 50
No-load speed min?t 3500 3500 3500
Soft starting ° o °
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Protection class o)/ [o/u o]/

Permissible workpiece dimensions (maximal/minimal) see page 27.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may

vary.

Dimensions of suitable cutting discs

max.
Cutting disc diameter [mm] 355
max.
Cutting disc thickness [mm] 3
Mounting hole diameter mm 25.4

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 61029.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 95 dB(A);
Sound power level 108 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 61029:

Vibration emission value a, =3.0 m/s?, Uncer-
tainty K=1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 61029 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 61029 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Assembly

» Avoid unintentional starting of the ma-
chine. During assembly and for all work on
the machine, the power plug must not be
connected to the mains supply.

Delivery Scope

Carefully remove all parts included in the deliv-
ery from their packaging.

Remove all packaging material from the machine
and the accessories provided.

Before starting the operation of the machine for
the first time, check if all parts listed below have
been supplied:

— Cut-off grinder with mounted cutting disc
- Ring spanner 14

Note: Check the power tool for possible dam-
age.

Before further use of the machine, check that all
protective devices are fully functional. Any light-
ly damaged parts must be carefully checked to
ensure flawless operation of the tool. All parts

—

must be properly mounted and all conditions
fulfilled that ensure faultless operation.
Damaged protective devices and parts must be
immediately replaced by an authorised service
centre.

Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must
be mounted on a level and stable surface
(e. 8., workbench) prior to using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

— Fasten the power tool with suitable screw
fasteners to the working surface. The holes
11 serve for this purpose.

Flexible Mounting

In the exceptional case that it should not be pos-
sible to firmly bench-mount the power tool, you
can provisionally place the legs of base plate 12
on a suitable surface (e. g. a workbench, level
floor, etc.) without bolting the machine down.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing

coatings, some wood types, minerals and metal

can be harmful to one’s health. Touching or

breathing-in the dusts can cause allergic reac-

tions and/or lead to respiratory infections of the

user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in con-

nection with wood-treatment additives (chro-

mate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

— Use dust extraction whenever possible.

— Provide for good ventilation of the working
place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-class
respirator.

Observe the relevant regulations in your country
for the materials to be worked.
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Changing the Tool (see figures B1-B2)

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

> Actuate the spindle lock 5 only when the
tool spindle 21 is stopped. Otherwise, the
machine can become damaged.

» Do not touch the cutting disc after working
before it has cooled. The cutting disc be-
comes very hot while working.

Use only cutting discs that have an equal or
higher maximal allowable speed than the no-
load speed of your power tool.

Use only cutting discs that correspond to the
characteristic data given in these operating in-
structions and are checked according to

EN 12413 and marked appropriately.

Removing the Cutting Disc

— Bring the power tool into the working posi-
tion. (see “Releasing the Machine (Working
Position)”, page 25)

— Swing back the retracting blade guard 4 to
the stop.

— Turn hexagon bolt 24 with the provided ring
spanner 14 (15 mm) and at the same time
press the spindle lock 5 until it engages.

— Hold the spindle lock pressed and unscrew
the hexagon bolt 24.

— Remove the washer 23 and the clamping
flange 22.

— Remove the cutting disc 6.

Installing the Cutting Disc

If required, clean all parts to be mounted prior
to assembly.

— Mount the new cutting disc onto the tool
spindle 21 in such a manner that its lable fac-
es away from the tool arm.

— Mount the clamping flange 22, the washer 23
and the hexagon bolt 24.

Press spindle lock 5 until it engages and
tighten hexagon bolt 24 with the provided
ring spanner 14. (Tightening torque approx.
18-20 Nm)

— Slowly guide the retracting blade guard 4
down until the cutting disc is covered off.

—
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— Make sure that the retracting blade guard 4
operates properly.

After mounting the cutting disc and before
switching on, check whether the cutting disc is
properly mounted and if it can rotate freely.

— Make sure that the cutting disc does not
graze against the retracting blade guard 4,
the blade guard 19 or against other parts.

— Run the machine for approx. 30 seconds.
Should significant vibrations occur, switch
off the machine immediately; remove and in-
stall the cutting disc again.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Transport Safety (see figure C)

The transport safety-lock 15 enables easier han-
dling of the machine when transporting to vari-
ous working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

— Push the tool arm by the handle 3 down a lit-
tle in order to relieve the transport safety-
lock 15.

— Pull the transport safety-lock 15 completely
outward.

— Guide the tool arm slowly upward.

Note: When working, pay attention that the
transport safety-lock is not pushed inwards.
Otherwise, the tool arm cannot be lowered to
the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)

— Guide the tool arm downward until the trans-
port safety-lock 15 can be pushed complete-
ly inward.

For additional information on transport, see
page 27.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Cutting Angle
(see figure D)

The miter angle can be set in a range from 0° to
45°,
Frequently used mitre angles are identified on
the angle stop 7 with appropriate markings. The
0° and 45° position are set at the respective
end stop.
— Loosen the locking screws 13 for the angle
stop with the supplied ring spanner 14
(15 mm).
— Adjust the desired angle and firmly tighten
both locking screws 13 again.

Displacing the Angle Stop (see figure D and E)

When cutting workpieces wider than 140 mm,

the angle stop 7 can be displaced to the rear.

— Completely unscrew locking screws 13 with
the supplied ring spanner 14 (15 mm).

— Move the angle stop 7 toward the rear by one
or two holes to the desired clearance.

— Adjust the desired angle and firmly tighten
both locking screws 13 again.

Clamping the Workpiece (see figure E)

To ensure optimum working safety, the work-

piece must always be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to

clamp.

Long workpieces must be underlaid or support-

ed at their free end.

— Place the workpiece against the angle stop 7.

— Slide the clamping spindle 8 against the
workpiece and firmly clamp the workpiece
with the spindle handle 10.

Loosening the Workpiece

— Loosen the spindle handle 10.
— Tilt up the quick release 9 and pull the clamp-
ing spindle 8 away from the workpiece.

—

Starting Operation

» Check the cutting disc before using. The
cutting disc must be properly mounted and
must rotate freely. Carry out a 30 second
(min.) test run with no load. Do not use
damaged, out-of-centre or vibrating cutting
discs. Damaged cutting discs can burst and
cause injuries.

User Position (see figure F)

» Do not stand in a line with the cutting disc
in front of the machine. Always stand aside
of the cutting disc. This measure provides
for better protection of your body against
possible splinters in case of cutting disc
breakage.

Switching On and Off (see figure G)

— To start the machine, firstly press the lock-
off button 1.
Then press the On/Off switch 2 and keep it
pressed.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 2
cannot be locked; it must remain pressed during
the entire operation.

— To switch off the machine, release the
On/Off switch 2.
Soft starting

The electronic soft starting feature limits the
torque upon switching on and increases the
working life of the motor.
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Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

General Cutting Instructions

» Do not touch the cutting disc after working
before it has cooled. The cutting disc be-
comes very hot while working.

» Make sure that the spark guard 20 is prop-
erly mounted. Sparking occurs when cutting
metal.

Protect the cutting disc against impact, shock
and grease. Do not subject the cutting disc to
lateral pressure.

Do not strain the power tool so heavily that it
comes to a standstill.

Excessive feed considerably reduces the per-

formance capability of the machine and short-
ens the service life of the cutting disc.

Use only cutting discs that are suitable for the
material to be worked.
Permissible Workpiece Dimensions

Maximal workpiece sizes:

Mitre/Bevel Angle

Workpiece Form 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x 110 82 x 82
[ ]
180 x 85 90 x 75
[ ]
2 130x130 75x75

—
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Minimal workpiece sizes

(= all workpieces that can be clamped via the
clamping spindle 8):

Length 80 mm

Adjusting the Depth Stop (see figure H)

In the delivery condition of the machine, the
depth stop 16 is adjusted in such a manner that
a new 355 mm cutting disc does not touch the
base plate when cutting.

To compensate the wear of the cutting disc, the
depth stop can be set deeper.

When using a new cutting disc, the depth stop

must then always be set back to the original po-

sition.

» Always adjust the depth stop in such a man-
ner that the cutting disc does not touch the
base plate when cutting.

— Bring the power tool into the working posi-
tion. (see “Releasing the Machine (Working
Position)”, page 25)

— Loosen lock nut 25 with the supplied ring
spanner 14 (13 mm).

— Swing the tool arm with the handle 3 to the
requested position.

— Screw the depth stop 16 in clockwise or an-
ticlockwise direction until the screw head
touches the housing.

— Slowly guide the tool arm upward and tight-
en the lock nut 25.

Transport

— Always carry the power tool by its transport
handle 18.

» The power tool should always be carried by
two persons in order to avoid back injuries.

» When transporting the power tool, use only
the transport devices and never use the
protective devices.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust ex-
traction as far as possible. Blow out ventila-
tion slots frequently and install a residual
current device (RCD). When working metals,
conductive dust can settle in the interior of
the power tool. The total insulation of the
power tool can be impaired.

» Have maintenance and repair work per-
formed only by qualified specialists. In this
manner, it can be ensured that the safety of
the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able
to move freely and retract automatically. There-
fore, always keep the area around the retracting
blade guard clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Accessories
Cuttingdisc................ 2 608 600 543

—

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

—
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Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

The plastic components are labelled for catego-
rized recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence avotre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéeres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de loutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le controle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a l'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f) Si l'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous ’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I’outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer ’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser I’outil si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par 'interrup-
teur est dangereux et il faut le faire répa-
rer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a ’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas 'outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f) Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité pour
tronconneuses

» Ne jamais se placer sur 'outil électroporta-
tif. Des blessures graves peuvent se produire
si 'outil électroportatif se renverse ou dans
le cas d’un contact accidentel avec le disque
a trongonner.

» S’assurer que le capot de protection fonc-
tionne correctement et qu’il puisse bouger
librement. Ne jamais coincer le capot de pro-
tection s’il est ouvert.

» N’utiliser I'outil électroportatif que pour un
tronconnage a sec. La pénétration d’eau a
I’intérieur d’un outil électroportatif augmen-
te le risque de choc électrique.

» Tenir le cable a distance des accessoires en
rotation. Le cable de secteur pourrait étre
coupé ou se coincer.

» Tenir PPoutil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

» Garder la poignée séche, propre et dépour-
vue d’huile et de graisse.

» Maintenir les mains hors de la zone de tron-
connage pendant que I’outil électroportatif
tourne. Lors d’un contact avec le disque a
tronconner, il y a risque de blessures.

» Ne jamais se placer devant le disque a tron-
conner de I'outil électroportatif, mais se
placer toujours latéralement par rapport au
disque a tronconner. Dans le cas d’une rup-
ture du disque a trongonner votre corps est
ainsi mieux protégé contre des éclats éven-
tuels.

» Ne jamais enlever des résidus, des copeaux
métalliques ou similaires de la zone de cou-
pe pendant que I’outil électroportatif tour-
ne. Mettre toujours le bras de I’outil en posi-
tion de repos puis éteindre I’outil
électroportatif.

Ne guider le disque a tronconner contre la
piéce a travailler que lorsque I’appareil est
en marche. Sinon, il y a risque d’un contre-
coup, au cas ou le disque a trongonner se
coince dans la piéce.

N’utiliser I’outil électroportatif que quand il
ne se trouve pas d’outil de travail, de co-
peaux métalliques etc., sauf la piéce a tra-
vailler, sur la surface de travail. Les petits
morceaux métalliques ou d’autres objets qui
rentrent en contact avec le disque a trongon-
ner en rotation peuvent étre projetés a haute
vitesse sur I'utilisateur.

Toujours serrer la piéce a travailler. Ne pas
travailler les piéces qui sont trop petites
pour étre serrées. La distance entre votre
main et le disque a trongonner en rotation se-
rait, dans un tel cas, trop petite.

Au cas ou le disque a tronconner se coince-
rait, arréter I’outil électrique et attendre
I’arrét total du disque a tronconner. Ne ja-
mais tenter de retirer le disque a troncon-
ner de la coupe alors que le disque a tron-
conner est en mouvement ; ceci pourrait
provoquer un rebond. Déterminer la cause
du blocage et prendre les mesures correcti-
ves appropriées.

Une fois ’appareil arrété, ne pas freiner le
disque a tronconner en exercant une pres-
sion latérale. Ceci pourrait endommager le

disque a trongonner, le casser ou provoquer
un rebond.

Ne pas forcer le disque a tronconner dans la
piéce et ne pas appliquer une trop grande
pression lors de Iutilisation de I’outil élec-
trique. Eviter surtout un coincage du disque
a tronconner lors de travaux sur des coins,
des arétes vives etc. Si le disque a trongon-
ner est endommagé a cause d’une fausse uti-
lisation, des fissures peuvent se produire en-
trafnant une rupture soudaine.

Porter un tablier de travail. Veiller a proté-
ger toute personne contre des projections
d’étincelles. Enlever les matériaux inflamma-
bles se trouvant a proximité. L’usinage des
métaux géneére des étincelles.
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» Nutiliser la trongconneuse que pour les ma-
tériaux indiqués dans le chapitre utilisation
conforme. La trongconneuse risque sinon
d’étre surchargée.

» Ne pas utiliser des disques a tronconner en-
dommagés, déséquilibrés ou générant des
vibrations. Les disques a trongconner endom-
magés causent une friction trop élevée, un
plus grand risque de coincement du disque
et ainsi d’un rebond.

» Toujours utiliser des disques a tronconner
de la bonne taille, de forme appropriée a
I’alésage de fixation (p. ex. en étoile ou ron-
des). Des disques a tronconner ne convenant
pas aux piéces de montage de la trongonneu-
se ne tournent pas rond et conduisent a une
perte de controle dangereuse.

> Ne pas utiliser d’accessoires non congus
spécifiquement et recommandés par le fa-
bricant d’outils. Le simple fait que I'acces-
soire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

» Respecter les instructions d’utilisation du
fabricant des disques a tronconner quant
au montage et a 'utilisation du disque a
tronconner. Les disques a tronconner non
appropriés peuvent entrainer des blessures
et provoquer un blocage, une rupture ou un
rebond.

» Ne touchez pas le disque a tronconner
avant qu’il ne soit refroidi. Le disque a tron-
conneur chauffe énormément durant le tra-
vail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne jamais quitter I’outil avant son arrét to-
tal. Les outils de travail qui ne sont pas enco-
re en arrét total peuvent causer des blessu-
res.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommaggé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise de
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courant, au cas ol le cable aurait été en-
dommagé lors du travail. Un cable endom-
magé augmente le risque de choc électrique.

v

Controler le cable réguliéerement et ne faire
réparer un cable endommagé que par un
Service Aprés-Vente autorisé pour outillage
électroportatifs Bosch. Remplacer un cable
de rallonge endommageé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en
toute sécurité de I’outil électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants
pour ’utilisation de votre outil électroportatif.
Veuillez mémoriser les symboles et leur signifi-
cation. L’interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Zone dangereuse ! Si
possible, maintenir les
mains, doigts ou bras
éloignés de cette zone.

» Porter des protections
auditives. L’exposition
aux bruits peut provo-
quer une perte de I'audi-
tion.

@%

» Porter toujours des
lunettes de protection.

» Porter un masque anti-
poussiéres.

@
» Portez des gants de pro-
@ tection.

Bosch Power Tools

1609 929 U62 | (12/10/09)




V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1063-001.book Page 34 Thursday, December 10, 2009 1:03 PM

34 | Francgais

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures. Bien garder tous
les avertissements et instructions.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif, un appareil sur pieds, est
concu pour effectuer dans le métal, au moyen
de disques a tronconnage, des coupes droites
longitudinales et transversales ainsi que des an-
gles d’onglet jusqu’a 45° sans utilisation d’eau.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I'outil électroporta-
tif sur les pages graphiques.
1 Déverrouillage de mise en fonctionnement
de I'interrupteur Marche/Arrét
2 Interrupteur Marche/Arrét
3 Poignée
4 Capot de protection a mouvement
pendulaire

Caractéristiques techniques

Blocage de la broche
Disque a trongonner
Butée angulaire
Broche de blocage

© 0N OO

Déverrouillage rapide

10 Poignée de la broche

11 Alésages pour le montage

12 Plaque de base

13 Vis de serrage pour butée angulaire

14 Clé polygonale (15 mm ; 13 mm)

15 Dispositif de protection pour transport

16 Butée de profondeur

17 Bras de I'outil

18 Poignée de transport

19 Capot de protection

20 Tole de protection anti-étincelles

21 Broche porte-outil

22 Bride de serrage

23 Rondelle

24 Boulon a téte hexagonale

25 Contre-écrou de la butée de profondeur
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-

soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

Tronconneuse GCO 2000
Professional
N° d’article 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Puissance nominale absorbée W 2000 1650 2000
Tension nominale Vv 230 110 230
Fréquence Hz 50/60 50/60 50/60
Vitesse a vide tr/min 3500 3500 3500
Démarrage en douceur ® ® ®
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Classe de protection @/ [O]/11 [ol/m

Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 39.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif. Les dé-
signations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.
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Dimensions des disques a tronconner
appropriés

Diamétre du disque a max.
trongonner [mm] 355
Epaisseur du disque a max.
tronconner [mm] 3
Diameétre de I’alésage mm 25,4

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore détermi-
nées conformément a la norme EN 61029.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : niveau de pression acoustique
95 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

108 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 61029 :

Valeur d’émission vibratoire a, =3,0 m/s?, Incer-
titude K =1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
lanorme EN 61029 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

—
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Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
des vibrations, telles que par exemple : Entre-
tien de I’outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

3

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 61029
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬂ./m 3 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montage

» Evitez un démarrage par mégarde de I'outil
électroportatif. Pendant le montage et lors
de travaux sur I'outil électroportatif, la fi-
che de secteur ne doit pas étre connectée a
I’alimentation en courant.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution de I’emballage toutes
les pieces fournies.

Enlevez I’emballage complet de I’outil électro-
portatif et des accessoires fournis.

Avant la premiére mise en service de I’outil élec-
troportatif, vérifiez si toutes les piéces indi-
quées en bas ont été fournies :

— Trongonneuse avec disque a trongonner
monté
— Clé polygonale 14

Note : Contrdlez si I'outil électroportatif est en-
dommagé.

Avant de réutiliser I'outil électroportatif, vérifiez
soigneusement les dispositifs de protection ou
les parties Iégérement endommagées afin de
vous assurer gqu’ils peuvent fonctionner correc-
tement et remplir les conditions de fonctionne-
ment. Contrélez si les parties mobiles fonction-
nent correctement et ne coincent pas, ou si des
parties sont endommagées. Toutes les parties
doivent étre correctement montées et remplir
toutes les conditions afin de garantir un fonc-
tionnement impeccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de
protection et les parties endommagés par un
atelier agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Afin d’assurer un maniement en toute sécu-
rité, 'outil électroportatif doit étre monté
sur une surface de travail plane et stable
(par ex. établi) avant son utilisation.

Montage sur une surface de travail

(voir figure A)

— A l’aide de vis appropriées, fixez I’outil élec-
troportatif sur la surface de travail. Faites ce-
la a aide des alésages 11.

Montage flexible (pas recommandé !)

Si, exceptionnellement, il ne serait pas possible
de monter outil électroportatif de maniére fixe
sur une surface de travail, il est possible de po-
sitionner les pieds de la plague de base 12 pro-
visoirement sur une surface appropriée (p. ex.
établi, sol plan etc.) sans serrer I'outil électro-
portatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussieres de matériaux tels que peintures

contenant du plomb, certains bois, minéraux ou

métaux, peuvent étre nuisibles a la santé. Entrer

en contact ou aspirer les poussiéres peut entrai-

ner des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de |’utilisateur ou de per-

sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussieres métalliques sont considé-

rées comme dangereuses, surtout en associa-

tion avec des alliages tels que par exemple le

zinc, I’aluminium ou le chrome. Les matériaux

contenant de I’lamiante ne doivent étre travaillés

que par des personnes qualifiées.

— Utilisez toujours une aspiration des poussié-
res.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— Il est recommandé de porter un masque res-
piratoire avec un niveau de filtration de clas-
se P2.

Respectez les reglements spécifiques aux maté-
riaux a traiter en vigueur dans votre pays.
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Changement d’outil
(voir figures B1-B2)

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» N’actionnez le blocage de la broche 5 que
lorsque la broche est a I’arrét 21. Autre-
ment, ceci risque d’endommager I'outil élec-
troportatif.

» Ne touchez pas le disque a tronconner
avant qu’il ne soit refroidi. Le disque a tron-
conneur chauffe énormément durant le tra-
vail.

N’utilisez que des disques a trongonner dont la
vitesse admissible maximale est égale ou supé-
rieure a la vitesse a vide de votre outil électro-
portatif.

N’utilisez que des disques a trongonner qui cor-
respondent aux caractéristiques techniques in-
diguées dans les présentes instructions d’utili-
sation et qui sont contrélés suivant la norme
EN 12413 et marqués en conséquence.

Démontage du disque a tronconner

— Mettez I'outil électroportatif dans la position
de travail. (voir « Débloquez I'outil électro-
portatif (position travail) », page 38)

— Faites pivoter le capot de protection a mou-
vement pendulaire 4 a fond vers I'arriére.

— Tournez le boulon a téte hexagonale 24 a
I’aide de la clé polygonale 14 (15 mm) four-
nie et, en méme temps, appuyez sur le bloca-
ge de la broche 5 jusqu’a ce que ce dernier
s’encliquette.

— Maintenez appuyé le blocage de la broche et
desserrez le boulon a téte hexagonale 24.

— Retirez la rondelle 23 et |la bride de serrage
22.

— Retirez le disque a tronconner 6.

Francais | 37

Montage du disque a tronconner

Si nécessaire, nettoyez toutes les piéces a mon-
ter avant d’en effectuer le montage.

— Montez le nouveau disque a trongonner sur la
broche porte-outil 21 de sorte que I'autocol-
lant ne soit pas en direction du bras de
'outil.

Montez la bride de serrage 22, la rondelle 23
et le boulon a téte hexagonale 24.

Appuyez sur le blocage de la broche 5 jusqu’a
ce gu’elle s’encliquette et serrez le boulon a
téte hexagonale 24 a I’'aide de la clé polygo-
nale 14 fournie avec I'appareil. (Couple de
serrage 18-20 Nm env.)

— Guidez lentement le capot de protection a
mouvement pendulaire 4 tout a fait vers le
bas jusqu’a ce que le disque a trongconner
soit recouvert.

— Assurez-vous que le capot de protection a
mouvement pendulaire 4 fonctionne correc-
tement.

Aprés avoir monté le disque a trongonner et
avant de mettre ’appareil en marche, contrélez
si le disque a tronconner est correctement mon-
té et s’il peut tourner librement.

— Assurez-vous que le disque a trongconner ne
touche pas le capot de protection a mouve-
ment pendulaire 4, ni le capot de protection
fixe 19 ni d’autres parties de I'appareil.

— Mettez I'outil électroportatif en service pen-
dant 30 secondes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez
’outil électroportatif immédiatement ; dé-
montez et remontez le disque a trongonnage
a nouveau.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Dispositif de protection pour transport
(voir figure C)
Le dispositif de protection pour transport 15 fa-

cilite le maniement de I'outil électroportatif lors
du transport sur différents lieux de travail.

Débloquez I’outil électroportatif
(position travail)

— Poussez la poignée 3 du bras d’outil légére-
ment vers le bas afin de détendre le disposi-
tif de protection pour le transport 15.

— Tirez le dispositif de protection pour le trans-
port 15 complétement vers I'extérieur.

— Poussez le bras de 'outil lentement vers le
haut.

Note : Lors du travail, veillez a ce que la protec-
tion de transport ne soit pas poussée vers I'inté-
rieur, sinon il n’est pas possible de pousser le

bras de I'outil jusqu’a la profondeur souhaitée.

Bloquez I’outil électroportatif
(position de transport)

— Poussezle bras d’outil vers le bas jusqu’a ce
que le dispositif de protection pour le trans-
port 15 puisse étre complétement poussé
vers 'intérieur.

Pour des informations supplémentaires relati-
ves au transport, voir page 40.

Réglage de I’angle pour coupes biaises
(voir figure D)

L’angle d’onglet peut étre réglé dans une plage
de 0° a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont déja
marquées en conséquence sur la butée angulai-
re 7. La position 0° et 45° et assurée par la bu-
tée fin de course correspondante.

—

— Desserrez les vis de serrage 13 de la butée
angulaire au moyen de la clé polygonale 14
(15 mm) fournie avec I’appareil.

— Réglez ’'angle souhaité et resserrez les deux
vis de serrage 13.

Déplacement de la butée angulaire
(voir figures D et E)

Il est possible de déplacer la butée angulaire 7
vers I’arriére, si vous voulez trongconner des pié-
ces d’une largeur supérieure a 140 mm.

— Desserrez complétement les vis de serrage
13 au moyen de la clé polygonale 14 (15 mm)
fournie avec I'appareil.

— Déplacez la butée angulaire 7 a la distance
souhaitée en la poussant d’un ou de deux alé-
sages vers larriere.

— Réglez 'angle souhaité et resserrez les deux
vis de serrage 13.

Fixation de la piéce a travailler

(voir figure E)

La piéce a travailler doit toujours étre bien ser-
rée afin d’assurer un travail en toute sécurité.
Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites
pour étre serrées.

Les extrémités libres des piéces longues doi-
vent étre soutenues.

— Positionnez la piéce sur la butée angulaire 7.
— Approchez la broche de blocage 8 de la piéece

et serrez la piéce au moyen de la poignée de
la broche 10.

Desserrer la piéce

— Desserrez la poignée de la broche 10.
— Relevez le déverrouillage rapide 9 et retirez
la broche de blocage 8 de la piece.
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Mise en service

> Contrdlez le disque a tronconner avant de
Iutiliser. Le disque a tronconner doit étre
parfaitement monté et doit pouvoir tourner
librement. Effectuez un essai de marche en
laissant tourner sans sollicitation I’outil
pendant au moins 30 secondes. N’utilisez
pas des disques a tronconner endommageés,
déséquilibrés ou générant des vibrations.
Les disques a trongconner endommagés peu-
vent se rompre lors du travail et provoquer
ainsi de graves blessures.

Position de l'utilisateur (voir figure F)

» Ne jamais se placer devant le disque a tron-
conner de I'outil électroportatif, mais se
placer toujours latéralement par rapport au
disque a tronconner. Dans le cas d’une rup-
ture du disque a tronconner votre corps est
ainsi mieux protégé contre des éclats éven-
tuels.

Mise en fonctionnement/Arrét (voir figure G)

— Pour mettre ’appareil en marche, appuyez
d’abord sur le déverrouillage de mise en
fonctionnement 1.

Ensuite, appuyez sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 2 et maintenez-le appuyé.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas
possible de verrouiller I'interrupteur Marche/Ar-
rét 2, mais celui-ci doit rester constamment ap-
puyé pendant le travail de sciage.

— Pour arréter I'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét 2.
Démarrage en douceur

Le démarrage électronique en douceur limite le
couple lors de la mise en marche et augmente la
durée de vie du moteur.

—
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Instructions générales pour le trongconnage

» Ne touchez pas le disque a trongconner
avant qu’il ne soit refroidi. Le disque a tron-
conneur chauffe énormément durant le tra-
vail.

» Assurez-vous que la tole de protection anti-
étincelles 20 est correctement montée.
L’usinage des métaux génere des étincelles.

Protégez le disque a trongonner contre les
chocs, les coups et la graisse. N’exposer pas le
disque a tronconner a une pression latérale.
Ne sollicitez pas I’outil électroportatif au point
qu’il s’arréte.

Une avance trop importante réduit considéra-
blement la performance de I’outil électroporta-
tif et diminue la durée de vie du disque a tron-
conner.

N’utilisez que des disques a trongonner appro-
priés au matériau a travailler.

Dimensions admissibles de la piéce

Pieces maximales :

Angle d’onglet

Forme de la piéce 0° 45°

@ 125 @ 100 @
110x 110 82x82
[ ]
180 x 85 90 x 75
|
2 130x 130 75x75

Bosch Power Tools
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Pieces minimales :

(= toutes les piéces qui peuvent étre serrées au
moyen de la broche de blocage 8) :

Longueur 80 mm

Réglage de la butée de profondeur
(voir figure H)

En usine, la butée de profondeur 16 a été réglée
de sorte qu’un disque neuf a trongonner

355 mm ne touche pas la plague de base lors du

trongconnage.

Afin de réduire I'usure du disque a trongonner,

il est possible de régler plus bas la butée de pro-
fondeur.

Lorsgu’un nouveau disque a trongonner est
monté, la butée de profondeur doit en tout cas
étre remise dans sa position d’origine.

» Réglez toujours la butée de profondeur de
sorte que le disque a tronconner ne touche
pas la plaque de base lors du tronconnage.

— Mettez I’outil électroportatif dans la position
de travail. (voir « Débloquez I’outil électro-
portatif (position travail) », page 38)

— Desserrez le contre-écrou 25 au moyen de la
clé polygonale 14 (13 mm).

— Poussez le bras de I'outil au niveau de la poi-
gnée 3 dans la position souhaitée.

— Vissez la butée de profondeur 16 dans le
sens des aiguilles d’'une montre ou dans le
sens inverse jusqu’a ce que la téte de la vis
touche le boitier.

— Tirez le bras de I'outil lentement vers le haut
et serrez le contre-écrou 25.

Transport

— Ne portez I’outil électroportatif que par la
poignée de transport 18.

» Porter I'outil électroportatif toujours a
deux pour éviter de vous faire mal au dos.

» Pour transporter 'outil électroportatif,
n’utilisez que les dispositifs de transport et
ne jamais les dispositifs de protection.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que P’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

» Dans la mesure du possible, utilisez tou-
jours un dispositif d’aspiration quand les
conditions de travail sont extrémes. Souf-
flez souvent de I’air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un dispo-
sitif a courant différentiel résiduel (RCD)
en amont. Lors du travail des métaux, il est
possible que des poussiéres métalliques a ef-
fet conducteur se déposent a I'intérieur de
I’outil. La double isolation de I’outil électri-
que peut ainsi en étre endommagée.

> Ne faites effectuer les travaux de répara-
tion et d’entretien que par du personnel
qualifié. Ceci permet d’assurer la sécurité de
’outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire
doit toujours pouvoir bouger librement et fer-
mer automatiquement. A cet effet, nettoyez tou-
jours bien tout autour du capot de protection a
mouvement pendulaire.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
gu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Accessoires
Disque a trongonner ......... 2 608 600 543
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Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(co(t d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 14311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

—
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Nos piéces plastiques ont été marquées en vue
d’un recyclage sélectif des différents matériaux.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise en vigueur con-
formément aux législations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

FV g ar) Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las dreas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctrica ala
lluviay evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno hiimedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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b) Utilice un equipo de proteccion personal

y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si, dependiendo del tipoy la

aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexidn, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimentay
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglrese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.
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4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas conun

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de lared y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f)

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes maviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

Bosch Power Tools
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
tronzadoras

>

Nunca se coloque encima de la herramienta
eléctrica. Ello puede dar lugar a graves lesio-
nes en caso de volcarse la herramienta eléc-
trica, o al tocar accidentalmente el disco
tronzador.

Cerciorese de que la caperuza protectora
funcione correctamente y que sus piezas
puedan moverse libremente. Jamas bloquee
la caperuza protectora para obligarla a que
quede abierta.

Solamente emplee la herramienta eléctrica
para realizar cortes en seco. Puede exponer-
se a una descarga eléctrica si penetran cier-
tos liquidos en la herramienta eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del util en
funcionamiento. El cable de red podriallegar
a cortarse o enredarse.

Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le
provoguen una descarga eléctrica.

Mantenga la empuiadura seca, limpia y li-
bre de aceite o grasa.

Mantenga las manos alejadas del area de
corte durante el funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica. Podria accidentarse al
tocar disco tronzador.

No se coloque detras de la herramienta
eléctrica, en linea con el disco tronzador, si-
no a un lado del mismo. En caso de una rotu-
ra del disco tronzador su cuerpo queda me-
jor protegido de los fragmentos que
pudieran salir lanzados.

Nunca intente retirar restos de material, vi-
rutas, o particulas similares del area de cor-
te con la herramienta eléctrica en funciona-
miento. Antes de desconectar la herramienta
eléctrica gire primeramente hacia arriba el
brazo de la misma a la posicién de reposo.

Solamente aproxime el disco tronzador en
funcionamiento contra la pieza de trabajo.
En caso contrario puede que la herramienta
eléctrica retroceda bruscamente al engan-
charse el util en la pieza de trabajo.

Unicamente utilice la herramienta eléctrica
después de haber despejado de la superfi-
cie de trabajo las herramientas de ajuste, vi-
rutas, etc. Las piezas pequefias de metal u
otros objetos, al ser atrapados por el disco
tronzador en funcionamiento, pueden salir
proyectados a alta velocidad contra el usua-
rio.

Siempre sujete firmemente con un disposi-
tivo la pieza de trabajo. No trabaje piezas
tan pequeias que no puedan sujetarse con-
venientemente. La separacion de su mano
respecto al disco tronzador seria demasiado
pequefia.

Si el disco tronzador tiende a bloquearse,
desconecte la herramienta eléctrica y espe-
re a que el mismo se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco
tronzador en marcha de la ranura de corte,
ya que ello podria provocar que éste retro-
ceda bruscamente. Investigue y subsane la
causa del bloqueo.

Después de desconectar el aparato no trate
de frenar el disco tronzador presionandolo
lateralmente contra la pieza. El disco tronza-
dor podria dafiarse, romperse o ser brusca-
mente impulsado hacia atras.
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» No aplique con brusquedad el disco tronza-

dor contra la pieza de trabajo, ni ejerza una
presion de aplicacion excesiva al trabajar
con la herramienta eléctrica. Ante todo evi-
te que el disco tronzador se atasque al tra-
bajar esquinas, bordes, etc. Si el disco tron-
zador es dafiado al ser forzado puede que
éste se fisure y rompa de improviso.

Utilice un mandil de proteccion. Preste
atencion a que las chispas proyectadas no
puedan lesionar a ninguna persona. Retire
los materiales combustibles que se encuen-
tren cerca. Al trabajar metales se proyectan
chispas.

Unicamente procese aquellos materiales
que se indican en el apartado relativo a la
utilizacion reglamentaria de la tronzadora.
En caso contrario podria llegar a sobrecar-
garse la tronzadora.

No emplee discos de tronzar dainados, de gi-
ro excéntrico, o que vibren. En los discos
tronzadores dafiados la friccion es mayor y
se pueden atascar y retroceder bruscamen-
te.

Siempre utilice los discos tronzadores con
las dimensiones correctas y el orificio ade-
cuado (p. ej. en forma de estrella o redon-
do). Los discos de tronzar que no ajusten co-
rrectamente en los elementos de
acoplamiento a la tronzadora, giran excéntri-
cos, y pueden hacerle perder el control sobre
la misma.

No emplee accesorios diferentes de aque-
llos que el fabricante haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta
eléctrica no implica que su utilizaciéon resulte
segura.
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Observe las indicaciones sobre la utiliza-
cion y el montaje que figuran en las instruc-
ciones de uso del fabricante del disco tron-
zador. Los discos tronzadores inapropiados
pueden causar lesiones, ademas de ser mas
propensos al bloqueo, rotura o a provocar un
retroceso brusco.

Después de trabajar con el disco de tronzar,
antes de tocarlo, espere a que éste se haya
enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

Jamas abandone la herramienta, antes de
que ésta se haya detenido completamente.
Los utiles en marcha por inercia pueden pro-
vocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica si el ca-
ble esta dafado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se daiia durante el trabajo. Un cable da-
flado comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

Examine con regularidad el cable y sola-
mente deje reparar un cable daiado en un
servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. Sustituya un cable de
prolongacion daiado. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctri-
ca.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden
ser de importancia en el uso de la herramienta
eléctrica. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La inter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara
a manejar mejor, y de forma mas segura, la he-
rramienta eléctrica.

Simbologia

» iArea de peligro! Man-
tenga alejados de este
area las manos, dedos o
brazos.

Significado

» Utilice unos protectores
auditivos. El ruido inten-
so puede provocar sorde-
ra.

» Coléquese unas gafas de
proteccion.

» Coléquese una mascari-
Q lla antipolvo.

» Utilice guantes de pro-
teccion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada pa-
ra trabajar estacionariamente con discos de
tronzar sin la aportacion de refrigerantes liqui-
dos, y realizar cortes longitudinales o transver-
sales rectos, o bien, a inglete hasta 45°, en me-
tales.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referi-
daalaimagen de la herramienta eléctrica en las
paginas ilustradas.

1 Bloqueo de conexidn para interruptor de co-
nexion/desconexién

Interruptor de conexién/desconexién
Empufiadura

Caperuza protectora pendular

Bloqueo del husillo

Disco de tronzar

Angulo tope

Husillo de sujecién

© 00NN

Desenclavamiento rapido

[y
(=]

Mango del husillo

[y
[

Taladros de sujecién

[y
N

Placa base

[y
w

Tornillo de fijacion del angulo tope

[y
»

Llave anular (15 mm; 13 mm)

[y
3}

Seguro para transporte

[y
o

Tope de profundidad

=
~

Brazo de la herramienta

[y
©

Empufiadura de transporte

[y
©

Caperuza protectora

N
o

Proteccién contra chispas

N
[

Husillo portautiles

N
N

Brida de apriete

N
w

Arandela

N
»

Tornillo de cabeza hexagonal
25 Contratuerca del tope de profundidad

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos

Tronzadora GCO 2000

Professional
No de articulo 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Potencia absorbida nominal W 2000 1650 2000
Tension nominal \Y 230 110 230
Frecuencia Hz 50/60 50/60 50/60
Revoluciones en vacio min?t 3500 3500 3500
Arranque suave [ ® °
Peso segln EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Clase de proteccion o)/ o]/ o]/

Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (maximas/minimas), ver pagina 51.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Medidas que deberan cumplir los discos

tronzadores

Diametro del disco max.
tronzador [mm] 355
Grosor del disco max.
tronzador [mm] 3
Diametro de taladro mm 25,4

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segun EN 61029.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 95 dB(A); nivel de potencia
acustica 108 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 61029:
Valor de vibraciones generadas a, =3,0 m/s?, to-
lerancia K =1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 61029 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-

te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad €€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes:

EN 61029 de acuerdo con las disposiciones en
las directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (hasta el
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

a /%/%/ SV ffw”ﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la he-
rramienta eléctrica. Durante el montaje y al
manipular en la herramienta eléctrica, ésta
no debera estar conectada a la alimenta-
cion.

Material que se adjunta

Saque cuidadosamente del embalaje todas las
partes suministradas.

Retire completamente todo el material de emba-
laje del aparato y de los accesorios suministra-
dos.

Antes de la primera puesta en marcha cerciére-
se de que se han suministrado con la herramien-
ta eléctrica todas las partes que a continuacion
se detallan:

— Tronzadora con disco tronzador montado

— Llave anular 14

—

Observacion: Verifique si esta dafiada la herra-
mienta eléctrica.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctri-
ca debera controlarse minuciosamente si los
dispositivos protectores, o las partes dafiadas,
aun si el dafio fuese leve, funcionan correcta 'y
reglamentariamente. Verifique si estan dafiadas
las partes moviles y que puedan moverse libre-
mente, sin atascarse. Todas las partes, ademas
de estar correctamente montadas, deberan sa-
tisfacer todas las condiciones para asegurar una
operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafia-
das deberan hacerse reparar o sustituir por un
taller especializado autorizado.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera
trabajarse con la herramienta eléctrica co-
locandola sobre una base de trabajo planay
estable (p. ej. un banco de trabajo).

Montaje sobre una base de trabajo
(ver figura A)

— Sujete la herramienta eléctrica a la base de
trabajo con unos tornillos de sujecién ade-
cuados. Para tal fin deberan emplearse los
taladros 11.

Montaje transitorio (jno recomendado!)

Si en casos excepcionales no fuese posible fijar
firmemente la herramienta eléctrica a una base
de trabajo, puede apoyar de forma provisoria las
patas de la placa base 12 sobre una base de
asiento apropiada (p. ej. banco de trabajo, sue-
lo plano, etc.) sin atornillar a la misma la herra-
mienta eléctrica.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de maderay
algunos minerales y metales, puede ser nocivo
para la salud. El contacto y la inspiracién de es-
tos polvos pueden provocar en el usuario o en
las personas circundantes reacciones alérgicas
y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, espe-
cialmente si van aleados, p. €j., con zinc, alumi-
nio o cromo. Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por
especialistas.

— Siempre utilice un equipo de aspiracién de
polvo.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de
trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais
sobre los materiales a trabajar.

Cambio de util (ver figuras B1-B2)

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Unicamente accione el bloqueo del husillo 5
estando detenido el husillo portadtiles 21.
En caso contrario podria dafarse la herra-
mienta eléctrica.

» Después de trabajar con el disco de tronzar,
antes de tocarlo, espere a que éste se haya
enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Solamente use discos tronzadores cuyas revolu-
ciones maximas admisibles sean superiores a
las revoluciones en vacio de la herramienta eléc-
trica.

Unicamente use discos tronzadores con las ca-
racteristicas indicadas en estas instrucciones
de manejo, ensayados y marcados conforme a la
norma EN 12413.
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Desmontaje del disco tronzador

— Coloque la herramienta eléctrica en la posi-
cién de trabajo. (ver “Desenclavamiento del
seguro de la herramienta eléctrica (posiciéon
de trabajo)”, pagina 50)

— Gire hacia atras, hasta el tope, la caperuza
protectora pendular 4.

— Gire el tornillo de cabeza hexagonal 24 con la
llave anular 14 (15 mm) suministrada, y pre-
sione simultaneamente el bloqueo del husillo
5 hasta lograr enclavarlo.

— Mantenga presionado el bloqueo del husilloy
afloje el tornillo de cabeza hexagonal 24.

— Retire la arandela 23y la brida de apriete 22.

— Desmonte el disco tronzador 6.

Montaje del disco de tronzar

Si fuese necesario, limpie primero las piezas an-
tes de montarlas.

— Monte el disco tronzador nuevo sobre el hu-
sillo portautiles 21 cuidando que la etiqueta
quede mirando en direccién contraria al bra-
zo de la herramienta.

— Monte la brida de apriete 22, la arandela 23,
y enrosque el tornillo de cabeza hexagonal
24.

Presione el bloqueo del husillo 5 hasta encla-
varlo y apriete el tornillo de cabeza hexago-
nal 24 con la llave anular 14 suministrada.
(par de apriete, aprox. 18-20 Nm)

— Guie lentamente, hasta abajo del todo, la ca-
peruza protectora pendular 4, de forma que
quede cubierto el disco tronzador.

— Asegurese de que la caperuza protectora 4
funcione correctamente.

Una vez montado el disco tronzador, antes de
ponerlo a funcionar, verifique que éste esté co-
rrectamente montado, y que no roce en ningun
lado.

— Aseglrese de que el disco tronzador no roce
en la caperuza protectora pendular 4, ni en la
caperuza protectora 19 fija, ni en otras piezas.

— Deje funcionar la herramienta eléctrica du-
rante 30 segundos, aprox.

Si en esta prueba la herramienta eléctrica vi-
bra excesivamente, desconéctela de inme-
diato, desmonte el disco tronzador, y monte-
lo de nuevo correctamente.

Bosch Power Tools
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Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Seguro para transporte (ver figura C)

El seguro de transporte 15 supone una gran ayu-
da al transportar la herramienta eléctrica a los
diversos lugares de aplicacién.

Desenclavamiento del seguro de la herramien-
ta eléctrica (posicion de trabajo)

— Presione ligeramente hacia abajo la empufa-
dura 3 de la herramienta para descargar el
seguro para transporte 15.

— Saque completamente hacia fuera el seguro
para transporte 15.

— Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la
herramienta.

Observacion: Al trabajar cuide que el seguro pa-
ra transporte no se encuentre presionado hacia
dentro, ya que en ese caso la tronzadora no po-
dria girarse a la profundidad de corte deseada.

Enclavamiento del seguro de la herramienta
eléctrica (posicion de transporte)

— Empuje el brazo de la herramienta hacia aba-
jo, de manera que el seguro para transporte
15 pueda introducirse hacia dentro, hasta el
tope.

Instrucciones adicionales referentes al trans-
porte, ver pagina 52.

Ajuste del angulo de inglete
(ver figura D)

El &ngulo de inglete puede ajustarse dentro de
un margen entre 0° y 45°.

Los ajustes mas comunes van correspondiente-
mente marcados en el angulo tope 7. Las posi-
ciones de 0° y 45° vienen fijadas por el respec-
tivo tope final.

— Afloje los tornillos de fijacion 13 del tope pa-
raangulos con la llave anular 14 (15 mm) que
se adjunta.

— Ajuste el dngulo deseado y apriete de nuevo
los tornillos de fijacion 13.

—

Desplazamiento del angulo tope
(ver figuras Dy E)

Ud. puede desplazar hacia atras el angulo tope
7 para poder cortar piezas de trabajo de un an-
cho superior a 140 mm.

— Desenrosque completamente los tornillos de
fijacion 13 del angulo tope con la llave anular
14 (15 mm) que se adjunta.

— Posicione el angulo tope 7 uno o dos taladros
mas atras dependiendo del ancho que tenga
la pieza de trabajo.

— Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo
los tornillos de fijacion 13.

Sujecion de la pieza de trabajo
(ver figura E)

Para obtener una seguridad maxima en el traba-
jo debera sujetarse siempre firmemente la pie-
za.

No sierre piezas tan pequefias que no puedan
sujetarse convenientemente.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse

correspondientemente su extremo libre.

— Asiente la pieza de trabajo contra el angulo
tope 7.

— Apoye el husillo de sujecion 8 contra la pieza

de trabajo y sujétela apretando el mango del
husillo 10.

Desmontaje de la pieza de trabajo

— Afloje el mango del husillo 10.

— A continuaciodn, gire hacia arriba el desencla-
vamiento rapido 9y separe de la pieza de tra-
bajo el husillo de sujecion 8.
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Puesta en marcha

» Examine el disco de tronzar antes de su
uso. El disco tronzador debera estar correc-
tamente montado, sin rozar en ningtn lado.
Para comprobar el estado del util déjelo
funcionar en vacio, al menos durante 30 se-
gundos. No emplee discos tronzadores da-
nados, de giro excéntrico, o que vibren. Los
discos tronzadores dafiados pueden romper-
se y causar accidentes.

Colocacion del usuario (ver figura F)

» No se coloque detras de la herramienta
eléctrica, en linea con el disco tronzador, si-
no a un lado del mismo. En caso de una rotu-
ra del disco tronzador su cuerpo queda me-
jor protegido de los fragmentos que
pudieran salir lanzados.

Conexion y desconexion (ver figura G)

— Para poner en marcha el aparato accionar
primero el bloqueo de conexién 1.
Seguidamente, accione y mantenga apretado
el interruptor de conexion/desconexion 2.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es
posible enclavar el interruptor de conexién/des-
conexion 2, por lo que debera mantenerse ac-
cionado durante todo el tiempo de funciona-
miento.

— Para la desconexion suelte el interruptor de
conexiéon/desconexién 2.

Arranque suave

El arranque suave reduce el par obtenido en el
momento del arranque e incrementa la vida util
del motor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Indicaciones generales para el tronzado

» Después de trabajar con el disco de tronzar,
antes de tocarlo, espere a que éste se haya
enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.
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» Aseglrese de que la proteccion contra chis-
pas 20 esté correctamente montada. Al cor-
tar metales se proyectan chispas.

Proteja el disco tronzador de los golpes, cho-
ques y de la grasa. No ejerza una presion lateral
contra el disco tronzador.

No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal
manera que llegue a detenerse.

Un avance excesivo reduce considerablemente
el rendimiento de la herramienta eléctrica 'y
merma ademas la vida util del disco de tronzar.

Solamente utilice discos tronzadores adecua-
dos al material a trabajar.

Dimensiones admisibles de las piezas de
trabajo

Tamafio maximo de las piezas:

Angulos de inglete

Forma de la pieza 0° 45°

110x 110 82x82

@ 1259 100 @

180 x 85 90 x 75

130 x 130 75x75

Tamafo minimo de las piezas

(= aquellas piezas de trabajo que todavia pue-
dan fijarse fiablemente con el husillo de suje-
cion 8):

Longitud 80 mm

Bosch Power Tools
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Ajuste del tope de profundidad (ver figura H)

El tope de profundidad 16 viene ajustado de fa-
brica de manera que al cortar con un disco de
tronzar nuevo de 355 mm éste no alcance a to-
car la placa base.

Para compensar el desgaste del disco tronzador
es posible bajar el tope de profundidad.

Al montar un disco de tronzar nuevo es impres-

cindible volver a colocar el tope de profundidad

a la posicion original.

» Siempre ajuste el tope de profundidad de
manera que al cortar con el disco tronzador
éste no pueda tocar la placa base.

— Cologue la herramienta eléctrica en la posi-
cién de trabajo. (ver “Desenclavamiento del
seguro de la herramienta eléctrica (posicidn
de trabajo)”, pagina 50)

— Afloje la contratuerca 25 con la llave anular
14 (13 mm) que se adjunta.

— Gire el brazo de la herramienta a la posicion
deseada con la empufadura 3.

— Gire el tope de profundidad 16 en el sentido
que corresponda de modo que la cabeza del
tornillo asiente contra la carcasa.

— Gire lentamente hacia arriba, hasta el tope,
el brazo de la herramientay apriete la contra-
tuerca 25.

Transporte

— Siempre transporte la herramienta eléctrica
agarrandola por la empufadura de transpor-
te 18.

» Siempre transportar entre dos la herra-
mienta eléctrica para no lesionarse.

» Para transportar la herramienta eléctrica
utilice exclusivamente los dispositivos de
transporte y jamas los dispositivos de pro-
teccion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siem-
pre que sea posible, utilice un equipo de as-
piracion. Sople con frecuencia las rejillas de
refrigeracion y conecte el aparato a través
de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la
eficacia del aislamiento de la herramienta
eléctrica.

» Unicamente deje realizar trabajos de man-
tenimiento y reparacion por personal técni-
co cualificado. Solamente asi se mantiene la
seguridad de la herramienta eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder
moverse y cerrarse siempre por si sola. Por ello,
es necesario mantener limpio siempre el areaen
torno a la caperuza protectora pendular.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Accesorios especiales
Disco tronzador . ............ 2 608 600 543
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacioén y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66
97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—
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Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Para efectuar un reciclaje selectivo se han iden-
tificado las piezas de plastico.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-

tricos y electronicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

—— o gERT,
o .

NOM- %
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Indicacées de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacOes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexao da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-

rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizagdo de um cabo de ex-
tensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacao de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesbes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecg¢ado con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de segurancga ou protec-
¢ao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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c) Evitar uma colocacdo em funcionamento

involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-

ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicdo anormal. Mantenha

f)

uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de

aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
¢ao de pé pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.
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c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessoérios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancgas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizagdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f) Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
¢coes perigosas.

Servico
a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-

rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Bosch Power Tools
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Indicacbes de seguranca para
rebarbadoras

>

Jamais se posicione sobre a ferramenta
eléctrica. E possivel que ocorram graves le-
sOes se a ferramenta eléctrica tombar ou se
por acaso entrar em contacto com o disco de
corte.

Assegure-se de que a capa de proteccao es-
teja funcionando correctamente e que pos-
sa ser movimentada livremente. Jamais
prender a capa de proteccdo, de modo que
permaneca aberta.

Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para
cortes a seco. A infiltracdo de dgua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de choque
eléctrico.

Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas de trabalho em rotacao. O cabo de
rede pode ser cortado ou agarrado.

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede s6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-

sao também pode colocar sob tenséo as pe-
¢as metalicas do aparelho e levar a um cho-

que eléctrico.

Manter o punho sempre seco, limpo e livre
de dleo e gordura.

Manter as suas maos afastadas da area de
corte enquanto a ferramenta eléctrica esti-
ver em funcionamento. Ha perigo de lesdes
se houver contacto com o disco de corte.

Nao se posicione em uma linha recta com a
lamina de corte, na frente da ferramenta
eléctrica, mas sempre deslocado lateral-
mente em relacdo ao disco de corte. Se um
disco de corte quebrar, o seu corpo estara,
desta forma, protegido contra possiveis esti-
lhacos.

Jamais remover residuos de corte, aparas
de metal, ou objectos semelhantes, da area
de corte, enquanto a ferramenta eléctrica
estiver a funcionar. Sempre conduzir primei-
ramente o braco da ferramenta para a posi-
¢ao de repouso e desligar a ferramenta.

S6 conduzir o disco de corte na direc¢do da
peca a ser trabalhada quando a ferramenta
estiver ligada. Caso contrario ha risco de um
contra-golpe, se o disco de corte se engan-
char na peca a ser trabalhada.

So6 utilizar a ferramenta eléctrica quando a
superficie de trabalho estiver limpa e livre
de aparas de metal, etc. Pequenos pedacos
de metal ou outros objectos que entrem em
contacto com o disco de corte em rotacao,
podem ser atirados contra o operador com
alta velocidade.

A peca a ser trabalhada deve sempre ser fi-
xa com firmeza. Nao trabalhar em pecas
que sejam demasiadamente pequenas para
serem fixas. Caso contrario, a distancia en-
tre a sua mao e o disco de corte em rotacao
ndo sera suficiente.

Se o disco de corte emperrar, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e aguardar até o
disco de corte parar. Jamais tentar puxar o
disco de corte para fora do corte enquanto
ainda estiver em rotacao, caso contrario po-
dera ser provocado um contra-golpe. Verifi-
car e eliminar a causa do emperramento.

Nao travar o disco de corte através de pres-
sao lateral apés desligar o aparelho. O disco
de corte pode ser danificado, pode se que-
brar ou causar um contra-golpe.

Nao forcar o disco de corte para dentro da
peca a ser trabalhada nem exercer pressao
demasiada ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca. Especialmente devera evitar que o disco
de corte possa emperrar durante trabalhos
em cantos, cantos afiados, etc. Se o disco
de corte for danificado por uso indevido, po-
dem se formar rachaduras que podem levar a
ruptura sem aviso prévio.

Usar um avental. Assegure-se de que nenhu-
ma pessoa corra risco devido a voo de fau-
lhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar € produzido voo de
fadlhas.

S6 utilizar a cortadora de metal para mate-
riais indicados no capitulo de utilizacao
conforme as disposi¢ées. Caso contrario é
possivel que a cortadora de metal seja sobre-
carregada.
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Nio utilizar discos de corte danificados,
descentrados ou a vibrar. Discos de corte
danificados causam uma friccao elevada, po-
dem emperrar e causar um contra-golpe.

Sempre utilizar discos de corte do tamanho
correcto e com orificio de admissao apro-
priado (p. ex. em forma de estrela ou redon-
do). Discos de corte ndo apropriados para as
pecas de montagem da cortadora de metal,
funcionam desiquilibradamente e levam a
perda de controlo.

Nao utilizar acessérios, que nao foram es-
pecialmente previstos e recomendados pe-
lo fabricante para serem utilizados com es-
ta ferramenta eléctrica. O facto de poder
fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica,
ndo garante uma aplicagdo segura.

Observe as instrucées de servico do fabri-
cante dos discos de corte, a respeito da
montagem e da utilizacdo do disco de corte.
Discos de corte ndo apropriados podem cau-
sar lesdes, assim como bloquear, quebrar ou
levar a contra-golpes.

Jamais tocar no disco de corte apds termi-
nar o trabalho, antes que possa esfriar. O
disco de corte torna-se extremamente quen-
te durante o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Jamais abandonar a ferramenta, antes que
esta esteja completamente parada. Ferra-
mentas de trabalho em funcionamento de
inércia podem causar lesoes.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-

cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Controlar o cabo em intervalos regulares e
permitir que um cabo danificado seja repa-
rado por um servico pds-venda autorizado
para ferramentas eléctricas Bosch. Substi-
tuir cabos de extensao danificados. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramen-
ta eléctrica.
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Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes
para a utilizagcdo da sua ferramenta eléctrica. Os
simbolos e os seus significados devem ser me-
morizados. A interpretacdo correcta dos simbo-
los facilita a utilizacdo segura e aprimorada da
ferramenta eléctrica.

bolo cado

Area perigosa! Manter as

» Usar proteccao auricu-
lar. Ruidos podem provo-
car a surdez.

|
maos, os dedos e os bra-
cos afastados desta
area.

» Usar 6culos de protec-
cao.

» Usar uma mascara de
proteccao contra po.

» Usar luvas de proteccao.

Bosch Power Tools
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Descricao de funcodes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada, como apare-
lho estacionario com discos de corte, para a
execucdo de cortes longitudinais e tranversais
rectos e com angulo de chanfradura 45° em ma-
teriais metalicos, sem utilizar agua.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Bloqueio de ligagdo para o interruptor de
ligar-desligar

2 Interruptor de ligar-desligar

3 Punho

4 Capa de proteccao pendular

Dados técnicos

Bloqueio do fuso
Disco de corte
Limitador angular
Veio de travamento

0w 00N O G

Destravamento rapido

10 Punho do veio

11 Orificios para montagem

12 Placa de base

13 Parafuso de fixacdo para o limitador angular
14 Chave anular (15 mm; 13 mm)

15 Proteccgao para o transporte

16 Esbarro de profundidade

17 Braco da ferramenta

18 Punho de transporte

19 Capa de protecgao

20 Chapa de protecgao contra aparas

21 Veio da ferramenta

22 Flange de aperto

23 Arruela plana

24 Parafuso sextavado

25 Contra-porca do esbarro de profundidade
Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem

ao volume de fornecimento padrio. Todos os acesso-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Rebarbadora GCO 2000
Professional
N° do produto 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Poténcia nominal consumida W 2000 1650 2000
Tensdo nominal \Y 230 110 230
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60
N° de rotagdes em ponto morto  min*t 3500 3500 3500
Arranque suave [ [ °
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Classe de protecgao [O]/11 [O]/11 [O)/11

Admissiveis dimensdes da peca a ser trabalhada (maximo/minimo), veja pagina 63.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagdo comercial das

ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Medidas de discos de corte apropriados

Diametro de discos de max.
corte [mm] 355
Espessura de discos max.
de corte [mm] 3
Diametro do orificio mm 25,4

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicdo para ruidos, averiguados
conforme EN 61029.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

95 dB(A); Nivel de poténcia acustica 108 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
de trés direcgdes) determinados conforme

EN 61029:

valor de emissdo de vibragdes a, =3,0 m/s?, in-
certeza K =1,5 m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medigao normalizado pela norma

EN 61029 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibracgdes indicado representa as apli-
cacdes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nado esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

—

Portugués | 59

43

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 61029 conforme as disposicées
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/EG (desde 29.12.2009).
Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Declaragao de conformidade

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferra-
menta eléctrica. A ficha de rede nao deve
estar conectada a alimentacao de rede du-
rante a montagem e durante todos traba-
lhos na ferramenta eléctrica.

Volume de fornecimento

Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosa-
mente das respectivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem da fer-
ramenta eléctrica e dos acessorios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta eléctrica em fun-
cionamento pela primeira vez, devera verificar
se todas as pecas especificadas abaixo foram
fornecidas:

— Cortadora de metal com disco de corte mon-
tado
— Chave anular 14

Bosch Power Tools
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Nota: Verificar se a ferramenta eléctrica apre-
senta danos.

Antes de utilizar a ferramenta eléctrica, devera
controlar cuidadosamente todos os dispositivos
de proteccdo e pecas levemente danificadas e
verificar se estao funcionando correctamente.
Controlar se as pecas moéveis funcionam perfei-
tamente e ndo emperram, ou se ha pecas danifi-
cadas. Todas as pecas devem ser montadas cor-
rectamente e corresponder a todas exigéncias,
para que seja assegurado um funcionamento im-
pecavel.

Dispositivos de seguranca e pecas danificados
devem ser devidamente reparados ou substitui-
dos por uma oficina especializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é ne-
cessario que, antes da utilizacao, a ferra-
menta eléctrica seja montada sobre uma su-
perficie de trabalho plana e estavel (p. ex.
bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho

(veja figura A)

— Fixar a ferramenta eléctrica a superficie de
trabalho com uma unido roscada apropriada.
Para tal servem os orificios 11.

Instalacao flexivel (nao recomendada!)

Se, em casos excepcionais, ndo for possivel
montar a ferramenta eléctrica de modo firme so-
bre uma superficie de trabalho, também podera
aparafusar os pés da placa de base 12 sobre
uma superficie apropriada para tal (p. ex. ban-
cada de trabalho, chéo plano, etc.), sem a ferra-
menta eléctrica.

Aspiracao de pé/de aparas

Pds de materiais como por exemplo, tintas que
contém chumbo, alguns tipos de madeira, mine-
rais e metais, podem ser nocivos a saude. O con-
tacto ou a inalagao dos pds pode provocar rea-
cOes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que
se encontrem por perto.

Determinados pds de metal sdo considerados
como perigosos, especialmente junto com ligas,
como p. ex. zinco, aluminio cromo. Material que
contém asbesto so deve ser processado por
pessoal especializado.

— Utilizar sempre uma aspiragao de po.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de tra-
balho.

— E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem
trabalhados, vigentes no seu pais.

Troca de ferramenta

(veja figuras B1-B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» So6 accionar o travamento do veio 5 com o
veio da ferramenta parado 21. Caso contra-
rio, é possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.

» Jamais tocar no disco de corte apos termi-
nar o trabalho, antes que possa esfriar. O
disco de corte torna-se extremamente quen-
te durante o trabalho.

So6 utilizar discos de corte com uma maxima ve-
locidade admissivel igual ou superior a velocida-
de da marcha em vazio da ferramenta eléctrica.

So6 utilizar discos de corte que correspondam
aos dados caracteristicos indicados nesta ins-
trucao de servico e que sejam controlados con-
forme EN 12413-1 e respectivamente marcados.

1609 929 U62 | (12/10/09)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1063-001.book Page 61 Thursday, December 10, 2009 1:03 PM

Desmontar discos de corte

— Colocar a ferramenta eléctrica na posicdo de
trabalho. (veja “Liberar a ferramenta eléctri-
ca (posicao de trabalho)”, pagina 61)

— Deslocar a cobertura de proteccdo pendular
4 completamente para tras.

— Girar o parafuso sextavado 24 com a chave
anular 14 (15 mm) fornecida e ao mesmo
tempo premir o bloqueio do veio 5 até ele en-
gatar.

— Manter o bloqueio do veio premido e desa-
tarraxar o parafuso sextavado 24.

— Retirar a arruela plana 23 e flange de aperto
22.

— Retirar o disco de corte 6.

Montar o disco de corte

Se necessario, devera limpar todas as partes an-
tes de serem montadas.

— Colocar um novo disco de corte sobre o veio
da ferramenta 21, de modo que o adesivo
mostre para o outro lado do brago da ferra-
menta.

— Colocaroflange de aperto 22, aarruela plana
23 e o parafuso sextavado 24.

Premir o bloqueio do veio 5 até ele engatar e
apertar o parafuso sextavado 24 com a chave
anular 14 fornecida. (binario de aperto de
aprox. 18-20 Nm)

— Conduzir a cobertura de protecc¢ao pendular
4 lentamente, completamente para baixo até
o disco de corte estar coberto.

— Assegure-se de que a capa de protecc¢ao pen-
dular 4 esteja correctamente posicionada.

Apds montar o disco de corte devera controlar,
antes de ligar a ferramenta eléctrica, se o disco
de corte esta montado de forma correcta e se
pode ser movimentado livremente.

— Assegure-se que o disco de corte nao passe
raspando na capa de proteccao pendular 4,
na capa de protecg¢ao firme 19, nem em ou-
tras partes.

— Colocar a ferramenta eléctrica em funciona-
mento durante aprox. 30 segundos.

Se ocorrerem muitas vibragdes, devera desli-
gar imediatamente a ferramenta eléctrica e
desmontar e montar novamente o disco de
corte.

—
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Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Proteccao para o transporte

(veja figura C)

A proteccao para o transporte 15 facilita o ma-
nuseio da ferramenta eléctrica durante o trans-
porte para outros locais de utilizagao.

Liberar a ferramenta eléctrica
(posicao de trabalho)

— Premir o brago da ferramenta no punho 3 um
pouco para baixo, para aliviar a protecg¢ao pa-
ra o transporte 15.

— Puxar a protecgao para o transporte 15 com-
pletamente para fora.

— Conduzir lentamente o braco da ferramenta
para cima.

Nota: Ao trabalhar deverd observar que a pro-
tecgao de transporte ndo esteja premida para
dentro, caso contrario, o brago da ferramenta
ndo podera ser movimentado para a profundida-
de desejada.

Proteger a ferramenta eléctrica
(posicao de transporte)

— Conduzir o brago da ferramenta para baixo,
até que a proteccgao para o transporte 15 pos-
sa ser premida completamente para dentro.

Mais informacbes sobre o transporte encon-
tram-se na pagina 63.

Ajustar ao angulo de chanfradura

(veja figura D)

O angulo de chanfradura pode ser ajustado nu-
ma faixa de 0° a 45°.

Importantes valores de ajuste sdo marcados por
respectivas marcagdes no esbarro angular 7. A
posicdo 0° e 45° é assegurada pelo respectivo
limitador de fim de curso.

— Soltar os parafusos de fixagao 13 do limita-
dor angular com a chave anular fornecida 14
(15 mm).

— Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois
parafusos de fixacao 13.
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Deslocar o esbarro angular (veja figura D e E)

O esbarro angular 7 pode ser deslocado para
tras se desejar cortar pegcas com uma largura su-
perior a 140 mm.

— Desatarraxar completamente os parafusos
de fixagcdo 13 usando a chave anular 14
(15 mm) fornecida.

— Deslocar o esbarro angular 7 na distancia de-
sejada, um ou dois furos para tras.

— Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois
parafusos de fixagdo 13.

Fixar a peca a ser trabalhada

(veja figura E)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre fir-
memente fixa, para assegurar uma seguranca
ideal de trabalho.

Nao trabalhar pecas que sejam demasiadamen-
te pequenas para serem serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas
compridas.

— Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro
angular 7.

— Empurrar o veio de bloqueio 8 contra a peca
a ser trabalhada e fixar a peca a ser trabalha-
da com ajuda do punho do veio 10.

Soltar a peca a ser trabalhada

— Soltar o punho do veio 10.

— Abrir o destravamento rapido 9 e puxar o
veio de bloqueio 8 para longe da peca a ser
trabalhada.

Colocacao em funcionamento

» Controlar o disco de corte antes de utiliza-
lo. O disco de corte deve estar montado de
forma correcta e deve movimentar-se livre-
mente. Executar um funcionamento de tes-
te, sem carga, durente no minimo 30 segun-
dos. Nao utilizar discos de corte,
descentrados ou a vibrar. Discos de corte
danificados podem estoirar e causar lesoes.

Posicao do operador (veja figura F)

» Nao se posicione em uma linha recta com a
lamina de corte, na frente da ferramenta
eléctrica, mas sempre deslocado lateral-
mente em relagdo ao disco de corte. Se um
disco de corte quebrar, o seu corpo estara,
desta forma, protegido contra possiveis esti-
lhacos.

Ligar e desligar (veja figura G)

— Para a colocacdo em funcionamento devera
primeiro premir o bloqueio de ligagao 1.
Em seguida devera premir o interruptor de li-
gar-desligar 2 e manté-lo premido.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de
ligar-desligar 2 ndo pode ser travado, mas deve
permanecer premido durante o funcionamento.

— Para desligar, devera soltar o interruptor de
ligar-desligar 2.

Arranque suave

O arranque electrénico suave limita o binario ao
ligar o aparelho e aumenta a vida util do motor.

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Indicaces gerais para cortar

» Jamais tocar no disco de corte apos termi-
nar o trabalho, antes que possa esfriar. O
disco de corte torna-se extremamente quen-
te durante o trabalho.

» Assegure-se de que a chapa de proteccao
contra faiscas 20 esteja montada de forma
correcta. Ao lixar é produzido voo de faulhas.

Proteger o disco de corte contra golpes, panca-
das e gordura. O disco de corte ndo deve ser ex-
posto a qualquer presséo lateral.

N&o carregar demais a ferramenta eléctrica, de
modo que venha a parar.

Um avanc¢o demasiado diminui significantemen-
te a capacidade de poténcia da ferramenta eléc-
trica e reduz a vida util do disco de corte.

S6 usar discos de corte apropriados para o ma-
terial a ser trabalhado.
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Dimensdes admissiveis da peca a ser
trabalhada

Maximas pecas a serem trabalhadas:

Angulo de meia-

esquadria
Forma da peca a ser 0° 45°
trabalhada
@ 125 g 100 @
110x 110 82x82
180 x 85 90 x 75
130x130 75x75

Minimas pecas a serem trabalhadas

(= todas as pecas que ainda podem ser fixas
com o veio de bloqueio 8):

Comprimento 80 mm

—
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Ajustar o esbarro de profundidade
(veja figura H)

Aquando do fornecimento, o limitador de pro-
fundidade 16 esta ajustado de modo que um no-
vo disco de corte de 355 mm ndo entre em con-
tacto com a placa de base durante o corte.
Para compensar o desgaste do disco de corte, é
possivel ajustar o limitador de profundidade
mais para baixo.

Ao utilizar um disco de corte novo, € em todo ca-

so necessario recolocar o limitador de profundi-

dade na posicao original.

» Sempre ajustar o limitador de profundidade
de modo que, ao cortar, o disco de corte
nao entre em contacto com a placa de base.

— Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de
trabalho. (veja “Liberar a ferramenta eléctri-
ca (posicdo de trabalho)”, pagina 61)

— Soltar a contra-porca 25 com a chave anular
14 (13 mm) fornecida.

— Deslocar o brago da ferramenta no punho 3
para a posicao desejada.

— Aparafusar o limitador de profundidade 16
no sentido horério ou no sentido anti-hora-
rio, até a cabeca do parafuso entrar em con-
tacto com a carcacga.

Conduzir o brago da ferramenta lentamente
para cima e apertar a contra-porca 25.

Transporte

— Sempre transportar a ferramenta elétrica pe-
lo punho de transporte 18.

» A ferramenta eléctrica deve ser sempre car-
regada por duas pessoas, para evitar lesoes
nas costas.

» A ferramenta eléctrica so6 deve ser trans-
portada pelos dispositivos de transporte e
jamais pelos dispositivos de proteccao.
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Manutencao e servico

Manutenciao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera,
se possivel, usar sempre um equipamento
de aspiracao. Soprar frequentemente as
aberturas de ventilacdo e interconectar um
disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. Isto pode prejudicar o isola-
mento de proteccao da ferramenta eléctrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e
de reparacao sejam executados por pessoal
qualificado. Desta forma é assegurada a se-
guranca da ferramenta eléctrica.

A capa de protecgao pendular deve sempre mo-
vimentar-se livremente e fechar-se automatica-
mente. Portanto deverda manter a area em volta
da capa de proteccdo pendular sempre limpa.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servi¢o autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Acessdrios
Discodecorte.............. 2 608 600 543

—

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacdo e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sérios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
légica de matérias primas.

As pecas de plastico sdo marcadas para uma re-
ciclagem sortida.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electréonicos velhos, e
com as respectivas realizagdes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
légica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

NN uo 7y Lessgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

3)
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b) Evitare il contatto fisico con superfici

collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla

pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da

quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile

f)

all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di uninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si

sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.
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b) Indossare sempre equipaggiamento pro-

tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f)

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.
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4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-

co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per troncatrici

>

Non appoggiarsi mai sull’elettroutensile.
Possono verificarsi lesioni serie se I’elettrou-
tensile si ribalta oppure se si viene inavverti-
tamente a contatto con la mola da taglio.

Accertarsi che la cuffia di protezione fun-
zioni correttamente e che si possa muovere
liberamente. Mai bloccare la cuffia di prote-
zione quando si trova in posizione aperta.

Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente

per tagli a secco. La penetrazione diacquain
un elettroutensile aumenta il rischio di una

scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico lon-
tano dagli accessori rotanti. |l cavo elettrico
potrebbe essere tagliato oppure afferrato.

Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Avere cura di tenere 'impugnatura sempre
asciutta, pulita e libera da olio e grasso.
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Mai avvicinare le mani alla zona di taglio
mentre I’elettroutensile é in funzione. In ca-
so di contatto con la mola da taglio esiste pe-
ricolo di lesioni.

Non posizionarsi mai in linea con la mola da
taglio davanti all’elettroutensile bensi sem-
pre lateralmente rispetto alla mola da ta-
glio. In caso di rottura di una mola da taglio,
il corpo sara protetto meglio da possibili
schegge.

Non rimuovere mai resti di taglio, trucioli
metallici o altro dalla zona di taglio mentre
I’elettroutensile & in funzione. Portare sem-
pre per primo in posizione di riposo il braccio
dell’'utensile e spegnere I’elettroutensile.

Avvicinare la mola da taglio al pezzo in lavo-
razione solo quando é in funzione. In caso
contrario vi € il pericolo di provocare un con-
traccolpo se la mola da taglio si inceppa nel
pezzo in lavorazione.

Utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
se la superficie di lavoro fino al pezzo da la-
vorare é libera da tutti gli attrezzi di regola-
zione, trucioli meccanici ecc. Piccoli pezzi
metallici o altri oggetti che vengono a contat-
to con la mola da taglio rotante possono col-
pire 'operatore con elevata velocita.

Serrare sempre saldamente il pezzo da la-
vorare. Non lavorare pezzi che sono troppo
piccoli per essere serrati saldamente. La di-
stanza dalla mano alla mola da taglio rotante
€ altrimenti troppo scarsa.

Qualora la mola da taglio dovesse inceppar-
si, spegnere I'elettroutensile ed attendere
fino a quando la mola da taglio si sara fer-
mata. Non tentare mai di estrarre la mola da
taglio in funzione dal taglio poiché potreb-
be verificarsi un contraccolpo. Determinare
ed eliminare la causa per il blocco.

Non frenare la mola da taglio che continua a
girare per inerzia dopo lo spegnimento sot-
toponendola a pressione laterale. La mola
da taglio puo venire danneggiata, rotta oppu-
re potrebbe causare un contraccolpo.
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Non cercare di far penetrare con violenza la
mola da taglio nel pezzo in lavorazione e
non esercitare una pressione troppo forte
mentre si utilizza I’elettroutensile. Evitare
in modo particolare un bloccaggio della mo-
la da taglio durante la lavorazione su angoli,
spigoli taglienti ecc. Se la mola da taglio
danneggiata per un uso non conforme, si
possono formare delle crepe che possono
provocare una rottura improvvisa della stes-
sa.

Mettere un grembiule da lavoro. Accertarsi
sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo
di materiale infiammabile che si trova nelle
vicinanze. Levigando il metallo si produce
una scia di scintille.

Utilizzare la troncatrice esclusivamente per
i materiali che sono indicati nell’uso confor-
me alle norme. In caso contrario la troncatri-
ce potrebbe venire sovraccaricata.

Non utilizzare mole da taglio danneggiate,
non circolari oppure che vibrano. Mole da

taglio danneggiate causano un elevato attri-
to, il bloccaggio della mola da taglio e con-

traccolpo.

Utilizzare sempre mole da taglio della cor-
retta dimensione e con il foro di alloggia-
mento adatto (p. es. a forma di stella o ro-
tondo). In caso di mole da taglio inadatte ai
pezzi di montaggio della troncatrice, la rota-
zione non & perfettamente circolare e si crea
il pericolo di una perdita del controllo.

Non utilizzare nessun accessorio che la ca-
sa costruttrice non abbia esplicitamente
previsto e raccomandato per questo elet-
troutensile. Il semplice fatto che un accesso-
rio possa essere fissato al Vostro elettrouten-
sile non € una garanzia per un impiego
sicuro.
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Osservare le istruzioni per 'uso del produt-
tore delle mole da taglio per il montaggio e
I’'uso della mola da taglio. Mole da taglio non
adatte possono causare lesioni e provocare il
bloccaggio, la rottura oppure un contraccol-
po.

Dopo il lavoro non toccare la mola da taglio
prima che si sia raffreddata. La mola da ta-

glio diventa bollente durante il lavoro.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Mai abbandonare I’elettroutensile prima
che si sia fermato completamente. Portau-
tensili od accessori in fase di arresto posso-
no provocare incidenti gravi.

Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Controllare regolarmente il cavo e far ripa-
rare un cavo danneggiato esclusivamente
da un centro di Assistenza Clienti autorizza-
to per elettroutensili Bosch. Sostituire cavi
di prolunga danneggiati. In questo modo po-
tra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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Simboli

| seguenti simboli possono essere molto impor-
tanti per 'utilizzo dell’elettroutensile in dotazio-
ne. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un’interpreta-
zione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I’elettrouten-
sile.

Significato

Area di pericolo! Possi-
bilmente, non avvicinare
mai a questa zona né le
mani, né le dita e neppu-
re le braccia.

Portare cuffie di prote-
zione. L’effetto del rumo-
re puod provocare la perdi-
ta dell’udito.

Indossare degli occhiali
di protezione.

Indossare una maschera
di protezione contro la
polvere.

Mettere i guanti di prote-
zione.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzio-

ni operative si potra creare il peri-
colo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

—
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Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo, come apparecchio
fisso con I'ausilio di mole da taglio, per I’esecu-
zione di tagli longitudinali e trasversali a corsa
diritta del taglio ed a angolo obliquo fino a 45°
in materiali metallici senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce alla rappresentazione dell’elettroutensile
sulle pagine con le rappresentazione grafiche.

1 Pulsante di sicurezza dell’interruttore
di avvio/arresto

Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura

Cuffia di protezione oscillante
Blocco dell’alberino

Mola da taglio

Battuta di guida angolare
Asta filettata d’arresto
Sbloccaggio rapido

Manopola dell’asta filettata

© 00 NG WN

=
= O

Forature per montaggio

[y
N

Pattino

[y
w

Vite di fermo per guida angolare

[y
»

Chiave ad anello (15 mm; 13 mm)

[y
o

Dispositivo di sicurezza per il trasporto

[y
o

Guida di profondita

[y
~

Braccio dell’utensile

[y
[}

Impugnatura per il trasporto

[y
©

Cuffia di protezione

N
o

Lamiera di protezione scintille

N
e

Alberino portautensile

N
N

Flangia di serraggio

N
w

Rondella

N
»

Vite a testa esagonale
25 Controdado della guida di profondita

L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.
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Dati tecnici

Troncatrice GCO 2000
Professional
Codice prodotto 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Potenza nominale assorbita W 2000 1650 2000
Tensione nominale \% 230 110 230
Frequenza Hz 50/60 50/60 50/60
Numero di giri a vuoto mint 3500 3500 3500
Avviamento dolce ° ° °
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Classe di sicurezza o)/ o]/ o]/

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione (massimo/minimo) vedi pagina 74.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Dimensioni per mole da taglio adatte

Diametro delle mole max.
da taglio [mm] 355
Spessore della mole max.
da taglio [mm] 3
Diametro di foratura mm 25,4

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 61029.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 95 dB(A); livello di potenza acustica

108 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 61029:

Valore di emissione dell’oscillazione

a, =3,0 m/s?, Incertezza della misura
K=1,5m/s2

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 61029 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I’apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I’intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 61029 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/EG, 98/37/EG (fino al
28.12.2009), 2006/42/EG (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Montaggio

» Assicurarsi sempre che la macchina non
possa avviarsi involontariamente. La spina
di rete non deve mai essere collegata all’ali-
mentazione elettrica né durante le opera-
zioni di montaggio, né nel corso di qualun-
que tipo di intervento sull’elettroutensile.

Volume di fornitura

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i
particolari forniti in dotazione.

Rimuovere dall’elettroutensile e dagli accessori
forniti in dotazione tutto il materiale di imballag-
gio.

Prima di mettere in esercizio I’elettroutensile
per la prima volta, accertarsi che lo stesso sia
stato fornito completo di tutte le componenti ri-
portate sotto:

— Troncatrice con mola da taglio montata

— Chiave ad anello 14

—
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Nota bene: Accertarsi che I’elettroutensile non
abbia nessun tipo di difetto.

Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile devono
essere controllati attentamente i dispositivi di
protezione oppure eventuali parti leggermente
danneggiate per accertarsi che esse funzionino
perfettamente e conformemente allo specifico
utilizzo previsto. Controllare che le parti mobili
funzionano perfettamente e che non si bloccano
ed accertarsi che non vi siano componenti dan-
neggiati. Tutte le parti devono essere montate
correttamente e secondo tutte le condizioni pre-
viste per garantire un perfetto esercizio della
macchina.

In caso di dispositivi di protezione e parti dan-
neggiati si deve provvedere a far eseguire una ri-
parazione oppure una sostituzione degli stessi
rivolgendosi ad un’officina specializzata munita
di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario oppure flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza si-
cura, prima dell’utilizzo, I’elettroutensile
deve essere montato su una superficie di la-
voro piana e resistente (p. es. banco di lavo-
ro).

Montaggio su una superficie di lavoro

(vedi figura A)

— Utilizzando un adatto raccordo a vite, fissare
’elettroutensile sulla superficie di lavoro. A
tal fine sono previste le forature 11.

Montaggio flessibile (non consigliato!)

Se in casi eccezionali non dovesse essere possi-
bile montare in modo fisso I’elettroutensile su
una superficie di lavoro, € possibile posizionare
provvisoriamente i piedini della piastra di base
12 su una superficie adatta allo scopo (p. es.
banco da lavoro, base piana ecc.) senza fissare
saldamente I’elettroutensile.
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Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi dilegname, minerali e metalli
possono essere dannosi per la salute. Il contatto
oppure I’inalazione delle polveri possono causa-
re reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-
ratorie dell’operatore oppure delle persone che
si trovano nelle vicinanze.

Particolari polveri di metalli sono considerate
pericolose, in modo particolare in combinazione
con leghe come ad esempio zinco, alluminio o
cromo. Materiale contenente amianto deve es-
sere lavorato esclusivamente da personale spe-
cializzato.

— Utilizzare sempre un’aspirazione polvere.

— Provvedere per una buona aerazione del po-
sto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina pro-
tettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese
per i materiali da lavorare.

Cambio degli utensili
(vedi figure B1-B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare I’asta filettata d’arresto 5 solo con
alberino portautensile 21 fermo. In caso
contrario I’elettroutensile potrebbe venire
danneggiato.

» Dopo il lavoro non toccare la mola da taglio
prima che si sia raffreddata. La mola da ta-
glio diventa bollente durante il lavoro.

Utilizzare solo mole da taglio la cui velocita mas-
sima ammissibile & uguale o maggiore al numero
di giri al minimo dell’elettroutensile.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio che
corrispondono ai dati caratteristici contenuti
nelle presenti istruzioni d’uso e che sono state
controllate e conformemente contrassegnate
secondo EN 12413.

Smontaggio della mola da taglio

— Portare I’elettroutensile in posizione di lavo-
ro. (vedi «Sblocco dell’elettroutensile (posi-
zione operativa)», pagina 73)

Orientare indietro la cuffia di protezione
oscillante 4 fino all’arresto.

— Girare lavite a testa esagonale 24 con la chia-
ve ad anello 14 fornita in dotazione (15 mm)
e premere contemporaneamente il blocco
dell’alberino 5 fino a quando lo stesso non
scatta in posizione.

— Tenere premuto il blocco dell’alberino e
estrarre la vite a testa esagonale 24.

— Togliere la rondella 23 e la flangia di serrag-
gio 22.

— Rimuovere la mola da taglio 6.

Montaggio della mola da taglio

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte
le parti che devono essere montate.

— Applicare la nuova mola da taglio sull’alberi-
no portautensile 21 in modo che I’adesivo in-
dichi in direzione opposta al braccio
dell’'utensile.

— Applicare la flangia di serraggio 22, la rondel-
la 23 e la vite a testa esagonale 24.

Premere il blocco dell’alberino 5 fino a quan-
do lo stesso scatta in posizione e serrare sal-
damente la vite a testa esagonale 24 con la
chiave ad anello 14 fornita in dotazione.
(Coppia di serraggio ca. 18-20 Nm)

— Condurre lentamente completamente in bas-
so la cuffia di protezione oscillante 4 fino a
quando la lama da taglio & coperta.

— Assicurarsi che la cuffia di protezione oscil-
lante 4 funzioni correttamente.

Dopo il montaggio della mola da taglio e prima
dell’accessione verificare se la mola da taglio &
montata in modo corretto e puo essere girata
senza impedimenti.

— Assicurarsi che la mola dataglio non tocchi la
cuffia di protezione oscillante 4, la cuffia di
protezione fissa 19 oppure altre parti.
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— Mettere in funzione I’elettroutensile per ca.
30 secondi.
Qualora dovessero verificarsi rilevanti vibra-
zioni, spegnere immediatamente I’elettrou-
tensile, smontare di nuovo la mola da taglio e
montarla nuovamente.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(vedi figura C)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto 15 fa-
cilita sensibilmente le operazioni di trasporto
dell’elettroutensile da un luogo di operazione ad
un altro.

Sblocco dell’elettroutensile
(posizione operativa)

— Premere leggermente verso il basso il brac-
cio dell’'utensile sull’impugnatura 3 per
sbloccare il dispositivo di sicurezza per il tra-
sporto 15.

— Tirare il dispositivo di sicurezza per il tra-
sporto 15 completamente all’esterno.

— Spostare il braccio dell’'utensile lentamente
verso I’alto.

Nota bene: Durante il lavoro prestare attenzione
affinché il dispositivo di sicurezza per il traspor-
to non sia premuto verso I’interno, in caso con-
trario il braccio dell’utensile non potra essere
orientato fino alla profondita desiderata.

Bloccaggio dell’elettroutensile
(posizione prevista per il trasporto)

— Portare il braccio dell’'utensile quanto neces-
sario verso il basso in modo che il dispositivo
di sicurezza per il trasporto 15 potra essere
premuto completamente verso I'interno.

Per ulteriori istruzioni relative al trasporto vedi
pagina 75.
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Impostazione dell’angolo obliquo
(vedi figura D)

L’angolo obliquo puo essere regolato in un cam-
po che va da 0° fino a 45°.

Importanti valori di regolazione sono contrasse-
gnati tramite relative marcature sulla battuta di
guida angolare 7. La posizione 0° e 45° viene as-
sicurata tramite la relativa battuta finale.

— Allentare le viti di fermo 13 della guida ango-
lare con la chiave ad anello fornita in dotazio-
ne 14 (15 mm).

— Regolare I'angolo desiderato e serrare di
nuovo saldamente entrambe le viti di fermo
13.

Spostamento della guida angolare
(vedi figura D e E)

E possibile spostare indietro la guida angolare 7
se si desidera tagliare pezzi in lavorazione con
una larghezza superiore a 140 mm.

— Svitare completamente le viti di fermo 13 con
la chiave ad anello fornita in dotazione 14
(15 mm).

— Spostare la guida angolare 7 di uno o due fori
indietro nella distanza desiderata.

— Regolare I’angolo desiderato e serrare di
nuovo saldamente entrambe le viti di fermo
13.

Fissaggio del pezzo in lavorazione
(vedi figura E)

Per poter garantire un’ottimale sicurezza sul po-
sto di lavoro, il pezzo in lavorazione deve sem-
pre essere bloccato in posizione.

Non lavorare mai pezzi troppo piccoli per poter
essere bloccati correttamente in posizione.

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere sup-
portati all’estremita libera.

— Avvicinare il pezzo in lavorazione alla guida
angolare 7.

— Spingere I'asta filettata d’arresto 8 sul pezzo
in lavorazione e bloccare lo stesso saldamen-
te con l'ausilio della manopola dell’asta filet-
tata 10.
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Allentamento del pezzo in lavorazione

— Allentare la manopola dell’asta filettata 10.

— Sollevare lo sbloccaggio rapido 9 e togliere
|’asta filettata d’arresto 8 dal pezzo in lavora-
zione.

Messa in funzione

» Prima dell’uso controllare la mola da taglio.
La mola da taglio deve essere montata cor-
rettamente e deve potersi ruotare libera-
mente. Effettuare un funzionamento di pro-
va di almeno 30 secondi senza carico. Non
utilizzare mole da taglio danneggiate, non
circolari oppure che vibrano. Mole da taglio
danneggiate possono frantumarsi e causare
lesioni.

Posizione dell’operatore (vedi figura F)

» Non posizionarsi mai in linea con la mola da
taglio davanti all’elettroutensile bensi sem-
pre lateralmente rispetto alla mola da ta-
glio. In caso di rottura di una mola da taglio,
il corpo sara protetto meglio da possibili
schegge.

Accensione e spegnimento (vedi figura G)

— Per lamessa in funzione premere innanzitut-
to il pulsante di sicurezza 1.
Al termine premere ’'interruttore di avvio/ar-
resto 2 e tenerlo premuto.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possi-
bile bloccare I'interruttore avvio/arresto 2 che
deve essere tenuto sempre premuto durante
I’esercizio.

— Per spegnere rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 2.
Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momen-
to di coppia durante la fase della messa in eser-
cizio aumentando la durata del motore.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Indicazioni generali per la troncatura

» Dopo il lavoro non toccare la mola da taglio
prima che si sia raffreddata. La mola da ta-
glio diventa bollente durante il lavoro.

> Assicurarsi che la lamiera di protezione
scintille 20 sia montata correttamente. Levi-
gando il metallo si produce una scia di scin-
tille.

Proteggere la lama da taglio da colpi, urti e gras-
so. Non sottoporre la mola da taglio a pressione
laterale.

Non sottoporre I’elettroutensile a carico tanto
elevato da causarne il fermo.

Un avanzamento troppo veloce riduce sensibil-
mente la prestazione dell’elettroutensile e ridu-
ce la durata della mola da taglio.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio che sia-
no adatte al materiale da lavorare.

Dimensioni ammissibili del pezzo in
lavorazione

Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

Angolo obliquo

Forma del pezzo in 0° 45°
lavorazione

125 @ 100 @

110x 110 82x82

180 x 85 90 x 75

130x 130 75x75

O
[ ]
N
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Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione:

(= tuttii pezziin lavorazione che possono essere
ancora serrati saldamente con I’asta filettata
d’arresto 8):

Lunghezza 80 mm

Regolazione della guida di profondita

(vedi figura H)

Alla consegna la guida di profondita 16 é regola-
ta in modo tale che una mola da taglio nuova da
355 mm durante I’operazione di taglio non toc-
chi la piastra di base.

Per compensare I'usura della mola da taglio, la
guida di profondita puo essere regolata piu pro-
fonda.

In ogni caso, per I'inserimento di una mola da ta-
glio nuova, la guida di profondita deve essere ri-
portata nella posizione originale.

» Regolare sempre la guida di profondita in
modo tale che la mola da taglio durante
I’operazione di taglio non tocchi la piastra
di base.

— Portare I’elettroutensile in posizione di lavo-
ro. (vedi «Sblocco dell’elettroutensile (posi-
zione operativa)», pagina 73)

— Allentare il controdado 25 con la chiave ad
anello fornita in dotazione 14 (13 mm).

— Spostare il braccio dell’utensile nella posizio-
ne desiderata afferrandolo all’impugnatura
3.

— Avvitare la guida di profondita 16 in senso
orario oppure in senso antiorario fino a quan-
do la testa della vite tocca la carcassa.

— Spostare lentamente verso I’alto il braccio
dell’'utensile e serrare saldamente il contro-
dado 25.

Trasporto

— Trasportare I’elettroutensile tenendolo sem-
pre all’impugnatura per il trasporto 18.

» Trasportare ’elettroutensile sempre in due
per evitare lesioni alla schiena.

» Trasportando I'elettroutensile utilizzare
esclusivamente i dispositivi di trasporto e
mai i dispositivi di protezione.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme uti-
lizzare sempre un impianto di aspirazione.
Soffiare spesso sulle feritoie di ventilazione
e preinstallare un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto (FI). In caso di lavora-
zione di metalli € possibile che si depositi
polvere conduttrice all’interno dell’elettrou-
tensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato.

» Gli interventi di manutenzione e di ripara-
zione possono essere effettuati esclusiva-
mente da personale specializzato qualifica-
to. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

La cuffia oscillante di protezione deve poter
sempre muoversi liberamente e deve poter chiu-
dersi sempre autonomamente. Per questo moti-
vo, tenere sempre pulito il campo intorno alla
cuffia di protezione oscillante.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, lariparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Accessori
Mola dataglio............... 2 608 600 543

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

—

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

| componenti in plastica sono contrassegnati
per il riciclaggio selezionato.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
~elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het

stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-

reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—

Nederlands | 77

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-
troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-
houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-

bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor doorslijp-
machines

>

Ga nooit op het elektrische gereedschap
staan. Er kunnen ernstige verwondingen op-
treden wanneer het elektrische gereedschap
kantelt of wanneer u per ongeluk met de
doorslijpschijf in aanraking komt.

Controleer dat de beschermkap correct
werkt en vrij kan bewegen. Klem de be-
schermkap nooit in geopende toestand vast.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen
voor droog doorslijpen. Het binnendringen
van water in het elektrische gereedschap ver-
groot de kans op een elektrische schok.

Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. De
stroomkabel kan doorgesneden of meegeno-
men worden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Houd de greep droog, schoon en vrij van
olie en vet.

—
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Houd uw handen uit de buurt van de door-
slijpplaats terwijl het elektrische gereed-
schap loopt. Bij aanraking van de doorslijp-
schijf bestaat verwondingsgevaar.

Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf
voor het elektrische gereedschap staan,
maar altijd opzij van de doorslijpschijf. Bij
het breken van een doorslijpschijf is uw
lichaam daardoor beter beschermd tegen
mogelijke splinters.

Verwijder nooit zaagresten, metaalspanen
en dergelijke van de doorslijpplaats terwijl
het elektrische gereedschap loopt. Breng
de gereedschaparm altijd eerst in de rust-
stand en schakel het elektrische gereed-
schap uit.

Beweeg de doorslijpschijf alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er
gevaar voor een terugslag als de doorslijp-
schijf in het werkstuk vasthaakt.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen
als het werkoppervlak, buiten het te bewer-
ken werkstuk, vrij is van alle instelgereed-
schappen, metaalspanen en dergelijke. Klei-
ne stukken metaal of andere voorwerpen die
met de ronddraaiende doorslijpschijf in con-
tact komen, kunnen de bediener met hoge
snelheid raken.

Span het te bewerken werkstuk altijd vast.
Bewerk geen werkstukken die te klein zijn
om te worden vastgespannen. De afstand
van uw hand tot de ronddraaiende doorslijp-
schijf is anders te klein.

Als de doorslijpschijf vastklemt, schakelt u
het elektrische gereedschap uit en wacht u
tot de doorslijpschijf volledig tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog
draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het ge-
volg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.

Rem de doorslijpschijf na het uitschakelen
niet af door er aan de zijkant tegen te druk-
ken. Anders kan de doorslijpschijf bescha-
digd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.
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Ram de doorslijpschijf niet met geweld in
het werkstuk en oefen niet te veel druk uit
bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Voorkom in het bijzonder vasthaken
van de doorslijpschijf bij werkzaamheden in
hoeken en langs opstaande randen. Als de
doorslijpschijf door misbruik beschadigd is,
kunnen zich scheuren vormen. Deze kunnen
zonder verdere waarschuwing tot een breuk
leiden.

Draag een werkschort. Let er op dat er geen
personen door wegvliegende vonken in ge-
vaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het slijpen en
schuren van metaal ontstaan wegvliegende
vonken.

Gebruik de doorslijpmachine alleen voor de
materialen die zijn aangegeven bij het ge-
bruik volgens de bestemming. De doorslijp-
machine kan anders overbelast raken.

Gebruik geen beschadigde, niet-ronde of
trillende doorslijpschijf. Beschadigde door-
slijpschijven veroorzaken een verhoogde
wrijving, vastklemmen van de doorslijpschijf
en terugslag.

Gebruik altijd doorslijpschijven met de juis-
te maat en met een passend opnameboor-
gat (stervormig of rond). Doorslijpschijven
die niet bij de montagedelen van de door-
slijpmachine passen, lopen niet rond en lei-
den tot het verlies van de controle.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische ge-
reedschap is voorzien en geadviseerd. Het
feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

>

—

Neem de voorschriften over de montage en
het gebruik van de doorslijpschijf in de ge-
bruiksaanwijzing van de fabrikant in van de
doorslijpschijven in acht. Niet-passende

doorslijpschijven kunnen letsel veroorzaken
en tot blokkeren, breken of terugslag leiden.

Pak de doorslijpschijf na de werkzaamhe-
den niet vast voordat deze afgekoeld is. De
doorslijpschijf wordt tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

Verlaat het gereedschap nooit voordat het
volledig tot stilstand is gekomen. Uitlopen-
de inzetgereedschappen kunnen verwondin-
gen veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Controleer de kabel regelmatig en laat een
beschadigde kabel alleen door een erkende
servicewerkplaats voor Bosch elektrische
gereedschappen repareren. Vervang een
beschadigde verlengkabel. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elek-
trische gereedschap in stand blijft.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik
van het elektrische gereedschap van belang zijn.
Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis
herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u het elektrische gereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Symbool Betekenis

» Gevarenbereik! Houd
handen, vingers en ar-
men zo veel mogelijk uit
de buurt.

Draag een gehoorbe-
scherming. De blootstel-
ling aan lawaai kan ge-
hoorverlies tot gevolg
hebben.

&
®

>
» Draag een veiligheids-
bril.

Draag een stofmasker.

Draag werkhandschoe-
nen.

Functiebeschrijving

&

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

—
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Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om als
staand gereedschap met behulp van doorslijp-
schijven te worden gebruikt voor het doorslijpen
van metalen, in de lengte en in de breedte,
haaks en tot 45° verstek, zonder gebruik van
water.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van het elektrische gereedschap
op de pagina’s met afbeeldingen.

(=Y

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Handgreep

Pendelbeschermkap

Blokkering uitgaande as

Doorslijpschijf

Verstekgeleider

Blokkeeras

© 00 NG WN

Snelontgrendeling

10 Asgreep

11 Boorgaten voor montage

12 Voetplaat

13 Vastzetschroef voor verstekgeleider
14 Ringsleutel (15 mm; 13 mm)
15 Transportvergrendeling

16 Diepteaanslag

17 Gereedschaparm

18 Transportgreep

19 Beschermkap

20 Vonkenbeschermplaat

N
e

Uitgaande as
Spanflens

NN
w N

Onderlegring

N
»

Zeskantschroef
25 Contramoer van diepteaanslag
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Doorslijpmachine

—

GCO 2000 Professional

Zaaknummer 3601L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Opgenomen vermogen w 2000 1650 2000
Nominale spanning \ 230 110 230
Frequentie Hz 50/60 50/60 50/60
Onbelast toerental min?t 3500 3500 3500
Zacht aanlopen ) ) )
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Isolatieklasse [O]/11 [O]/11 [O)/11

Toegestane werkstukmaten (maximaal/minimaal) zie pagina 86.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Afmetingen voor geschikte doorslijpschijven

max.

Diameter doorslijpschijven [mm] 355
max.

Dikte doorslijpschijven [mm] 3

Boorgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN
61029.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
95 dB(A); geluidsvermogenniveau 108 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 61029:
trillingsemissiewaarde aj, =3,0 m/s?, onzeker-
heid K =1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 61029 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de

voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 61029 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elek-
trische gereedschap. Tijdens de montage
en bij alle werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap mag de stekker niet zijn
aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de
verpakking.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het

elektrische gereedschap en het meegeleverde
toebehoren.

Controleer voor de eerste ingebruikneming van

het elektrische gereedschap of alle hierna ver-

melde onderdelen zijn meegeleverd:

— Doorslijpmachine met gemonteerde door-
slijpschijf

— Ringsleutel 14

—

Nederlands | 83

Opmerking: Controleer het elektrische gereed-
schap op eventuele beschadigingen.

Voordat u het elektrische gereedschap verder
gebruikt, dient u veiligheidsvoorzieningen en
licht beschadigde onderdelen zorgvuldig te con-
troleren op hun juiste werking volgens de voor-
schriften. Controleer of de bewegende delen
goed werken en niet vastklemmen en of er on-
derdelen beschadigd zijn. Alle onderdelen moe-
ten juist gemonteerd zijn en aan alle voorwaar-
den voldoen om een correcte werking te
waarborgen.

Laat beschadigde beschermingsvoorzieningen
en onderdelen door een erkend en gespeciali-
seerd bedrijf op deskundige wijze repareren of
vervangen.

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient
u het elektrische gereedschap voor het ge-
bruik op een egaal en stabiel werkopper-
vlak (bijv. een werkbank) te monteren.

Montage op een werkopperviak
(zie afbeelding A)

— Bevestig het elektrische gereedschap met
een geschikte schroefverbinding op het wer-
koppervlak. Daartoe dienen de boorgaten 11.

Flexibele opstelling (niet geadviseerd!)

Mocht het in uitzonderingsgevallen niet mogelijk
zijn om het elektrische gereedschap vast op een
werkoppervlak te monteren, kunt u provisorisch
de voeten van de onderplaat 12 op een daarvoor
geschikte ondergrond (werkbank, egale vloer,
enz.) plaatsen zonder het elektrische gereed-
schap vast te schroeven.
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-
nen schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanra-
king of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of ziekten van de ademwegen
van de gebruiker of personen die zich in de om-
geving bevinden.

Sommige soorten metaalstof gelden als gevaar-
lijk, in het bijzonder in combinatie met legerin-
gen als zink, aluminium en chroom. Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door daartoe
bevoegde vakmensen worden bewerkt.

— Gebruik altijd een stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werk-
plek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmasker
met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor
de te bewerken materialen in acht.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Bedien de asblokkering 5 alleen als de uit-
gaande as 21 stilstaat. Anders kan het elek-
trische gereedschap beschadigd raken.

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamhe-
den niet vast voordat deze afgekoeld is. De
doorslijpschijf wordt tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet.

Gebruik alleen doorslijpschijven met een maxi-
maal toegestaan toerental dat even hoog of ho-
ger is dan het onbelaste toerental van het elek-
trische gereedschap.

Gebruik alleen doorslijpschijven die voldoen aan
de in deze gebruiksaanwijzing vermelde specifi-
caties, volgens EN 12413-1 zijn gecontroleerd
en dienovereenkomstig zijn gemarkeerd.

—

Doorslijpschijf demonteren

— Zet het elektrische gereedschap in de werk-
stand. (zie ,Elektrisch gereedschap ontgren-
delen (werkstand)”, pagina 85)

Draai de pendelbeschermkap 4 naar achte-
ren tot deze niet meer verder kan.

— Draai de zeskantschroef 24 met de meegele-
verde ringsleutel 14 (15 mm) en druk tegelij-
kertijd op de asblokkering 5 tot deze vast-
klikt.

— Houd de asblokkering ingedrukt en draai de
zeskantschroef 24 naar buiten.

— Verwijder de onderlegring 23 en de spanflens
22.

— Verwijder de doorslijpschijf 6.

Doorslijpschijf monteren

Reinig indien nodig voor de montage alle te
monteren delen.

— Plaats de nieuwe doorslijpschijf op de uit-
gaande as 21, zodanig dat de sticker van de
gereedschaparm weg wijst.

— Brengde spanflens 22, de onderlegring 23 en

de zeskantschroef 24 aan.
Druk op de asblokkering 5 tot deze vastklikt
en draai de zeskantschroef 24 met de meege-
leverde ringsleutel 14 vast. (aandraaimoment
ca. 18-20 Nm)

— Beweeg de pendelbeschermkap 4 langzaam
helemaal naar achteren tot de doorslijpschijf
afgedekt is.

— Controleer dat de pendelbeschermkap 4 cor-
rect werkt.

Controleer na de montage van de doorslijpschijf
en voor het inschakelen of de doorslijpschijf cor-
rect is gemonteerd en vrij kan draaien.

— Controleer dat de doorslijpschijf niet tegen
de pendelbeschermkap 4, de vaststaande
beschermkap 19 of andere delen loopt.

— Laat het elektrische gereedschap gedurende
ca. 30 seconden lopen.

Als daarbij ernstige trillingen optreden, dient
u het elektrische gereedschap onmiddellijk
uit te schakelen. Demonteer vervolgens de
doorslijpschijf en monteer deze opnieuw.
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Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Transportvergrendeling
(zie afbeelding C)

Dankzij de transportvergrendeling 15 kunt u het
elektrische gereedschap gemakkelijker vervoe-
ren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen
(werkstand)

— Duw de gereedschaparm aan de handgreep 3
iets omlaag om de transportbeveiliging 15 te
ontlasten.

— Trek de transportvergrendeling 15 helemaal
naar buiten.

— Beweeg de gereedschaparm langzaam om-
hoog.

Opmerking: Let er tijdens de werkzaamheden
op dat de transportbeveiliging niet naar binnen
geduwd is, anders kan de gereedschaparm niet
tot aan de gewenste diepte worden gedraaid.

Elektrisch gereedschap vergrendelen
(transportstand)

— Geleid de gereedschaparm zover omlaag tot
de transportvergrendeling 15 helemaal naar
binnen kan worden geduwd.

Zie voor overige aanwijzingen voor het transport
pagina 87.

Verstekhoek instellen
(zie afbeelding D)

De zaaghoek kan tussen 0° en 45° worden inge-
steld.

Belangrijke instellingswaarden zijn door over-
eenkomstige markeringen op de verstekgeleider
7 aangegeven. De standen 0° en 45° worden
door de eindaanslagen gewaarborgd.

— Draai de vastzetschroeven 13 van de verstek-
geleider los met de meegeleverde ringsleutel
14 (15 mm).

— Stel de gewenste hoek in en draai de beide
vastzetschroeven 13 weer vast.

—
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Verstekgeleider verplaatsen
(zie afbeeldingen D en E)

U kunt de verstekgeleider 7 naar achteren ver-
plaatsen als u werkstukken met een breedte van
meer dan 140 mm wilt doorslijpen.

— Draai de vastzetschroeven 13 met de meege-
leverde ringsleutel 14 (15 mm) helemaal
naar buiten.

— Verplaats de verstekgeleider 7 over de ge-
wenste afstand een of twee boorgaten naar
achteren.

— Stel de gewenste hoek in en draai de beide
vastzetschroeven 13 weer vast.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding E)

Span het werkstuk altijd vast om een optimale

arbeidsveiligheid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te

worden vastgespannen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werk-

stuk, bijvoorbeeld door er iets onder te leggen.

— Plaats het werkstuk tegen de verstekgeleider
7.

— Duw de blokkeeras 8 tegen het werkstuk en
span het werkstuk met behulp van de as-
greep 10 vast.

Werkstuk losmaken

— Maak de asgreep 10 los.
— Klap de snelontgrendeling 9 omhoog en trek
de blokkeeras 8 van het werkstuk weg.
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Ingebruikneming

» Controleer de doorslijpschijf voor het ge-
bruik. De doorslijpschijf moet juist gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat het
inzetgereedschap minstens 30 seconden
onbelast proefdraaien. Gebruik geen be-
schadigde, niet-ronde of trillende doorslijp-
schijven. Beschadigde doorslijpschijven kun-
nen barsten of letsel veroorzaken.

Positie van de bediener (zie afbeelding F)

» Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf
voor het elektrische gereedschap staan,
maar altijd opzij van de doorslijpschijf. Bij
het breken van een doorslijpschijf is uw
lichaam daardoor beter beschermd tegen
mogelijke splinters.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

— Als u het gereedschap wilt inschakelen, druk
u eerst op de inschakelblokkering 1.
Vervolgens drukt u de aan/uit-schakelaar 2 in
en houdt u deze ingedrukt.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de
aan-/uitschakelaar 2 van de machine niet
worden vergrendeld, maar moet deze tijdens
het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

— Als u het gereedschap wilt uitschakelen laat
u de aan/uit-schakelaar 2 los.
Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het
draaimoment bij het inschakelen en verlengt de
levensduur van de motor.

—

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Algemene voorschriften voor doorslijpwerk-
zaamheden

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamhe-
den niet vast voordat deze afgekoeld is. De
doorslijpschijf wordt tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet.

» Controleer dat de vonkenbeschermplaat 20
correct gemonteerd is. Bij het slijpen en
schuren van metaal ontstaan wegvliegende
vonken.

Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, sto-
ten en vet. Stel de doorslijpschijf niet bloot aan
zijwaartse druk.

Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk
dat het tot stilstand komt.

Te sterk duwen vermindert de capaciteit van het
elektrische gereedschap aanzienlijk en verkort
de levensduur van de doorslijpschijf.

Gebruik alleen voor het te bewerken materiaal
geschikte doorslijpschijven.
Toegestane werkstukmaten

Maximale werkstukmaten:

Verstekhoek
Werkstukvorm 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
2 130 x 130 75 x 75
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Minimale werkstukmaten

(alle werkstukken die met de blokkeeras 8 nog
vastgespannen kunnen worden):

Lengte 80 mm

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding H)

De diepteaanslag 16 is bij aflevering zodanig in-
gesteld dat een nieuwe doorslijpschijf van

355 mm de voetplaat niet raakt.

U kunt de diepteaanslag lager instellen om de
slijtage van de doorslijpschijf te compenseren.

Bij het inzetten van een nieuwe doorslijpschijf
moet de diepteaanslag dan beslist in de oor-
spronkelijke stand worden teruggezet.

» Stel de diepteaanslag altijd zo in dat de
doorslijpschijf bij het verstekdoorslijpen de
voetplaat niet raakt.

— Zet het elektrische gereedschap in de werk-
stand. (zie ,Elektrisch gereedschap ontgren-
delen (werkstand)”, pagina 85)

— Draai de contramoer 25 los met de meegele-
verde ringsleutel 14 (13 mm).

— Zet de gereedschaparm met de handgreep 3
in de gewenste stand.

— Schroef de diepteaanslag 16 met de wijzers
van de klok mee of tegen de wijzers van de
klok in tot de schroefkop het machinehuis
raakt.

— Brengde gereedschaparm langzaam omhoog
en draai de contramoer 25 vast.

Vervoer

— Draag het elektrische gereedschap altijd aan
de transportgreep 18.

» Draag het elektrische gereedschap altijd
met twee personen, ter voorkoming van
rugletsel.

» Gebruik bij het vervoeren van het elektri-
sche gereedschap alleen de transportvoor-
zieningen en nooit de beschermingsvoorzie-
ningen.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandig-
heden indien mogelijk altijd een afzuigin-
stallatie. Blaas de ventilatieopeningen re-
gelmatig schoon en sluit het gereedschap
aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den alleen uitvoeren door gekwalificeerde
en vakbekwame personen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elek-
trische gereedschap in stand blijft.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen
bewegen en zelfstandig kunnen sluiten. Houd
daarom de omgeving rond de pendelbescherm-
kap altijd schoon.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Toebehoren
Doorslijpschijf .............. 2 608 600 543
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

De kunststof delen zijn gekenmerkt om deze per
soort te kunnen recyclen.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktgj

Lzes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
~el-vaerktaj“ refererer til netdrevet el-veerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Seorg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vzek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder @ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
tej oger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—
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d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger @ger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgjet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relze. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stgvmaske, skridsikkert
fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-veerktgojet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
beere el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
ager risikoen for personskader.
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d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke vaerk-
taj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

4) Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

—

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-vaerktajer.

f) Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
veerktejer med skarpe skaerekanter sztter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vzerktgij, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-veerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fare til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktej kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
storst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skaeremaskiner
» Stil dig aldrig oven pa el-vaerktejet. Der kan

opsta alvorlige kvaestelser, hvis el-veerktajet
veelter eller hvis du kommer i kontakt med
skaereskiven ved et tilfeelde.

Sorg for, at beskyttelsesskaermen fungerer,
som den skal, og at den kan bevaeges frit.
Klem aldrig beskyttelsesskarmen fast, nar
den er aben.

Anvend kun el-vaerktgjet til torsnit. Ind-
treengning af vand i et el-veerktgj gger risiko-
en for elektrisk sted.

Hold netkablet veek fra roterende indsats-
veaerktgj. Netkablet kan blive skaret over eller
fanget.
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Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede streamledninger eller
el-vaerktojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan ogsa szette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fare til elektrisk sted.

Hold handgrebet tort, rent og fri for olie og
fedt.

Hold fingrene vzek fra skaereomradet, nar
el-veerktgojet korer. Kontakt med skaereski-
ven er forbundet med kveestelsesfare.

Stil dig aldrig foran el-vaerktgjet pa linje
med skaereskiven, men altid pa siden af
skaereskiven. Dermed er din krop bedre be-
skyttet mod splinter, hvis skaereskiven skulle
braekke.

Fjern aldrig snitrester, metalspaner osv. fra
shitomradet, mens el-vaerktojet korer. Stil
altid farst veerktgjsarmen i hvileposition, fer
el-vaerktajet slukkes.

El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar skae-
reskiven fores hen til emnet. Ellers er der fa-
re for tilbageslag, nar skaereskiven saetter sig
fast i emnet.

Anvend kun el-vaerktgjet, hvis arbejdsfla-
den - bortset fra det emne, der skal bear-
bejdes - er fri for alle indstillingsvaerktgjer,
metalspaner osv. Sma metalstykker eller an-
dre genstande, der kommer i kontakt med
den roterende skaereskive, kan ramme bruge-
ren med stor hastighed.

Fastspaend altid det emne, der skal bearbej-
des. Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at
de ikke kan spaendes fast. Afstanden mellem
din hand og den roterende skareskive er el-
lers alt for lille.

Hvis skaereskiven sidder i klemme, sluk da
el-veerktgojet og vent, til skaereskiven er
stoppet. Forsog aldrig at treekke skzereski-
ven ud af snittet, mens den roterer, da det-
te kan fore til et tilbageslag. Lokalisér og af-
hjeelp arsagen til fastklemningen.

Forsog ikke at bremse savklingen ved at
trykke den pa siden, efter at maskinen er
blevet slukket. Skzereskiven kan beskadiges,
braekke eller fare til tilbageslag.

—
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Forseg ikke at trykke skzereskiven ind i em-
net med vold eller at trykke for meget pa el-
veaerktgjet under brug. Det er iszer vigtigt at
undga, at skaereskiven saetter sig fast, nar
der arbejdes i hjorner, skarpe kanter osv.
Beskadiges skaereskiven som fglge af mis-
brug, kan der opsta revner, der uden forvar-
sel kan fgre til brud.

Brug et arbejdsforklaede. Hold gje med, at
personer ikke udszettes for gnistregn. Fjern
breendbart materiale, der ligger i neerheden.
Der opstar gnistregn i forbindelse med slib-
ning af metal.

Brug kun skzaeremaskinen til de materialer,
der er angivet under Beregnet anvendelses-
omrade. Ellers kan skaeremaskinen overbela-
stes.

Brug ikke beskadigede, ikke runde eller vi-
brerende skzereskiver. Beskadigede skaere-
skiver farer til stigende friktion, fastklemning
af skeereskiven og tilbageslag.

Anvend altid skaereskiver i den rigtige stor-
relse og med passende boring (f.eks. stjer-
neformet eller rund). Skareskiver, der ikke
passer til skeeremaskinens monteringsdele,
lgber ikke rundt, hvorved du taber kontrol-
len.

Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet
til dette el-vaerktej og anbefalet af fabrikan-
ten. En mulig fastgarelse af tilbehoret til
el-veerktgjet sikrer ikke en sikker anvendelse.

Overhold betjeningsvejledningen fra skaere-
skivernes fabrikant mht. montering og brug
af skaereskiven. Upassende skareskiver kan
fore til kvaestelser samt blokering, braekning
eller tilbageslag.

Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar
den er kolet helt af. Skaereskiven bliver me-
get varm under arbejdet.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

Forlad aldrig veerktgejet, for det star helt
stille. Efterlgbende indsatsveerktgj kan fore
til kvaestelser.
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» El-vaerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Bergr ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

» Undersgg kablet med regelmaessige mel-
lemrum og fa altid et beskadiget kabel repa-
reret af et autoriseret servicecenter for
Bosch el-vzerktgj. Erstat beskadigede for-
laengerledninger. Dermed sikres det, at el-
vaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betyd-
ning for dit el-veerktgj. Laeg maerke til symboler-
ne og overhold deres betydning. En rigtig forsta-
else af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af el-veerktgjet.

Symbol Betydning

» Farligt omrade! Hold
helst haender, fingre el-
ler arme vzek fra dette
omrade.

» Brug hgrevaern. Stgjpa-
virkning kan fare til tab af
hgrelse.

@%

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug beskyttelsesma-
ske.

» Brug beskyttelseshand-
& sker.

—

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til som standmodel
vha. skaereskiver at udfere leengde- og tvaersnit
med lige snitforlgb og geringsvinkler indtil 45° i
metalmaterialer, uden brug af vand.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter

refererer til illustrationen af el-vaerktgjet pa illu-
strationssiderne.

1 Kontaktspezerre til start-stop-kontakt
2 Start-stop-kontakt

3 Handgreb

4 Pendulbeskyttelsesskaerm
5 Spindellas

6 Skaereskive

7 Vinkelanslag

8 Lasespindel

9 Hurtig dbning

10 Spindelgreb

11 Boringer til montering

12 Grundplade

13 Stilleskrue til vinkelanslag
14 Ringnggle (15 mm; 13 mm)
15 Transportsikring

16 Dybdeanslag

17 Verktgjsarm

18 Transportgreb

19 Beskyttelsesskaerm

20 Gnist-beskyttelsesplade
21 Veerktgjsspindel

22 Spandeflange

23 Spaendeskive

24 Sekskantskrue

25 Kontramgtrik til dybdeanslag

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehsrsprogram.
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Tekniske data
Skaeremaskine GCO 2000
Professional
Typenummer 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Nominel optagen effekt W 2000 1650 2000
Nominel spaending Vv 230 110 230
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Omdrejningstal, ubelastet mint 3500 3500 3500
Blad opstart ° ° °
Veegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Beskyttelsesklasse o)/ o]/ o]/

Tilladte emnemal (max./min.) se side 97.

Se typenummer pa el-veerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktajer kan variere.

Mal for egnede skzereskiver

max.
Diameter pa skareskive [mm] 355
max.
Tykkelse pa skaereskive [mm] 3
Boringsdiameter mm 25,4

Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 61029.

Veaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 95 dB(A); lydeffektniveau

108 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 61029:
Vibrationseksponering a;, =3,0 m/s?, usikkerhed
K=1,5m/s2

Det svingningsniveau, der er angivet i naervee-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 61029, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktogjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstreekkelig

vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.

Dette kan fore til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen ber der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktojet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en

betydelig reduktion af svingningsbelastningen i

hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktaj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation

af arbejdsforlgb.
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Overensstemmelseserklaering (€

Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 61029 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montering

» Undga utilsigtet igangsatning af maskinen.
Netstikket skal altid vaere trukket ud, nar
maskinen monteres og nar der arbejdes pa
el-vzerktojet.

Leveringsomfang

Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af embal-
lagen.

Fjern al emballagen fra el-veerktgjet og det med-
leverede tilbehar.

Kontrollér at alle dele, der naevnes i det falgen-
de, er blevet leveret sammen med maskinen, far
den tages i brug ferste gang:

— Skeeremaskine med monteret skaereskive
- Ringnggle 14

Bemazerk: Kontrollér el-vaerktgjet for eventuelle
beskadigelser.

Inden fortsat brug af el-veerktajet skal sikker-
hedsanordninger eller andre beskadigede dele
kontrolleres omhyggeligt for at konstatere, om
veerktajet kan fungere rigtigt til de formal, det er
beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele

—

fungerer korrekt og ikke sidder fast, eller om de-
lene er beskadiget. Alle dele skal vaere monteret
rigtigt og alle betingelser opfyldt for at sikre en
fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele
skal repareres eller udskiftes korrekt pa et aner-
kendt veerksted.

Stationzer eller fleksibel montering

» For at sikre en sikker handering skal el-
vaerktgjet monteres pa en lige og stabil ar-
bejdsflade (f.eks. veerktgjsbzenk), for det
tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se Fig. A)

— Fastger el-vaerktgjet pa arbejdsfladen med
en egnet skrueforbindelse. Hertil benyttes
boringerne 11.

Fleksibel opstilling (kan ikke anbefales!)

Skulle deti undtagelsestilfaelde ikke vaere muligt
at montere el-veerktgjet fast pa en arbejdsplade,
kan du stille grundpladens fedder 12 pa et egnet
underlag (f.eks. veerktajsbaenk, lige bund osv.),
uden at el-veerktgjet skrues fast.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling,
nogle traesorter, mineraler og metal kan vaere
sundhedsfarlige. Bergring eller indanding af
stgv kan fare til allergiske reaktioner og/eller an-
dedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt metalstov geelder som farlig, iseer i for-
bindelse med legeringer som f.eks. zink, alumi-
nium eller krom. Asbestholdigt materiale ma kun
bearbejdes af fagfolk.

— Anvend altid en stevopsugning.

— Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

— Det anbefales at baere andevarn med filter-
klasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.
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Vaerktojsskift (se Fig. B1-B2)

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» Aktivér kun spindelldsen 5, nar veerktgjs-
spindlen star stille 21. Ellers kan el-veerkte-
jet blive beskadiget.

> Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar
den er kolet helt af. Skaereskiven bliver me-
get varm under arbejdet.

Brug kun skareskiver, hvis maks. tilladte hastig-
hed er lig med eller stgrre end dit el-vaerktgjs ha-
stighed i tomgang.

Brug kun skeereskiver, der svarer til de tekniske
data, der er angivet i denne betjeningsvejled-
ning, og som er kontrolleret og maerket tilsva-
rende iht. EN 12413.

Udtagning af skaereskive

— Stil el-veerktgjet i arbejdsstilling. (se ,Afsik-
ring af el-veerktgjet (arbejdsstilling)*,
side 95)

— Sving pendulbeskyttelsesskeermen 4 helt
bagud.

— Drej sekskantskruen 24 med den medlevere-
de ringnegle 14 (15 mm) og tryk samtidigt pa
spindelldsen 5, til den gar i indgreb.

— Hold spindellasen nede og drej sekskantskru-
en 24 ud.

— Fjern spaendeskiven 23 og spzaendeflangen
22.

— Tag skeereskiven 6af.

Iseetning af skaereskive

Alle dele renggres for isztning, hvis det er nad-
vendigt.

— Anbring den nye skaereskive pa veerktajs-
spindlen 21, sa kleebemaerket peger vk fra
veerktgjsarmen.

— Anbring spaendeflangen 22, spandeskiven
23 og sekskantskruen 24 pa.

Tryk pa spindellasen 5, til denne falder i ind-
greb og spaend sekskantskruen 24 med den
medleverede ringnggle 14. (tilspandingsmo-
ment ca. 18-20 Nm)

— For pendulbeskyttelsesskaermen 4 langsomt
helt ned, til skeereskiven er tildaekket.

—
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— Sikres, at pendulbeskyttelsesskarmen 4 fun-
gerer, som den skal.

Kontrollér efter montering skaereskiven og far
teending, at skaereskiven er monteret korrekt og
kan dreje sig frit.
Sikre, at skaereskiven ikke strejfer pendulbe-
skyttelsesskaermen 4, den faststaende be-
skyttelsesskaerm 19 eller andre dele.
Tag el-veerktgjet i brug i ca. 30 sekunder.
Opstar der store vibrationer, sluk da el-vaerk-
tojet med det samme og demonter og monter
skaereskiven igen.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

Transportsikring (se Fig. C)
Transportsikringen 15 ger det nemmere at hand-

tere el-vaerktgjet, nar den transporteres til for-
skellige brugssteder.

Afsikring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)
Tryk veerktgjsarmen en smule nedad vha.
handgrebet 3 for at aflaste transportsikrin-
gen 15.

— Treek transportsikringen 15 helt ud.

For veerktgjsarmen langsomt opad.

Bemazerk: Segrg under arbejdet for, at transport-
sikringen ikke er trykket indad, da veerktgjsar-
men ellers ikke kan svinges indtil den gnskede
dybde.

Sikring af el-vaerktgjet (transportstilling)

Far veerktagjsarmen ned, til transportsikrin-
gen 15 kan trykkes helt ind.

Yderligere henvisninger vedr. transport se
side 97.
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Indstilling af geringsvinkel (se Fig. D)

Geringsvinklen kan indstilles i et omrade fra 0°

til 45°.

Vigtige indstillingsvaerdier er maerket med tilsva-

rende markeringer pa vinkelanslaget 7. 0°- og

45°-positionen sikres med det pageeldende en-

destop.

— Lasne stilleskruerne 13 til vinkelanslaget
med den medleverede ringnggle 14 (15 mm).

— Indstil den gnskede vinkel og spaend de to
stilleskruer 13.

Vinkelanslag forskydes (se Fig. D og E)

Du kan forskyde vinkelanslaget 7 bagud, hvis du

vil adskille emner med en bredde pa mere end

140 mm.

— Drej stilleskruerne 13 helt ud med den med-
leverede ringnggle 14 (15 mm).

— Forskyd vinkelanslaget 7 i den gnskede af-
stand bagud med en eller to boringer.

— Indstil den gnskede vinkel og spaend de to
stilleskruer 13.

Fastgorelse af emne (se Fig. E)

Emnet skal altid veere spaendt fast for at sikre en

optimal arbejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke

kan spaendes fast.

Lange emner skal understottes i den frie ende

ved at laegge noget ind under dem eller statte

dem mod noget.

— Anbring emnet op ad vinkelanslaget 7.

— Skub lasespindlen 8 hen til emnet og spaend
emnet vha. spindelgrebet 10.

Emne lgsnes

— Lgsne spindelgrebet 10.
— Klap den hurtige abning 9 op og traek lase-
spindlen 8 vaek fra emnet.

—

Ibrugtagning

» Kontrollér skzereskiven, for maskinen tages
i brug. Skaereskiven skal vaere korrekt mon-
teret og skal kunne rotere frit. Gennemfor
en prgvekegrsel i mindst 30 sekunder uden
belastning. Brug ikke beskadigede, ikke
runde eller vibrerende skaereskiver. Beska-
digede skaereskiver kan fare til eksplosion og
kvaestelser.

Brugerens position (se Fig. F)

» Stil dig aldrig foran el-vaerktgjet pa linje
med skaereskiven, men altid pa siden af
skaereskiven. Dermed er din krop bedre be-
skyttet mod splinter, hvis skaereskiven skulle
braekke.

Tzend og sluk (se Fig. G)

— Til ibrugtagning trykkes fgrst pa kontakt-
spaerren 1.
Tryk herefter pa start-stop-kontakten 2 og
hold den trykket ned.

Bemazerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan
start-stop-kontakten 2 ikke fastlases; den skal
trykkes ned og holdes nede, sa leenge saven er i
drift.

— Maskinen slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 2.
Bled opstart

Den elektroniske blgde opstart begraenser drej-
ningsmomentet, nar veerktgjet starter, og for-
laenger motorens levetid.
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Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

Almindelige henvisninger vedr. skaering/gen-
nemskaering

> Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar
den er kolet helt af. Skaereskiven bliver me-
get varm under arbejdet.

> Sikre, at gnistbeskyttelsespladen 20 er
monteret korrekt. Der opstar gnistregn i for-
bindelse med slibning af metal.

Beskyt skaereskiven mod slag, sted og fedt. Ud-
saet ikke skaereskiven for tryk fra siden.

Belast ikke el-veerktgjet sa meget, at det stand-
ser.

For steerk fremfaring reducerer el-veerktgjets
ydelsesevne og forringer skaereskivens levetid.

Benyt kun skaereskiver, som er egnet til det ma-
teriale, der skal bearbejdes.
Tilladte emnemal

Maximale emner:

Geringsvinkel

Emneform 0° 45°
@ 125 @ 100 9
110x110 82x82
180 x 85 90 x 75
2 130x130 75x75

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spaendes fast med
lasespindlen 8):

Lzengde 80 mm

—
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Indstilling af dybdeanslag (se Fig. H)

Dybdeanslaget 16 er i udleveringstilstanden ind-
stillet saledes, at en ny 355 mm-skaereskive ikke
berarer grundpladen, nar saveemnet er savet
igennem.

Dybdeanslaget kan indstilles noget dybere for at
udligne sliddet pa skaereskiven.

Nar der iszettes en ny skaereskive, skal dybde-
anslaget sa i hvert fald stilles tilbage i den origi-
nale position.

» Indstil altid dybdeanslaget pa en sadan ma-
de, at skaereskiven ikke bergrer grundpla-
den, nar saveemnet er savet igennem.

— Stil el-vaerktgjet i arbejdsstilling. (se ,Afsik-
ring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)*,
side 95)

— Lasne kontrametrikken 25 med den medleve-
rede ringnegle 14 (13 mm).

— Sving veerktgjsarmen i den gnskede position
med handgrebet 3.

— Skru dybdeanslaget 16 til hgjre eller venstre,
indtil skruehovedet bergrer huset.

— Forveaerktgjsarmen langsomt opad og spaend
kontrameatrikken 25.

Transport

— Beer altid el-veerktgjet i transportgrebet 18.

» El-vaerktgjet skal altid bzeres af to personer
for at undga rygskader.

» Brug altid transportanordningerne og aldrig
beskyttelsesanordningerne til transport af
el-vaerktojet.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treaek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsan-
laeg ved ekstreme brugsbetingelser. Blaes
ventilationsabningerne igennem med hyppi-
ge mellemrum og forkoble en fejl-strembe-
skyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bear-
bejdning af metal kan ledende stov aflejre sig
inde i elvaerktajet. Elvaerktajets beskyttelses-
isolering kan forringes.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde
skal udferes af kvalificeret personale. Der-
med sikres det, at el-vaerktgjet bliver ved
med at veere sikkert.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne
bevaeges frit og lukkes automatisk. Derfor skal
omradet omkring beskyttelsesskeermen altid
vaere rent.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktaj.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Tilbehor
Skeereskive. . ... ... 2 608 600 543

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Plastdele er markeret for at garantere en rensor-
teret recycling.

Gelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

lht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til aendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sidkerhetsanvisningar for el-
verktyg

A VARNING Lads noga igenom alla anvisning-

ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1)

2)

Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvind inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antdanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

Elektrisk siakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte férandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. roér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg Okar ris-
ken for elstot.

3)

—
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d) Missbruka inte nitsladden och anvind
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvand endast forlangningssladdar
som dr avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvind ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsédkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg néar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sdkerhetsskor,
skyddshjalm och horselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget dr frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bér el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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4)

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f) Bar lampliga arbetsklader. Bér inte l6st
hangande kldder eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvinds pa kor-
rekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte langre anvéndas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvéndas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skdrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
|attare att styra.

g) Anviand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sdkerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for kapslip

» Trampa inte pa elverktyget. Allvarliga per-
sonskador kan uppsta om elverktyget faller
omkull eller om du oavsiktligt kommer i kon-
takt med kapskivan.

» Kontrollera att klingskyddet fungerar kor-
rekt och dr lattrorligt. Klingskyddet far aldrig
klammas fast i 6ppet lage.

» Anvind elverktyget endast for torrkapning.
Tranger vatten in i elverktyget 6kar risken for
elstot.

> Se till att natsladden halls pa avstand fran
roterande insatsverktyg. Det finns risk for
att natsladden kapas eller dras in.

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utférs pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett.

» Hall hinderna pa betryggande avstand fran
kapomradet néar elverktyget ar pakopplat.
Kontakt med kapskivan medfor risk for per-
sonskada.
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Sta inte i rak linje framfor elverktygets kap-
skiva utan alltid pa sidan om. Om en kapski-
va spricker ar din kropp battre skyddad mot
eventuella splittror.

Avlagsna inte snittrester, metallspan e.dyl.
fran kapningsomradet nir elverktyget ar
pakopplat. For forst verktygsarmen till vilola-
get och koppla sedan fran elverktyget.

Kapskivan ska vara tillslagen nar den fors
mot arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar
om kapskivan fastnar i arbetsstycket.

Tom férutom sjilva arbetsstycket allt fran
arbetsbordet som t. ex. instéllningsverktyg,
metallspan etc. innan elverktyget startas.
Sma metallbitar eller andra foremal kan med
hég hastighet slangas mot operatéren om de
rakar komma i kontakt med den roterande
kapskivan.

Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt.
Bearbeta inte arbetsstycken som ar sa sma
att de inte kan spannas fast. Handens av-
stand till roterande kapskiva ar i detta fall for
litet.

Om kapskivan kommer i klam, sla fran el-
verktyget och vinta tills kapskivan stannat
fullstindigt. Forso6k aldrig dra ut en roteran-
de kapskiva ur skdrsparet da detta kan leda
till bakslag. Lokalisera och atgarda orsaken
for inklamning.

Kapskivan far efter frankopplingen inte
bromsas upp med tryck fran sidan. Kapski-
van kan skadas, brytas eller orsaka bakslag.

Sla inte in kapskivan med vald i arbets-
stycket och utfor inte kapningen med for
hogt tryck. Undvik fasthakning av kapski-
van vid arbeten pa horn, kanter osv. Om
kapskivan skadas pa grund av fel anvandning
kan sprickor uppsta som sedan utan varsel
kan leda till brott.

Anvand forskinn. Se till att personer inte ut-
sétts for fara till foljd av gnistor. Avlagsna
bréannbara material fran arbetsplatsen. Vid
slipning av metall uppstar gnistor.

Anvand kapskivan endast for de material
som anges under andamalsenlig anvind-
ning. | annat fall finns risk for att kapslipen
Overbelastas.

1:03 PM
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Anviénd inte skadad, orund eller vibrerande
kapskiva. Skadade kapskivor orsakar hogre
friktion, inklamning av kapskivan och bak-
slag.

Anvand alltid kapskivor i ritt storlek och
med lampligt infastningshal (t. ex. stjarn-
format eller runt). Kapskivor som inte passar
till kapslipens monteringskomponenter rote-
rar orunt och leder till att kontrollen forloras.

Anviand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkidnt och rekommenderat
for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan
fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.

Folj kapskivtillverkarens bruksanvisning for
montering och anviandning av kapskivan.
Olampliga kapskivor kan leda till personska-
da samt orsaka blockering, brott eller bak-
slag.

Beror inte kapskivan efter arbetet innan
den svalnat. Kapskivan blir mycket het under
arbetet.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstiandigt. Insatsverktyg som efter fran-
koppling fortsatter att rotera kan orsaka per-
sonskada.

Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad natsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar okar risken for
elstot.

Kontrollera regelbundet sladden och lat en
skadad sladd repareras hos ett auktoriserat
servicestille for Bosch elverktyg. Byt ut
skadade skarvsladdar. Detta garanterar att
elverktygets sdkerhet bibehalls.
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Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga

for elverktygets anvandning. Lagg pa minne sym-
bolerna och deras betydelse. Korrekt tolkning av
symbolerna hjalper till att battre och sakrare an-
vanda elverktyget.

Symbol Betydelse

Bar horselskydd. Risk
finns for att buller leder
till horselskada.

» Riskomrade! Hall han-
derna, fingrarna och ar-
marna pa betryggande
avstand fran detta omra-
de.

>
» Bir skyddsglasogon.

» Bar dammskyddsmask.

» Bar skyddshandskar.

Funktionsbeskrivning

&

Lads noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att an-
visningarna nedan inte foljts kan or-
saka elst6t, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

—

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att som stationart verktyg
med kapskivor utféra langs- och tvarsnitt i rak
vinkel och i geringsvinklar upp till 45° i metall-
material utan vattentillférsel.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksidan.

(=Y

Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran

Handtag

Pendlande klingskydd

Spindellasning

Kapskiva

Vinkelanslag

Lasspindel
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Monteringshal
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Bottenplatta
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Lasskruv for vinkelanslag
Ringnyckel (15 mm; 13 mm)
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Transportsakring
Djupanslag
Verktygsarm
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Transporthandtag
Klingskydd
Gnistskyddsplat
Verktygsspindel
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Spannflans

N
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Underlaggsbricka

N
»

Sexkantskruv
25 Djupanslagets motmutter
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehorspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.
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Kapslip GCO 2000
Professional
Produktnummer 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Upptagen markeffekt W 2000 1650 2000
Markspanning \ 230 110 230
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Tomgangsvarvtal mint 3500 3500 3500
Mjukstart ° ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Skyddsklass o)/ o]/ o]/

De métt (stérsta/minsta) som ar tillatna for arbetsstycket finns angivna pa sidan 107.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Matt pa lampliga kapskivor

max.
Kapskivans diameter [mm] 355

max.
Kapskivans tjocklek [mm] 3
Centrumhalets diameter mm 25,4

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 61029.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 95 dB(A); ljudeffektniva

108 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 61029:
Vibrationsemissionsvirde a;, =3,0 m/s?, onog-
grannhet K =1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 61029 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal

och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvénds.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 61029 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Forsdkran om Ooverensstimmelse

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Un-
der montering och alla arbeten pa elverkty-
get far stickproppen inte vara ansluten till
natstrémmen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur for-
packningen.

Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverkty-
get och medlevererat tillbehor.

Kontrollera innan elverktyget startas att alla
nedan angivna delar medlevererats:

— Kapslip med monterad kapskiva
— Ringnyckel 14

Anvisning: Kontrollera elverktyget avseende
skador.

For fortsatt anvandning av elverktyget maste
skyddsanordningarna eller latt skadade delar
noggrant undersodkas avseende felfri och anda-
malsenlig funktion. Kontrollera att de roérliga de-
larna fungerar felfritt, inte kdrvar och att de ar
oskadade. Alla komponenter ska vara korrekt

—

monterade och uppfylla alla villkor for att kunna
garantera en felfri drift.

Skadade skyddsanordningar och delar ska repa-
reras eller bytas ut hos en auktoriserad fack-
verkstad.

Stationart eller flexibelt montage

» For att en sdker hantering ska kunna garan-
teras bor elverktyget monteras pa ett plant
och stabilt arbetsbord (arbetsbank).

Montage pa ett arbetsbord (se bild A)

— Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med
hjalp av lampliga skruvar. Anvand for detta
andamal borrhalen 11.

Flexibel uppstallning (rekommenderas inte!)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monte-
ras stadigt pa ett arbetsbord, kan du proviso-
riskt stélla bottenplattans ben 12 pa ett lampligt
underlag (t. ex. arbetsbank, plant golv etc.) utan
att skruva fast elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mal-
ning, vissa traslag, mineraler och metall kan vara
halsovadligt. Beréring eller inandning av dam-
met kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa metalldamm anses vara halsovadliga spe-
ciellt i kombination med legeringar av zink, alu-
minium eller krom. Endast yrkesman far bearbe-
ta asbesthaltigt material.

— Anvand alltid dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar véal ventilerad.

— Vi rekommenderar ett andningsskydd i filter-
klass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler
for bearbetat material.
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Verktygsbyte (se bilderna B1-B2)

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Manévrera spindellasningen 5 endast nar
verktygsspindeln star stilla 21. | annat fall
kan elverktyget skadas.

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan
den svalnat. Kapskivan blir mycket het under
arbetet.

Anvand endast kapskivor vilkas hogsta tillatna
hastighet ar lika med eller hogre an elverktygets
tomgangsvarvtal.

Anvand endast kapskivor som motsvarar de i
bruksanvisningen angivna specifikationerna,
som testats enligt EN 12413 och férsetts med
godkannandemarke.

Demontering av kapskiva

— Stall elverktyget i arbetslage. (se "Upplas-
ning av sparren (arbetslage)” sidan 105)

— Svang pendlande klingskyddet 4 bakat mot
anslag.

— Vrid sexkantskruven 24 med medfdljande
ringnyckel 14 (15 mm) och tryck samtidigt
spindellasningen 5 tills den snapper fast.

— Hall spindellasningen nedtryckt och skruva
bort sexkantskruven 24.

— Ta bort underlaggsbrickan 23 och spannflan-
sen 22.

— Ta bort kapskivan 6.

Montering av kapskiva

Om sa behdvs, rengér alla tillhérande delar fore
atermontering.

— Léagg den nya kapskivan pa verktygsspindeln
21 sa att dekalen pa verktygsarmen ligger ut-
at.

— Lagg upp spannflansen 22, underlaggsbrick-

an 23 och sexkantskruven 24.
Tryck in spindellasningen 5 tills den snapper
fast och dra at sexkantskruven 24 med med-
foljande ringnyckel 14. (Atdragningsmoment
ca 18-20 Nm).

— For pendlande klingskyddet 4 langsamt ned-
at tills kapskivan ar tackt.

— Kontrollera att pendlande klingskyddet 4
fungerar pa ratt satt.

—
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Kontrollera efter montering av kapskivan och f6-
re start att kapskivan monterats pa ratt satt och
att den roterar fritt.

— Kontrollera att kapskivan inte berér pendlan-
de klingskyddet 4, stationara skyddskapan
19 eller andra delar.

— Starta elverktyget for ca 30 sekunder.

Om hérvid kraftiga vibrationer uppstar, sla
genast fran elverktyget och demontera och
atermontera kapskivan.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Transportsakring (se bild C)
Transportsakringen 15 underlattar hanteringen

av elverktyget vid transport till anvandningsplat-
sen.

Upplasning av spirren (arbetsléige)

— Tryck med handtaget 3 verktygsarmen latt
nedat for att avlasta transportsakringen 15.

— Dra helt ut transportsakringen 15.

— Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Anvisning: Se under arbetet till att transport-
sakringen inte trycks in, i annat fall kan verktygs-
armen inte svangas ned till 6nskat djup.

Sa hdr sdkras elverktyget (transportlige)

— Skjut verktygsarmen sa langt nedat tills
transportsakringsknappen 15 fullstandigt
kan tryckas in.

Ytterligare anvisningar for transport se
sidan 107.

Instéllning av geringsvinkel (se bild D)

Geringsvinkeln kan stallas in mellan 0° och 45°.

Viktiga installningsvarden ar markta pa vinke-

lanslaget 7. Lagena 0° och 45° ar séakrade med

andanslag.

— Lossa vinkelanslagets lasskruv 13 med med-
foljande ringnyckel 14 (15 mm).

— Stall in 6nskad vinkel och dra ater fast bada
lasskruvarna 13.

Bosch Power Tools
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Forskjutning av vinkelanslaget
(se bild D och E)

Vinkelanslaget 7 kan férskjutas bakat nar arbets-
stycken med en bredd pa mer dn 140 mm skall
kapas.

— Skruva bort lasskruvarna 13 med medféljan-
de ringnyckel 14 (15 mm).

— Forskjut vinkelanslaget 7 ett eller tva hal bak-
at till onskat avstand.

— Stall in 6nskad vinkel och dra ater fast bada
lasskruvarna 13.

Fastspanning av arbetsstycket
(se bild E)

For optimal arbetssédkerhet ska arbetsstycket
alltid spannas fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som ar sa sma att
de inte kan spannas fast.

Fria &ndan pa langa arbetsstycken maste alltid
pallas upp eller stodas.

— Lagg an arbetsstycket mot vinkelanslaget 7.

— Skjut lasspindeln 8 mot arbetsstycket och
spann fast det med hjalp av spindelvredet
10.

Lossning av arbetsstycke

— Lossa spindelvredet 10.
— Fall upp snabbupplasningen 9 och dra
lasspindeln 8 bort fran arbetsstycket.

Driftstart

» Kontrollera kapskivan innan den tas i bruk.
Kapskivan maste vara felfritt monterad och
kunna rotera fritt. Provkér minst under 30
sekunder utan belastning. Anvand inte ska-
dade, orunda eller vibrerande kapskivor.
Skadade kapskivor kan spricka och orsaka
personskada.

Operatorens position (se bild F)

> Stainte i rak linje framfor elverktygets kap-
skiva utan alltid pa sidan om. Om en kapski-
va spricker ar din kropp battre skyddad mot
eventuella splittror.

—

Till- och frankoppling (se bild G)

— For inkoppling tryck forst pa inkopplings-
sparren 1.
Tryck sedan ned strémstéllaren 2 och hall
den nedtryckt.

Anvisning: Av sdkerhetsskél kan elverktygets
stromstallare Till/Fran 2 inte lasas, utan maste
under drift hallas nedtryckt.

— For Urkoppling av elverktyget slapp strom-
stallaren 2.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmo-
mentet vid inkoppling och férlanger motorns
brukstid.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Allmanna anvisningar for kapning

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan
den svalnat. Kapskivan blir mycket het under
arbetet.

» Kontrollera att gnistskyddsplaten 20 &r or-
dentligt monterad. Vid slipning av metall
uppstar gnistor.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Ut-
satt inte kapskivan for tryck fran sidan.

Belasta inte elverktyget till den grad att det
stannar.

For kraftig frammatning nedsatter betydligt el-
verktygets effekt och reducerar kapskivans livs-
langd.

Anvand endast kapskivor som ar lampliga for ak-
tuellt bearbetat material.
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Tillatna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:

Geringsvinkel
Arbetsstyckets form 0° 45°
@ 125 @ 100 9
110x110 82x82
180 x 85 90 x 75
130 x 130 75x75

]
N

Minsta arbetsstycke:

(= alla arbetsstycken som gar att spédnna fast
med lasspindeln 8):

Langd 80 mm

Instéllning av djupanslag (se bild H)

Djupanslaget 16 har vid fabriken stéllts in sa att
en ny 355 mm kapskiva vid kapning inte beror
bottenplattan.

For kompensering av kapskivans slitage kan
djupanslaget stallas in djupare.

Vid anvandning av en ny kapskivan maste djup-

anslaget i vilket fall som helst aterstallas till ori-

ginallage.

» Still in djupanslaget sa att kapskivan vid
kapning inte beror bottenplattan.

— Stall elverktyget i arbetslage. (se "Upplas-
ning av sparren (arbetslage)” sidan 105)

— Lossa motmuttern 25 med medfdljande ring-
nyckel 14 (13 mm).

— Svang verktygsarmen med handtaget 3 till
onskat lage.

— Skruva djupanslaget 16 medurs eller moturs
tills skruvhuvudet berér huset.

— Skjut verktygsarmen langsamt uppat och dra
fast motmuttern 25.

—
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Transport

— Elverktyget far endast baras i transporthand-
taget 18.

» Elverktyget ska alltid baras av tva personer
for undvikande av ryggskada.

» Vid transport av elverktyget anviand endast
transportanordningarna och inte skyddsut-
rustningen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsopp-
ningar rena for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om méj-
ligt en utsugningsanlidggning. | dylika fall
ska ventilations6ppningarna renblasas ofta
och ett felstromsskydd (F1) forkopplas. Vid
bearbetning av metall kan damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan férsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra
underhall och reparationer. Detta garante-
rar att elverktygets sdkerhet bibehalls.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt
rorligt och stanga automatiskt. Hall darfér omra-
det kring pendlande klingskyddet rent.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Tillbehor
Kapskiva................... 2 608 600 543

Bosch Power Tools
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

For att underlatta sortering vid atervinning ar
plastdelarna markerade.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stet, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay

(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverkteay lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstegpsler sammen med jor-
dede elektroverktoy. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stoat.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a bzere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utendosrs med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoay. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktoyet kan fare til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stram-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du barer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktgydel, kan fgre til skader.

Bosch Power Tools
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tgy og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Ombhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) lkke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktoy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behorsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktgy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Var noye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktey med skarpe
skjaer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktgy
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktgyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for kuttesliper

> Sta aldri pa elektroverktgyet. Det kan opp-
sta alvorlige skader hvis elektroverktgyet vel-
ter eller du ved en feiltagelse kommer i kon-
takt med kappeskiven.

» Sorg for at vernedekselet fungerer korrekt
og kan beveges fritt. Klem aldri vernedekse-
let fast i dpen tilstand.

» Bruk elektroverktgyet kun til terrkapping.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektrisk stot.

» Hold stremledningen unna roterende inn-
satsverktgy. Streamledningen kan kappes el-
ler rives med.

» Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stromledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

» Hold handtaket tort, rent og fritt for olje og
fett.

» Pass pa at hendene ikke kommer inn i kap-
peomradet nar elektroverkteyet gar. Ved
kontakt med kappeskiven er det fare for ska-
der.
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Sta aldri foran elektroverkteyet pa samme
linje som kappeskiven, men alltid ved siden
av kappeskiven. Dersom en kappeskive rev-
ner, er kroppen din da bedre beskyttet mot
mulige splinter.

Fjern aldri snittrester, metallspon e.l. fra
skjeereomradet mens elektroverktoyet gar.
Fer verktgyarmen alltid ferst til hvileposisjon
og sla av elektroverktgyet.

Kappeskiven ma kun feres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand. Det er ellers fa-
re for tilbakeslag, hvis kappeskiven henger
seg opp i arbeidsstykket.

Bruk elektroverktgyet kun nar arbeidsfla-
ten - med unntak av arbeidsstykket som
skal bearbeides - er helt fritt for innstil-
lingsverktoy, metallspon osv. Sma metallbi-
ter eller andre gjenstander som kommer i
kontakt med den roterende kappeskiven, kan
treffe brukeren med stor hastighet.

Spenn arbeidsstykket som skal bearbeides
godt fast. Ikke bearbeid arbeidsstykker
som er for sma til & kunne spennes fast. El-
lers er det for liten avstand mellom handen
din og den roterende kappeskiven.

Dersom kappeskiven klemmes fast ma du
sla av elektroverktgyet og vente til kappe-
skiven har stanset. Forsgk aldri a trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, el-
lers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og
fijern arsaken til blokkeringen.

Brems ikke kappeskiven etter utkopling ved
a trykke mot denne fra siden. Kappeskiven
kan ta skade, brekke eller forarsake et tilba-
keslag.

Ikke sett kappeskiven med makt inn i ar-
beidsstykket eller bruk for sterkt trykk pa
elektroverktoyet. Unnga saerskilt at kappe-
skiven setter seg fast ved arbeid pa kanter,
skarpe hjerner osv. Hvis kappeskiven er ska-
det pa grunn av galt bruk, kan det oppsta rev-
ner som uten forvarsel kan fere til brudd.

Bruk et arbeidsforkle. Pass pa at ingen per-
soner utsettes for fare pa grunn av gnist-
sprut. Fjern brennbare materialer i neerhe-
ten. Ved sliping av metall oppstar det
gnistsprut.

>
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Bruk kuttesliperen kun til den type materia-
ler som er angitt til formalsmessig bruk.
Kuttesliperen kan ellers overbelastes.

Ikke bruk en skadet, urund eller vibrerende
kappeskive. Skadede kappeskiver forarsaker
en sterkere friksjon, som kan fgre til at kapp-
eskiven klemmes fast eller at det utlgses et
tilbakeslag.

Bruk alltid kappeskiver med rett storrelse
og med passende festehull (f.eks. stjerne-
formet eller rund). Kappeskiver som ikke
passer sammen med kuttesliperens monta-
sjedeler, gar urundt og farer til tap av kon-
trollen.

Ikke bruk tilbehgr som ikke er spesielt be-
regnet og anbefalt av produsenten for dette
elektroverktgyet. Selv om du kan feste tilbe-
hgret pa elektroverktgyet ditt, garanterer
dette ingen sikker bruk.

Ta hensyn til kappeskive-produsentens an-
visninger for montering og bruk av kappe-
skiven. Upassende kappeskiver kan forarsa-
ke skader og fare til blokkering, brudd eller
tilbakeslag.

Ikke ta i kappeskiven etter arbeidet for den
er avkjolt. Kappeskiven blir sveert varm i lg-
pet av arbeidet.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Du ma aldri forlate verktoyet for det er
stanset helt. Innsatsverktgy som fortsetter a
ga kan forarsake skader.

Bruk aldri elektroverkteoyet med skadet led-
ning. Ikke bergr den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lopet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la
en skadet ledning kun repareres av et auto-
risert serviceverksted for Bosch-elektro-
verktoy. Skift ut et skadet skjoteledning.
Slik sikres det at sikkerheten til elektroverk-
toyet opprettholdes.
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Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betyd-
ning for bruk av elektroverktayet. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg med a bruke elek-
troverktgyet en bedre og sikrere mate.

Symbol

Betydning

» Fareomrade! Hold helst
hender, fingre eller ar-
mer borte fra dette om-
radet.

» Bruk hgrselvern. Innvirk-
ning av stey kan fore til at
man mister hgrselen.

» Bruk vernebriller.

» Bruk en stevmaske.

» Bruk vernehansker.

Funksjonsbeskrivelse

&

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfgre elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

—

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er som fastmontert modell be-
regnet til & utfere langs- og tverrgaende snitt
med kappeskiver med rett skjeering og en gjee-
ringsvinkel pa opp til 45° i metall uten bruk av
vann.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssidene.

[

Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
P&-/av-bryter

Handtak

Vernedeksel

Spindellas

Kappeskive

Vinkelanlegg

Lasespindel

© 00N O bhWN

Hurtiglas

[
o

Spindelgrep

=
=

Boringer for montering

[
N

Grunnplate

13 Laseskrue for vinkelanlegg

14 Ringngkkel (15 mm; 13 mm)

15 Transportsikring

16 Dybdeanlegg

17 Verktgyarm

18 Transporthandtak

19 Vernedeksel

20 Gnist-beskyttelse

21 Verktayspindel

22 Spennflens

23 Underlagsskive

24 Sekskantskrue

25 Kontramutter for dybdeanlegget
Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-

dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehoersprogram.
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Tekniske data
Kuttesliper GCO 2000
Professional
Produktnummer 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Opptatt effekt W 2000 1650 2000
Nominell spenning Vv 230 110 230
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Tomgangsturtall mint 3500 3500 3500
Mykstart ° ° °
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Beskyttelsesklasse o)/ o]/ o]/

Godkjente arbeidsstykkemal (maksimal/minimal) se side 117.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktgyene kan variere.

Mal for egnede kappeskiver

max.
Kappeskivediameter [mm] 355
max.
Kappeskivetykkelse [mm] 3
Boringsdiameter mm 25,4

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 61029.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lyd-
trykkniva 95 dB(A); lydeffektniva 108 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 61029:
Svingningsemisjonsverdi a;, =3,0 m/s?, usikker-
het K =1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 61029 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-

et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivéaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en nayaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklzering c €

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som

beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 61029 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 89/336/EQF, 98/37/EF (frem til 28.12.2009),
2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverk-
toyet. | lopet av monteringen og ved alle ar-
beider pa elektroverktoyet ma stopselet
ikke veere tilkoblet stremtilforselen.

Leveranseomfang

Ta alle medleverte deler forsiktig ut av emballa-
sjen.

Fjern alt innpakkingsmateriell fra elektroverk-
toyet og medlevert tilbehar.

Kontroller fgr farste igangsetting av elektroverk-
tayet om alle nedenstaende oppfarte deler er
medlevert:

— Kuttesliper med montert kappeskive
— Ringngkkel 14

Merk: Sjekk om elektroverktgyet er skadet.

Far ytterligere bruk av elektroverktayet ma be-
skyttelsesinnretninger eller lett skadede deler
kontrolleres naye med hensyn til feilfri og for-
malsmessig funksjon. Kontroller om de bevege-
lige delene fungerer feilfritt og ikke klemmer, el-
ler om deler er skadet. Samtlige deler méa veere

—

riktig montert og oppfylle alle betingelser for &
sikre en feilfri drift.

Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma
repareres eller skiftes ut pa en sakkyndig mate
av et godkjent fagverksted.

Stasjonaer eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektro-
verktoyet for bruk pa et jevn og stabil ar-
beidsflate (f. eks. arbeidsbenk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

— Fest elektroverkteyet pa arbeidsflaten med
en egnet skruforbindelse. Boringene 11 er
beregnet til dette.

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis det i unntakstilfeller ikke skulle vaere mulig
& montere elektroverktayet fast pa en arbeids-
flate, kan du som hjelp skru fgttene til grunnpla-
ten 12 fast pa er egnet underlag (f.eks. arbeids-
benk, plant gulv, etc.) stellen, uten & skru fast
elektroverktayet.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen
tresorter, mineraler og metall kan veere helsefar-
lige. Bergring eller innanding av stev kan utlgse
allergiske reaksjoner og/eller andedrettssyk-
dommer hos brukeren eller personer som be-
finner seg i neerheten.

Noen typer metallstev er farlige, spesielt i for-
bindelse med legeringer som for eksempel sink,
aluminium eller krom. Asbestholdig materiale
ma kun bearbeides av fagfolk.

— Bruk alltid et stevavsug.
— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

— Det anbefales & bruke en stevmaske med fil-
terklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materia-
lene som skal bearbeides.
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Verktoyskifte (se bildene B1-B2)

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Utles spindellasen 5 kun nar verktgyspinde-
len 21 star stille. Elektroverktayet kan ellers
ta skade.

> lkke ta i kappeskiven etter arbeidet for den
er avkjolt. Kappeskiven blir sveert varm i lg-
pet av arbeidet.

Bruk kun kappeskiver med en maksimal god-
kjent hastighet som er hagyere enn elektroverk-
toyets tomgangsturtall.

Bruk kun kappeskiver som tilsvarer de tekniske
dataene som er angitt i denne bruksanvisningen
og som er kontrollert jf. EN 12413-1 og tilsvaren-
de markert.

Demontering av kappeskiven

— Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se
«Avsikring av elektroverktayet (arbeidsstil-
ling)», side 115).

— Sving vernedekselet 4 bakover frem til ansla-
get.

— Skru sekskantskruen 24 med den vedlagte
ringngkkelen 14 (15 mm) og trykk samtidig
spindellasen 5 til denne gar i las.

— Hold spindelldsen trykt inne og skru ut seks-
kantskruen 24.

— Ta av underlagsskiven 23 og spennflensen
22.

— Ta ut kappeskiven 6.

Montering av kappeskiven

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres
rengjeres fgr innbyggingen.

— Sett den nye kappeskiven pa verktgyspinde-
len 21, slik at etiketten peker bort fra verk-
tgyarmen.

— Sett spennflensen 22, underlagsskiven 23 og
sekskantskruen 24 pa.

Trykk pa spindellasen 5 til denne smekker i
l1as og trekk sekskantskruen 24 fast med ved-
lagt ringnekkel 14. (Dreiemoment ca.

18-20 Nm).

—
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For vernedekselet 4 langsomt helt ned til
kappeskiven er tildekket.
— Sarg for at vernedekselet 4 fungerer korrekt.

Etter montering av kappeskiven og far innkoblin-
gen ma du sjekke om kappeskiven er korrekt
montert og kan dreies fritt.

— Pass pa at kappeskiven ikke stryker mot pen-
del-vernedekselet 4, det faststdende verne-
dekselet 19 eller andre deler.

— Ta elektroverktgyet i drift i ca. 30 sekunder.
Hvis det oppstar sterke vibrasjoner, ma du
straks sla av elektroverkteyet, demontere
kappeskiven og montere den igjen.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Transportsikring (se bilde C)
Transportsikringen 15 gjor det enklere a handte-
re elektroverktgyet ved transporten til de for-
skjellige bruksstedene.

Avsikring av elektroverktgyet (arbeidsstilling)

— Trykk verktgyarmen pa handtaket 3 litt ned-
over for & avlaste transportsikringen 15.

— Trekk transportsikringen 15 helt ut.

— Far verktgyarmen langsomt oppover.

Merk: | Igpet av arbeidet ma du passe pa at
transportsikringen ikke er trykt inn, ellers kan
verktgyarmen ikke svinges til snsket dybde.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

— For verktayarmen sa langt ned at trans-
portsikringen 15 kan trykkes helt inn.

Ytterligere informasjoner om transporten se
side 117.
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Innstilling av gjzeringsvinkelen
(se bilde D)

Gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa

0° til 45°

Viktige innstillingsverdier er avmerket med til-

svarende markeringer pavinkelanlegget 7. 0° og

45°-posisjonen sikres med det respektive ende-

anlegget.

— Los laseskruene 13 til vinkelanlegget med
medlevert ringngkkel 14 (15 mm).

— Innstill gnsket vinkel og trekk de to laseskru-
ene 13 fast igjen.

Forskyvning av vinkelanlegget (se bilde D og E)

Du kan forskyve vinkelanlegget 7 bakover nar du

vil kappe arbeidsstykker med en bredde pa mer

enn 140 mm.

— Skru laseskruene 13 helt ut med medlevert
ringnekkel 14 (15 mm).

— Forskyv vinkelanlegget 7 i gnsket avstand en
eller to boringer bakover.

— Innstill gnsket vinkel og trekk de to laseskru-
ene 13 fast igjen.

Festing av arbeidsstykket (se bilde E)

For & oppna en optimal arbeidssikkerhet ma ar-

beidsstykket alltid spennes fast.

Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for sma til

& kunne spennes fast.

Lange arbeidsstykker ma stottes pa den frie en-

den.

— Legg arbeidsstykket mot vinkelanlegget 7.

— Skyv lasespindelen 8 inn pa arbeidsstykket
og spenn det fast ved hjelp av spindelgrepet
10.

Losing av arbeidsstykket

— Lgsne spindelgrepet 10.
— Sla opp hurtiglasen 9 og trekk lasespindelen
8 bort fra arbeidsstykket.

—

Igangsetting

» Kontroller kappeskiven fer bruk. Kappeski-
ven ma vzre feilfritt montert og kunne
dreie seg fritt. Utfor en provekjoring pa
minst 30 sekunder uten belastning. lkke
bruk skadede, urunde eller vibrerende
kappeskiver. Skadede kappeskiver kan brek-
ke og forarsake skader.

Brukerens posisjon (se bilde F)

> Sta aldri foran elektroverktgyet pa samme
linje som kappeskiven, men alltid ved siden
av kappeskiven. Dersom en kappeskive rev-
ner, er kroppen din da bedre beskyttet mot
mulige splinter.

Inn-/utkopling (se bilde G)

— Tilinnkopling ma ferst innkoplingssperren 1
trykkes.
Deretter trykker du pa-/av-bryteren 2 og hol-
der den inne.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren
2 ikke ldses, men ma stadig holdes trykt inne i
lgpet av driften.

— Til utkopling slipper du pa-/av-bryteren 2.

Mykstart

De elektroniske mykstarten begrenser dreiemo-
mentet ved innkobling og gker motorens levetid.

1609 929 U62 | (12/10/09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1063-001.book Page 117 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Generelle informasjoner om kapping

» lkke ta i kappeskiven etter arbeidet for den
er avkjelt. Kappeskiven blir sveert varm i la-
pet av arbeidet.

> Sorg for at gnist-beskyttelsen 20 er korrekt
montert. Ved sliping av metall oppstar det
gnistsprut.

Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke
utsett kappeskiven for trykk fra siden.

Ikke belast elektroverktgyet sa sterkt at det
stanser.

For sterk fremfaring reduserer ytelsesevnen til
elektroverktayet sterkt og reduserer kappeski-
vens levetid.

Bruk kun kappeskiver som er egnet for det ma-
terialet som skal bearbeides.

Godkjente arbeidsstykkemal

Maksimale arbeidsstykker:

Gjeeringsvinkel

Arbeidsstykke-form 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x 110 82 x 82
[ ]
180 x 85 90 x 75
[ ]
2 130x130 75x75

—
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Minimale arbeidsstykker:

(= alle arbeidsstykker som kan spennes fast med
lasespindelen 8):

Lengde 80 mm

Innstilling av dybdeanlegget (se bilde H)

Dybdeanlegget 16 er ved leveransen innstilt slik
at en ny 355-mm-kappeskive ikke bergrer grunn-
platen ved kapping.

Til utlikning av slitasjen pa kappeskiven, kan
dybdeanlegget innstilles dypere.

Ved bruk av en ny kappeskive ma dybdeanlegget
i alle tilfeller settes tilbake til original posisjon.

» Innstill dybdeanlegget alltid slik at kappe-
skiven ikke bergrer grunnplaten ved kap-
ping.

— Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se
«Avsikring av elektroverktgyet (arbeidsstil-
ling)», side 115).

— Lgsne kontramutteren 25 med medlevert
ringngkkel 14 (13 mm).

— Svingverktgyarmen pa handtaket 3 til gnsket
posisjon.

— Skru dybdeanlegget 16 med eller mot urvi-
serne til skruehodet bergrer huset.

— Far verktgyarmen langsomt oppover og trekk
fast kontramutteren 25.

Transport

— Beer elektroverktgyet alltid i transporthand-
taket 18.

» Beer elektroverktoyet alltid sammen med en
annen person for 3 unnga ryggskader.

» Til transport av elektroverkteyet ma du kun
bruke transportinnretningene og aldri bru-
ke beskyttelsesinnretningene.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig
alltid bruke et avsuganlegg. | slike tilfeller,
blas gjennom ventilasjonsspaltene og koble
til en jordfeilbryter. Ved bearbeidelse av me-
tall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktgyet kan innskrenkes.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal
kun utferes av kvalifisert fagpersonale. Slik
sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kun-
ne stenges automatisk. Hold derfor omradet
rundt vernedekselet alltid rent.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Tilbehor
Kappeskive. .. .............. 2 608 600 543

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kunststoffdelene er markert, slik at de forskjelli-
ge materialsortene kan resirkuleres pa korrekt
mate.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktey som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
kéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

A VAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epéjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tydskentele sihkotyokalulla rajih-
dysalttiissa ymparistossa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhko6tyo-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Sahkoéturvallisuus

a) Sdahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa millddn tavalla. Al3 kiyti mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisadn kasvattaa sahkois-
kun riskia.

—
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d) Als kayti verkkojohtoa vairin. Al4 kiyta
sitd sdhkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sdhkoiskun vaaraa.

e) Kayttdessisi sihkotyokalua ulkona, kay-
td ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ym-
pdristossa ei ole viltettivissa, tulee
kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kdytd mitdsn
sdhkotyokalua, jos olet viasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi lidkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kdyta aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmis-
ta, ettd sihkotyokalu on poiskytkettynd,
ennen kuin liitdt sen sahkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kéteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kayntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistat sahkotyoka-
lun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kiyts 16ysia tyovaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Ali ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ali kiyta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysadyttaa kdaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrdt sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niits ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kdyttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tdtid kayttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sidhkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
td siina ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.

Anna korjata nama vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [0y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niita on helpompi
hallita.

g) Kayta sihkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota téll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttoéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata siahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusoh-

jeet

» Al3 koskaan seiso sihkotyokalun pailla.
Voit loukkaantua vakavasti, jos sahkotyokalu
kaatuu tai jos vahingossa kosketat katkaisu-
laikkaa.

» Varmista, ettd suojus toimii asianmukaises-
ti ja pystyy lilkkkumaan vapaasti. Al4 koskaan
purista suojusta kiinni, sen ollessa auki.

» Kdytad sahkotyokalua ainoastaan kuivaleik-
kaukseen. Veden tunkeutuminen sahkotyo-
kalun sisaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Pida verkkojohto loitolla pyorivista vaihto-
tyokaluista. Verkkojohto voi katketa tai tart-
tua kiinni.

» Tartu sihkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sih-
kojohtoon tai sahk6tyokalun omaan
sdhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida kasikahvat kuivina, puhtaina ja vapaa-
na o6ljystd seka rasvasta.
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Pida kadet loitolla katkaisualueelta sahko-
tyokalun kdydessa. Katkaisulaikkaa koske-
tettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Al3 koskaan asetu seisomaan katkaisulai-
kan suunnassa sdhkotyokalun eteen, vaan
asetu aina sivuttain katkaisulaikasta. Jos

katkaisulaikka murtuu, on kehosi talléin pa-
remmin suojattuna mahdollisilta sirpaleilta.

Al4 koskaan poista leikkausjitteitd, metalli-
lastuja tms. leikkausalueelta, siahkotyoka-
lun kdydessa. Vie aina ensin konevarsi lepo-
asentoon ja katkaise virta sahkotydkalusta.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva katkaisu-
laikka tyokappaletta vasten. Muussa tapauk-
sessa on olemassa takaiskun vaara, katkaisu-
laikan tarttuessa tyokappaleeseen.

Kdyta sahkotyokalua vain, jos tyopinta tyos-
tettavaan tyokappaleeseen asti on vapaa
sadtotyokaluista, metallilastuista jne. Pie-
net metallikappaleet tai muut esineet, jotka
joutuvat kosketukseen pyorivan katkaisulai-
kan kanssa voivat osua kadyttajaan suurella
nopeudella.

Kiinnita aina tydstettivi kappale hyvin. Ali
tyosta tyokappaleita, jotka ovat liian pienia
kiinnitettaviksi. Etdisyys kadestasi pyorivaan
katkaisulaikkaan on muuten liian pieni.

Jos katkaisulaikka jda puristukseen, pysay-
ta sahkotyokalu ja odota kunnes katkaisu-
laikka on pysihtynyt. Alid koskaan koeta
poistaa vield pyorivaa katkaisulaikkaa leik-
kauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen
syy.

Al4 jarruta katkaisulaikkaa laitteen poiskyt-
kennan jilkeen painamalla sita sivuttain.
Katkaisulaikka saattaa vahingoittua, murtua
tai aiheuttaa takaiskun.

Al4 junttaa katkaisulaikkaa vikisin tyokap-
paleeseen dldka sahkotyokalua kdyttdessa-
si kayta liikaa painetta. Valta erityisesti kat-
kaisulaikan juuttumista ty6skenneltiaessa
kulmissa, terdvissa reunoissa jne. Jos kat-
kaisulaikka on vaurioitunut vaaran kayton
seurauksena siihen voi muodostua halkea-
mia, jotka ilman ennakkovaroitusta voivat
johtaa laikan murtumiseen.

>

1:03 PM

—

Suomi | 121

Kaytd suojausvaatetta. Varo, ettd lentavat
kipinat eivdt vaaranna muita henkil6ita.
Poista palava materiaali lahist6lta. Metallin
hionnassa syntyy kipinaa.

Kaytd katkaisuhiomakonetta vain niihin ma-
teriaaleihin, jotka mainitaan kappaleessa
”Madrdysten mukainen kaytt6”. Katkaisu-
hiomakone saattaa muuten ylikuormittua.

Al kdyts vaurioituneita, epimuotoisia tai
tarisevia katkaisulaikkoja. Vaurioituneet kat-
kaisulaikat aiheuttavat suuremman kitkan,
katkaisulaikan joutumisen puristukseen ja ta-
kaiskun.

Kaytd aina oikean kokoisia ja oikealla kiinni-
tysreidlla (esim. tahdenmuotoinen tai py6-
red) varustettuja katkaisulaikkoja. Katkaisu-
laikat, jotka eivat sovi katkaisuhiomakoneen
asennusosiin pyorivat epakeskeisesti ja joh-
tavat sahan hallinnan menettamiseen.

Al3 kayta mitain lisilaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan tille sihkotyokalulle. Vain se, etta
pystyt kiinnittdmaan laitetta sdahkotydkaluusi
ei takaa sen turvallista kayttoa.

Ota huomioon katkaisulaikan valmistajan
kadyttoohjeet katkaisulaikan asennuksessa
ja kdytossa. Sopimattomat katkaisulaikat
voivat aiheuttaa loukkaantumisia ja johtaa
tarttumiseen, murtumiseen tai takaiskuun.

Al kosketa katkaisulaikkaa tyon jilkeen,
ennen kuin se on jadhtynyt. Katkaisulaikka
tulee tydssa hyvin kuumaksi.

Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Al3 poistu sihkotyokalun luota, ennen kuin
se on pysahtynyt kokonaan. Moottorin sam-
mutuksen jalkeen liikkuvat vaihtotyokalut voi-
vat aiheuttaa loukkaantumisia.

Al4 koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun
vaaraa.
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» Tarkista verkkojohto saannéllisesti ja anna
Bosch-sopimushuollon korjata viallinen
verkkojohto. Vaihda vaurioitunut verkko-
johto uuteen. Taten varmistat, ettd sahkotyo-
kalu sailyy turvallisena.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita
kayttaessasi sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja
niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa
sinua kayttdmaan sahkotyokaluasi paremmin ja
turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

» Vaaravyohyke! Pida mi-
kili mahdollista kadet,
sormet ja kasivarret loi-
tolla talta alueelta.

» Kdytad kuulonsuojainta.
Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

» Kayta suojalaseja.

» Kayta polynsuojanaama-

Q ria.

& > Kaytd suojakidsineita.

—

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Maardayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu poytakoneena teke-
maan suoria pitkittais- ja poikittaisleikkauksia ja
45° jiirikulmaan asti metalliin, ilman veden kayt-
toa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivuissa olevaan sahkdtydkalun kuvaan.
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Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
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Heilurisuojus
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Katkaisulaikka
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Lenkkiavain (15 mm; 13 mm)
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Kaynnistysvarmistin
Syvyydenrajoitin
Konevarsi
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Kuljetuskahva
Suojus
Kipindasuojus
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Tybkalukara
Kiristyslaippa
Aluslaatta
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Kuusiokantaruuvi
25 Syvyydenrajoittimen vastamutteri

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvai lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Katkaisuhiomakone GCO 2000

Professional
Tuotenumero 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Ottoteho W 2000 1650 2000
Nimellisjannite \Y 230 110 230
Taajuus Hz 50/60 50/60 50/60
Tyhjakayntikierrosluku mint 3500 3500 3500
Pehmea kaynnistys ° ° °
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Suojausluokka o)/ o]/ o]/

Tyokappaleen sallitut mitat (maksimi/minimi) katso sivu 127.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Sopivien katkaisulaikkojen mitat

Katkaisulaikan maks.
halkaisija [mm] 355
Katkaisulaikan maks.
paksuus [mm] 3
Reidn lapimitta mm 25,4

Melu-/térinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen paineta-
so on: Adnen painetaso 95 dB(A); d4anen tehota-
so 108 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 61029 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, =3,0 m/s?, epavarmuus
K=1,5 m/s?.

Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 61029 standardoidun mittausmenetelméan
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun
paaasiallisia kdyttétapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla

vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myés se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus

C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 61029 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

» Vilta sihkotyokalun tahatonta kdynnista-
mistd. Asennuksen aikana seka kaikissa
sdhkotyokaluun kohdistuvissa toissa, tulee
verkkopistotulpan olla irrotettuna pistora-
siasta.

Toimitukseen kuuluu

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat
osat pakkauksistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali sahkdtydkalusta
ja toimitukseen kuuluvista lisatarvikkeista.

Tarkista ennen sahkotyokalun ensimmaista kayt-
toonottoa, ettd kaikki alla luetellut osat |0ytyvat:

— Katkaisuhiomakone asennetulla katkaisulai-
kalla
— Lenkkiavain 14

Huomio: Tarkista, ettei sahkotyokalussa ole vau-
rioita.

Ennen toiden jatkamista sahkotydkalun kanssa
tulee tutkia perusteellisesti, ettd suojavarusteet
ja lievasti vaurioituneet osat toimivat moitteet-
tomasti ja maarayksenmukaisesti. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka

—

ole puristuksessa seka ettei I0ydy vaurioituneita
osia. Kaikkien osien tulee olla oikein asennettuja
ja niiden tulee tayttaa kaikki moitteettoman toi-
minnan vaatimat edellytykset.

Vaurioituneet suojavarusteet ja osat on asian-
mukaisesti annettava sopimushuollon korjatta-
viksi tai vaihdettaviksi.

Kiinted tai joustava asennus

» Turvallisen késittelyn varmistamiseksi tulee
sdahkotyokalu ennen kédytt6a asentaa tasai-
selle ja tukevalle tyopinnalle (esim. tyo-
penkki).

Asennus ty6tasoon (katso kuva A)

— Kiinnita sahkotyokalu sopivan ruuvikiinnityk-
sen avulla ty6tasoon. Tata varten ovat reiat
11.

Joustava asennus (ei suositella!)

Jos poikkeustapauksissa ei olisi mahdollista
asentaa sahkotyokalua kiinteasti tydpintaan,
voit tilapaisesti asettaa pohjalevyn 12 jalat sii-
hen tarkoitukseen sopivaan alustaan (esim. tyo-
penkki tai tasainen lattia jne.) ruuvaamatta sah-
kotyokalua kiinni.

Po6lyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja metallin
polyt voivat olla terveydelle vaarallisia. Pélyn
kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kaytta-
jalle tai lahella oleville henkildille allergisia reak-
tioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Toisia metallipolyja pidetaan vaarallisina, eten-
kin yhdessa seosten kanssa kuten esim. sinkki,
alumiini tai kromi. Asbestipitoisia aineita saavat
kasitelld vain ammattilaiset.

— Kayta aina polynimua.
— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletuksesta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan
P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-
nokset, koskien kasiteltavia materiaaleja.
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Tyokalunvaihto (katso kuvat B1-B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta karan lukitusta 5 vain tyokalukaran
21 ollessa pysdahdyksissa. Muussa tapauk-
sessa sahkotyodkalu saattaa vaurioitua.

» Al3 kosketa katkaisulaikkaa tyon jilkeen,
ennen kuin se on jadhtynyt. Katkaisulaikka
tulee tydssa hyvin kuumaksi.

K&yta ainoastaan katkaisulaikkoja, joiden suurin
sallittu nopeus on yhta suuri kuin sahkotyokalun
tyhjakayntikierrosluku tai sita suurempi.

Kayta ainoastaan katkaisulaikkoja, jotka vastaa-
vat tassa kayttéohjeessa maariteltyja ominais-
tietoja, ovat koestettuja EN 12413 mukaan ja
vastaavasti merkittyja.

Katkaisulaikan irrotus

— Saata sahkotyokalu tyoasentoon. (katso
”Sahkotyokalun vapautus (tydasento)”,
sivu 125)

— K&anna heilurisuojus 4 taaksepain vastee-
seen asti.

— Kierra kuusiokantaruuvia 24 toimitukseen
kuuluvalla lenkkiavaimella 14 (15 mm) ja pai-
na samanaikaisesti karalukitusta 5 kunnes se
lukkiutuu.

— Pida karalukitus painettuna ja kierra irti kuu-
siokantaruuvi 24.

— Poista aluslaatta 23 ja kiristyslaippa 22.

— Poista katkaisulaikka 6.

Katkaisulaikan asennus

Puhdista tarvittaessa ennen asennusta, kaikki
asennettavat osat.

— Aseta uusi katkaisulaikka tyokalukaraan 21
niin, etta tarra osoittaa poispain konevarres-
ta.

— Aseta kiristyslaippa 22 aluslaatta 23 ja kuu-
siokantaruuvi 24 paikoilleen.

Paina karalukitusta 5 kunnes se lukkiutuu ja
kirista kuusiokantaruuvia 24 toimitukseen
kuuluvalla lenkkiavaimella 14. (Kiristysvaan-
témomentti n. 18-20 Nm)

—
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— Vie heilurisuojus 4 hitaasti takaisin alas asti,
kunnes katkaisulaikka on suojassa.

— Varmista, etta heilurisuojus 4 toimii asianmu-
kaisesti.

Tarkista katkaisulaikan asennuksen jalkeen ja
ennen kaynnistamista, ettd katkaisulaikka on oi-
kein asennettu ja, etta se pystyy kiertymaan va-
paasti.

— Varmista, ettei katkaisulaikka hankaa heiluri-
suojukseen 4, kiintedan suojukseen 19 tai
muihin osiin.

— Kayta sahkotyokalua n. 30 sekuntia.

Jos talléin esiintyy huomattavaa varinaa, on
sahkotydkalu valittomasti sammutettava ja

katkaisulaikka on irrotettava ja asennettava
uudelleen.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmennin (katso kuva C)
Kuljetusvarmennin 15 mahdollistaa laitteen hel-

pomman kasittelyn siirrettdessa sita kayttopai-
kasta toiseen.

Sahkotyokalun vapautus (tydasento)

— Paina kahvasta 3 konevartta hieman alaspain
kaynnistysvarmistimen 15 vapauttamiseksi.

— Veda kdynnistysvarmistin 15 kokonaan ulos-
pain.

— Siirrd konevarsi hitaasti yl6s.

Ohje: Varmista tyon aikana, etta kuljetusvarmen-

ninta ei ole painettu sisaan, muutoin konevartta
ei voi kaantaa haluttuun syvyyteen.

Sahkotyokalun varmennus (kuljetusasento)

— Siirrd konevarsi niin kauas alaspain, etta kul-
jetusvarmennin 15 antaa painaa itsensa si-
saan.

Katso muut kuljetusohjeet sivu 127.
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Jiirikulman asetus (katso kuva D)

Jiirikulmaa voidaan saataa alueella 0° —45°.
Tarkeat asetusarvot on merkitty vastaavin mer-
kein kulmaohjaimeen 7. Asennot 0° ja 45° var-
mistetaan vastaavalla paaterajoittimella.
— Avaa kulmaohjaimen lukitusruuvit 13 toimi-
tukseen kuuluvalla lenkkiavaimella 14
(15 mm).
— Aseta haluttu kulma ja kiristd molemmat luki-
tusruuvit 13 uudelleen.

Kulmaohjaimen siirto (katso kuvat D ja E)

Voit siirtaa kulmaohjaimen 7 taaksepain kun ha-

luat katkaista yli 140 mm leveita tyokappaleita.

— Kierra kokonaan ulos lukitusruuvit 13 toimi-
tukseen kuuluvalla lenkkiavaimella 14
(15 mm).

— Siirrda kulmaohjain 7 halutulle etaisyydelle yk-
si tai kaksi porausta taaksepain.

— Aseta haluttu kulma ja kiristd molemmat luki-
tusruuvit 13 uudelleen.

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva E)

Parhaan mahdollisen tyéskentelyvarmuuden

saavuttamiseksi tulee tydkappale aina kiinnit-

taa.

Ala tydsta tydkappaleita, jotka ovat lilan pienia

kiinnitettaviksi.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

— Aseta tyokappale kulmaohjainta 7 vasten.

— Tyonna kiristyskara 8 tydkappaletta vasten ja
kiinnita tyokappale tappikahvan 10 avulla.

Ty6kappaleen irrotus

— Avaa tappikahva 10.
— Kaanna pikavapautin 9 auki ja veda kiristyska-
ra 8 irti tydkappaleesta.

—

Kayttoonotto

» Tarkista katkaisulaikka ennen ty6n aloitta-
mista. Katkaisulaikan tulee olla moitteetto-
masti asennettu ja sen taytyy pystya pyori-
main vapaasti. Suorita vahintain 30
sekunnin koekaytto ilman kuormaa. Ali kiy-
ta vaurioituneita, epamuotoisia tai tarisevia
katkaisulaikkoja. Vaurioituneet katkaisulai-
kat voivat sarkya palasiksi ja aiheuttaa louk-
kaantumisia.

Kayttdjan sijainti (katso kuva F)

» Al3 koskaan asetu seisomaan katkaisulai-
kan suunnassa sihkotyokalun eteen, vaan
asetu aina sivuttain katkaisulaikasta. Jos
katkaisulaikka murtuu, on kehosi talléin pa-
remmin suojattuna mahdollisilta sirpaleilta.

Kdynnistys ja pysdytys. (katso kuva G)

— Paina ensin kdynnistysvarmistinta 1 saadak-
sesi koneen kdynnistymaan.
Paina taman jalkeen kaynnistyskytkinta 2 ja
pida se painettuna.

Ohje: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskyt-

kinta 2 ei voida lukita, vaan sita on painettava

koko kayton ajan.

— Pysaytd sahkotydkalu paastamalla kaynnis-
tyskytkin 2 vapaaksi.

Pehmea kdynnistys

Elektroninen pehmea kaynnistys rajoittaa vaan-
témomentin kdynnistettdessa ja pidentaa moot-
torin kayttoikaa.
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Ty6skentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Yleisia ohjeita katkaisuhiontaan

» Al3 kosketa katkaisulaikkaa tyon jilkeen,
ennen kuin se on jadhtynyt. Katkaisulaikka
tulee tydssa hyvin kuumaksi.

» Varmista, etta kipindsuojus 20 on asianmu-
kaisessa asennossa. Metallin hionnassa syn-
tyy kipinoita.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta kolhuilta ja ras-

valta. Ala paina katkaisulaikkaa sivuttain.

Ala kuormita sahkétydkalua niin kovaa, etta se
pysahtyy.

Liian voimakas sy6tto alentaa sahkotyokalun te-
hokkuutta huomattavasti ja lyhentda katkaisulai-
kan elinikaa.

Kayta ainoastaan tyostettdavaan materiaaliin so-
veltuvia katkaisulaikkoja.
Ty6kappaleen sallitut mitat

Suurimmat sallitut tyokappaleet:

Jiirikulma
Tyokappaleen muoto 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x 110 82x82
180 x 85 90 x 75
2 130x 130 75x75

Pienimmat sallitut tyokappaleet:

(= kaikki tyokappaleet, joita kiristyskaralla 8 vie-
|4 voidaan kiinnittaa)

Pituus 80 mm

—
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Syvyydenrajoittimen asetus (katso kuva H)

Syvyydenrajoitin 16 on tehtaalla asetettu niin,
ettd uusi 355 mm- katkaisulaikka ei kosketa poh-
jalevya katkaisussa.

Katkaisulaikan kulumisen tasaamiseksi, voidaan
syvyydenrajoitin asettaa syvemmalle.

Uutta katkaisulaikkaa asennettaessa, tulee tal-
16in syvyydenrajoitin aina palauttaa alkuperai-
seen asentoon.

» Aseta aina syvyydenrajoitin niin, ettei kat-
kaisulaikka leikattaessa kosketa pohjale-
vya.

— Saata sahkotyokalu tyoasentoon. (katso
”Sahkotydkalun vapautus (tydasento)”,
sivu 125)

— Avaavastamutteri 25 toimitukseen kuuluvalla
lenkkiavaimella 14 (13 mm).

— Kaanna konevarsi kahvasta 3 haluttuun asen-
toon.

— Kierra syvyydenrajoitinta 16 my6ta- tai vasta-
paivaan, kunnes ruuvin kanta koskettaa kote-
loa.

— Vie konevarsi hitaasti ylospain ja kirista vas-
tamutteri 25.

Kuljetus

— Kanna aina sahktydkalua kuljetuskahvasta
18.

» Ali kanna sidhkoétyokalua yksin selkivam-
mojen valttamiseksi.

> Kayta sdhkotyokalun kuljetuksessa vain
kuljetuslaitteita, dla koskaan suojalaitetta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahko6tyokalua ja sahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit tyos-
kennella hyvin ja turvallisesti.

> Kayta aina aarimmaisissa kayttoolosuhteis-
sa mahdollisuuksien mukaan imulaitetta.
Puhalla usein tuuletusaukot puhtaiksi ja lii-
ta vikavirta-suojakytkimen (FI-) kautta. Me-
tallia tyOstettdessa saattaa sahkotyokalun si-
salle kerdaantya johtavaa polya.
Sahkotyokalun suojaeristys saattaa vahin-
goittua.

» Jata huolto- ja korjaustyot vain koulutetun
ammattihenkilon suoritettaviksi. Taten var-
mistat, ettd sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaas-
ti ja sulkeutua itsestaan. Pida sen tahden aina
aluetta heilurisuojuksen ymparilla puhtaana.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Lisdtarvikkeet
Katkaisulaikka .............. 2 608 600 543

—

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista I0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Muoviosat on merkitty lajipuhdasta kierratysta
varten.

Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotydkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkdtydkalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeiéelc aopaleiag

Fevikég mpoeldononTikég umrodeilelg
yvia NAeKTPIKG epyaleia
AwfdaoTe 6Aeg 11§ npo-
eldomonTikéG unodei-
Eelg. Apéleleg KaTd Tnv TPNON TwV MPOELS0-
MoINTIKWV UTodeifewv Pmopel va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUug.

®Duld&re 0Aeg TIG MpoelbomonTikEG uTodeigelg
Kat odnyieg ywa kaBe peAdovTiki xpnon.

O oplopdcg «HAEKTPLKO epyaAeio» TTOU Xpnotyo-
noleital oTi¢ mpoetlbonoinTikeg unodeikelg ava-
(PEPETAL OE NAEKTPIKA €pyaAeia Tou Tpopobdo-
TouvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (PE NAEKTPLKO
KaAwd1o) Kabwce Kal oe NAeKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo umatapia (Xwpeic NAEKTPIKO
KaAwdlo).

1) AcpdAela oTo XWPO epyaciag

a) Awarnpeite Tov Topéa mou epyalecde
Ka0apo Kal KaAa pwTiopévo. Ata&ia n un
PWTIOPEVEC TIEPIOXEC €pyaniag Umopei va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPKO epya-
Aeio oe nepifaAAov 6mou umapxet Kivou-
vog €Kpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
PpAekTa UYpPa, aépla ) OKOVEG. Ta NAEKTPL-
KA epyaleia Snuloupyouv omvOnplopd o
omoiog umopei va ava®A&EeL TN okovn N TI¢
avadupldoelc.

c

~

'OTav XpNOLHOTOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio KpaTaTe pakeld am’ auto Ta madia Ki
dAAa TuXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. Y€
mepinTwon andonaong TnE MPOCOXNC oac
UTTOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU pnxavn-
paToc.

2) HAekTpIKi acPpdalela

a) To ¢1g Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou mpémet
va Taplalet oTnv mpia. Aev emTpENETAL
HE Kavévav TPOTOo N HETATPOII) TOU PLG.
Mn XpnolHOTIOLEITE TPOCAPHOCTIKA PLG
o€ oUVOUAOHO pE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyaAeia. Mn peTamolnpyéva @Ig Kal KaTaA-
AnAec mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TponAngiac.

—

EAnvika | 129

b) AmopeUyeTe TRV ENAPN TOU COUATOG oaG
HE YELWHEVEG EMPAVELEG OTIWG CWANVEG,
OeppavTika cwpara (kaAopLpép), Kouli-
veg | wuyeia. ‘OTav To owpa oac eivat
velwpévo au&averal o kivbuvog nAekTpo-
mAn&iac.

c) Mnv ekBéTete Ta unxavipara otn Beoxn
) Thv uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAekTpomAnéiac.

d) Mn xpnotponoleitTe To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE ) VO aVAPTICETE
To NAEKTPLKO epyaleio, i yia va BydAete
TO PIg amd Tnv npila. Kparare To nAek-
TPIKO KaAWSL0 pakpld amd umepBoAtkég
OepHoKpascieg, KOPTEPEG AKUEG Kal/n
amod KwnTa efapTipara. Tuxov xaAaopéva
I MePUTAeyUEVA NAEKTPLIKA KaAwdla au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAekTtpomAngiag.

e) ‘'OTav epyalecOe B’ éva nAeKTPLKO epya-
Aeio oTo UmaB®po va xpnowuomoleite
KaAwdwa empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eival katraAAnAa kat ywa xprion oto
unma@po. H xprion KaAwdiwv emunkuvong
KaTtaAAnAwv yla unaibplouc xwpoug
eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag.

f) ‘'OTav n xpfon Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou
o€ uypo nepifadAAov eival avanopeukTn,
TOTE XPNOLHOMOLOTE €VAV TPOOTATEUTL-
K6 SiakonTn Swappong (wakoénTn Fl).

H xpnon evog mpooTaTeuTIKoU H1aKoOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivéuvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AcgpdAela mpocwmwv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TPOTEK-
TIKI, va &iveTe mpocoxr oTnv epyacia
TIOU KAVETE Kal va Xelpi{eoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnolponouceTe
éva nAekTpIko epyaleio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/Koupacopévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV ENMNPELA VOPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
HaTog 1) pappdkwv. Mia oTyptaia ampo-
oetia KaTd To XeElPIOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmnopei va odnynoel oe cof3a-
poU¢ TpaupaTIoPoUC.
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b) ®opdre évav karaAAnAo yla cag mpooTa-

TEUTIKO e€omAlopo6 Katl mavroTe mpooTa-
TEUTIKA YuaAla. OTav ¢popaTte evav KaTaA-
AnAo mpooTaTeuTikd eEOTALOUO OMTWE PAo-
KO TTPOOTaciag ano okovn, avTioAlodnTika
unodnuarta acpaleiac, mMPOOTATEUTIKO
Kpavog ) wtaomibeg, avaAoya pe 1o
ekaoToTe epyaleio kal Tn xpnon Tou,
eAaTTwVeTal 0 Kivéuvog TPaUATIOHWV.

c) AnogelyeTte Tnv aOéAnTn ekkivnon.

Befawwbeite 6TL To NAeKTPIKO epyalAeio
éxelL amoleuxTei MPLV TO GUVOEGETE PE TO
NAEKTPKO SiKTUO ) HE TNV pumatapia
KaOw¢ Kal mpuv To mapaAdBere f To pera-
PpépeTe. 'OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio éxovrag To SaxTuAo cacg oto Sia-
KOTITN ) 0Tav oUVEECETE TO UNXAvNUad HE
TNV mNyn eeluaTog 6Tav auTtd eivat akoun
oTtn 6éon ON, ToTe Snuiloupyeitat Kivbuvoc
TPAUUATIOPWV.

d) Apatpeire andé Ta nAekTpika epyaleia

TuXov cuvappoAoynuéva epyaleia pub-
Hong N kKAewdia mpv O€ceTe To NAEKTPLKO
epyaAeio oe Aettoupyia. Eva epyaleio i
kAelbi cuvappohoynuévo o’ €va meploTpe-
POUEVO TUNHA EVOC PHNXAVALATOC YMTOPEL
va 06nynoeL oe TPAupATIoPOoUC.

e) Mnv uTlePEKTIHATE TOV EaUTO oag. Dpov-

f)

Ti{eTe yla TNV acpalAn cTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. 'ETol pmopeite va eAéyEeTte
KaAUTEPA TO PNXAvNUa O€ MEPINMTWOELG
anpoodOKNTWV TMEPLIOTACGEWV.

®opate katdAAnAa evéupara. Mn ¢popa-
TE papdia polxa | koounpara. Kparare
Ta yaAAwd oag, Ta polxa oag Kat Ta yavria
cag Hakpld and Kwvoupeva e€apTipara.
XaAapn evbupacia, KOOUAUATA 1 HAKELA
HaAALd pmopet va epmAakoUv oTa Kvou-
peva e€apThuara.

g) ‘'OTav umdpxel n SuvaToTnTa GUVAPHOAO-

ynong dwaragewv avappopnong rj cuAAo-
YNG okovng, BeBaiwdeire 6TL auTég eivatl
GUVOEHEVEG HE TO UnXAvnpa KaOwg Kat
OTL XpnotpomoloUvTal cwoTd. H xprion
Hlag¢ avapeopnaong oKOVNG UToPEl va eAaT-
TWOoEL TOV Kivbuvo Tou mpokaAeital amo Tn
oKovN.

4) EmpeAng Xelplopog Kat xpion NAEKTpIKwV
epyaAeinv

a) Mnv unleppoPTWVETE TO PNXavnua. Xen-
GLUOTTIOLEITE YLU TNV EKACTOTE €EPYATia TO
NAekTPKO epyaleio mou mpoopileTat yv’
auTiv. Me To KaTaAAnAo nAekTpLkd epya-
Aeio epydleoTe KaAUTEPO KAl aoPpaAéoTepa
oTNV avaQepoOevn MepLoxn Loxuog.

b) Mn xpnowonotjcete moTé éva pnxavnua
mou éxel xahaopévo StakomnTn. Eva nAek-
TPKO epyaleio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe 0€ AetToupyia Kal/r) eKTOC Aet-
Toupyiag eival emkivbuvo Kal peEmel va
ETMOKEUAOTEL.

c) BydATe To ¢ig anmé Tnv mpida kat/n
agalpéocTe TNV unarapia mpwv die€ayere
GTO pNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
puBuOoNG, mpwv aAAdageTe éva efapTnpa n
oTav mpoketral va dSiapuAagere/va amo-
OnkeloeTe To pnxavnua. Auta Ta mpoAnt-
TIKA YETPA doPaAeilac pelwvouv Tov Kivéu-
VO amo TUXOV aBEANTN €KKivNon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AlapuAdyeTe Ta nAekTpKa epyaAeia mou
6€ xpnowuomoleite pakpla amd maidud.
Mnv emTpEWETE TN XPRON TOU UnXaviua-
TOG € ATopa mou Sev eival e§olkelwpéva
W’ autd f ev €xouv Slafaoel Tig mapoU-
oeg odnyieg. Ta nAekTpIka epyaleia eival
emnikivbuva oTav xpnaolgomolouvTal anod
arelpa mpocwra.

e) Na nepuroleioTe MPOooEKTIKG TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAEyxeTe, av Ta KvoUHeva
efapTipata Aettoupyouv ayoya, Xxweig
va umAokdpouyv, I HATIWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei TuxOvV efapTnpaTa Ta onoia emn-
neealouv Tov TpOMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwoTe auTd Ta
XaAaopéva e€apTHHATA YA EMOKEUR
npwv Ta EavaxenotpomolnceTe. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPLIKWY EPYAAEiWV
amoTeAel attia mMOAAWV aTuxnUATwV.

f) Awatnpeite Ta epyaleia Komg KoPpTeEPaA
Kat Ka0apd. TTIPOCEKTIKA cuvTnenueéva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AOTEpPa Kal odnyouvTal eUKOAOTEPQ.
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g) Xpnowonoteite nAekTpka epyaleia,
efapTiuara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
oUuPpwva He TIC Mapoloeg odnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown oag T EKAGTOTE
ouvOnKeg Kal TNV ud eKTéAeon epyacia.
H xpnotgomoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aelwv yla epyacieg mou bev mpoAEmovTal
yU auTda propei va dnuloupynoet emkivou-
VEC KATAOTAOELG.

Service

a) AwoTe To NAeKTPLKO epyaAeio oag yLa
EMLOKEUN and dplota ekmatdbeupévo
MPOCWITLKO KAl HE YVIOla avTAAAGKTIKA.
‘EtoL e€aopalilete Tn 6laTRENON TNG AoPa-
A€lag TOU PnxavnuaTog.

Ynobeifelg aocpaleiag yla Aewavripeg
KOTING

>

Mnv avefeite moTé enavw oTo NAEKTPIKO
epyaleio. Mmopei va mpokAnBouv cofapoi
TpaupaTiopol 0Tav avaTpamel To NAEKTPIKO
epyaAeio n oTav €pOeTe aBEANTa o€ eMaPn Pe
Tov 6i0KO KOTING.

Na BeBawwveoTte 6TL 0 MAALVOPOHIKOG
MEPOPUAAKTHPAG AEITOUPYEL KAVOVIKA KaOwG
Kau OTL prmopei va Kiwveital eAetBepa. Mn
OPNVWOETE TOTE TOV MPOPUAAKTAPA yia va
MAPApEiVEL aVOLXTOG.

Na xpnowgonoleite To NAEKTPIKO epyaleio
Hovo yua Enpég komég. H ieiobuon vepoU oTo
NAEKTPIKO epyaleio aufavel Tov kivbuvog plag
nAekTponAnéiac.

Na kpaTarte To NAEKTPLKO KaAAwd10 pakpla
ané Ta mMePLOTPEPOHEVA epyaAeia. To
NAEKTPIKO KAOAWSL0 Pmopei va Komei 1 va
unepbeuTel.

Na mdaveTe To unXavnua ano TiG HOVWHEVES
EMPAVELEG GUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL Va
Sle€ayeTte epyaocieg Kata Tig omoieg uMapxetL
Kivéuvog To TomoOeTnpévo epyaleio va
GUVAVTIGEL TUXOV BN 0paTEG NAEKTPOPOPEG
YPUHHEG 1) TO 61KO TOU NAEKTPIKO KaAwdo. H
enagn YE Yla umo TAON EUPLOKOUEVN
NAEKTPLKN ypapun pmopel va Bécel peTaAAika
TUAMATA TOU UnxaviuaTtog emiong umd Taon
Kal va odnynoel €Tol oe nAekTpomAnéia.

1:03 PM
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H AafBn mpémel va eival mavroTe oTeyvi,
kafapn kat xweig Aadwa.

Na pnv Badete Ta xépla oag oTnv mMepLoxn
KOTING O0TAaV TO NAEKTPLKO epyaAeio
Aetroupyei. OTav €pBeTe o€ emagn e Tov
6ioko Komng umdpxet kivéuvog va
TPAUMATIOTEITE.

®dpovrileTe, va pnv nmaipvere Béon oTnv idla
YPUUUI HE TOV TIEPLOTPEPOUEVO Hioko
KOTING, aAAd mavroTte 6imAa am’ autov. ETol,
o€ nepinTwon onaciyaTtog Tou §ioKoU KOTING,
MPOOTATEUETE TO CWHA 0AC ATIO TUXOV
Opavopara.

Mnv npoonabrceTe MOTE VA APALPEGETE
TUXOV KaTaAoura Komng, M. X. yp€(la KTA.
amoé TNV MEPLOXR KOMG OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio BpiockeTal oe Aettoupyia.
0ObénynoTe mpwTa To Bpaxiova epyaAeiou oTnv
apxIkn Tou 6€on Kat akoAoUuBw¢g B€oTe TO
NAEKTPIKO epyaAeio eKTOC AelToupyiag.

Na odnyeire To 6ioko komng oTo UMo
KATEPYAOia TEHAXLO HOVO OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio Aettoupyei. AlAPOPETIKA UTTAPXEL
Kivuvocg KAOTORUATOC O€ TEPINMTWON TTOU O
6i0KOC KOTIAG OPNVWOEL HECA OTO UTIO
KaTepyaoia Tepdxlo.

Na apxileTe Tnv epyacia cag povo oTav n
empavela epyaciag eivat eAetOepn anod
epyaleia pUOpong, yp€Qia kTA. Mikpa
UEeTAAAIKAG Tepaxla i AAAa avTikeipeva pmopei
va €pOouv O€ eMaPr e TOV TIEPIOTPEPOHEVO
6ioKko Komn¢ Kalt akoAoUBwC va XTUTTOOUV UE
HeyaAn TaxuTnTa TO XELIPLOTH/TN XElPIOTELd.

Na cucpiyyeTe TAVTOTE TO UTIO KATEPYATia
Tepaxo. Na pnv KarepydaleoTe TEPayLa mMou
eival moAU pikpa kat ev pmopeire va Ta
opifere. H anooTaon avapeoa oTo XEPL 0a¢
Kal Tov meploTpepodpevo 6ioko Komng eivatl
MOoAU piKpn.

Ze mepinTwon nou o 6iokog Komng
opnvwoel, 0€oTte To NAEKTPLKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag Katl TEPLUEVETE HEXPL VA
OTAUATAOEL VU TIEPLOTPEPETAL O HioKOog
kot g. Mnv mpoonaBrnocere noté va BydAere
TO 6i0KO KOTIG amd TNV TOHI 660 AUTOG
MEPLOTPEPETAL EMELSI) UTTOPEL Va KAOTONCEL.
EEakpl3woTe Kat eEoubeTepwOTE TNV ALTiA TOU
oPNVWHATOC.
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Na pnv mélete To 6ioko Komng and To mAdL
yta va Tov ppevapete. O §i0KOC KOTING
umopei va unooTei {nutd, va ondoel n va
KAOTONOEL.

Na pnv pmmyeTte e Bia To 6ioko KomNg oTO
UTIO KATEPYAOia TEHAXLO KAL VA PNV AOKEITE
mMOAU oXupn Trieon oTo NAEKTPLKO epyaAeio
oTav epyaleote p’ autd. Na amopelyeTte
18laitepa To oprivwpa Tou diokou Komng
6Tav €epyd{e0TE GE YWVIEG, KOPTEPECG AKHEC
KTA. ‘OTav o 6ioKog KOTn¢g UTooTel Kamola
{nuia Aoyw eopaipévne xenonc, Umopei va
ATOKTAOEL PWYHEC KAl VA OTIACEL
anpoodoknTa.

Na popdre modia epyaciag. Na mpooéxere
Va UNV KIYOUVEWOUV TUXOV MAPEUPLOKOHEVA
dtopa amoé To omvOnpeopo. Na
amopakpUveTe TuxOv eUPAeKTa UAIKG amd Tov
KOVTIVO YUpw XWwpeo. Katda Tn Aeiavon petaAAwy
dnutoupyeital omvONELOUOC.

Na xpnopomnoleire To AelavTipa Komrg Hovo
yta uAwka Ta omoia mpofBAémovTat yia
KATEPYAGia CUHPWVA HE TOV TPOOPLCHO TOU.
AlQQOPETIKA UTOpPEL va umeppopTwOei o
Aelavtipag Komng.

Mnv xpnogomotjceTe XaAaouévoug, un
oTpoyyulAoUg 1 Sovoupevoug diokoug
Komng. Xahaopévol Siokol kot g augavouv Tn
TERM, opNVWVoUV i MPoKaAouv KASToNpa.
Na xpnowgonoleire mavrote 6iokoug Kormg
HE TO 6woTO HéEYEOOC Kal TNV KAaTdAAnAn
TeUMa umodoxng (m. X. actepoeldn n
oTPOYYUAR). Aiokot Kotic mou bev Talpldlouv
ue Ta e€apTipaTa ouvapuoAoynong
MTEPLIOTPEPOVTAL AVOHOLOPOoP(PA KAl odnyouv
o€ anwAELa TOU eEAEyxouU.

Mn XenGolHOTIOOETE MOTE €SAPTAHATA TTOU
6ev mpofAémovTal Kal Sev mpoTadnkav anod
TOV KOTUOKEUAOTN €81ka yU auto To
nAekTpIKO epyalAeio. Movo n danmioTwon oOTL
UTopeiTe va oTepewoeTe éva e€apTnua oTo
NAEKTPIKO epyaAeio oag dev eyyudTtal Thv
ao®aAn xpnon Tou.

1:03 PM é

Na cupfouleleoTe TIg 06nyieg
OUVAPHOAOYNONG TOU KUTAGKEUUGOTI) TOU
biokou komGg. ATaiplaoTol SioKol KOt
UTopPEl va MpoKaAéoouv TpaupaTiopouc, va
UTAOKAPOUYV, Va OTTACOUV 1) va TTIPOKAAECOUV
kAdTONUA.

Na unv mavere 1o 6i0K0 KOTIG AHESWG HETA
TNV epyacia cag aAAd va mepluévere va
KPUWOEL MpwTd. Katd Tnv epyacia o 6iokog
komn¢ (eoTaiveTal umepoAIKa.

AopalileTe To UTO KaTepyaoia Tepaxto. Eva
UTIO KaTepyaoia TePAxlo CUYKPATIETAL aoPpa-
AéoTepa pe pla dlaTagn clo@yEng f pe pla
HEYYEVN TTapa PE TO XEPL OaC.

Mnv ano6éceTe/eykaTtaAeipere mMoTE TO
epyaAeio npwv akwvnTonoinOei evreAwg.
‘OTav Ta TomoBeTnuéva epyaleia ouvexilouv
Va KIvoUVTdl UTopel va mpoKaAéoouv
TpaupaTiopoug.

Mn XxpnopomotnoeTe To NAEKTPLKO epyaAeio
oTav To NAeKTPIKO KaAwb10 Tou eival xaAao-
pévo. Mnv ayyiéete To xaAacuévo kaAwbilo
Kat ByaATe To pig andé Tnv mpila 6Tav To
kaA®bo unooTei BAaBn/xaldcel kata Tn
Sldpkela Tng epyaciag cag. Tuxov xadaouéva
kaAwdila au&dvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAngiag.

Na eAéyxX€eTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO KaAAwdL0
KaL, v XPELUOTEL, va TO SWOETE yia EMOKEUN
oe éva e€oualodoTnuévo KataoTnpa Service
ya nAekTpika epyalAeia Tng Bosch.
XaAacpéva KaAawbia empnKuvong mpénet va
avTikadioTavral apéows. ETol e€aopaliletal
n 6laTRENON TNE AOPAAELAC TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou.
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Z0uBoAa

Ta oUpfoAa mou akoAouBouv propel va éxouv
onuacia yia 1o Xelplopd Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag. TMapakaAoUpe aMOTUNWOTE OTO HUAAO
oac Ta oUfoAa kat Tn onpacia Touc. H owoTn
epunveia Twv cupBoAwv cupBaAAet oTov
KAAUTEPO Kal aoPAAECTEPO XEIPIOPO TOU NAEK-
TPKOU oag epyaAeiou.

TuufoAo Inuaocia

» Emkivéuvog Topéag!
KpaTtare Ta xépla oag, Ta
&axTuAa oag n/kat Ta
pmpdaroa cag 600 To
duvato mo pakpela amo
auTov ToV TOHEQ.

®dopdare wraomnideg. H
enipaon Tou BopUfou
umopel va obnynoel oe
anmwAELa TNG AKONG.

&
®

>
> ®DopdaTe MPOOTATEUTIKA
yuaAuwa.

> dopdre paoka
mpooTaciag amdé okovn.

» Na popaTte
MPOCTATEUTIKA YavTLA.

Mepypagpn Aetroupyiag

&

AwfdaoTe 6Aeg TIg mpoerldomoinTi-
KEG umobeielg. Apéleteg Katd Tnv
THENON TWV MPOEISOMOINTIKWY UTIO-
6eiewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAngia, Kivbuvo mupkaytag
n/kat co3apouc TPaUUATIOPOUC.

—
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Xprion cUpPWVA HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal wg oTaBepo
unxavnua pe tn fondela diokwv KoM yia ioleg
EMUNKELG KAl EYKAPOLEC KOTTEC KABWG Kal utmo
YWVIEG PAATOOTOUNG €wg 45° o€ UAIKG amo
ue€TaAlo, xwpic Tn xprnon vepou.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H ap®pob6Tnon Twv anelkovi{OPeVWY OToIXEIWV
3acileTal oTnV AMEIKOVION TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou oTI¢ 0eAibeg pe Ta ypa@Lka.

1 AnokAelopoc abéAntng Cel&ng yia dlakomnTn
ON/OFF

AwakonTtng ON/OFF

Aan

TTaAlvépoULKOG TPOPUAAKTRPAG
MavbaAwon agova

Alakog KoTing

06nyodc ywviwv

AEovag cUoPIENG

Taxeia amopavédAwon

Aafn agova cUoPLEng

TpUrmeg yla cuvapuoAdynon

TTéApa

13 Biba otepéwong odnyol ywviwv

14 TloAuywvikd KAetdi (15 mm; 13 mm)
15 AopdAela HETAPOPAC

16 Ob6nyoc Baboug

17 Bpaxiovac epyaAeiou

18 Aaf3n petagopdc

19 TlpopuAakTrpag

20 Aapapiva mpooTaciac and omvOnplopd

© 00 NG WN

[T S
N B O

21 Afovag epyaheiou

22 OAavtla cUoPIENC

23 Pobehla

24 Etaywvn Biba

25 TTa&padl kovTpa Tou 0dnyou Baboug
EZapTtipara mou amewkovi{ovral i) meptypdagovrat dev
TEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP CUOKeuacia. MNa Tov mAnen

KatdAoyo eZapTnHATWV KoiTa To mMpoypappa
efapTnuarwv.
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TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA

—

Aewavtipag Komng GCO 2000
Professional
AplOpoC eupeTnpiou 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
OVOUAOTIKN LOXUG W 2000 1650 2000
OvVOoUaOoTIKN TAON Vv 230 110 230
YuxvoTnTa Hz 50/60 50/60 50/60
Ap1Budc oTpoPwV Xwpeic popTio mint 3500 3500 3500
OpaAn ekkivnon ° ° °
Bdpoc clupwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
KaTtnyopia pévwong o)/ [al/1r [ol/1

EmrpenTéc Siaotdoelg Tou und katepyaoia Tepaxiou (Héyloto/ehaxioto) BAéme oehiba 138.

TMapakaAoUpe va MPooéEeTe Tov aptOud eupeTnpiou oTnv MvaKida KATaoKeEUAoTH Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot
EUMOPLKOL XOPAKTNELOUOT 0PIOHEVWY NAEKTPIKWY €pyaAeiwv pmopei va Stapépouv.

AwocTaoelg yia katdAAnAoug 6ickoug Komig

UEY.
AlapeTpoc 8iokou KoTng [mm] 355
HEY.
Taxoc 6iokou KoTnG [mm] 3
AlapeTpoc Tpumag mm 25,4

TTAnpogpopieg yia 06pufio kat Sovroelg

OL TIHéG HETPNONG TOu BopUflou eEakplBwdnkav
kata EN 61029.

H oUp@wva pe Tnv KaumuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTIKN OTAOUN AKOUGTIKNAC TiEoNng Tou
unxaviuartoc avépxetal oe 95 dB(A). L1adun
AaKOUOTIKNG Tieong 108 dB(A). Avacpdaheta
uéTpnong K=3 dB.

®dopare wraonideg!

Ot oAlKéc TIpEC Kpadaopwy (dBpolopa avuopa-
Twv Tplwv dleubuvoewv) eEakpBwbnkav clpPw-
va pe To mpoTuno EN 61029:

T ekmounng kpadaopwy a,=3,0 m/s?, avao-
@aAela K =1,5 m/s?.

H oTdbun Kpadaouwv Mou avagEPETAL 0° AUTEG
Tig obnyieg éxet petpnOel cUpPPwva pe pia Stadt-
Kaoia YETPNONG TUTTOMOLNKEVN OTO TMAQICLO TOU
npoTumou EN 61029 kal ymopei va xpnotyormnotn-
Oel oTn oUYKELON TWV SLAPOPWV PUNXAVNHATWY.

Eivat emiong kaTaAAnAn yia évav mpoowpevéd umo-
Aoylopo Tng emPBapuvong amo Toug kpadaopouc.
H oTdbun Kpadaouwv Mou avagEPETAlL avVTIPO-
OWTEUEL TIC BACLKEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaAeio Ba xpnolpomoinBei SlapopeTiKa, Ue
Un TPOTELWVOUEVA EPYTAELD ) XwPIg EMAPKNA OUVTA-
pnon, T6TE N 0TAOUN Kpadaopuwyv Propei va eivatl
KL auTr 81a@opeTIKNA. AuTO pmopel va au€noel
oNUAVTIKA TNV eMPBAapuveon amo Toug KpadaouoUg
KaTA TN OUVOALKN Sl1apkela oAOKANPOU TOU XpoVlI-
KoU SlaoTrpaTtog mou epyaleode.

la Tnv akplf3n ekTiunon Tng empBapuvong amo
TouC Kpadaopoug Ba mpénet va AapfdavovTatl
eniong umdwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKeLa Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKeTal eKTOC AetToupyiag
1N AEITOUPYEL, XWPIC OPWG OTNV MEAYHUATIKOTNTA Vd
Xpnolgormoleital. Autd PMopei va PEIWOEL onpav-
TIKA TNV eMfapuvon amo Toug kpadaopoug KaTa
Tn S1apKela oAOKANPOU Tou XpovikoU SlacThpa-
TOG TMou epyalecBe.

' autd, mpwv apyioel n 6paon Twv Kpadaopwy, va
KkaBopileTe MpdoBeTa PETPA aoPpalAeiag yla Tnv
MPOOTAGIA TOU XELPLOTN OMWC: CUVTAPNGCN TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epydAeiwv Tou
XPNoJoToleiTe, (E0TAPA TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG EKTEAEONC TwV S1APOPWV EPYACLWV.
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AfAwon oupBatornrag C €
AnAwvoupe umeuBuvwe OTL To TPOIdV TTou
TEPLYPAPETAL O0TO «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA»
EKMANPWVEL TOUC EENC KAVOVIOHOUC i
KOTAOKEUOOTIKEC OUOTACELG:

EN 61029 cUppwva pe Tic Slatagelc Twv odnylwv
2004/108/EK, 98/37/EK (éwc 28.12.2009),
2006/42/EK (amd 29.12.2009).

Texvikde @akehog amo:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

» Na amopelyeTe TRV aOEANTN eKKivnon Tou
nAekTPLKOU epyalAeiou. Kata tn
ouvappoAdynon Kabwg Kal Kard Tnv
Sie€aywyn onowwvoimoTe epyaciwv oTo idlo
TO NAEKTPIKO epyaleio To pig Sev npémel va
eival ouvbepévo pe To NAekTpIkO SikTuo.

TTeplexOHEVO GUOKEUAGIAC

BydaATe 0Aa Ta napabobévra e€apTrpata amo Tn

OUOKeuaaoia Toug.

AQalp€OTE MPOOEKTIKA OAA Ta UAIKG cuoKeuaaoiag

amo To NAEKTPLIKO epyaleio Kal Ta e€apTrpaTa

Tou To 6uvoSelouv.

TTpv TNV MPWTN EKKIVNON TOU NAEKTPLIKOU

epyaleiou mpérmel va eAéyEeTe, av oag

napadobnkav Ta mapakatw e€apThuaTa:

— AelavTipag Komnc e cuvappohoynuévo Sioko
KOTIAG

— TloAuywviko KAelbi 14

—
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Ynode&n: EAEYETE TO NAeKTPIKO epyaleio yia
TUXOV BAABeg n {nuiéc.

TTplv ouVeXIOoETE va XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio Mpérmel va eAEYEETE TTPOCEKTIKA, AV Ol
TTPOOTATEUTIKEG SlaTagelc kKal Tuxov e€apTnuara
HE HIKPEG (NULIEG AetToupyoUV ayoya Kal
oUUPWVA HE TOV TPoopPLopd Toug. BePBalwwbeite
OTLTa KIvnTa e€apTrparta AettoupyoUv ApLoTa Kat
6e opnvwvouv Kabwg kat 0Tt Sev umapxouv
xaAaopéva e€aptnuata. OAa Ta e€apthpaTa
TPEMEL Va eival owoTd cuvappoAoynuéva Katl va
eKMANPWVOUV OAeC TIC PO UmoBETELC TTOU €ival
anapairnTeg yla Tnv e€aoc@aAion plag ayoyng
AelToupyiac.

XaAaopévecg mpooTaTeuTikeg Slatakelg kat
XaAaopéva eEaptnpaTa mpeEmneL va
PooKopi{ovTal € €va avayvwplopévo eldiko
OUVEPYELO Yla EMIOKEUN | avTIKATAoTAON.

Z1abepn N peTtaBAnTi cuvappoAdynon

» la va pmopéGETE Va XEIPIOTEITE TO
NA€eKTPLKO epyaAeio aopalwg mpeémel, mpwv
TO XPNOLHOMOLCETE, VA TO
OUVaPHOAOYNOETE EMAVW GE Hia €MMedn Kat
oTafepn empaveta (m. x. Teanéfl epyaociag).

TuvappoAdynon enavw o€ pia empavela
epyaciag (BAéme eikova A)

— XTePewOoTe TO NAEKTPLKO epyaAeio pe pla
KaTdAANAn KoxAlooUvbeon enavw otnv
em@avela epyaciac. X’ autd e€unnpetolv ot
Tpumec 11.

MeTtafAnTti TomoOérnon (6ev ouvictarai!)

Y e eCalPETIKEG TTIEPIMTTWOELG, OTAV N OTEPEWON TOU
NAEKTPLIKOU epyaAeiou enavw o€ pla otabepn
em@avela 6ev eival eQLKTH, TOTE YTTOPEITE vVa
TomoOeTro€ETE Ta MOSLa TOu MéApaTOC 12
MPOOWEVA eNAVw O€ Pla KAaTAaAANAN empavela
(. x. Toaméll epyaoiac, eninedo danedo KTA.)
Xwpic va BLéwoeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
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Avappopnon okovne/pokavidiwv

H okovn amo oplopéva UALKA. TT.X. amd poAuf-
60UXeG UToyIEC, amo PepPLKa €idn EuAou, amd
OPUKTA UAIKG Kal amo peTaAAa umopei va eivatl
avOuylewvn. H emagn pe Tn okovn n/kat n elonvon
TNC UMTOPEL va TTPOKAAETEL AAAEPYIKEC
avTidpAoelg N/Kal aoBéveleC TwWV AVATIVEUOTIKWY
08wV TOU XPNOTN 1} TUXOV TAPEUPIOKOUEVWY
aTdoPwV.

Oplopevec okoveg and peTalia BewpolvTal ocav
emkivbuveg, 18laitepa oe ouvduaouod e
KpduaTa, M. X. HE KaooiTeEPO, aAoupivio N XpwH!1o.
H kaTepyaoia UAIKwY TTOU TTEPLEXOUV apiavTo
EMTPEMETAL HOVO 0€ €EelSIKEUUEVO TTPOOWTTIKO.

— Na xpnolyoTolEiTE TAVTOTE Pld AvapEOPpnon
OKOVNC.

— Na @povTileTe yla Tov KaAd deplopo Tou
XWPOoU epyaociag.

— Xag oupBouleloupe va ¢popaTe HAOKEC
avamnveuoTIKNG MpooTaciag pe gpiATpo
Katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1aTd&elc mou loXUoUV OTN XWwea
oacg yla Ta Stdpopa und KaTepyacoia UAIKA.

Avtikataoraon e€apTiparog
(BA€me eikoveg B1-B2)

» Byalete 10 p1g amo Tnv mpila mewv and
onmoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

» O xelplopog TnG pavbaAwong aova 5
EMTPEMETAL povo oTav 6 G€ovag epyaleiou
21 eivat akivnTog. AlaQOPETIKA PMopEi va
umnooTel BAAfn To NAekTPLKO epyaAeio.

» Na unv mavere To 6i0Ko KOTMG AHECWG HETA
TNV epyacia cag aAAd va mepluévere va
KPUWOEL MpwTd. Katd Tnv epyacia o 6iokog
Komn¢ (eoTaivetal umepBoAIKa.

Na xpnotpgormoleite povo 6iokoug KOTNg TwV
OmoiWwV 0 YEYIOTOG EMITPENTOC APIOUOC OTPOPWV
elval TouAdx1oTov TO60 UWNAOGCG 600 O PEYIOTOG
aplOPOG OTPOPWV TOU NAEKTPLKOU epydAeiou
OTaV aUTO AelToupYEL Xwpig popTio.

—

Na xpnotpormoleite povo 6iokoug Ko mou
EKMANPWVOUV Ta XOPAKTNPLOTIKA TTOU
ava@eEpovTal 0’ auTeg TIg odnyieg Kal Exouv
eheyxBel olppwva pe Tnv odnyia EN 12413 kat
(PEPOUV KAl TO AVTIOTOIXO XAPAKTNELOTIKO.

AmocuvappoAdynon Tou 6ioKou Korig

— ©¢é&oTe To NAeKTPLKO epyaleio oTn Béon
epyaoiag. (BAéne «<Anac@aAion Tou
nAekTPIKOU epyaAeiou (B€on epyaoiag)»,
oeAida 137)

— Q06noTe Tov MaAlvOpopIko mpopuAakThpa 4
TEPUA TTHOW.

— TuploTe TNV e€aywvn 3ida 24 pe To
moAUYwWVIKO KAeL6i 14 (15 mm) mou ouvodeuel
TO NAEKTPLKO epyaleio maTwvTac TauToOXPOVA
n pavédAwon a&ova 5 péxpl va aopalioel.

- KpaTnote matnuévn Tn pavéailwon afova kat
EePBidbwoTe TeAeiwg Tnv eEdywvn Bida 24.

— Ag@alpeoTe Tn podéAa 23 kal Tn pAavtla
oUoPIENG 22.

- Ag@alpéoTe To 6ioKo Komn¢ 6.

TuvappoAdynon Tou &iokou Komng

Av XpelaoTel, kaBapioTe PV TN cUVAPUOAOGYNoN
oAa Ta uno cuvappoAoynon e€apTnuara.

— TomnobeTnoTe TO Véo 6i0KO KOG KATA TETOLO
Tpomo oTov dfova epyaAeiou 21, woTe n
auToKOAANTN mMivakiba va beixvel avtiBeta anod
To Bpaxiova epyaleiou.

— TomnobetnoTe Tn PAavTla cuoPpiEncg 22, Tn
po6€Aa 23 kat Tnv e€aywvn Bida 24.
TMatnoTe Tn yavédAwon a&ova 5 péxpl va
ao@alioel kal opiEte TNV e€dywvn Bida 24 pe
To MOAUYWVIKO KAelSi 14 mou ouvodelel To
NAEKTPIKO epyaAeio. (Pomn cUo@IEng mepimou
18-20 Nm)

— 0&nynoTe Tov MaAlvepopIko MpopuUAakThpa 4
Olya-0olyd TEQUA KATW HEXPL VA KAAUQTEL
TeAeiwg o 6iokog Kormnc.

— Befawwbeite 611 0 maAivépopikoc
MPOPUAAKTAPAC 4 AEITOUPYEL KAVOVIKA.

EAéyEre Tn ouvapuoAoynon Tou 6i0KoU KOTING
TPty O€0€eTe TO NAEKTPLKO epyaAeio o€ Aettoupyia,
3eBawwbeirte OTI eival cuvappoAoynuévog owoTd
KaOwg Kal OTL UTTOPEL VA TEPIOTPEPETAL
eAelBepa.
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— BeBawbeite oT1 0 Siokoc Kot dev
€QANTETAL OUTE OTOV MAAIVEPOUIKO
mpo®uAaKThpea 4, oUTe 6TO 0TABEPD
mpo®UAaKTAPa 19 Kal ouTe o€ Kamoto dAAo
eEdptnua.

— A@noTe 10 NAekTPLKO epyaleio va epyaoTei yia
30 beuTepoOAenTa mepimou.

Y€ MePINMTWon MoU EPPAVIOTOUV LOXUPOI
Kpadaopoi B€0Te To NAEKTPIKO €pyaAeio
apéowg ekTOC AetToupyiag kat
armoouvappoAoynoTeE Kal cuvapuoAoynoTe
maAL To 8i0Ko KOTNG.

Aetwtoupyia

» Byalete 1o 1§ amd Tnv mpila mewv and
omoladAMoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

AopdAela yeragopdc (BAéne ekdva C)
H ao@dAela petapopdac 15 oag emrpenel Tnv
AaveTn HeTapopd Tou NAEKTPLKOU epydA€iou oTOUG
51a¢popPOUG XWPEOUC TTOU TO XPNOIUOTIOLEITE.

AnaogpaAion Tou nAekTpikoU epyaAeiou

(6éon epyaciag)

— TlatnoTe To Bpaxiova Tou epyaAeiou Aiyo mpog
Ta KATW, MAvovTac Tov ano Tn Aaf3n 3, ywa va
XOaAQPWOETE TNV aopaAlela yetagopdac 15.

— Tpafn&re Téppa é€w TNV aoPAAela peTaPpopdg
15.

— 0bnynoTe To Rpaxiova epyaheiou alyd-olya
MPOC TA EMAVW.

Ynode&n: ‘Otav epydleoTe va MPOCEXETE, N
aoQAAeld HETAPOPAG VA PNV €lval TaTNUEVN P0G
Ta péoa, S1apopeTIKA o Bpaxiovacg epyaleiou bev
umopei va KatéReL pexpt To embupnTo 3abog.

E&aoc@aAion Tou nAekTpikoU epyaAeiou

(6€éon petagpopdag)

— 0dbnynoTe To 3paxiova epyaleiou mpog Ta
KATW PEXPL VO PTTOPEITE va TIATHOETE TEPUQA
KATw TNV aopdAela petagopag 15.

l'a meploodTepeg uMobeielc yla Tn HETAPOPa
3Aéne otn oeAiba 139.

—
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PUOpwon TG ywviag paATcoTOHNG
(BAéme ewkova D)

H ywvia paAtooTopncg umopei va pubutoTei ano
0° éwg 45°.

Xpnolueg pubuioelg €xouv onuadeuTel oTov
o6nyod ywviwy 7. O1 6€celg 0° kal 45°
eEaopaAidovTal péow Mou TEPHATIKOU
avaoToAEQ.

— AUoTe TI¢ Bibeg oTepéwaonc 13 Tou odnyou
ywviag pe 1o moAuywvikd kAetdi 14 (15 mm)
TTOU OUVOOBEUEL TO NAEKTPLKO epyaAeio.

— PuBuioTe Tnv emBupNnTA ywvia kKat opi&Te maAL
TiG Bibeg oTepéwong 13 Tou 06nyol ywviwv.

MeTtaromon Tou 06nyou ywviwv
(BAéne ewkoveg D kat E)

'OTav BEAETE va KOWETE UTIO KaTepyaoia Tepdxla

ue mAaTog peyaAuTepo and 140 mm, Ymopeite va

peTaTomioeTe Tov 06nNyo ywviwv 7 mpog Ta Miow.

- ZeBibwoTe TeAeiwc Ti¢ Bibeg oTepéwonc 13 pe
TO TMOAUYWVIKO KA€lSi 14 (15 mm) mou
ouvobeUel To NAEKTPLKO epyaAeio.

— PuBpioTe Tov 06nyo ywviwv 7 oTnv emOuuntn
©éon petatonilovrag Tov KaTa pia r) Suo
TPUTIEC TPOC TA TTOoW.

— PuBuioTe TV emOupNnTA ywvia Kat opi&Te maAL
Ti Bibeg oTepéwanc 13 Tou 06nyol ywviwv.

ZTepEwan TOU UNIO KATEPYAGoia TEpayiou
(BA€me ewkova E)

lNa va e€ao@alioete TNV KaAuTepn duvaTn
aopdAela epyaciac mpeENeL va opiyyeTe mavroTe
To UTG KATEPYAGTia TEPAXLO.

Mnv KatepyaleoTe TEPAXLA TTOU €ival MOAU HIKPaA
Kat §ev prmopouv va o@pixTolv.

To eAeliBepo dKpPO PaKPLWV UTIO KaTepyaaoia
TePaxiwv MPEMEL va AKOUUTIAEL KATTOU 1) va
unooTneiletat kataAAnAa.

— AKOUUTIOTE TO UMO KATEPYAGiA TEUAXLO OTOV
obnyd ywviwy 7.

— Q06noTe Tov afova cuoPIEnc 8 mpoc To UTd
KaTepyaoia Tepdxlo Kat o@pi&Te To e TN
3onBela Tng Aafng 10 Tou d&ova cUOPIENC.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 U62 | (12/10/09)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1063-001.book Page 138 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

138 | EAAnvika

AUcHO TOU UTIO KaTepyacia Tepayiou

— AUote Tn Aaf3n 10 Tou a€ova cuogiénc.

— AvaonkwoTte Tnv Taxeia anmopavéalwon 9 kat
amopakpuvTe Tov dEova cUoPLEng 8 amo To
umo Katepyaoia Tepdxlo.

Ekkivnon

» Na eAéyxeTe To 6io0KO KOTING TIPLV TO
Xenowormoujcete. O 6i0Kog KOG MpémneL va
eival aplota ouvappoAoynuévog Kat va
pumopei va meploTpéPetal eAetBepa. Na
agpiVETE TO NAEKTPIKO epyaAeio
Aetroupyrjoel SokipaoTika 30 nepinou
SeuTtepoAenTta Xxweig popTio. Mnv
XPNOLHOTIOUCETE XUAAOUEVOUG, HN
oTpoyyuAoUg il Sovoupevoug diokoug
kot G. Ot xahaopévol §ioKol KOG Umopei va

OMACOUV KAl VA TTPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG.

©éon Tou XELPLOTH/TNG XElpioTplag

(BAéme ewkova F)

» ®dpovrileTe, va unv naipvere O€on oTnv idta
YPCHHI HE TOV TTEPLOTPEPOHEVO Hioko
KOTING, aAAd mavrote &imAa am’ autdv. ETol,
o€ nepinTwon onacigaTtog Tou §ioKou KOTING,
TTPOOTATEVUETE TO CWHA 0AG AT TUXOV
Opavopara.

©éon o€ AetToupyia Kt €KTOG AetToupyiag
(BAéme ewkova G)

— [a Tn 6éon o€ AetToupyia mMaTrnoTe MPWTA TOV
amokAelopo abeAnTne Cevgnc 1.
AKoAoOUBWC MATAOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO
To &lakomnTn ON/OFF 2.

Ynodew&n: Kata tn didpkela Tng Aettoupyiacg o

SlakonTne ON/OFF 2 npénmel, yia Adyoucg

aopaleiac, va un yavSéaAwvertal, aAAd va

KQEOTIETAL CUVEXWC TTATNHEVOC.

— Ta va 6éceTe ekt AetToupyiag To
NAEKTPIKO epyaleio apnoTe eAelbepo TO
SlakomnTn ON/OFF 2.

OuaAn ekkivhon

H nAekTpovikn opaAn ekkivnon meptopidel Tn
QOTTN OTPEWNC KaTa Tn B€an o€ Aettoupyia Kat
au&avel étol Tn Sidpkela {wnc Tou KvnThRea.

Ymnobeikelg epyaciag

» Byalete To p1g amo Tnv mpila mpwv and
omoladNMoTe €pyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

Fevikég umodeitelg kKot g

» Na unv mavere To 6i6Ko KOTG AUEGWC HETA
TNV epyacia cag aAAd va mepluévere va
KpUwoeL mpwTd. KaTta Tnv epyacia o iokog
Korn¢ {eoTaiveral urmepBoAika.

» Na BeBawwveoTte 6TL n Aapapiva mpooTtaaciag
andé omvOneopo 20 eival kavovika
ouvappoAoynuévn. ‘Otav Aelaivete p€talia
dnuloupyeitat omvOnpELopog.

Na mpooTtaTeUeTe To §10KO KOTIAC amod XTUMRUATa,
TPOOKPOUGELC Kat Airn. Na pnv aokeite oto ioko
KOTING Tieon amo Ta mAdayla.

Na pnv urmepPoPTWVETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
TOCO MOAU, WOTE VA aKlvnTomoleiTal.

TToAU 1oxupn Tieon eAaTTWVEL LoXupPd TNV
anodoon Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou Kal HEIWVEL
Tn Slapketa {wng Tou SioKou KOTAC.

Na xpnotpormoleite mavrote To 6ioko Ko mou
MpoopileTal yla To EKAOTOTE UTIO KATEPYAGia
UALKO.

EmTpenTtég S100TACELG TOU UMIO KATEPYAOiA
Tepayiou

MéyioTa umd KaTepyaoia Tepayia:

Fwvia paAtrcoTopng

ZXHa Tou uno 0° 45°
KAaTepyaoia Tegayiou
125 @ 100 9
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
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Fwvia paATrcoTopng

IXNHa Tou umo 0° 45°
KaTepyaoia Tegayiou

130x 130 75x75

EAdxwoTa uno KaTepyaoia Tepdyta

(= 0Ad Ta umo KaTepyacia Tepdyla MOU PMoPOUV
va ouo@IxTouv pe Tov afova clopiéng 8):
Mnkog¢ 80 mm

PUOuLon o6nyou Badoug (BAéme elkova H)

O 06nyog Babouc 16 €xel pubuloTel anod Tov

KATAOKEUAOTN €TOL, WOTE OTAV €vVAC KAlVOUPLoG

6iokog Komng e SlapeTpo 355 mm va pnv ayyilet

TO MEAPA KATA TNV KOTIA.

Na va e€loopponnBei n pBopd Tou Siokou KomNg

umopeite va pubpioete Tov 06nyo Badoug

XapnAdTepa.

‘OTav, OJWC, XPNOILOTOLACETE TTAAL €vav

KatvoUplo 6ioKo Ko MpEmeL va pubpiceTe Tov

06nyo aboug onwodATOTE MAAL OTNV APXIKI TOU

0¢éaon.

» Na pubpicete To 6ioko Komng mavToTe €ToL,
WOTE va pnv ayyilel 6Tav To néApa oTav
KOfeTe.

— ©¢&oTe To NAeKTPLKO epyaleio oTn Béon
epyaoiag. (BAéne «AmaopdAion Tou
nAekTPIKOU epyaleiou (B€on epyaaiag)»,
oeAiba 137)

— AUoTe 1o KOVTPa ma&udadt 25 pe 1o
moAuYwVIKO KAe16i 14 (13 mm) mou cuvodeuel
TO NAEKTPLKO epyaAeio.

— Tlaote 10 Bpaxiova epyaAeiou and Tn Aafn 3
Kat oénynoTe Tov oTnv emOuunTn 6€on.

— BibwoTe Tov 06nyo BdOoug 16 pe wpoloylakn
@opd N, avaloya, e popa avtiBeTn Tng
wPEOAOYIOKAG HEXPL N KEQAAR Tn¢ Bidag va
ayyi&et To mepifAnua.

— 06&nynoTe 10 Bpaxiova epyaleiou olya-olya
POC Ta EMAVW KAl AKOAOUBWG opiETe mAaAL TO
KOvTPa ma&iudadt 25.

—
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MeTtagopa

— Na peTa@epeTe To NAEKTPLKO epyaleio
KQATWVTAG TO MAVTA damo Tn AdBn petapopdc
18.

» Na peTapépeTe To NAEKTPIKO epydaAeio
nmavrote ava Suo yla va anopUyeTE ToV
TPAUUATIONO TNG MAATNG oag.

» Ta TN HeTaPopd@ Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
va xpnotporoleite povo Tig Swaragelg
HETAPOPAG Kal OXL TIC TTPOCTUTEUTLKEG
duaragelg.

ZuvTtpenon kat Service

ZuvTiipnon Kat Ka0apLopog

» Byalete To 1§ amd Tnv mpila mewv and
omoladNMoTe €pyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

» Awatnpeite To NAeKTPIKO epyaleio Kat Tig
OXIOHEG aEPLOHOU KaBapég yia va HmopeiTe
va epyalecOe kaAa kat acpaiwg.

> Ymo akpaieg ouvOnkKeg epyaciag va
Xenolormoleite Kara To duvaro pua
avappopnon okovng. Na kaBapilete
TUKTIKA TIG OXIOHEG OEPLOHOU HE TTEMECHEVO
aépa Kal va GUVEECETE €V GELPA Evav
MPOCTATEUTIKO SlakomnTn Stappong
(6wakomnTn Fl). KaTa TnVv Katepyaoia peTaAAwv
umopel va KaTakabioel aywylun oTo
€0WTEPLKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. ETol
UTIOPEL Va EMNEEACTEL apvNnTIKA N
MPOOTATEUTLKN HOVWON TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou.

» Na avaOéTeTe TIC Epyacieg ocuvTipnong Kat
EMOKEUNG UOVO GE APLOTA EKMTALSeUpéVo
nmpoowmko. ETol e€aogalileTal n diatnpnon
TNG aoPAAelag Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou.
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O nmaAwvépoptkde mpoPUAAKTAPAC TTPEMEL va
umopei va Kiveital eAelBepa Kat va KAeivel and
povog Tou. " auto va Slatnpeite mavroTte
KaBapo To XwEo YUpw amo Tov MaAlvepouiko
TTPOPUAAKTNPJ.

Av Ttap’ OAec TI¢ emueAnpéveg pebodoug kata-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO epyaAeio oTaua-
TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETIOKEUN TOU
Tp€mnet va avaTebel o’ éva e€ouclodotnuévo
ouvepyeio yla nAekTpikd epyaleia Tng Bosch.

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEC MANPOPOopPiec KABWC
Kal 0Tav mapayyeAveTe avtaAAakTIKG TTPETEL va
avageépeTte onwadnmote To 10wnelo apldud
EUPETNPIOU TTOU avaypdgeTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

EZaptnpara
AIGKOCKOTING v e evvv e e 2 608 600 543

Service kat oUpfouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAENGON TOU TTPOIOVTOG
0a¢ Kabwe Kal yla Ta avTioTolxa avtaAAakTIKA.
AenTopepn oxedla kat MAnpopopieg yia Ta
avTaAAOKTIKG Oa BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opada cupfoulwv Tne Bosch cag unootnpidel
EUXOPIOTWC OTAV EXETE EQPWTNOELG OXETIKEC UE TNV
ayopd, Tn Xpnon kat Tn pUBuIoN Twv MEOIOVTWY
Kal avTaOAAQKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwmi — ABnva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

—

Amndcupon

Ta nAekTplka epyaleia, Ta e€apTrhuaTta Kat ot
OUOKEUOOIeG MPETEL VO aVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTpO¢ TO TIEPIBAAAOV.

la Tnv avakUKAwon Katda eiog Ta mAaoTika
TUNHATA PEPOUV EVA OXETIKO XAPAKTNELOHO.

Movo yua xwpeg Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAEKTPLKA epyaAeia
OTa amnopeiypaTa Tou omTou oac!
YUp@wva e Tnv KowoTikn Odnyia
2002/96/EK OXeTIKA PE TIC TAAALES
NAEKTPLKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUOCKEUEG KAl TN HETAPOPA TNC
obnyiac autng oe eBviko 6ikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTLKO T AXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUAMEyovTal EeXwPLOTA Yia va aVOKUKAwBOUV pe
TPOTO PIAIKO TTPOG TO TEPLBAAAOV.

TneoUpe To Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dlizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malhdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda blylk
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarh
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tlrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmahdir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii ctkarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla calismasini énler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gormesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev gériip
gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok
is kazasi elektrikli el aletlerinin k&t
bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo-
riillen talimata goére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini surekli hale getirirsiniz.

Kesici taslamalar icin giivenlik talimati

» Hicbir zaman elektrikli el aletinin iistiinde
durmayin. Elektrikli el aleti devrilir veya
yanlislkla kesici diskle temasa gelirseniz
ciddi yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Koruyucu kapagin usuliine uygun olarak
islev gordiigiinden ve serbestce hareket
ettiginden emin olun. Koruyucu kapagi acik
durumda hicbir zaman sabitlemeyin.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru kesme
isleri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine
su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sebeke baglanti kablosunu dénen u¢lardan

uzak tutun. Sebeke kablosu uglar tarafindan
kesilebilir veya tutulabilir.
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Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

Tutamagi kuru, temiz tutun ve
yaglanmamasina dikkat edin.

Elektrikli el aleti calisir durumda iken
ellerinizi kesme bdlgesine getirmeyin.
Kesme diskiyle temas yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli el aletinin 6niinde kesme diski ile
ayni hizada durmayin, daima kesme diskinin
yan tarafinda durun. Kesme diski kirilacak
olursa etrafa savrulan parcaciklardan daha iyi
korunursunuz.

Elektrikli el aleti calisirken kesme
bolgesinden kesim artiklarini talaglari ve
benzerlerini hicbir zaman temizlemeye
calismayin. Daima elektrikli el aletini durma
konumuna getirin ve kapatin.

Kesme diskini sadece alet calisir durumda
is parcasina yoneltin. Kesme diski is parcasi
icinde takilacak olursa geri tepme tehlikesi
ortaya cikar.

Elektrikli el aletini ancak calisma zemininde
ayar aletleri, metal talaslari ve benzerleri
yokken kullanin. Donmekte olan kesme diski
ile temasa gelebilecek kiiclik metal parcgalari
veya diger nesneler kullaniciya dogru hizla
savrulabilir.

is parcasini her zaman giivenli bicimde
sabitleyin. Sabitlenmek icin ¢ok kiiciik olan
is parcalarini islemeyin. Aksi takdirde eliniz
dénmekte olan kesme diskine ¢ok yaklasir.

Kesme diski sikisacak olursa elektrikli el
aletini kapatin ve kesme diskinin tam olarak
durmasini bekleyin. D6nmekte olan kesme
diskini kesim yerinden cikarmayi
denemeyin, aksi takdirde geri tepme
olabilir. Stkismanin nedenini belirleyin ve
giderin.

—
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» Aleti kapattiktan sonra kesme diskini yan

taraftan bastirarak frenlemeyin. Kesme
diski hasar gorebilir, kirilabilir geri tepme
olabilir.

Kesme diskini zor kullanarak is parcasi icine
daldirmayin veya calisirken cok fazla
bastirma kuvveti kullanmayin. Ozellikle
koselerde ve keskin kenarli is parcalarinda
calisirken kesme diskinin takilmamasina
dikkat edin. Kesme diskleri usulline aykiri
kullanimdan dolayi hasar gérecek olursa
Uzerlerinde catlaklar olusur ve ani olarak
kirtlabilirler.

is onliigii kullanin. Etrafa sigriyan
kivilcimlarin kimse icin bir tehdit
olusturmamasina dikkat edin. Calisma
yerinizin yakinindaki yanabilir malzemeyi
uzaklasitirin. Metaller taslanirken kivilci
cikar.

Kesici taslama makinesini sadece usuliine
uygun kullanim béliimiinde belirtilen
malzemeyi islemek icin kullanin. Aksi
takdirde kesici taslama makinesi zorlanabilir.

Hasar gormiis, yuvarliklarini kaybetmis
veya titresim yapan kesme disklerini
kullanmayin. Hasar gérmis kesme diskleri
fazla stirtinmeye neden olur, sikisir veya geri
tepmeye neden olabilirler.

Daima dogru biiyiikliikte ve uygun baglama
deligine sahip kesme disklerini kullanin
(6rnegin yildiz bicimli veya yuvarlak). Kesici
taslama makinesinin montaj parcalarina
uymayan kesme diskleri konsantrik
dénmezler ve aletin kontroliiniin kaybina
neden olurlar.

Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o
aksesuarin glvenli olarak kullanilabilecegi
anlamina gelmez.

» Kesme diskini takar ve kullanirken

iireticinin isletme talimatina uyun. Uygun
olmayan kesme diskleri yaralanmalara neden
olabilir, bloke olabilir, kirilir veya geri
tepmeye neden olabilirler.
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> isiniz bittiginde tam olarak sogumadan
kesme diskini tutmayin. Kesme diski
calisirken cok isinir.

> is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha gilivenli tutulur.

» Tam olarak durmadan aletin yanindan
ayrilmayin. Serbest donisteki uclar
yaralanmalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve
hasar goren kablolari sadece Bosch
Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir serviste
onartin. Hasar géren uzatma kablosunu
yenileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin
glvenligini saglarsiniz.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi
kullanirken énemli olabilir. Litfen sembolleri ve
anlamlarini zihninize iyice yerlestirin.
Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha glvenli kullanmaniza yardimci
olur.

Sembol Anlami

» Tehlikeli alan! Ellerinizi,
parmaklarinizi veya
kollarinizi miimkiin
oldugu kadar bu alandan
uzak tutun.

» Koruyucu kulakhk
kullanin. Calisirken cikan
glrultd kalicr isitme
kayiplarina neden olabilir.

» Koruyucu gézliik
kullanin.

—

Sembol Anlami

» Koruyucu toz maskesi
kullanin.

@)

» Koruyucu is eldivenleri
kullanin.

O

Fonksiyon tanimi

&

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; bir tezgah aleti olarak
kesme diskleri yardimi ile su kullanmadan metal
malzemede uzunlamasina, enlemesine diiz
kesme isleri ve 45° aclya kadar olan gonyeli
kesme isleri icin tasarlanmistir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti seklinde
gorilmektedir.

[=Y

Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri

Tutamak

Pandil hareketli koruyucu kapak
Mil kilitleme

Kesme diski

Acl mesnedi

Kilitleme mili

© 00N O bAMWN

Hizli bosa alma

[y
o

Mil tutamagi
Montaj delikleri
12 Taban levhasi

[™Y
[
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13 Aci dayamag! tespit vidasi

14 Gegme ahartar (15 mm; 13 mm)
15 Tasima emniyeti

16 Derinlik mesnedi

17 Alet kolu

18 Tasima tutamagi

19 Koruyucu kapak

20 Kivilcimdan korunma saci

Teknik veriler

—
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21 Alet mili

22 Baglama flansi

23 Besleme diski

24 Altigen vida

25 Derinlik mesnedi kontra somunu

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Kesici taslama makinesi GCO 2000
Professional
Uriin kodu 3601 L17 20. 3601L17 26. 3601L17 27.
Giris glicl 2000 1650 2000
Anma gerilimi 230 110 230
Frekans 50/60 50/60 50/60
Bostaki devir sayisi dev/dak 3500 3500 3500
Yumusak ilk hareket ° ° °
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore 18 18 18
Koruma sinifi o/ o]/ o]/

Miisaade edilen is pargasi dl¢ileri (maksimum/minimum) igin bakiniz sayfa 149.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Urlin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Uygun kesme diski dlciileri

maks.
Kesme diski ¢capi [mm] 355
maks.
Kesme diski kalinhgi [mm] 3
Delik ¢capi mm 25,4

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Glrdltliye ait 6lgme degerleri EN 61029’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen girilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

95 dB(A); glirlilti emisyonu seviyesi 108 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vekor toplami)
EN 61029’e gbne tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, =3,0 m/s?, tolerans
K=1,5m/s2.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 61029’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylkini énemli
Olclide artirabilir.

Titresim ylUkinG tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam ¢alisma siresi icindeki titresim yikin(
6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan bu Griintin: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hiikimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yénetmelikle hiikiimleri uyarincada (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 61029 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /W// SV fﬁ@”ﬁ{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanlishkla calismasina
izin vermeyin. Montaj sirasinda ve elektrikli
el aletinin kendinde calisma yaparken
sebeke fisi prize takili olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen bitlin pargalar
ambalajdan dikkatli bicimde ¢ikarin.

Biutiin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve
birlikte teslim edilen aksesuardan alin.

Elektrikli el aletini ilk kez isletime alirken
asagidaki parcalarin hepsinin teslim edilip
edilmedigini kontrol edin:

— Kesme diski takili kesici taslama makinesi
- Ring anahtar 14

Aciklama: Elektrikli el aletinde herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Daha sonra aletini kullanirken koruyucu
donanimlarin veya kolay hasar gérebilecek olan
parcalarin kusursuz olarak ve usulline gore islev
goriip gormediklerini dikkatli bicimde kontrol
etmelisiniz. Hareketli parcalarin kusursuz olarak
islev gérup gormediklerini veya sikisip
sikismadiklarini veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin. BUtin parcalarin dogru olarak
takilmis olmasi ve kusursuz bir isletimin
gereklerini yerine getirmesi gerekir.

Hasarli koruma donanimlarini ve pargalari yetkili
bir serviste onartmali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin
elektrikli el aletini diiz ve saglam bir zemine
(6rnegin bir tezgaha) monte etmelisiniz.

Calisma yiizeyine montaj (Bakiniz: Sekil A)

— Elektrikli el aletini uygun bir vidal baglantiile
is yluzeyine tespit edin. Bunun icin delikleri
11 kullanin.
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Esnek montaj (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletini bir
calisma zeminine sabit olarak monte etmek
mimkin olmazsa, taban levhasinin 12 ayaklarini
elektrikli el aletini vidalayarak sabitlemeden
uygun bir zemine (6rnegin bir tezgaha, diz
zemine vb.) yerlestirebilirsiniz.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenirken
ortaya cikan toz sagliga zararli olabilir. Bu
tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak
allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya
onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Belirli metal tozlan tehlikelidir; 6zellikle ¢inko,
aliminyum ve krom alasimlari. Asbest iceren
malzeme sadece uzman kisiler tarafindan
islenebilir.

— Daima bir toz emme tertibati kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait {ilkenizdeki gecerli
yonetmelik hikimlerine uyun.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Mil kilitlemeye 5 sadece alet mili 21
dururken basin. Aksi takdirde elektrikli el
aleti hasar gorebilir.

» lsiniz bittiginde tam olarak sogumadan
kesme diskini tutmayin. Kesme diski
calisirken cok isinir.

Sadece miisaade edilen maksimum hizlari
elektirikli el aletinizin bostaki devir sayisina esit

veya daha yliksek olan kesme disklerini kullanin.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen
tanitim degerlerine uygun, EN 12413
yonetmeligi uyarinca test edilmis ve isaretlenmis
kesme disklerini kullanin.

—
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Kesmi diskinin sokiilmesi

— Elektrikli el aletini galisma konumuna getirin.
(Bakiniz: “Tasima emniyetinin acilmasi
(calisma konumu)”, sayfa 148)

— Pandil hareketli koruyucu kapagi 4 sonuna
kadar arkaya getirin.

— Altigen vidayi 24 aletle birlikte teslim edilen
gecme anahtar 14 (15 mm) ile ¢evirin ve ayni
anda kilitleme yapincaya kadar mil kilitleme
digmesine 5 basin.

— Mil kilitleme diigmesini basili tutun ve altigen
vidayi 24 sokin.

— Besleme pulunu 23 ve baglama flansini 22
cikarin.

— Kesme diskini 6 alin.

Kesme diskinin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan 6nce bitiin parcgalari
temizleyin.

— Yeni kesme diskini etiketi alet kolunun aksini
gosterecek bicimde alet miline 21 yerlestirin.

— Baglama flansini 22, besleme pulunu 23 ve
altigen vidayi 24 yerlestirin.

Kavrama yapincaya kadar mil kilitleme
digmesine 5 basin ve altigen vidayi 24 aletle
birlikte teslim edilen gegme anahtarla 14
sikin. (Sikma torku yaklasik 18-20 Nm)

— Pandil hareketli koruyucu kapagi 4 kesme
diski kapatilincaya kadar yavasca asagi
indirin.

— Pandil hareketli koruyucu kapagin 4 tam
olarak islev gorip gérmedigini kontrol edin.

Kesme diskini taktiktan sonra ve aleti
calistirmadan 6nce diskin kusursuz bicimde
takilip takilmadigini ve hicbir yere temas
etmeden donlp donmedigini kontrol edin.

— Kesme diskinin pandil hareketli koruyucu
kapaga 4 sabit koruyucu kapaga 19 veya
baska parcalara temas etmediginden emin
olun.

— Elektrikli el aletini yaklasik 30 saniye
calistirin.

Bu calisma esnasinda 6énemli titresimler
ortaya ¢ikarsa, elektrikli el aletini hemen
kapatin, kesme diskini tekrar sokiip takin.
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Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma

yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Tasima emniyeti (Bakiniz: Sekil C)

Tasima emniyeti 15 elektrikli el aletini farkl
calisma yerlerine tasirken size rahatlk saglar.

Tasima emniyetinin acilmasi (¢calisma konumu)

— Tutamaktaki 3 alet kolunu biraz asagi
bastirin, bu sayede nakliye emniyeti 15
Gzerindeki yik kalkar.

— Tasima emniyetini 15 sonuna kadar disari
cekin.

— Alet kolunu yavasca asag! indirin.

Aciklama: Calisirken tasima emniyetinin iceri
bastiriimamis olmasina dikkat edin, aksi
takdirde alet kolu istenen derinlige indirilemez.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tasima

pozisyonu)

— Alet kolunu tasima emniyeti 15 sonuna kadar
iceri bastirilabilecek 6lciide asag! indirin.

Tasimaile ilgili diger agiklamalar icin bakiniz
sayfa 150.

Gonye acisinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil D)

Gonye agisi 0° —45° arasinda ayarlanabilir.
Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri acl
mesnedinde 7 isaretlenmistir. 0° ve 45°
pozisyonlari ilgili son dayamakla emniyete alinir.

— Acl mesnedinin tespit vidalarini 13 aletle
birlikte teslim edilen gegme anahtarla 14
(15 mm) gevsetin.

- stediginiz aciyr ayarlayin ve her iki tespit
vidasini 13 da tekrar sikin.

—

Aci mesnedi konumunun degistirilmesi
(Bakiniz resim: D ve E)

Genisligi 140 mm’nin lizerinde olan is
parcalarini keserken a¢i mesnedini 7 arkaya
kaydirabilirsiniz.

— Tespit vidalarini 13 aletle birlikte teslim
edilen gegcme anahtarla 14 (15 mm) tam
olarak sokin.

— Aci mesnedini 7 bir veya iki delik arkaya alin.

- Istediginiz aciyr ayarlayin ve her iki tespit
vidasini 13 da tekrar sikin.

is parcasinin tespiti (Bakiniz: Sekil E)
Calisma glivenligini optimum diizeyde
tutabilmek icin is parcasini daima tespit
etmelisiniz.

Tespit edilmek icin ¢ok kiiglik olan is parcalarini
islemeyin.

Uzun is parcgalarinin boslukta kalan uglari alttan
beslenmeli veya desteklenmelidir.

- s parcasini aci mesnedine 7 dayayin.
— Kilitleme milini 8 is parcasina itin ve mil
tutamagi 10 yardimi ile is pargasini sikin.

is parcasinin gevsetilmesi

— Mil tutamagini 10 gevsetin.
— Hizli ¢ézme parcasini 9 kaldirin ve kilitleme
milini 8 is pargasindan cekin.

Calistirma

» Kullanmaya baslamadan 6nce kesme diskini
kontrol edin. Kesme diski kusursuz bicimde
takilmis olmali ve hicbir yere temas
etmeden serbestce dénebilmelidir. Alete
yiik bindirmeden en azindan 30 saniye
siireyle deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakhigini yitirmis veya titresim
yapan kesme disklerini kullanmayin. Hasarli
kesme diskleri kirilabilir ve yaralanmalara
neden olabilirler.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Sekil F)

» Elektrikli el aletinin oniinde kesme diski ile
ayni hizada durmayin, daima kesme diskinin
yan tarafinda durun. Kesme diski kirilacak
olursa etrafa savrulan pargaciklardan daha iyi
korunursunuz.
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Acma ve kapama (Bakiniz: Sekil G)

— Aleti calistirmak icin 6nce kapama
emniyetine 1 basin.
Daha sonra agma/kapama salterine 2 basin
ve salteri basili tutun.

Aciklama: Givenlik nedenleriyle agma/kapama
salteri 2 kilittlenmemeli, calisma sirasinda hep
basili tutulmalidir.

— Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 2
birakin.

Yumusak ilk hareket

Elektronik yumasak ilk hareket sistemi alet
acildiginda torku sinirlar ve motorun émriind
kullanim émrinl uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Kesici taglama isleri icin genel uyari ve
aciklamalar

> isiniz bittiginde tam olarak sogumadan
kesme diskini tutmayin. Kesme diski
calisirken ¢ok isinir.

» Kivilcimdan korunma sacinin 20 usuliine
uygun olarak takili oldugundan emin olun.
Metaller taslanirken kivilcim olusur.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve
yaglanmaya karsi koruyun. Kesme diskine yan
taraftan kuvvet uygulamayin.

Elektrikli el aletini durmasina neden olacak
Olctide zorlamayin.

Asiri bastirma kuvveti ile calismak elektrikli el
aletinin performansini diislrir ve kesme
diskinin kullanim émrini kisaltir.

Her zaman islenen malzemeye uygun kesme
diskleri kullanin.

—
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Miisaade edilen is parcasi dlciileri

Maksimum is parcasi kalinhgi:

Gonye acisi

is parcasi bigimi 0° 45°

@ 12590 100 @
110x 110 82x82

[ ]
180 x 85 90 x 75
130x 130 75x75

Minimum is pargalari

(= Kilitleme mili 8 ile sikilabilen bltin is
parcalari):

Uzunluk 80 mm

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil H)

Derinlik mesnedi 16 teslimat esnasinda

355 mm’lik yeni bir kesme diski indirildigi zaman
taban levhasina temas etmeyecek bicimde
ayarlalidir.

Kesme diskindeki asinmalari dengelemek igin
derinlik mesnedi daha derine ayarlanabilir.

Yeni bir kesme diski kullanilirken derinlik
mesnedi mutlaka orijinal pozisyonuna geri
getirilmelidir.

» Derinlik mesnedini kesme diski
indirildiginde taban levhasina temas
etmeyecek bicimde ayarlayin.

— Elektrikli el aletini galisma konumuna getirin.
(Bakiniz: “Tasima emniyetinin acilmasi
(calisma konumu)”, sayfa 148)

— Kontra somunu 25 aletle birlikte teslim
edilen gegcme anahtarla 14 (13 mm) gevsetin.

— Alet kolunu tutamaktan 3 tutarak istediginiz
pozisyona getirin.
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— Derinlik mesnedini 16 vida basi gévdeye
temas edinceye kadar saat hareket yoniinde

veya saat hareket yoniiniin tersinde vidalayin.

— Alet kolunu yavasca yukari kaldirin ve kontra
somunu 25 sikin.

Nakliye

— Elektrikli el aletini daima tasima
tutamagindan 18 tutarak tasiyin.

» Sirt yaralanmalarini 6nlemek icin elektrikli
el aletini daima bedeninizden uzak tasiyin.

» Elektrikli el aletini naklederken daima
nakliye dénanimlarini kullanin ve hicbir
zaman koruyucu donanimlari kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin
oldugu kadar bir emici tertibat kullanin.
Havalandirma araliklarini sik sik basinc¢h
hava ile temizleyin ve devreye hatali akim
koruma salteri (FI salteri) baglayin. Metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece
uzman kalifiye personele yaptirin. Bu
sayede elektrikli el aletinizin glivenligini
surekli hale getirirsiniz.

Pandil hareketli koruyucu kapak her zaman
serbest hareket edebilmeli ve kendiliginden
kapanmalidir. Bu nedenle pandil hareketli
koruyucu kapagin gevresini her zaman temiz
tutun.

Dikkatli bicimde yurutilen tretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

—

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Griin
kodunu belirtiniz.

Aksesuar
Kesmediski ................ 2 608 600 543

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlinlzin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte gorinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uri-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Cevreye zarar vermemeleri icin plastik pargalar
isaretlenmistir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

Elektrikli el aletini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylli Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrin{
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
Uzere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N'aleiy prz'eczyl.:a(: wsz.yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

Polski | 151

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywaé przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wlozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac¢ z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze sa one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

a) Nie nalezy przeciagzaé¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktorego witacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowag¢,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f) Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié¢
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczernstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z szlifierkami tnacymi

>

Nie wolno stawa¢ na elektronarzedziu.
Istnieje niebezpieczenstwo powaznych
obrazen w razie przechylenia sie
elektronarzedzia lub w razie przypadkowego
zetkniecia sie z tarcza tnaca.

Nalezy upewni¢ sie, czy ostona funkcjonuje
prawidtowo i czy moze sie swobodnie
poruszaé. W zadnym wypadku nie wolno
blokowac ostony w potozeniu otwartym.

Elektronarzedzie nalezy stosowac
wytacznie do obrdbki na sucho.
Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Przewodd sieciowy nalezy trzymac z dala od
obracajacego sie narzedzia roboczego.
Przewod sieciowy moze zostac przeciety lub
wciagniety.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac¢ za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowacd
porazenie pradem elektrycznym.

Uchwyt powinien by¢ zawsze suchy, czysty,
wolny od smaréw i oleju.

1:03 PM
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Nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegtosé
dtoni od zakresu pracy elektronarzedzia
podczas gdy jest ono wiaczone. Kontakt z
tarcza tnaca grozi skaleczeniem.

Nie nalezy ustawiac sie z przodu
elektronarzedzia, w jednej linii z tarcza.
Stawac nalezy zawsze w pozycji lekko
przesunietej w bok. W razie ztamania sie
tarczy tnacej ciato operatora znajduje sie
poza zasiegiem ewentualnych odtamkow.

Nie wolno w zadnym wypadku usuwac¢
resztek pozostatych z obrébki, opitkow itp.
z zakresu pracy elektronarzedzia, podczas
gdy jest ono wiaczone. Przed wytgczeniem
elektronarzedzia nalezy zawsze najpierw
ustawi¢ gtowice elektronarzedzia w pozycji
spoczynkowej.

Elektronarzedzie nalezy uruchomic przed
przytozeniem tarczy tnacej do obrabianego
materiatu. W przeciwnym wypadku tarcza
tnaca moze zablokowaé sie w obrabianym
materiale i spowodowac odrzut.

Elektronarzedzie nalezy uzywac tylko
wtedy, gdy ani na ptaszczyznie roboczej, ani
na obrabianym materiale nie znajduja sie
zadne narzedzia nastawcze, opitki itp.
Kawateczki materiatu lub inne przedmioty
moga zostaé odrzucone przez tarcze tnaca i
trafi¢ operatora z duza predkoscia.

Nalezy zawsze dobrze unieruchomi¢
obrabiany element. Nie nalezy obrabiaé¢
elementéw, ktore sa zbyt mate, aby mozna
je byto unieruchomié. Odstep reki od
obracajacej sie tarczy tnacej jest w takim
przypadku zbyt maty.

W przypadku zakleszczenia sie tarczy
tnacej w materiale nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i odczeka az do
catkowitego zatrzymania sie tarczy. W
zadnym przypadku nie wolno probowac¢
wyja¢ obracajacej sie tarczy tnacej z
obrabianego elementu - moze to
spowodowac odrzut. Nalezy znalez¢ i usung¢
przyczyne zakleszczenia sie tarczy.

Bosch Power Tools
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» Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy
wyhamowywac¢ biegu tarczy tnacej poprzez
dociskanie jej do obrabianego materiatu.
Tarcze tnaca mozna uszkodzié¢, moze ona tez
sie ztamac lub spowodowacé odrzut.

Nie wolno wbija¢ tarczy tnacej do
obrabianego materiatu na site, a podczas
pracy elektronarzedzia nie nalezy stosowac
zbyt silnego nacisku. Szczegdlnie nalezy
uwazac, aby tarcza nie zakleszczyta sie
podczas obrébki naroznikéw, ostrych
krawedzi itp. Niezgodne z przeznaczeniem
stosowanie tarczy tnagcej moze prowadzi¢ do
powstania ryséw na tarczy, a nastepnie do
nieoczekiwanego jej ztamania.

Nalezy nosié¢ fartuch roboczy. Nalezy
zwrdci¢ uwage, aby nie narazi¢ nikogo na
niebezpieczenstwo spowodowane iskrami
powstajacymi podczas obroébki. Nalezy
usuna¢ wszystkie tatwopalne materiaty,
znajdujace sie w poblizu. Podczas obrobki
metali dochodzi do iskrzenia.

Szlifierke tnaca nalezy stosowac wytacznie
do materiatow, ktore zostaty podane w
rozdziale dot. uzytkowania zgodnego z
przeznaczeniem. W przeciwnym wypadku
moze dojs$¢ przecigzenia szlifierki tnacej.

Nie nalezy uzywac uszkodzonych,
zwichrowanych badz wibrujacych tarcz
tnacych. Uszkodzone tarcze tnace powoduja
podwyzszone tarcie, zablokowanie sie tarczy
lub odrzut.

Nalezy stosowac¢ wytacznie tarcze tnace o
odpowiedniej wielkosci i z odpowiednim
otworem do mocowania tarczy (np. o
ksztatcie gwiazdy lub okragtym). Tarcze
tnace, ktore nie pasuja doktadnie do
elementédw montazowych, obracaja sie
nierédwnomiernie i moga spowodowac utrate
kontroli nad urzadzeniem.

1:03 PM é

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac¢ do elektrona-
rzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

Nalezy stosowac sie do zalecen instrukcji
uzytkowania tarcz tnacych, dotyczacych
montazu i zastosowania tarczy.
Nieodpowiednie tarcze tnagce mogg stac sie
przyczyna obrazen, a takze prowadzi¢ do
zablokowania sie tarczy, ztamania jej lub
odrzutu.

Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢
tarczy tnacej, tylko odczekaé, az ostygnie.
Tarcze tnace rozgrzewaja sie podczas pracy
do bardzo wysokich temperatur.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujgcym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru
narzedzia, zanim sie ono catkowicie nie
zatrzyma. Poruszajace sie sitg inercji
narzedzia robocze moga spowodowaé
obrazenia.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotyka¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy regularnie kontrolowac¢ przewéd, a
w razie jego uszkodzenia nalezy zleci¢ jego
naprawe w autoryzowanym serwisie
elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzone
przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe.
Tylko w ten sposob zagwarantowane
zostanie zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.
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Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas
uzytkowania elektronarzedzia. Prosze
zapamietac¢ te symbole i ich znaczenia.
Wrtasciwa interpretacja symboli utatwi
uzytkownikowi lepsze i bezpieczniejsze
uzytkowanie urzadzenia.

Znaczenie

Symbol

» Niebezpieczna strefa! W
miare mozliwosci nie
zbliza¢ do tej strefy rak,
palcéw czy ramion.

» Nalezy stosowaé srodki
ochrony stuchu. Wptyw
hatasu moze
spowodowac utrate
stuchu.

» Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nalezy stosowa¢ maske
przeciwpytowa.

» Nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Opis funkcjonowania

&

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

—
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem
stacjonarnym, przeznaczonym do wzdtuznego i
poprzecznego ciecia metalu po linii prostej, a
takze do cie¢ ukosnych do 45° przy uzyciu tarcz
tnacych i bez zastosowania wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku
elektronarzedzia na stronie graficznej.

[

Blokada wtacznika/wytacznika
Witacznik/wytacznik

Uchwyt

Ostona wahliwa (dolna)
Blokada wrzeciona

Tarcza tnaca

Prowadnica katowa
Wrzeciono blokujace

© 00N O bhWN

Uktad szybkiego odblokowywania

[
o

Uchwyt wrzeciona

=
[

Otwory montazu

[
N

Ptyta gtéwna

[
w

Sruba ustawcza do prowadnicy katowej

-
D

Klucz oczkowy (15 mm; 13 mm)

[
(3]

Zabezpieczenie transportowe

[
[}

Ogranicznik gtebokosci

[=%
~

Gtowica elektronarzedzia

[
©

Uchwyt transportowy

[
©

Ostona

N
o

Ostona chroniaca przed iskrami

N
[

Wrzeciono

N
N

Podktadka mocujaca
Podktadka
Sruba z tbem szesciokatnym

NN
W

25 Przeciwnakretka ogranicznika gtebokosci

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢é w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

—

Szlifierka tnaca GCO 2000
Professional
Numer katalogowy 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Moc znamionowa W 2000 1650 2000
Napiecie znamionowe \ 230 110 230
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60 50/60
Predkos¢ obrotowa bez
obciagzenia min?t 3500 3500 3500
tagodny rozruch silnika L] [ L]
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Klasa ochrony o)/ o]/ o]/

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrébki (maks./min.) sprawdz na stronie 160.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegodlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Rozmiary odpowiednich tarcz tnacych

maks.
Srednica tarczy tnacej [mm] 355
maks.
Grubosc¢ tarczy tnacej [mm] 3
Srednica otworu mm 25,4

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z
norma EN 61029.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 95 dB(A); poziom
mocy akustycznej 108 dB(A). Niepewnos¢ po-
miaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 61029 wynosza:

warto$é emisji drgan a, =3,0 m/s2, btad pomiaru
K=1,5m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 61029 procedura pomiarowg i moze
zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytgczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne“,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentow normatywnych:

EN 61029 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 98/37/WE (do 28.12.2009),
2006/42/WE (od 29.12.20009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Deklaracja zgodnosci

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Nalezy unikaé¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Podczas montazu
oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie
moze by¢ podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy
Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usuna¢ cate opakowanie z elektronarzedzia i
dostarczonego wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem
elektronarzedzia sprawdzi¢, czy wszystkie nizej
wymienione czesci zostaty dostarczone:

— Szlifierka tnagca z zamontowang tarcza tnaca
— Klucz oczkowy 14

—
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Wskazéwka: Skontrolowa¢ elektronarzedzie
pod katem ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie
sprawdzi¢ doktadnie systemy kontrolne i
zabezpieczajace lub lekko uszkodzone czesci
pod katem ich bezbtednego i zgodnego z
przeznaczeniem funkcjonowania. Sprawdzic,
czy ruchome czesci funkcjonuja bezbtednie i czy
sie nie zakleszczajg oraz czy ktéres czesci nie sg
uszkodzone. Wszystkie cze$ci musza byé
prawidtowo zamontowane oraz spetniac
wszystkie warunki niezbedne do bezbtednego
funkcjonowania.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych systemdw
kontrolnych i zabezpieczajagcych oraz
uszkodzonych czesci nalezy zleci¢
autoryzowanej jednostce serwisowe;j.

Montaz stacjonarny lub ustawienie bez
montazu

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi,
nalezy przed uzyciem przymocowa¢
elektronarzedzie do réwnej i stabilnej
powierzchni pracy (np. tawy roboczej).

Montaz na ptaszczyznie roboczej (zob. rys. A)

— Przymocowac elektronarzedzie
odpowiednimi $srubami do ptaszczyzny
roboczej. Otwory na $ruby 11.

Ustawienie elektronarzedzia bez jego
zamocowania (nie zaleca sie!)

Jezeli w wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze
elektronarzedzia nie bedzie mozna zamocowac
na ptaszczyznie roboczej, istnieje mozliwosc
prowizorycznego rozwigzania, polegajacego na
ustawieniu stopek ptyty gtéwnej 12 na
nadajacym sie do tego celu podtozu (np. na
stole roboczym, réwnej podtodze itp.) bez
przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
$rub.
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Odsysanie pytow/widrow

Pyty niektérych materiatow, na przyktad powtok
malarskich z zawartosciag otowiu, niektérych
gatunkéw drewna, mineratow lub niektorych
rodzajow metalu, moga stanowi¢ zagrozenie dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami
lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych
sie w poblizu.

Niektdére pyty metalowe moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia, w szczegdlnosci w
potaczeniu ze stopami, na przyktad cynk,
aluminium lub chrom. Materiaty, zawierajace
azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze stosowac odsysanie pytu.

— Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisoéw, regulujacych
zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1-B2)

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Blokade wrzeciona 5 wolno stosowac¢ tylko
przy nieruchomym wrzecionie 21. W
przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢
tarczy tnacej, tylko odczekaé, az ostygnie.
Tarcze tnace rozgrzewaja sie podczas pracy
do bardzo wysokich temperatur.

Stosowac nalezy tarcze tnace, ktorych
maksymalnie dopuszczalna predkos¢ jest rowna
lub wyzsza od predkosci obrotowe;j
elektronarzedzia na biegu jatowym.

—

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace,
ktorych parametry sg zgodne z parametrami
podanymi w instrukcji eksploatacji i ktore
zostaty sprawdzone zgodnie z normg EN 12413
i odpowiednio oznakowane.

Demontaz tarczy tnacej

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji robocze;j.
(zob. ,,Odbezpieczanie elektronarzedzia
(pozycja pracy)*“, str. 159)

— Odchyli¢ ostone wahliwa 4 do oporu do tytu.

— Przekrecic srube z tbem szes$ciokatnym 24 za
pomoca zatagczonego w dostawie klucza
oczkowego 14 (15 mm), wciskajac
rownoczesnie blokade wrzeciona 5 tak, aby
zaskoczyta ona w zapadce.

— Wocisnac i przytrzymaé blokade wrzeciona w
tej pozycji, a nastepnie wykreci¢ Srube z
tbem szesciokatnym 24.

— Zdja¢ podktadke 23 i podktadke mocujaca
22.

— Zdjac¢ tarcze tnaca 6.

Montaz tarczy tnacej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem
wszystkie czesci, ktore maja by¢ zamontowane.

— Natozy¢ nowg tarcze tnaca na wrzeciono
elektronarzedzia 21 tak, aby naklejka
skierowana byta w strone przeciwng niz
gtowica.

— Natozy¢ podktadke mocujaca 22, podktadke
zwykta 23 i $rube z tbem szesciokatnym 24.
Wocisna¢ blokade wrzeciona 5 az do
zaskoczenia w zapadce i dokreci¢ $rube z
tbem szesciokatnym 24, za pomoca
zataczonego w dostawie klucza oczkowego
14. (moment dokrecajacy ok. 18 20 Nm)

— Powoli przesuna¢ ostone wahliwa 4 do
samego dotu - tak, aby tarcza tnaca byta
zastonieta.

- Upewnic sie, czy ostona wahliwa 4 wtasciwie
funkcjonuje.

Po zakonczeniu montazu tarczy tnacej, a przed
wtaczeniem elektronarzedzia nalezy sprawdzi¢,
czy tarcza jest wtasciwie zamocowana i czy
moze sie swobodnie obracacd.
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- Upewni¢ sie, czy diamentowa tarcza tnaca
nie zahacza o ostone wahliwg 4, ostone
nieruchoma 19 lub o inny element
elektronarzedzia.

— Uruchomi¢ elektronarzedzie na ok. 30
sekund.

Jezeli beda podczas tego probnego biegu
wyczuwalne wyrazne wibracje,
elektronarzedzie nalezy wytaczy¢, a tarcze
tnaca ponownie wymontowacd i zamontowac.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Zabezpieczenie transportowe
(zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe 15 utatwia
obchodzenie sie z elektronarzedziem podczas
jego transportu.

Odbezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja pracy)

— Przesuna¢ gtowice narzedzia, trzymajac za
uchwyt 3 lekko do dotu, aby odcigzy¢
zabezpieczenie transportowe 15.

— Wysunaé zabezpieczenie transportowe 15 w
catosci na zewnatrz.

— Przesuna¢ powoli gtowice do goéry.

Wskazdéwka: Podczas pracy nalezy zwrocié
uwage, aby zabezpieczenie transportowe nie
byto wcisniete do $rodka, gdyz gtowicy
elektronarzedzia nie moze bedzie wéwczas
odchyla¢ na pozadana gtebokosc.

Zabezpieczanie elektronarzedzia
(pozycja transportowa)

— Przesuna¢ gtowice narzedzia do tego stopnia
na dét, aby mozna byto catkowicie wcisnac
do dotu zabezpieczenie transportowe 15.

Dalsze wskazowki dot. transportu zob. str. 161.

—
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Ustawianie kata ciecia (zob. rys. D)

Kat ciecia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do

45°,

Wazne wartosci dot. regulacji oznaczone sa za
pomoca odpowiednich znacznikéw na prowad-
nicy katowej 7. Pozycja 0° i 45° zabezpieczana
jest odpowiednim ogranicznikiem koricowym.

— Zwolni¢ $ruby mocujace 13 prowadnicy
katowej za pomoca zatgczonego w dostawie
klucza oczkowego | 14 (15 mm).

— Ustawi¢ pozadany kat i mocno dokreci¢ obie
Sruby 13.

Przestawianie prowadnicy katowej
(patrz szkic D i E)

Do cigcia elementdéw, ktdre sa szersze niz
140 mm mozna przestawi¢ prowadnice katowa
7 do tytu.

— Catkowicie wykreci¢ $ruby mocujace 13 za
pomoca zataczonego w dostawie klucza
oczkowego | 14 (15 mm).

— Ustawi¢ prowadnica katowa 7 w pozadanej
odlegtosci, przestawiajac ja o jeden lub dwa
otwory do tytu.

— Ustawi¢ pozadany kat i mocno dokrecic obie
Sruby 13.

Unieruchamianie przedmiotu
obrabianego (zob. rys. E)

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczenstwo

pracy, nalezy zawsze unieruchomic¢ przedmiot

obrabiany.

Nie obrabia¢ przedmiotéw, ktére sa za mate,

aby mozna byto je unieruchomic.

Dtugie przedmioty obrabiane musza miec

podtoze na catej swej dtugosci.

— Przytozy¢ element przeznaczony do obrébki
do prowadnicy katowej 7.

— Dosunaé wrzeciono 8 do obrabianego

elementu i zamocowac element za pomoca
uchwytu wrzeciona 10.

Zwalnianie elementu obrabianego
— Odkreci¢ uchwyt wrzeciona 10.
— Odciagna¢ uktad szybkiego odblokowywania

9 i odciagnac¢ wrzeciono 8 od obrabianego
elementu.
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Uruchamianie

» Tarcze tnaca nalezy kontrolowaé przed
kazdym uzyciem. Tarcza tnaca musi by¢
prawidtowo zamocowana i musi méc sie
swobodnie obracaé¢. Nalezy przeprowadzié¢
bieg probny, trwajacy co najmniej 30
sekund (bez obciazenia). Nie uzywac
uszkodzonych, zwichrowanych badz
wibrujacych tarcz tnacych. Uszkodzone
tarcze tngce moga sie ztamac i spowodowaé
powazne obrazenia.

Pozycja operatora (zob. rys. F)

» Nie nalezy ustawiac sie z przodu
elektronarzedzia, w jednej linii z tarcza.
Stawac nalezy zawsze w pozycji lekko
przesunietej w bok. W razie ztamania sie
tarczy tnacej ciato operatora znajduje sie
poza zasiegiem ewentualnych odtamkow.

Wiaczanie i wytaczanie (zob. rys. G)

— Aby wtaczyé urzadzenie, nalezy najpierw
wcisna¢ blokade wtacznika 1.
Na zakorczenie nalezy wcisnac
wtacznik/wytacznik 2 i przytrzymaé go w tej
pozycji.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa

wtacznik/wytacznik 2 nie moze zostac

zablokowany do pracy ciagtej. Przez caty czas

obrébki musi by¢ wcisniety przez

obstugujacego.

— W celu wytaczenia nalezy pusci¢ wtacz-
nik/wytacznik 2.

tagodny rozruch silnika

Elektroniczny system tagodnego rozruchu
ogranicza predkos¢ obrotowa podczas
wtaczania i wydtuza zywotnos¢ silnika.

—

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gnia-
zda.

Ogolne wskazowki dotyczace ciecia tarczami

tnacymi

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢
tarczy tnacej, tylko odczekaé, az ostygnie.
Tarcze tnace rozgrzewaja sie podczas pracy
do bardzo wysokich temperatur.

» Upewni¢ sie, czy ostona 20 znajduje sie we
wilasciwej pozycji. Podczas obrobki metali
dochodzi do iskrzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem,
udarami i zattuszczeniem. Tarcze tnace nie
nalezy poddawac naciskowi z boku.

Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢ do tego
stopnia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.
Zbyt silny posuw powoduje znaczne
zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i skraca
zywotnos¢ tarczy tnacej.

Nalezy stosowac tarcze tnace, ktore zostaty
przeznaczone do obrébki danego rodzaju
materiatu.

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu
przeznaczonego do obraébki

Maksymalna wielko$¢ materiatu:

Kat ciecia
Forma obrabianego 0° 45°
elementu
1259 100 @
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
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Kat ciecia

Forma obrabianego 0° 45°
elementu

130x 130 75x75

Minimalna wielko$¢ materiatu:
(= wszystkie elementy, ktore moga jeszcze

zostaé przymocowane za pomocg wrzeciona 8):

Dtugos¢ 80 mm

Regulacja ogranicznika gtebokosci

(zob. rys. H)

Ogranicznik gtebokos$ci 16 ustawiony jest

fabrycznie tak, aby nowa 355-milimetrowa

tarcza tnaca nie dotykata podstawy gtéwne;.

Aby zréwnowazy¢ zuzycie tarczy tnacej mozna

ustawic gtebiej ogranicznik gtebokosci.

Do pracy z nowa tarcza tnaca ogranicznik

gtebokosci nalezy koniecznie ustawi¢ w

oryginalnej pozycji.

» Ogranicznik gtebokosci nalezy ustawiaé¢ w
taki sposdb, aby tarcza tnaca nie dotykata
podstawy gitownej.

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji robocze;j.

(zob. ,,Odbezpieczanie elektronarzedzia
(pozycja pracy)“, str. 159)

— Zwolni¢ przeciwnakretke 25 za pomoca
zatgczonego w dostawie klucza oczkowego |
14 (13 mm).

— Przesuna¢ gtowice przy uchwycie 3,
ustawiajac ja w odpowiedniej pozycji.

— Obracaé ogranicznik gtebokosci 16 w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara lub przeciwnym - tak, aby koniec
wkretu dotykat obudowy.

— Wolno przesunac gtowice elektronarzedzia
do gory i mocno dokrecié¢ przeciwnakretke
25.
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Transport

— Elektronarzedzie nalezy przenosi¢ trzymajac
g0 za uchwyt transportowy 18.

» Elektronarzedzie powinno by¢ przenoszone
przez dwie osoby, przenoszenie go przez
jedna osobe moze spowodowaé
uszkodzenie kregostupa.

» Podczas transportu elektronarzedzia
nalezy uzywac¢ wytacznie urzadzen
transportowych, nigdy nie wolno uzywaé¢ w
tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac w czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy na-
lezy w razie mozliwosci stosowa¢ stacjonar-
ny system odsysania pytu. Nalezy tez czesto
przedmuchiwaé otwory wentylacyjne i sto-
sowac wytacznik ochronny réznicowo-
pradowy (FI). Podczas obrobki metali moze
dojs$¢ do osadzenia sie wewnatrz elektro-
narzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarze-
dzia.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw
nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowanemu
personelowi. W ten sposéb zagwarantowane
jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.
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Ostona wahliwa musi zawsze mie¢ mozliwos¢
swobodnego poruszania sie i samoczynnego
zamykania. Dlatego tez nalezy zawsze
utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Osprzet
Tarczadociecia............. 2 608 600 543

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czes$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Czesci z tworzyw sztucznych sg odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego i
odpowiedzialnego przeprowadzenia procesu
recyclingu.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac elektronarze-
dzi do odpadow domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek tder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
~elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobfe osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Uraziim.

b) S elektronafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zpilsobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.
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c) Chraiite stroj pred destém a vilhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko tderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zzadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomacek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neumysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k Urazdm.
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstrante
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mGze vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla.
Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mUzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dilil. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) NepouzZivejte zadné elektronaradi, jehoz
spina¢ je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.

Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
$§patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpriCuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfrislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muZe vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro délici
brusku

» Nikdy si na elektronaradi nestoupejte.
Mohou vzniknout zavazna zranéni, kdyz se
elektronaradi prevrati nebo kdyz se Vy
dostanete nedopatfenim do kontaktu s
délicim kotoucem.

» Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité
fungoval a mohl se volné pohybovat. Nikdy
nefixujte ochranny kryt v otevieném stavu.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro fezani
za sucha. Vniknuti vody do elektronaradi
zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel udrzujte daleko od otacejicich
se nasazovacich nastroji. Sitovy kabel mize
byt prefiznut nebo zachycen.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim maze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Udrzujte rukojeti suché, cisté a bez oleje a
tuku.
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Zatimco elektronaradi bézi, nedostaiite se
Vasima rukama do oblasti oddélovani. Pri
kontaktu s délicim kotouc¢em existuje
nebezpedi poranéni.

Nestiijte pfed elektronaradim v jedné
pFimce s délicim kotouéem, nybrz vzdy
stranou od déliciho kotouce. Tim je Vase
télo pfi prasknuti déliciho kotouce Iépe
chranéno pred moznymi ulomky.

Zatimco elektronaradi bézi, nikdy z oblasti
Fezani neodstranujte zbytky po Fezani,
kovové spony apod. Vzdy nejprve uvedte
nastrojové rameno do klidové polohy a
vypnéte elektronaradi.

Pouze zapnuty délici kotou¢ ved'te proti
obrobku. Jinak existuje nebezpeci zpétného
razu, kdyz se délici kotouc v obrobku
zasekne.

Elektronaradi pouzijte jen tehdy, kdyz je
pracovni plocha az na opracovavany
obrobek prosta vsech sefizovacich
nastroju, kovovych $pon atd. Malé kovové
¢asti nebo jiné predmeéty, jez se dostanou do
kontaktu s rotujicim délicim kotoucem,

mohou vysokou rychlosti zasahnout obsluhu.

Opracovavany obrobek vzdy pevné upnéte.
Neopracovavejte Zadné obrobky, jez jsou
pro pevné upnuti pFilis§ malé. Vzdalenost
Vasi ruky vici rotujicimu délicimu kotouci je
jinak pfrilis mala.

Pokud se délici kotouc¢ svira, elektronaradi
vypnéte a pockejte, az se délici kotou¢
dostane do stavu klidu. Nikdy se
nepokousejte jesté bézici délici kotouc
vytahnout z fFezu, jinak mize nasledovat
zpétny raz. Zjistéte a odstrarnte pric¢inu
svirani.

Délici kotouc¢ po vypnuti nebrzdéte bo¢nim
protitlakem. Délici kotou¢ se miize poskodit,
prasknout nebo zplsobit zpétny raz.

Nevrazejte délici kotou¢ nasilim do obrobku
ani neplsobte pfi pouzivani elektronaradi
prilis velkym tlakem. Zvlasté se vyvarujte
zaseknuti déliciho kotouce pfi praci na
rozich, ostrych hranach atd. Pokud se délici
kotouc¢ nespravnym pouzivanim poskodi,
mdzou se vytvorit trhliny, jez mohou bez
predchoziho varovani vést k prasknuti.

>
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Noste pracovni zastéru. Dbejte na to, aby
nebyly Zadné osoby ohroZeny odletem
jisker. Odstranite z blizkosti hoflavé
materialy. Pfi brouseni kovl vznika odlet
jisker.

Délici brusku pouzivejte pouze pro ty
materialy, které jsou uvedeny v uréujicim
pouziti. Délici bruska jinak muize byt
pretizena.

Nepouzivejte zadné poskozené, nekruhové
nebo vibrujici délici kotouce. Poskozené
délici kotouce jsou pri¢inou zvyseného trenti,
svirani déliciho kotouce a zpétného razu.
Vzdy pouzivejte délici kotouce ve spravné
velikosti a s licujicim upinacim otvorem
(nap¥. tvaru hvézdy nebo kruhovy). Délici
kotouce, jez nelicuji k montaznim dildm délici
brusky, nebézi kruhové a vedou ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem specialné pro toto elektro-
naradi urceno a doporuceno. Pouze to, Ze
muzete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

Pro montaz a pouzivani déliciho kotouce
dbejte navodu k provozu vyrobce délicich
kotouél. Nevhodné délici kotouce mohou
zpUsobit zranéni a téz vést k zablokovani,
prasknuti nebo zpétnému razu.

Délicich kotouéti se po praci nedotykejte
dfive, nez vychladnou. Délici kotouce jsou
pri praci velmi horké.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou.

Nikdy neopoustéjte nastroj d¥ive, nez se
zcela dostane do stavu klidu. Dobihajici
nasazovaci nastroje mohou zpUsobit zranéni.
Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.
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» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny
kabel nechte opravit pouze v
autorizovaném servisnim stfedisku pro
elektronaradi Bosch. PoSkozené
prodluzovaci kabely vyméite. Tim bude
zajisténo, Zze bezpecnost elektronaradi
zlistane zachovana.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi
pouzivani Vaseho elektronaradi. Zapamatujte si
prosim symboly a jejich vyznam. Spravny vyklad
symbol( Vam pomaha elektronaradi Iépe a
bezpecnéji pouzivat.

Vyznam

Symbol

» Nebezpecna oblast!
Méjte ruce, prsty nebo
paze co mozna nejdale
od této oblasti.

» Noste ochranu sluchu.
Pasobeni hluku mize
zpUsobit ztratu sluchu.

» Noste ochranné bryle.

» Noste ochrannou masku
proti prachu.

» Noste ochranné
rukavice.

Funkéni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri
dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

—

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno jako stacionarni stroj k
provadéni podélnych a pri¢nych fezl s primym
pribéhem fezu a thlem pokosu do 45° do
kovovych materiald pomoci délicich kotoucl bez
pouziti vody.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na vyobrazeni elektronaradi na obrazkovych
stranach.

[

Blokovani zapnuti spinace
Spinac

Rukojet’

Kyvny ochranny kryt
Aretace vietene

Délici kotou¢

Uhlovy doraz

Aretacni vieteno

© 00N O bhWN

Rychloodjisténi

[
o

Rukojet vietene

=
[

Montazni otvory

[
N

Zakladova deska

13 Zajistovaci Sroub uhlového dorazu
14 Ockovy kli¢ (15 mm; 13 mm)

15 Prepravni zajisténi

16 Hloubkovy doraz

17 Nastrojové rameno

18 Prepravni drzadlo

19 Ochranny kryt

20 Protijiskrovy ochranny plech

21 Nastrojové vieteno

22 Upinaci pfiruba

23 Podlozka

24 Sestihranny $roub

25 Kontramatice hloubkového dorazu
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k stan-

dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data
Délici bruska GCO 2000
Professional
Objednaci ¢islo 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Jmenovity prikon W 2000 1650 2000
Jmenovité napéti Vv 230 110 230
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60
Otacky naprazdno mint 3500 3500 3500
Pozvolny rozbéh ° ° °
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Ttida ochrany o)/ o]/ o]/

Pfipustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni) viz strana 171.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

Rozméry vhodnych délicich kotouéu

max.
Primér déliciho kotouce [mm] 355
max.
Tloustka déliciho kotouce [mm] 3
Pramér otvoru mm 25,4

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 61029.

Hodnocenad hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina
akustického vykonu 108 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjisténa podle EN 61029:

Hodnota emise vibraci a,, =3,0 m/s?, nepfesnost
K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 61029 a miiZe byt pouZita pro vzdjemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni

pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odlisnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, miZze se Uroven vibraci
lisit. To mlze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.
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Prohlaseni o shodé

C€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 61029 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Zabrante netimysinému nastartovani
elektronaradi. Béhem montaze a pfi vSech
pracech na elektronaradi nesmi byt sitova
zastrcka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky
Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich
obalu.

Odstrante veskery balici material z
elektronaradi a z dodaného pfrislusenstvi.

Pred prvnim uvedenim elektronaradi do provozu
zkontrolujte, zda jsou dodany vSechny nize
uvedené dily:

— Délici bruska s namontovanym délicim
kotoucem
— Ockovy kli¢ 14

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi na
pripadna poskozeni.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite
ochranné pripravky nebo lehce poskozené dily
peclivé provérit na jejich bezvadnou a uréenou
funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se ¢i zda nejsou dily

—

poskozené. Veskeré dily musi byt spravné
namontovany a musi splfiovat vSechny
podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite
nechat opravit nebo vyménit v opravnéném
servisu.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpe¢né manipulace musite
elektronaradi pFed pouzitim namontovat na
rovnou a stabilni pracovni plochu (napf.
pracovni stil).

Montaz na pracovni plochu (viz obr. A)

— Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného
Sroubového spoje na pracovni plochu. K
tomu slouzi otvory 11.

Flexibilni instalovani (nedoporuéeno!)

Pokud by ve vyjimecnych pripadech nebylo
mozné elektronaradi na pracovni plochu pevné
namontovat, mdzete provizorné postavit patky
zakladové desky 12 na k tomu vhodny podklad
(napf. pracovni stul, rovnou podlahu, atd.), aniz
byste elektronaradi pevné prisroubovali.

Odsavani prachu/tfisek

Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou byt
zdravi Skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity kovovy prach je pokladan za nebezpecny,
zvlasté ve spojeni s legurami jako jsou napfr.
zinek, hlinik nebo chrom. Material obsahujici
azbest sméji opracovavat pouze specialisté.

— Vzdy pouzivejte odsavani prachu.
— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materialy.
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Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

> Aretaci vietene 5 ovladejte jen pFi v klidu
stojicim nastrojovém vieteni 21.
Elektronaradi se jinak mlze poskodit.

» Délicich kotouéii se po praci nedotykejte
dfive, nez vychladnou. Délici kotouce jsou
pfi praci velmi horké.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, jejichz

maximalni pfipustna rychlost je stejna nebo

vy$8i nez pocet otacek pfi béhu naprazdno

Vaseho elektronaradi.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, které

odpovidaji charakteristickym tdajim uvedenym

v tomto navodu k obsluze a jsou zkouSeny podle

EN 12413 a pfislusné oznaceny.

Vymontovani déliciho kotouce

— Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz
,Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)*,
strana 169)

— Natocte kyvny ochranny kryt 4 az na doraz
dozadu.

— Otacejte Sestihranny Sroub 24 pomoci
dodaného oc¢kového klice 14 (15 mm) a
soucasné stlaCujte aretaci vietene 5 az tato
zaskodi.

— Podrzte aretaci vietene stlacenou a
Sestihranny Sroub 24 vySroubujte ven.

— Sejméte podloZzku 23 a upinaci pfirubu 22.

— Odejméte délici kotouc 6.

Namontovani déliciho kotouce

Je-li to nutné, ocistéte pred namontovanim
vSechny montované dily.

— Nasad'te délici kotou¢ na nastrojové vieteno
21 tak, aby nalepka ukazovala pry¢ od
nastrojového ramene.

— Nasadte upinaci prirubu 22, podlozku 23 a
Sestihranny Sroub 24.

Stisknéte aretaci vietene 5 aZ tato zaskoci a
pevné utahnéte Sestihranny Sroub 24 pomoci
dodaného ockového kli¢e 14. (Utahovaci
moment ca. 18 20 Nm)

—

Cesky | 169

— Ved'te kyvny ochranny kryt 4 pomalu zcela
doll, az je délici kotou¢ odkryty.

— Zajistéte, aby kyvny ochranny kryt 4 radné
fungoval.

Po montazi déliciho kotouce a pred zapnutim
zkontrolujte, zda je délici kotou¢ spravné
namontovany a m{ze se volné otacet.

— Zajistéte, aby se délici kotou¢ ani lehce
nedotykal kyvného ochranného krytu 4,
nepohyblivého ochranného krytu 19 nebo
jinych dild.

— Uvedte elektronaradi na ca. 30 sekund do
provozu.

Pokud by se pritom vyskytly vyrazné vibrace,
elektronaradi okamzité vypnéte a délici
kotou¢ znovu vymontujte a opét namontujte.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Prepravni zajisténi (viz obr. C)
Prepravni zajisténi 15 Vam umoznuje lehkou
manipulaci s elektronaradim pfi prepravé na
rizna mista nasazeni.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

— Stlacte nastrojové rameno na rukojeti 3 o
néco dold, aby se odlehcilo prepravni
zajisténi 15.

— Vytahnéte prepravni zajisténi 15 zcela ven.

— Nastrojové rameno uvedte pomalu nahoru.

Upozornéni: Dbejte pfi praci na to, aby nebylo

prepravni zajisténi zatlacené dovnitr, jinak se

nemduze nastrojové rameno natocit az do
pozadované hloubky.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

— Uvedte nastrojové rameno tak daleko dold az
se necha prepravni zajisténi 15 zatlacit zcela
dovnitf.

Dal$i upozornéni k prepravé viz strana 171.
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Nastaveni Sikmych uhli (viz obr. D)

Pokosovy Uhel |ze nastavit v rozsahu od 0° do

45°,

Dlezité hodnoty nastaveni jsou vyznaceny

prislusnymi ryskami na thlovém dorazu 7.

Polohy 0° a 45° jsou zajistény prislusnymi

koncovymi dorazy.

— Povolte zajistovaci Srouby 13 Uhlového
dorazu pomoci dodaného o¢kového klice 14
(15 mm).

— Nastavte pozadovany Uhel a oba zajistovaci
Srouby 13 zase pevné utahnéte.

PFemisténi uhlového dorazu (viz obr. D a E)

Uhlovy doraz 7 mizete premistit dozadu, pokud
si prejete oddélovat obrobky s Sifkou vétsi nez
140 mm.

— Zajistovaci Srouby 13 pomoci dodaného
ocCkového klice 14 (15 mm) zcela vy$roubujte
ven.

— Premistéte Uhlovy doraz 7 do pozadované
vzdalenosti o jeden nebo dva otvory vzad.

— Nastavte pozadovany Uhel a oba zajistovaci
Srouby 13 zase pevné utahnéte.

Upevnéni obrobku (viz obr. E)

K zaruceni optimalni bezpec¢nosti prace musite

obrobek vzdy pevné upnout.

Neopracovavejte zadné obrobky, které jsou

prili$ malé pro pevné upnuti.

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci

podloZzeny nebo podepreny.

— Prilozte obrobek k Uuhlovému dorazu 7.

— Posunite aretacni vieteno 8 k obrobku a
pomoci rukojeti vietene 10 obrobek pevné
upnéte.

Uvolnéni obrobku

— Povolte rukojet vietene 10.
— Odklopte rychloodjisténi 9 a vytahnéte
aretacéni vieteno 8 pry¢ od obrobku.

—

Uvedeni do provozu

» Pred pouzivanim délici brusku zkontrolujte.
Délici kotou¢ musi byt bezvadné
namontovany a musi se nechat volné
otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
30 sekund bez zatizeni. Nepouzivejte zadné
poskozené, nekruhové nebo vibrujici délici
kotouce. Poskozené délici kotou¢e mohou
prasknout a zpGsobit zranéni.

Postaveni obsluhy (viz obr. F)

» Nestujte pied elektronaradim v jedné
pFimce s délicim kotou¢em, nybrz vzdy
stranou od déliciho kotouce. Tim je Vase
télo pfi prasknuti déliciho kotouce Iépe
chranéno pred moznymi Ulomky.

Zapnuti a vypnuti (viz obrazek G)

— Pro uvedeni do provozu stisknéte nejprve
blokovani zapnuti 1.
Nasledné stlacte spinac 2 a podrzte jej
stlaceny.

Upozornéni: Z bezpec¢nostnich ddvod( nelze
spina¢ 2 zaaretovat, nybrz musi zistat béhem
provozu neustdle stlaceny.

— Pro vypnuti spinac 2 uvolnéte.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici
moment pfi zapnuti a zvySuje zivotnost motoru.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

Vseobecna upozornéni k oddélovacimu Fezani

» Délicich kotouéli se po praci nedotykejte
dfive, nez vychladnou. Délici kotouce jsou
pfi praci velmi horké.

> Zajistéte, aby byl fadné namontovany
protijiskrovy ochranny plech 20. Pri
brouseni kovl vznika odlet jisker.

Chrarite délici kotou¢ pred udery, narazy a
tukem. Nevystavujte délici kotou¢ zadnému
bo¢nimu tlaku.

NezatéZujte elektronaradi tak silné, aby se
zastavilo.

PFili§ silny posuv vyrazné snizuje vykonnost
elektronaradi a zmensSuje Zivotnost déliciho
kotouce.

Pouzivejte pouze pro opracovavané materidly
vhodné délici kotouce.

PFipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky:

Sikmy uhel

Tvar obrobku 0° 45°
@ 1259 100 @
110x 110 82 x 82
[ ]
180 x 85 90 x 75
[ ]
2 130x130 75x75

—

Cesky | 171

Minimalni obrobky

(= vSéechny obrobky, které jesté Ize aretacnim
vietenem 8 pevné upnout):

délka 80 mm

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obr. H)

Hloubkovy doraz 16 je ve stavu pfi dodani
nastaven tak, aby se novy délici kotou¢ praméru
355 mm pfi odiezavani nedotykal zakladové
desky.

Pro vyrovnani opotrebeni déliciho kotouce lze
nastavit hloubkovy doraz hloubéji.

Pri nasazovani nového déliciho kotouce pak
musi byt hloubkovy doraz v kazdém pfipadé
vracen do plvodni polohy.

» Hloubkovy doraz vzdy nastavte tak, aby se
délici kotou¢ pFi odfezavani nedotykal
zakladové desky.

— Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz
,Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)*,
strana 169)

— Povolte kontramatici 25 pomoci dodaného
ocCkového klice 14 (13 mm).

— Natocte nastrojové rameno za rukojet’ 3 do
pozadované polohy.

- Sroubujte hloubkovy doraz 16 ve sméru nebo
proti sméru hodinovych ruci¢ek az se hlava
Sroubu dotyka télesa.

— Uvedte nastrojové rameno pomalu nahoru a
utahnéte pevné kontramatici 25.

PFeprava

— Elektronaradi noste vzdy za prepravni
drzadlo 18.

» Elektronaradi pfenasejte vzdy ve dvou, aby
se zabranilo zranéni zad.

» P¥i pfepravovani elektronaradi pouzijte
pouze prepravni Ustroji a nikdy ochranna
zafizeni.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» PFi extrémnich podminkach nasazeni
pouzivejte podle moznosti vZdy odsavaci
zatizeni. Casto vyfukujte vétraci otvory a
pfediad'te proudovy chranié (Fl). Pri
opracovani kovli se mlize uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
elektronaradi mGze byt omezena.

» Prace udrzby a opravy nechte provést
pouze kvalifikovanym odbornym persona-
lem. Tim bude zajisténo, ze bezpecnost
elektronaradi zlistane zachovana.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné
pohybovat a samostatné uzavirat. Udrzujte
proto oblast okolo kyvného ochranného krytu
neustdle cistou.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naroc¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi v8ech dotazech a objedndvkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

Prislusenstvi
Délici kotou¢ . .............. 2 608 600 543

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

K tridéné recyklaci jsou umélohmotné dily
oznaceny.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zartizenich a jejim prosazeni v
narodnich zdkonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat’ za nasledok
zasah elektrickym priadom, spdsobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpeénost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické
naradie vytvaraiskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej Snury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym priadom.

—
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b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
st napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

d) Nepouzivajte privodnu $niiru mimo urce-
ny ucel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
$nura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujtcimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
lIzovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsSich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpecénost’ os6b

a) Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je ruc¢né elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skoér ako naradie zapnete, odstraiite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocCakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujlicimi ¢astamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presvedc¢-
te sa, ¢i si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) NepouzZivajte nikdy také ru¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skoér ako za¢nete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrarnuje neiimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, ¢i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostatoénou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpecnostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest' k nebez-
pec¢nym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre rezacie
brusky

>

Nikdy sa na ru¢né elektrické naradie
nestavajte. Mohli by ste sa vazne poranit, ak
by sa ru¢né elektrické naradie prevratilo,
alebo ak by ste sa dostali do nahodného
kontaktu s rezacim kotuc¢om.

Zabezpecte, aby ochranny kryt spravne
fungoval a dal sa vol'ne pohybovat'. Nikdy
neblokujte ochranny kryt naradia v
otvorenom stave.

Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len
na rezanie nasucho. Vniknutie vody do
rucného elektrického naradia zvysuje riziko
mozného zasahu elektrickym prddom.

Zabezpecte, aby sa privodna snura
nenachadzala v blizkosti rotujtcich
pracovnych nastrojov naradia. Sietova
$nura by sa mohla prerezat, alebo by ju
mohlo zachytit'.

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukovaiti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napétie aj kovové suciastky naradia a
spbsobit’ zasah elektrickym prudom.
Rukovat udrziavajte suchu a postarajte sao
to, aby na nej nebol olej ani tuk.

1:03 PM
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Pocas chodu ruéného elektrického naradia
nedavajte ruky do pracovného priestoru
rezacieho kotuéa. Pri kontakte s rezacim
kotu¢om hrozi nebezpecenstvo vazneho
poranenia.

Nikdy nestojte pred ru¢nym elektrickym
naradim v jednej linii s rotujicim rezacim
kotii¢om, ale vzdy sa postavte bokom od
rezacieho kotuca. V pripade zlomenia
rezacieho kotuca bude Vase telo lepsie
chranené pred moznymi letiacimi Ulomkami.

Nikdy neodstranujte zvysky rezaného
materialu, kovové piliny a pod. z priestoru
rezu vtedy, ked’ ruc¢né elektrické naradie
este bezi. Rameno naradia dajte najprv do
pokojovej polohy a potom ruéné elektrické
naradie vypnite.

Rezaci kotuc¢ prisuvajte k obrobku iba
vtedy, ked’ je naradie v zapnutom stave.
Inak hrozi nebezpecenstvo spatného razu v
pripade, ak by sa pracovny nastroj v obrobku
zasekol.

Ruéné elektrické naradie pouzivajte len
vtedy, ked’ sa na pracovnej ploche
nenachadzaju ziadne nastavovacie nastroje,
kovové triesky a pod. a je vol'na az po
obrobok, ktory budete obrabat’. Drobné
kovové kusky alebo iné predmety sa mézu
dostat’ do kontaktu s rotujucim rezacim
koti¢om a mdézu vysokou rychlost'ou
zasiahnut obsluhujicu osobu.

Obrobok, ktory budete obrabat’, vzdy
spolahlivo upnite. Neobrabajte ziadne také
obrobky, ktoré su prilis malé na to, aby ste
ich mohli upnat’. Vzdialenost' Vasej ruky k
rotujucemu rezaciemu kotuc¢u by potom bola
potom prilis mala.

Ak sa rezaci kotu¢ v obrobku vzpriecuje
alebo blokuje, ru¢né elektrické naradie
vypnite a pockajte, kym sa rezaci kotac
uplne zastavi. Nepokusajte sa nikdy
vyberat’ rezaci kotuc z rezu vtedy, ked’ este
bezi, pretoze by to mohlo mat’ za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pric¢inu
blokovania rezacieho kotuca a odstrarite ju.
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Nebrzdite po vypnuti naradia rezaci kotic
boénym tlakom. Rezaci kotu¢ by sa mohol
poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat’
spatny raz.

Nepritlacajte rezaci kotuc na obrobok
nadmiernou silou a pri pouzivani ru¢ného
elektrického naradia nevyvijajte ani prilis
vel'ky tlak. Vyhybajte sa predovsetkym
zablokovaniu rezacieho kotti¢a pri obrabani
kutov, ostrych hran a podobne. Ked'je rezaci
kotu¢ poskodeny nasledkom nevhodného
pouzivania, mézu sa na lom vytvorit’ trhlinky,
ktoré mézu sposobit’ jeho zlomenie bez
predchadzajuceho varovania.

Pri praci noste pracovnu zasteru. Dajte
pozor na to, aby neboli odletujucimi iskrami
ohrozené Ziadne iné osoby. Z blizkosti
miesta prace odstrante vSetky horlavé
materidly. Pri briseni kovov odletuje prud
iskier.

Rezaciu brisku pouzivajte len na obrabanie
takych materialov, ktoré st uvedené v
Navode na pouzivanie a pre ktoré je naradie
urcené. Inak by sa mohla rezacia bruska
pretazit.

Nepouzivajte Zziadne rezacie kotuce, ktoré
st poskodené, neokruhle alebo vibrujtice.
Poskodené rezacie kotuce spbdsobuju
zvys$ené trenie, blokovanie rezacieho kotuca,
alebo mozu vyvolat' spatny raz.

Pouzivajte vzdy rezacie kottice spravnej
vel'kosti a s vhodnym upinacim otvorom
(napriklad hviezdicovym alebo okrihlym).
Rezacie kotuce, ktoré sa nehodia k
montaznym prvkom rezacej brusky, nebezia
celkom rotac¢ne a spdsobia stratu kontroly
obsluhy nad naradim.

Nepouzivajte Zziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom uréené a odporu-
c¢ané Specialne pre toto rucné elektrické
naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na
rucné elektrické naradie upevnit, eSte nezna-
mena, Ze to zarucuje jeho bezpecéné pouzi-
vanie.

1:03 PM é

Dodrziavajte pokyny vyrobcu prislusného
rezacieho kottca ohladom montaze a
pouzivania rezacieho kotuéa. Nevhodné
rezacie kotuc¢e moézu spdsobit’ poranenia a
viest' takisto k zablokovaniu a zlomeniu
rezacieho kotuca, alebo vyvolat’ spatny raz.

Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho
kotica dovtedy, kym celkom vychladne.
Rezaci kotu¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Nikdy neodchadzajte od ru¢ného
elektrického naradia skor, ako sa tplne
zastavi. Dobiehajuce pracovné nastroje
mozu spdsobit’ poranenia oséb.

Nepouzivajte ru¢né elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $niru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
20 zasuvky. Poskodené privodné $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Pravidelne kontrolujte privodnu $ntru
naradia a v pripade poskodenia dajte
privodni $nuru opravit’ v autorizovanom
servisnom stredisku ruéného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie
Snury vymeiite za nové. Tym bude zarucené,
Ze bezpecénost ruéného elektrického naradia
zostane zachovana.
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Symboly

Nasledujlice symboly mézu byt pre pouzivanie
Vasho ru¢ného elektrického naradia dolezité.
Zapamatajte si laskavo tieto symboly a ich
vyznamy. Spravnainterpretdcia tychto symbolov
Vam bude pomahat’ lepsie a bezpecnejsie
pouzivat toto ruéné elektrické naradie.

Symbol

Vyznam

» Nebezpecny priestor!
Podl'a moznosti
nedavajte do tohto
priestoru ruky, prsty ani
predlaktia.

» Pouzivajte chranice
sluchu. Pésobenie hluku
mobze mat’ za nasledok
stratu sluchu.

» Pouzivajte ochranné
okuliare.

» Pouzivajte ochrannii
dychaciu masku.

» Pouzivajte ochranné
pracovné rukavice.

Popis fungovania

&

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spbsobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ako stacionarne
naradie uréené na vykonavanie pozdiznych a
prie¢nych rezov s rovhym priebehom rezu a so
Sikmym rezom do 45° pomocou rezacich
kotucov do kovovych materidlov bez pouzitia
vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu.

(=Y

Blokovanie zapinania pre vypinac
Vypinac¢

Rukovat’

Vykyvny ochranny kryt

Aretdcia vretena

Rezaci kotu¢

Uhlovy doraz

Aretacné vreteno
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Rychlouvolfovacie tla¢idlo

[y
o
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Otvory pre montaz
Zakladna doska
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Ochranny kryt
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Plech na ochranu proti odletujicim iskram
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Vreteno naradia
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Upinacia priruba
Podlozka
Sesthranna skrutka
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25 Kontramatica hibkového dorazu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

—

GCO 2000 Professional

Rezacia bruska

Vecné ¢islo 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601L17 27.
Menovity prikon 2000 1650 2000
Menovité napatie \ 230 110 230
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Pocet volnobeznych obratok min?t 3500 3500 3500
Pozvolny rozbeh L] [ [
Hmotnost' podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Trieda ochrany o/ o]/ o]/

Dovolené rozmery obrobku (maximalne/minimalne) pozri strana 182.

V8imnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa m6zu odlisovat’.

Rozmery vhodnych rezacich koticov

max.
Priemer rezacieho kotuca [mm] 355

max.
Hrubka rezacieho kotuca [mm] 3
Priemer otvoru pilového listu mm 25,4

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 61029.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 95 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 108 dB(A).
Nepresnost merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 61029:
Hodnota emisie vibracii a, =3,0 m/s?,
nepresnost merania K =1,5 m/s2.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 61029 a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked' sa toto

ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej Udrzbe, moéze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To méze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZzenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To mbze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecénostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.
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Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 61029 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Vyhlasenie o konformite

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Vyhybajte sa neimyselnému spusteniu
elektrického naradia. Po¢as montaze a pri
vsetkych pracach na elektrickom naradi
nesmie byt zastrcka sietovej Snury
pripojena na zdroj napitia (musi byt’
vytiahnuta zo zasuvky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a

véetky dodané suciastky.

Odstrante z elektrického naradia a z dodaného

prislusenstva vsetok obalovy material.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do

prevadzky prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky

dole uvedené suciastky:

— Rezacia briska s namontovanym rezacim
kotti¢om

— Prstencovy kluc 14

—

Slovensky | 179

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, ¢i
nie je pripadne poskodené.

Pred dal$im pouzivanim naradia starostlivo
skontrolujte, ¢i bezchybne a podla uréenia
funguju ochranné prvky naradia a suciastky,
ktoré sa mozu lahko poskodit. Skontrolujte, ¢i
bezchybne funguju pohyblivé siciastky, Ci
neblokuju, alebo ¢i nie su niektoré suciastky
poskodené. VSetky suciastky musia byt spravne
namontované a musia byt splnené vsetky
podmienky, aby sa zabezpecil bezchybny chod
naradia.

Poskodené ochranné pripravky a suciastky treba
dat’ odborne opravit’ alebo vymenit' v
autorizovanej servisnej opravovni.

Stacionarna alebo flexibilnd montaz

» Na zaistenie bezpeénej manipulacie s
naradim treba toto rucné elektrické naradie
pred pouzitim namontovat’ na rovni a
stabilnu pracovni plochu (napr. na
pracovny stol).

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok A)

— Pomocou vhodného skrutkového spojenia
upevnite ru¢né elektrické naradie na
pracovnej ploche. Na to sluzia otvory 11.

Flexibilna instalacia (neodporic¢ame!)

Ak by v niektorych vynimocnych pripadoch
predsa len nebolo mozné namontovat’ toto
rucné elektrické naradie napevno na nejaku
pracovnu plochu, mézete na ulahc¢enie postavit’
patky zakladnej dosky 12 na nejaku vhodnu
podlozku (napriklad na pracovny stél, na rovnu
podlahu a pod.) bez toho, aby ste ru¢né
elektrické naradie priskrutkovali.
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt’
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvoldvat’
alergické reakcie a/alebo sp6sobit ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za
zdraviu Skodlivé, predovsetkym v spojeni so
zliatinami kovov, ako je napriklad zinok, hlinik
alebo chréom. Material, ktory obsahuje azbest,
smu opracovavat’ len $pecialne vyskoleni
pracovnici.
— Pouzivajte pri kazdej praci zariadenie na
odsdvanie prachu.
— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.
— Odporu¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce
sa konkrétneho obrabaného materialu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1-B2)
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom

naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

> Aretaciu vretena 5 zatlacajte len vtedy, ked’
sa vreteno naradia 21 nepohybuje. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie poskodit.

» Po skonéeni prace sa nedotykajte rezacieho
kotica dovtedy, kym celkom vychladne.
Rezaci kotu¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

Pouzivajte len také rezacie kotuce, ktorych
maximalna dovolena rychlost’ je rovnaka alebo
vys$sia ako pocet volnobeznych obratok Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Pouzivajte len také rezacie kotuce, ktorych
charakteristika zodpoveda udajom uvedenym v
tomto Navode na pouzivanie a ktoré su
testované a oznacené podla normy EN 12413.

—

Demontaz rezacieho kotuca

— Dajte ru¢né elektrické naradie do pracovnej
polohy. (pozri ,Odblokovanie ru¢ného
elektrického naradia (pracovna poloha)®,
strana 181)

Vyklopte vykyvny ochranny kryt 4 celkom
smerom dozadu az na doraz.

— Otacajte Sesthrannu skrutku 24 pomocou
prstencového kluc¢a 14 (15 mm), ktory bol
dodany ako sucast' zakladnej vybavy naradia,
sUcasne zatlacte aretaciu vretena 5 tak, aby
zaskodila.

— Podrzte aretaciu vretena v stlacenej polohe a
Sesthrannu skrutku 24 celkom vyskrutkujte.

— Zlozte z vretena podlozku 23 a upinaciu
prirubu 22.

— Demontujte rezaci kotuc 6.

Montaz rezacieho kotiica

V pripade potreby najprv vycistite vsetky

suciastky, ktoré budete montovat’.

— Nasad'te novy rezaci kotlc¢ navreteno naradia
21 tak, aby nalepka ramena naradia
ukazovala smerom von.

— Namontujte upinaciu prirubu 22, podlozku

23 a Sesthrannu skrutku 24.
Stlacte aretaciu vretena 5 tak, aby zaskocila
a Sesthrannu skrutku 24 utiahnite pomocou
prstencového klica 14, ktory bol dodany ako
sUcast’ zakladnej vybavy naradia. (Utahovaci
moment cca 18 20 Nm)

— Spustajte vykyvny ochranny kryt 4 pomaly
celkom dole tak, aby bol rezaci kotu¢ zakryty.

— Postarajte sa o to, aby vykyvny ochranny kryt
4 spravne fungoval.

Po ukoncéeni montaze rezacieho kotuca a pred
zapnutim ru¢ného elektrického naradia este
skontrolujte, ¢i je rezaci kotu¢ spravne
namontovany a ¢i sa da rukou volne otacat.

— Postarajte sa o to, aby rezaci kotuc netrel o
vykyvny ochranny kryt 4, o pevny ochranny
kryt 19 ani o ziadne iné suciastky naradia.
Spustite ru¢né elektrické naradie na dobu
priblizne 30 sekind.

Ak by sa pritom objavili vaZnejsie vibracie,
okamzite ru¢né elektrické naradie vypnite a
rezaci kotu¢ znova vymontujte a opat’ ho
namontujte.
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Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka 15 Vam umoznuje
jednoduchS$iu manipuldciu s ru¢nym elektrickym
naradim pri preprave na rézne miesta
pouzivania.

Odblokovanie ru¢ného elektrického naradia
(pracovna poloha)

— Zatlacte rameno nastroja za rukovat 3 trochu
smerom dole, aby ste uvolnili prepravnu
poistku 15.

— Vytiahnite prepravnu poistku 15 celkom
smerom von.

— Pomaly posuvajte rameno nastroja smerom
hore.

Upozornenie: Pri praci davajte pozor na to, aby
prepravna poistka nebola zatlaéena smerom
dovnutra, pretoze inak by sa nedalo rameno
naradia kryt vyklopit az do pozadovanej hfbky.

Zaistenie ru¢ného elektrického naradia
(prepravna poloha)

— Vedte rameno nastroja smerom dole
dovtedy, kym sa da prepravna poistka 15
celkom stlac¢at’ smerom dovnutra.

Dalie pokyny k transportu naradia pozri
strana 183.

Nastavenie uhla zosikmenia
(pozri obrazok D)

Uhol zoSikmenia sa da nastavovat’ v rozsahu od
0° az do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty su oznacené
prislu§nymi zna¢kami na uhlovom doraze 7.
Poloha pre uhly 0° a 45° je zabezpecovana
prislusnym koncovym dorazom.

— Uvolnite aretacné skrutky 13 uhlového
dorazu pomocou prstencového kltica 14
(15 mm), bol dodany ako sucast’ zakladnej
vybavy naradia.

— Nastavte pozadovany uhol rezu a obe
aretacné skrutky 13 opat utiahnite.

—
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Zmena polohy uhlového dorazu
(pozri obrazok D a E)

Uhlovy doraz 7 mozete prestavit’ smerom
dozadu, ak budete chciet’ rezat obrobky,
ktorych Sirka presahuje hodnotu 140 mm.

— Aretacné skrutky 13 celkom vyskrutkujte
pomocou prstencového kluca 14 (15 mm),
ktory bol dodany ako sucast zakladnej vybavy
naradia.

— Zmernte polohu uhlového dorazu 7 do
pozadovanej vzdialenosti o jeden alebo dva
otvory smerom dozadu.

— Nastavte pozadovany uhol rezu a obe
aretacné skrutky 13 opat utiahnite.

Upnutie obrobku (pozri obrazok E)

Na zarucenie optimalnej bezpec¢nosti pri praci

musi byt obrobok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré su prilis

malé na to, aby ste ich mohli upnut’.

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci

podlozené alebo podopreté.

— Prilozte obrobok k uhlovému dorazu 7.

— Prisurite aretacné vreteno 8 tesne k obrobku
a pomocou rukovate vretena 10 obrobok
upnite.

Unolnenie obrobku

— Uvolnite rukovat aretacného vretena 10.

— Uvolnite rychlouvoltiovacie tla¢idlo 9 a
aretacné vreteno 8 odtiahnite smerom od
obrobku.
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Uvedenie do prevadzky

» Pred pouzitim rezaci kotuc vzdy
skontrolujte. Rezaci kotii¢ musi byt’
bezchybne namontovany a musi sa dat’
vol'ne otacat. Vykonajte s nastrojom
skusobny chod bez zat'azenia v trvani
minimalne 30 sekiind. NepouzZivajte Ziadne
rezacie kotuce, ktoru su poskodené,
neokruhle alebo vibrujice. Poskodené
rezacie kotuc¢e sa moézu mozu pri praci
rozlomit' a mézu spdsobit’ poranenie.

Poloha obsluhujicej osoby (pozri obrazok F)

» Nikdy nestojte pred ruénym elektrickym
naradim v jednej linii s rotujicim rezacim
kotii¢om, ale vzdy sa postavte bokom od
rezacieho kotuca. V pripade zlomenia
rezacieho kotuca bude Vase telo lepsie
chranené pred moznymi letiacimi tlomkami.

Zapnutie a vypnutie (pozri obrazok G)

— Ak chcete naradie zapnat’, stlacte najprv
blokovacie tlac¢idlo zapinania 1.
Potom stlacte vypina¢ 2 a podrzte ho v
stlacenej polohe.

Upozornenie: Z bezpec¢nostnych dévodov sa
vypina¢ 2 neda zaaretovat, ale musi zostat’ po
cely ¢as rezania stdle stlaceny.

— Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
uvolnite vypinac 2.
Pozvol'ny rozbeh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh
obmedzuje krutiaci moment naradia pri zapnuti
a predlzuje Zivotnost' motora.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

VsSeobecné pokyny k rezaniu rezacim kotuc¢om

» Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho
kotuca dovtedy, kym celkom vychladne.
Rezaci kotuc¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

—

» Postarajte sa o to, aby plech na ochranu
proti odletujicim iskram 20 bol spravne
namontovany. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

Chrante rezaci kotuc¢ pred narazom, uderom a

pred mastnotou. Nevystavujte rezaci kotuc¢

boc¢nému tlaku.

Nezatazujte ru¢né elektrické naradie do take;j

miery, aby sa zastavovalo.

Prilis velky posuv zniZuje rezaci vykon Vasho

rucného elektrického naradia a stcasne znizuje

zivotnost' rezacieho kotuca.

Pouzivajte len také rezacie kotuce, ktoré sa
hodia pre konkrétny obrabany material.

Dovolené rozmery obrobkov

Maximalne obrobky:

Uhly zoSikmenia
(Sikmé rezy)

Tvar obrobku 0° 45°

@ 125@ 100 @
110x 110 82x82

[ ]
180 x 85 90 x 75
130x 130 75x75

Minimalne obrobky

(= véetky obrobky, ktoré sa pomocou
areta¢ného vretena 8 este daju upnut):
Dizka 80 mm
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Nastavenie hibkového dorazu

(pozri obrazok H)

Hfbkovy doraz 16 opusta vyrobny zavod
nastaveny tak, Zze novy rezaci kotu¢ s priemerom
355 mm sa pri posune do dolnej polohy
nedotyka zakladnej dosky.

Aby ste vyrovnali opotrebovanie rezacieho
kotuca, mbzete hibkovy doraz nastavit’ hlbsie.

Pri pouziti nového rezacieho kott¢a potom

budete musiet’ hibkovy doraz v kazdom pripade

nastavit’ spat’ do pévodnej polohy.

» Hibkovy doraz nastavujte vidy do takej
polohy, aby sa rezaci kotu¢ pri posune do
dolnej polohy nedotykal zakladnej dosky.

— Dajte ruc¢né elektrické naradie do pracovnej
polohy. (pozri ,Odblokovanie ru¢ného
elektrického naradia (pracovna poloha)®,
strana 181)

— Uvolnite kontramaticu 25 pomocou
prstencového kluca 14 (13 mm), ktory bol

dodany ako sucast’ zakladnej vybavy naradia.

— Rameno naradia dajte pomocou rukovate 3
do pozadovanej polohy.

— Skrutkujte hfbkovy doraz 16 v smere pohybu
alebo proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby sa hlava skrutky dotkla
telesa.

— Rameno naradia pomaly zdvihajte smerom

hore a kontramaticu 25 primerane utiahnite.

Transport

— Rucné elektrické naradie prenasajte vzdy za
rukovat’ na prenasanie 18.

» Prenasajte toto elektrické naradie vzdy vo
dvojici, aby ste sa vyhli poraneniam
chrbtice.

» Pri preprave tohto elektrického naradia
pouzivajte len transportné prvky naradia,
nikdy vSak nepouzivajte bezpe¢nostné
prvky naradia.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych
podmienok pouzivajte podl'a moznosti vzdy
odsavacie zariadenie. Vetracie strbiny
naradia castejsie prefukajte a zapinajte ho
cez ochranny spina¢ pri poruchovych
prudoch (Fl1). Pri obrabani kovov sa méze
vnutri ruéného elektrického naradia usadzat’
jemny dobre vodivy prach. To méze mat’
negativny vplyv na ochrannt izolaciu ru¢ného
elektrického naradia.

» Prace na udrzbe a oprave zverujte iba
kvalifikovanému odbornému personalu.
Tym sa zabezpecdi, ze bezpecnost' ru¢ného
elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat’ vzdy volne

pohybovat’ a musi sa samocinne uzavierat.

Okolie vykyvného ochranného krytu preto

udrziavajte vzdy v Cistote.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat’ opravu vykonat’ autorizovane;j
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

PrisluSenstvo
Rezacikotu¢................ 2 608 600 543
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam ndajdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Na recyklovanie podla jednotlivych druhov su
suciastky z plastu oznacené.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Pt

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztdsa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan é6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozoé dugdjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

—
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b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az dramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnodveli az aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektol és sarkaktol és mozgé gépalkat-
részektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndveli az dramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csékkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védoékapcsolot. Egy hibaaram-véddékap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, csluszasbiztos védoécipd,
véddsapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beadllitészerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

f)

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
Osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miikodnek. A porgyljté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
elo6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gitmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendriz-
ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalodott részeit a késziiléek
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat sth.
csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a fémdarabolé
szamara

>

Sohase alljon ra az elektromos
kéziszerszamra. Ha az elektromos
kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a hasitokorongot, sulyos
sériléseket szenvedhet.

Gondoskodjon arrél, hogy a védéburkolat
eléirasszeriien miikédjon és szabadon
mozoghasson. Sohase rogzitse nyitott
helyzetben a védéburat.

Az elektromos kéziszerszamot csak szdraz
hasitasra hasznalja. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli az
aramités veszélyét.

Tartsa tavol a haldzati csatlakozé kabelt a
forgo betétszerszamoktol. A berendezés
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozé kabelt.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék

—
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sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ald kerlilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

A berendezés fogantyujat tartsa szaraz,
tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

Sohase tegye be a kezét a hasitasi teriiletre,
amig az elektromos kéziszerszam
miikodésben van. A hasitokorong
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Sohase alljon a hasitokoronggal egy
vonalban az elektromos kéziszerszam elé6tt,
hanem mindig csak a hasitékorongtal
oldalra. Egy hasitékorong eltérésekor igy a
teste jobban védve van az esetleg szétrepiild
szilankoktdl.

Sohase tavolitsa el a levagott
anyagmaradékokat, fémforgacsot vagy
hasonldkat a vagasi tartomanyboal,
mikozben az elektromos kéziszerszam még
miikodésben van. Vezesse elé6bb mindig a
nyugalmi helyzetbe a szerszamkart és
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

A hasitokorongot csak bekapcsolva vigye
fel a megmunkalasra keriilé6 munkadarabra.
Ellenkezé esetben fennal egy visszarugas
veszélye, ha a hasitokorong beékelddik a
munkadarabba.

Csak akkor hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha a munkafeliileten csak a
megmunkalasra keriilé6 munkadarab van és
az mentes minden beallitészerszamtol,
fémforgacstadl, sth. Kisebb fémdarabok, vagy
mas targyak, ha érintkezésbe keriilnek a
forgd hasitékoronggal, nagy sebességgel
nekivagddhatnak a kezeldnek.

Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra
keriil6 munkadarabot. Ne munkaljon meg
olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik
ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.
Ellenkezé esetben a keze és a forgd
hasitokorong kozotti tavolsag tul kicsi lesz.
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» Ha a hasitokorong beékelédik, kapcsolja ki
az elektromos kéziszerszamot és varja meg,
amig a hasitokorong teljesen ledll. Sohase
probalja meg kihizni a még forgé
hasitékorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és
haritsa el a beékel6dés okat.

A hasitokorongot a késziilék kikapcsolasa
utan semmi esetben sem szabad
oldaliranyti nyomassal lefékezni. A
hasitékorong ettél megrongalddhat, eltérhet,
vagy egy visszarugast okozhat.

Ne csapja bele erészakkal a hasitokorongot
a munkadarabba és hasznalat kézben ne
gyakoroljon til nagy nyomast az elektromos
kéziszerszamra. Kiilonosen keriilje az élek,
éles sarkok stb. kézelében a munka soran a
hasitokorong beékelédését. Ha a
hasitékorong a helytelen hasznalat miatt
megrongalédott, abban olyan repedések
j6hetnek létre, amelyek minden eldzetes
figyelmeztetés nélkil széttéréshez vezetnek.

Viseljen munkakotényt. Ugyeljen arra, hogy
a szikraszoras ne veszélyeztethessen
személyeket. Tavolitsa el a munkaterilet
kozelébol az éghetd anyagokat. A fémek
csiszolasakor szikraszoras lép fel.

A darabol6 csiszol6 csak olyan anyagok
megmunkalasara hasznalja, amelyek a
rendeltetésszerii hasznalat c. szakaszban
leirasra keriiltek. Ellenkez6 esetben a
darabolé csiszolot tulterhelheti.

Megrongalodott, a kortol eltéré alaka vagy
berezgé hasitokorongot nem szabad
hasznalni. Megrongalodott hasitokorongok
megndvekedett surlédashoz, a hasitokorong
beékel6déséhez és visszarugashoz
vezethetnek.

Mindig csak a helyes méretii és a
késziiléknek megfelel6 rogzité (példaul
csillagalaku vagy korkeresztmetszetii)
nyilassal ellatott hasitékorongokat
hasznaljon. Azok a hasitokorongok, amelyek
nem illenek hozza a darabolé csoszold
rogzitd alkatrészeihez, nem futnak kérben és
ahhoz vezetnek, hogy a kezel6 elveszti a
késziilék feletti uralmat.
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Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelye-
ket a gyarto ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el6 és nem javasolt.
Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

A hasitokorong felszerelésekor és
hasznalatakor tartsa be a hasitokorongok
gyartoja altal kiadott lizemeltetési
utmutatot. A nem megfeleld hasitékorongok
személyi sériiléseket okozhatnak, és
leblokkolashoz, eltéréshez vagy
visszarugashoz vezethetnek.

A munka befejezése utan ne érjen hozza a
hasitékoronghoz, amig az le nem hiilt. A
hasitékorong a munka sordn igen erésen
felhevil.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Sohase hagyja ott a szerszamot, amig az
teljesen le nem allt. A betétszerszamok
kifutasuk soran sériiléseket okozhatnak.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
haldzati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol. Egy megrongalddott
kabel megndveli az aramiités veszélyét.

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha
megrongalédott, csak egy feljogositott
Bosch elektromos kéziszerszam-miihely
vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket
cserélje ki. Ez biztositja, hogy az elektromos
szerszam biztonsagos szerszam maradjon.
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Jelképes abrak

A kovetkezé szimbolumoknak komoly
jelentdségiik lehet az On elektromos
kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére
lehet az elektromos kéziszerszam jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Veszélyes teriilet!
Amennyire lehetséges,
tartsa tavol a kezét, az
ujjai és a karjat ettdl a
teriilettol.

» Viseljen fiilvédot. Ennek
elmulasztasa esetén a zaj
hatdsa a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

» Viseljen
védészemiiveget.

» Viseljen porvédé alarcot.

& » Viseljen védé kesztyiit.

A mikodés leirasa

&

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirdsok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam hasitékorongok
alkalmazasaval fémekben, vizhasznalat nélkiili
hossz- és keresztirdnyu vagasokra, valamint
legfeljebb 45°-0s sarkaldszégben valo
vagasokra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A készlilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatkozik.

[

A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Be-/kikapcsolé

Fogantyu

Lengé véddburkolat

Tengely reteszelés

Hasitékorong

Allithato szogl litkéz

Reteszel$ orsé

© 00N O bhWN

Gyors-reteszelésoldo

[
o

Orsofogantyu

=
[

Szerel6furatok

[
N

Alaplap

13 Az allithato szogu Gtkozo rogzitécsavarja
14 Csillagkulcs (15 mm; 13 mm)

15 Szallitasi rogzitési segédeszk6zok

16 Mélységi tk6z6

17 Szerszamkar

18 Szallito fogantyu

19 Véddburkolat

20 Szikraterel6 véddlemez

21 Szerszamtengely

22 Befogo karima

23 Alatet

24 Hatlapu csavar

25 A mélységi Gitk6z6 ellenanydja

A képeken lathatoé vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Fémdarabolo

—

GCO 2000 Professional

Cikkszam 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Névleges felvett teljesitmény W 2000 1650 2000
Névleges feszliltség Vv 230 110 230
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Uresjarati fordulatszam perc?t 3500 3500 3500
Lagy felfutas ) ) ®
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 18 18 18
Erintésvédelmi osztaly [@)/11 [O)/11 [@)/1

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd az 194 oldalon.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Méretek a megfelel6 hasitokoronghoz

max.
Hasitokorong atméroé [mm] 355
max.
Hasitokorong vastagsag [mm] 3
Furatatméroé mm 25,4

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 61029
szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatarozasra.

A készllék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangtel-
jesitményszint 108 dB(A). Szoras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési Osszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 61029
szabvanynak megfeleléen keriilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, aj, =3,0 m/s?, széras,
K=1,5 m/s?.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az
EN 61029 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatdrozasra és az elektromos
kéziszerszamok Osszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-

szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl
eltérhet. Ez az egész munkaid6re vonatkozo
rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 61029 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfelelen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A miszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

a /%/%/ SV ffw”ﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam
akaratlan elinditasat. A halézati csatlakozo
dugot a szerelés és az elektromos
kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a
halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott
valamennyi alkatrészt a csomagbdl.

Tavolitson el minden csomagoldanyagot az
elektromos kéziszerszamrol és a készllékkel
szallitott tartozékokrdl.

Az elektromos kéziszerszam elsé Gizembevétele
el6tt ellendrizze, hogy a késziilékkel egyitt az
aldbbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kerilt-e:

— Fémdarabolo a raszerelt hasitékoronggal

— 14 csillagkulcs

—

Magyar | 191

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam
tovabbi hasznalata el6tt gondosan gy6zédjon
meg arrol, hogy a sériilt részek és a
védbberendezések a sériilés ellenére
tokéletesen és céljuknak megfelel6en
mukodnek-e. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
kifogastalanul mikddnek-e, nem szorulnak-e be,
nem sériltek-e meg. Az elektromos
kéziszerszam csak akkor mikodik tokéletesen,
ha annak minden egyes alkatrésze megfelel a ra
vonatkozo eldirasoknak és helyesen kerilt
felszerelésre.

A megrongalodott védéberendezéseket és
alkatrészeket egy erre feljogositott, elismert
szakmUhelyben meg kell javittatni vagy ki kell
cseréltetni.

Stacioner vagy flexibilis felszerelés

» A biztonsagos kezelés biztositasara az
elektromos kéziszerszamot a hasznalat
elott fel kell szerelni egy stabil, sik
munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre

(lasd az ,,A” abrat)

— Megfelelé csavarkotésekkel rogzitse az
elektromos kéziszerszamot a munkafeliletre.
Erre szolgalnak a 11 furatok.

A berendezés rugalmas felallitasa (nem
javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos
kéziszerszamot nem lehet egy munkafelliletre
rogziteni, akkor ideiglenes intézkedésként a 12
alaplap labait egy erre alkalmas alapra (példaul
munkapad, sik padl9d, stb.) lehet allitani, anélkdl,
hogy az elektromos kéziszerszamot csavarokkal
rogzitené.
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Por- és forgacselszivas

Az élomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak,
asvanyok és fémek pora egészségkarosito
hatasu lehet. A poroknak a kezeld vagy a kozel-
ben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja
maga utan.

Egyes fémporok, kiiléndsen 6tvozéanyagokkal
kombinalva, veszélyes anyagnak szamitanak,
példaul cink, aluminium vagy krom. A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat
csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Mindig hasznaljon porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérdl.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szliréosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

Szerszamcsere
(lasd a ,,B1”-,,B2” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol.

» A 5 orsoreteszelést csak allo 21
szerszamorso esetén szabad bekapcsolni.
Ellenkezd esetben az elektromos
kéziszerszam megrongalédhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a
hasitokoronghoz, amig az le nem hiilt. A
hasitokorong a munka soran igen erésen
felhevdil.

Csak olyan hasitokorongokat hasznaljon,
amelyek megengedett sebessége magasabb az
elektromos kéziszerszam lresjarati
sebességénél.

Csak olyan hasitokorongokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek az ezen Kezelési
Utasitdsban megadott adatoknak és amelyeket
az EN 12413 szabvanynak megfeleléen
ellendriztek és megfelelének talaltak.

—

A hasitokorong kiszerelése

— Hozza munkahelyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. (lasd , Az elektromos
kéziszerszam kibiztositasa (munkavégzési
helyzet)”, a 193 oldalon)

Forgassa el (itk6zésig hatrafelé a 4
elforgathato védéburkolatot.

— Csavarja annyira el a készllékkel szallitott 14
csillagkulcecsal (15 mm) a 24 hatlapos
csavart, és ezzel egyidejlileg nyomja be a 5
tengelyreteszelést, amig az be nem pattan a
helyére.

— Tartsa benyomva az orséreteszelést és
csavarja ki a 24 hatlapu csavart.

— Vegye le a 23 gylirUs alatétet és a 22
befogdcsavart.

— Vegye ki a 6 hasitékorongot.

A hasitokorong beszerelése

A beszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg
valamennyi beszerelésre keriil6 alkatrészt.

— Tegye fel az Uj hasitokorongot a 21
szerszamorsora, Ugy hogy az 6ntapado cimke
a szerszamkarral ellenkezé iranyba
mutasson.

— Tegye fel a 22 befogdcsavart, a 23 gylrls
alatétet és a 24 hatlapu csavart.

Nyomja be a 5 orséreteszelést, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe és hizza meg
szorosra a késziilékkel szallitott 14
gy(lrlskulccsal a 24 hatlapu csavart.
(meghtzasi nyomaték kb. 18 20 Nm)

— Vezesse lassan egészen a legalsoé helyzetbe a
4 elforgathato védodburkolatot, amig az
teljesen lefedi a hasitékorongot.

— Gondoskodjon arrél, hogy a 4 elforgathaté
véddburkolat eldirasszertien mikodjon.

A hasitékorong felszerelése utan a késziilék
bekapcsolasa el6étt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
hasitékorong helyesen van felszerelve és
szabadon forog.

— Gondoskodjon arroél, hogy a hasitokorong ne
érhessen hozza a 4 elforgathato
védoéburkolathoz, a rogzitett védéboritas 19
véddéburahoz, vagy mas alkatrészekhez.
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— Vegye kb. 30 masodpercre (izembe az
elektromos kéziszerszamot.
Ha ekkor komolyabb rezgés Iép fel, azonnal
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és
ismét szerelje ki és ismét be a
hasitokorongot.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatbol.

Szallitasi rogzitési segédeszkozok
(lasd a ,,C” abrat)

A 15 szallitasi rogzité megkonnyiti Onnek az
elektromos kéziszerszam kezelését a kiilénb6z6
alkalmazasi helyekre valo szallitas soran.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa
(munkavégzési helyzet)

— Nyomja le kissé a szerszamkart a 3
fogantyunal fogva, hogy ezzel
tehermentesitse a 15 szallitasi rogzitot.

— Huzza teljesen ki a 15 szallitasi rogzitét.

— Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Megjegyzés: Ugyeljen a munka soran arra, hogy
a szallitasi rogzitd ne legyen benyomva, mert a
szerszamkart ellenkez6 esetben nem lehet a
kivant mélységig lenyomni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa

(szallitasi helyzet)

— Vezesse annyira le a szerszamkart, hogy a 15
szallitasi rogzit6t teljesen be lehessen
nyomni.

A szallitassal kapcsolatos tovabbi tajékoztatot
lasd a 195 oldalon.

—
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A sarkaloszog beallitasa
(lasd a ,,D” abrat)

A sarkaldszoget 0° és 45° kozott lehet
beallitani.

Afontosabb beallitasi értékeket a 7 szogvezetdn
megfeleld jelek mutatjak. A 0°- és 45°-helyzetet
a mindenkori lezaro Gtkoz6 allitja be.

— Lazitsa ki a szogvezet6 13 rogzitécsavarjat a
késziilékkel szallitott 14 gylrtskulccsal
(15 mm).

— Allitsa be a kivant szoget és hlizza meg ismét
szorosra mindkét 13 régzitécsavart.

A szogvezeto athelyezése

(lasd a ,,D” és ,E” abrat)

A 7 szogvezet6t 140 mm-nél szélesebb
munkadarabok daraboldsahoz hatrafelé at lehet
helyezni.

— Csavarjaki teljesen a késziilékkel szallitott 14
gylriskulccsal (15 mm) a 13 rogzitécsavart.

— Helyezze at a kivant tavolsagra, egy vagy két
furattal hatrafelé a 7 szogvezetot.

— Allitsa be a kivant szoget és hlizza meg ismét
szorosra mindkét 13 régzitécsavart.

A munkadarab régzitése

(lasd az ,,E” abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a

megmunkalasra keriilé munkadarabot mindig be

kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat,

amelyek tul kicsik ahhoz, hogy be lehessen

azokat fogni.

A hosszU munkadarabok szabad végét ala kell

tamasztani.

— Tolja hozza a munkadarabot a 7 beallithaté
sz0gU itk6zOhoz.

— Tolja hozza a 8 reteszeld orsoét a
munkadarabhoz, majd a 10 orséfogantyu
segitségeével fogja be a munkadarabot.

A munkadarab kilazitasa

— Oldja ki a 10 orsofogantyut.
— Hajtsa fel a 9 gyorskioldot és huzza el a
munkadarabtdl a 8 reteszeld orsot.
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Uzembe helyezés

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a
hasikorongot. A hasitékorongot
kifogastalanul kell felszerelni, a tarcsanak
szabadon kell forognia. Hajtson végre egy
legalabb 30 masodperces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalédott, nem kerek,
vagy erosen berezgoé hasitokorongokkal
nem szabad dolgozni. A megrongdlédott
hasitokorongok széttérhetnek és személyi
sérlléseket okozhatnak.

A kezel6 elhelyezkedése (lasd az ,,F” abrat)

» Sohase alljon a hasitékoronggal egy
vonalban az elektromos kéziszerszam el6tt,
hanem mindig csak a hasitékorongtal
oldalra. Egy hasitokorong eltorésekor igy a
teste jobban védve van az esetleg szétrepiild
szilankoktol.

Be- és kikapcsolas (lasd a ,,G” abrat)

— Az iizembe helyezéshez el6sz6r nyomja meg
a 1 bekapcsolas reteszel6t.
Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a 2 be-
/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsolot biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartos Gizemhez
bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az
lzemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

— A kikapcsolashoz engedje el a 2 be-/kikap-
csolot.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor
korlatozza a forgatonyomatékot és megndveli a
motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol.

Altalanos tajékoztaté a darabolé vagashoz

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a
hasitékoronghoz, amig az le nem hiilt. A
hasitékorong a munka sordn igen erésen
felhevil.

—

» Gondoskodjon arrél, hogy a 20 szikraterel6
védélemez elbirasszeriien legyen
felszerelve. A fémek csiszolasakor
szikraszoéras lép fel.

Ovja meg a hasitékorongot az (itésektdl,

I6késektdl és a zsirtol. Ne tegye ki a

hasitokorongot oldaliranyd nyomasnak.

Sohase terhelje annyira meg az elektromos

kéziszerszamot, hogy az ledlljon.

A tul nagy elétolas lényegesen lecsdkkenti az

elektromos kéziszerszam teljesitményét és

leroviditi a hasitokorong élettartamat.

Csak a megmunkalasra keriilé anyag
tulajdonsagainak megfelelé hasitokorongokat
hasznaljon.

Megengedett munkadarab méretek:
Maximalis munkadarab méretek:

Sarkaloszog
A munkadarab alakja 0° 45°

@ 125@ 100 @
110x 110 82x82

[ ]
180 x 85 90 x 75
130x 130 75x75

]
N

Minimalis munkadarab méretek:

(= minden olyan munkadarab, amelyet a 8
reteszel6 orsoval még rogziteni lehet):
Hosszlsag 80 mm
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Mélységiitk6z6 beallitasa (lasd a ,,H” abrat)

A 16 mélységi itk6z6 a kiszallitaskori allapotban

ugy van beallitva, hogy egy Uj 355 mm-

hasitokorong a vagas soran az alaplapot még

nem érinti meg.

A hasitékorong elhasznalodasanak

kiegyenlitésére a mélységi itkozot idével

mélyebbre lehet allitani.

Egy Uj hasitokorong beszerelésekor a mélységi

Utk6z6t mindenképpen vissza kell allitani az

eredeti helyzetbe.

» Mindig ugy allitsa be a mélységi iitk6zot,
hogy a hasitokorong a vagas soran ne
érinthesse meg az alaplapot.

— Hozza munkahelyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. (lasd ,,Az elektromos
kéziszerszam kibiztositasa (munkavégzési
helyzet)”, a 193 oldalon)

— Lazitsa ki a 25 ellenanyat a készilékkel
szallitott 14 gyUrliskulccsal (13 mm).

— Forgassa el a szerszamkart a 3 fogantyunal
fogva a kivant helyzetbe.

— Csavarja el a 16 mélységi (itk6zét az
6ramutatd jardsaval megegyez6, vagy
ellenkezé iranyba, amig a csavarfej meg nem
érinti a hazat.

— Vezesse lassan felfelé a szerszamkart, és
hlizza meg szorosra a 25 ellenanyat.

Szallitas

— Az elektromos kéziszerszamot mindig a 18
szallitéfogantyunal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszamot a
hatsériilések megel6zésére mindig két
személy szallitsa.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz

kizarolag a szallitoszerkezeteket, és
sohasem a védéberendezéseket hasznalja.

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozo dugoét a dugaszoldaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Nehéz iizemeltetési feltételek esetén
lehetéség szerint mindig hasznaljon egy
elszivo rendszert. Fujja ki gyakran a
szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati
vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot
(FI). Fémek megmunkalasa soran
vezetOképes por juthat az elektromos
kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
védobszigetelésére.

> A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak
szakképzett személyzetet bizzon meg. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam
biztonsagos szerszam maradjon.

A flirészlap lengé védbburkolatanak szabadon
kell mozognia és automatikusan kell zarédnia.
Ezért az elforgathaté véddburkolat korilotti
tertiletet mindig tisztan kell tartani.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenbrzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mdhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy poétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl
cikkszamot.

Tartozékok
Hasitékorong .. ............. 2 608 600 543
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Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dabrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

A késziilék mlanyag alkatrészeit megfelel6
jelolésekkel lattuk el, igy azokat az egyes
anyagfajtak szerint osztalyozva lehet a
gyljtépontokban felvenni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilon
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhaszndlasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuA Mo 6e3omacHOCTH

O6wuMe ykasaHUA Mo TexHUKe 6esomnac-
HOCTHU ANl IAEKTPOUHCTPYMEHTOB

TS e MMpoutute Bce ykasa-

HUA 1 UHCTPYKLHUHU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobalopeHne
YKa3aHUM U MHCTPYKLMM TTO TEXHUKE
6€e30MacCHOCTM MOXET CTaTb TIPUUMHOMN
TOPAXeHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, TToXapa U
TAXEAbIX TPABM.

COXpaHﬂﬁTe 3TU UHCTPYKLUHUHU U YKa3aHUA AAA
6yAyu.|ero UCTTOAb3OBaHHUA.

Mcrmoab3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U
YKa3aHMAX TTOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HA SIAEKTPOUHCTPYMEHT C TnTa-
HUEM OT ceTH (C CeTeBbIM LHYPOM) M Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) CoaepxuTe pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOPOLIO OCBELEeHHbIM. BecropAAOK UAK
HeoCBellleHHble yuacTKu pabouero mecra
MOFYT TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAYYaAM.

6) He paboTaiiTe ¢ 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pbIBOOTIaCHOM TIOMeLue-
HUM, B KOTOPOM HaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMUECA ra3bl
MAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAM UAM TTAPOB.

B) Bo Bpema paboTbl C 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKaiTe 6AM3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTed U TTOCTOPOHHUX
Amnu. OTBAEKLILUCH, Bbl MOXeTe ToTepATb
KOHTPOAb Haa 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3AeKTpobeszomacHOCTb

a) WTerncenbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TTOAXOAUTb K LUTETICEAbHOM
po3eTke. Hu B KoeM cAyuae He U3MeHsAN-
Te WITENCeAbHYI0 BUAKY. He TpumeHsiiTe
epexoAHble WTeKepbl AAA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHHUEM.
HenaMeHeHHble LITETCeAbHbIE BUAKU U
TTOAXOASAILLLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHMU-
AT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.
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6) MTpeaoTBpalLaiTe TeAECHbIH KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6aMu, INeMEeHTaMU OTOTINEHHUS, KY-
XOHHbIMU TTAUTAaMU U XONOAUABHUKAMMU.
IMpn 3a3emAeHMK Bawero tena moBbilwaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHWUA SAEKTPOTOKOM.

B) 3alMILAiNTEe IAEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK
TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.

~—

r) He paspeLiaerca UCTTOAb30BaTh LWIHYP He
M0 Ha3HaUeHMI0, HAaTIPUMEpP, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKH UAU TIOABECKU 3AEKTPOUH-
CTPYMEHTA, UAW AAA BbITATUBAHUA BUAKH
M3 WTEeNCeAbHOW pPo3eTKU. 3awumiante
LIHYP OT BO3AEWCTBUA BbICOKUX TEeMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KDOMOK MAH TTOA-
BH)XHbIX YacTel 3N€KTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIW UAWM CTTyTaHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK MOPAXKEHWUA SAEKTPOTOKOM.

A) Tipu paboTte ¢ IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TIPUMeEHAITe TIpKU-
roAHble AAA 3TOr0 KabeAu-yAAMHUTEAHU.
TTpuMeHeHWe TTPUrOAHOTO AAA PabOoThI TTOA
OTKPbITbIM HEHOM Kabear-yAAMHUTEA CHU-
AT PUCK TTOPaXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexartb
MTPUMEHEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM TTOMELLEHUHU, TO TTOAKAIOUaANTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHUSA. TIpUMEHEHWE
YCTPOWCTBA 3aLWMTHOTO OTKAKOUEHHWA
CHWXAaeT PUCK SAEKTPUUECKOTO
opaxeHus.

3) BesomacHOCTb AloAeH

a) ByAbTe BHUMaTEeAbHbIMH, CAEAUTE 33
TeM, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaHHO Ha-
UMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He MOAb3yiiTeCb 3A@KTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSAHWUMU UAU €CAU
Bbl HAX0AUTECb B COCTOAHMMU HAaPKOTH-
UeCKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHUA
MAM TTOA BO3AeHCTBMEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHWMATEABHOCTH TIpH paboTe ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTU K
Cepbe3HbiM TpaBMam.

Bosch Power Tools
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6) TipuMeHANTe cpeACTBa MHAMBUAYAAbHOM

3alMTbl U BCErAa 3alUTHbIE OUKH.
MUcroAb3oBaHWe CPEeACTB UHAMBUAYaAAbHOM
3allUMTbl, KaK TO: 3alIMTHOM Macku, obyBK
Ha HECKOAb3ALLEN TIOAOLLBE, 3aLMTHOMO
LIAEMA UAW CPEACTB 3alluTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboThl €
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
MOAYUEHUSA TPABM.

B) MpeaoTBpawaiiTe HepeAHaMepeHHoe

r

~—

BKAIOUEHHUE IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TTOAKAIOUEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K AaKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. ECAM Bbl Tpu TpaH-
CTTOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XKWTE TTaAel, Ha BbIKAKOUATEAE UAW BKAIO-
UEHHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUAETe
K CeTU TIUTaHMUSA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyuvalo.

Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT MAK
KAKOU, HAXOAALWMIUCA BO Bpallatolenca
UaCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPU-
BECTU K TPaBMaM.

A) He rrpmmmaﬁTe HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

)XeHUe Koprmyca TeAa. Bceraa saHumairte
ycTOWUMBOE TIONOXKEHUEe U COXPaHAHTe
paBHoBecue. braroapapa atomy Bbl
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbBIX CUTYaLMUAX.

e) Hocute noaxoasiyio pabouyto oaexay.

He HOCUTe LWIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. Aep)XXHUTe BOAOCHI, OAEXAY U pyKa-
BULbI BAAAU OT ABUXXYLLUXCA UacTei.
LLInpokas oAeXAQ, YKPALIEHUS UAWU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT bbiTb 3aTAHYTHI Bpa-
WA WUMKUCA YacTAMM.

)K)"pVI HAaAMYUU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TTbIAEOTCACbIBAIOWMUX U TTBINECOOPHBIX
YCTPOMCTB TpoBepAiiTe UX TPUCOEAHU-
HEHHe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHHe.
TTpMMEHEeHHe TTbINeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OTIAaCHOCTb, CO3AABAEMYHO TTLIABIO.

4) TIpuMeHeHue 3INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHne ¢ HUM

a) He neperpyxaiiTe 3SAeKTPOMHCTPYMEHT.

Ucnonb3yitte Ana Baweit pabotbl pea-
Ha3HauUeHHbIW AAA 3TOr0 SAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TTOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaeTe Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTeAe.
DAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAAETCA BKAOUEHWIO AU BbIKAIOUEHMUIO,
omaceH v AOAKEH BblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HaAaAKH IAEKTPOUHCTPYMEH-

r)

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
pekpaleHueM paboTbl OTKAIOUaHTe
LUTETICeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
1/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOpP. 3Ta Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
peAHaMepeHHOe BKAKOUEHUE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHUTe 3IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTeit mecTe. He
pa3pelwanTe MOAb30BaTbCA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLLIAM, KOTOPble He 3Ha-
KOMbI C HUM UAM HE UMTAAU HACTOALUUX
MHCTPYKUMK. INEKTPOUHCTPYMEHTBI
OTTacHbl B PyKax HEOTIbITHbIX AULL.

A) TIwaTeAbHO yXaXuBaiTe 3a SA€KTPOUH-

cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynmpeuHyto
hYHKUMIO M XOA ABHXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAO-
MOK WUAM TIOBPEXAEHUN, OTPULATEABHO
BAUAIOLLMX Ha PYHKLMIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAEHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAL30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeHTA. TThoxoe 06CAy-
XWBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCH
TTPUUMHOM BOABLIOTO UNCAA HECUACTHbIX
CAyYaeB.

e) AepXuTte pexyLiuit UHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM Y UUCTOM COCTOAHUMU. 3260TAUBO
YXOXKEHHbIE pexyliMe UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX AEFUe BECTH.
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) TIPUMeEHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TTPU-
HaAANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HACTOALUUMMU UH-
CTPYKUMAMMU. YUuUTbIBalTE TTPU 3TOM pa-
60umne yCAOBMA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWe 3AEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTM K OTTACHbIM CUTyaUUAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Baluero sneKTPOMHCTPYMEHTa
mopyyanTe TOAbKO KBaAU(hULMPOBaAHHO-
MY TIePCOHaAy U TOAbKO C TTPUMEHEeHHeM
OPHMIMHAAbHbIX 3aMacCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcA 6e30macHoOCTb
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHA 1Mo TeXHUKe 6e30TTacHOCTH AAA
YrAOBbIX WAU(MALUUH

» Hukoraa He cTaHOBMUTECb Ha
3AEKTPOMHCTPYMEHT. OTIPOKUAbIBaAHUE
IAEKTPOUHCTPYMEHTA MAM CAyuaHoe
TTPUKOCHOBEHWE K OTPE3HOMY KPYry upeBaTo
cepbesHbIMU TPaBMaMM.

> O6ecmeubTe UCTIPABHYIO (DYHKLUIO
MaATHUKOBOrO 3alUTHOIO KOXYXa U ero
cBo60oAHOE ABHXKEHHe. H1Koraa He
(PUKCHUPYITE 3aLLMTHbBIA KOXYX B OTKPbITOM
COCTOAHMM.

> WUcroAb3yiTe IAEKTPOUHCTPYMEHT TOABKO
AAA CYXOW pe3Ku. [TPOHUKHOBEHUWE BOADI
BHYTPb 3AEKTPOMHCTPYMEHTA yBEAUUMBAET
PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> AepXXUTe LWHYP TTMTaHUA Ha PaCCTOAHUM OT
BpaLaloWUXCca Pabounx HHCTPYMEHTOB.
Pabouunit UHCTPYMEHT MOXET TiepepesaTtb UAU
3axBaTUTb LIHYP TIMTAHWUA.

» TIpu BbITOAHEHUM PaboT, TPU KOTOPbIX
pabounin MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAM
co6CcTBEHHDbIN ceTeBOM KabeAab, AepXxuTe
3AEKTPOMHCTPYMEHT 3a U3OAUPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTaKT C HaxOAALLEMCA TTOA
HaTIpsXeHWeM TIPOBOAKON MOXET 3apaxaTb
METaAAMUECKHE YAaCTU SIAEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAMTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.
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> CoaepXXuTe PYKOATKY B CYXOM U UUCTOM

COCTOAHUU U CBOEBPEMEHHO yAaAﬂﬁTe
TTomaBLIXue HAa Hee MAaCAO U XKUPbI.

He moacTaBAAiTe PyKH B 30HY pe3aHuA Tpu
paboTalowemM 3NeKTPOMHCTPYMEHTE.
TTPMKOCHOBEHHWE K OTPE3HOMY KpYry UpeBarto
TpaBMaMHu.

He cToliTe mepea 3IN€KTPOMHCTPYMEHTOM B
OAHY AMHMIO C OTPE3HbIM KPYrom, CTOATb
HY)XXHO Bceraa c60Ky oT oTpe3Horo Kpyra.
TTpn TTOAOMKe OTpe3HOoro Kpyra Bbl cmoxeTe
Takum 06pa3om Ayulle 3aWuTuTb ceba oT
Pa3AETAOLLMXCA OCKOAKOB.

Hukoraa He yAanaiTe OCTaTKU OTPE3aHHOro
MaTepHuana, MeTaAAMUECKYIO CTPYXKKY M T.A.
13 30Hbl pe3aHunA Mpu paboTaiowem
3AEKTPOMHCTPYMEHTe. BHauane puBeanTe
KPOHLWTENH pabouero MHCTPYMeEHTa B
COCTOSIHME TTOKOA W AULLb 3aTEM BbIKAOUANTE
INEKTPOUHCTPYMEHT.

TMoABoAUTE OTPE3HOM KPYr K
obpabaTtbiBaeMoi 3aroToBKe TOAbKO BO
BKAIOUEHHOM COCTOAHMUM. MiHaue cylecTByeT
OTMACHOCTb PUKOLLETA, ECAU OTPE3HOM KpYr
3aCTPAHET B 3aroToBKe.

Ha paboueit MOBEpPXHOCTU AOAXKHA
HaXOAMTbCA TOAbKO o6pabaTbiBaemasn
3aroToBKa, Ha Hel He AOAXKHO 6bITb KakuXx-
AM60 HACTPOEUHbIX HUHCTPYMEHTOB,
MeTaAAMUECKOM CTPYXXKM U T. A. Hebonblumne
OCKOAKW MeTanna MAK APYrue TIpeaMeThl, K
KOTOPbIM MOXET TPUKOCHYTbCSA
BpallaloLWMUiCA OTPE3HOM KPYr, MOTYT Ha
B6OAbLLOM CKOPOCTU OTCKOUMTL B Baliem
HaTpaBAEHHMU.

Bceraa Kpemko 3a)kuMaiiTe moaneXallyto
obpaboTke 3arotoBky. He obpabartbiBaitTe
3aroToBKH, KOTOPble HEBO3MOXHO 3aXaTb
BBUAY UX MaAbIX pa3MmepoB. MHaue
paccTosHUe OT PyKU A0 Bpallatollerocs
OTPE3HOro Kpyra byAeT CAULKOM MaAbIM.

EcAM OTpe3HOW Kpyr 3aKAMHUA, BbIKAIOUHUTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT U TTIOAOXKAUTE, TTOKa
OTPEe3HOM Kpyr He OCTaHOBUTCA. HUKoraa He
MbITaUTeCb BbITALWUTb U3 TIPOPE3H elle
BpaLLAOLWMHACA OTPE3HOW KpPYr, UHaue 3To
MOXET MPUBECTU K PUKoLWeTy. BbiACHWUTE U
YCTPaHWUTE TTPUUUHY 3AaKAUHWBAHMSA.
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» TlocAe BbIKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA

He TOPMO3HUTe OTPE3HOMN KPYr 60KOBbIM
TTPUXUMOM. 3TO MOXET MOBPEAUTb OTPE3HOM
KpYyr, TOAOMaTb €ro MAU TTPUBECTH K
pUKOLLETY.

He 3abuBaiiTe OoTpe3HOM KpPYr ¢ CUAOH B
3aroToBKY, BO BpemA paboTbl He HAXXMMalTe
OUEeHb CUABHO Ha 3AEKTPOUHCTPYMEHT.
OcobeHHO Tpu 06paboTke YyraAoB, OCTPbIX
KpaeB M T. 1. usberaiite 3aKAMHUBAHUA
OTpe3Horo Kpyra. TpeLirHbl,
obpa3oBaBlUMECH B OTPE3HOM Kpyre
BCAEACTBHME HETTPABUABHOIO TTOAb30BaHUA,
MoryT 6e3 MpeABapUTEAbHbBIX TTPU3HAKOB
TTPUMBECTHU K pa3noMy Kpyra.

HapeBa#Te 3aluTHbIN (hapTyK. CArepnTe 3a
TeM, uTo6bl Apyrue AuLa He TOABEpPranuchb
OTTAaCHOCTU BCAEACTBHUE pa3AeTalomUXca
UCKp. YAaAAWTe roploure maTepuansl,
HaxoaALWmMeca mobansocTu. TTpu WA OBaHKK
METaAAOB Pa3AETalTCA UCKPbI.

TpumeHsiTe yraoByIo WIAMGOBaAbHYIO
MallUHY TOAbKO AAl MaTepPHUanoB,
YKa3aHHbIX B pa3Aene 0 TPUMEHEeHUH
WHCTPYMEHTa Mo Ha3HaueHu. MHaue
BO3HUKHET Meperpyska Ha yraoByto
WAMMALLUHY.

He ucmoAb3yiTe moBpeXXAEHHbIW, HEPOBHbIH
WAU BUBPUPYIOLLUI OTPE3HOM KpYT.
TToBpeXAeHHble OTpe3Hble KPYru TIPUBOAAT K
CUABHOMY TPEHMIO, 3aKAMHUBAHUIO OTPE3HOTO
Kpyra v puKoLueTy.

Bceraa UCTIOAb3YHTe OTpe3Hble KPyru
Heob6X0AMMOro pa3mMepa U C TOAXOAALUUM
MOCaAOUHbIM oTBepcTUeM (Hamp.,
3Be3A006pa3HbIM AU KPYTAbIM). OTpe3Hble
KPYru, KOTOpble He TTOAXOAAT K MOHTaXHbIM
AETaAAM YrAOBOW WAMMDMALIMHbI, BpaLatoTcA
HEPOBHO U TTPUBOAAT K TIOTEPE KOHTPOAS.

He mpuMeHATe TPUHAAAEKHOCTH, KOTOPbIe
He TTPeAYCMOTPEHbI U3FOTOBUTEAEM CTTe-
LManbHO AAAl HACTOALLLEr0 3AEKTPOUHCTPY-
MEeHTa U He peKomeHAytloTcA UM. OaHa
TOABKO BO3MOXHOCTb KPeTAeHUsA
TTPUHAANEXHOCTEN Ha Bawwem
IAEKTPOUHCTPYMEHTE HE rapaHTUpPYeT eLle Ux
HaaeXHoe TTpUMeHeHue.
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Cob6Al0AaiiTe MHCTPYKLMIO TIPOU3BOAUTENA
OTpPe3HbIX KPYroB B OTHOLIEHUM MOHTaXa U
TTPUMEHEHUA OTPEe3HOro Kpyra.
HemoaxoasiliMe oTpesHble Kpyru MoryT
MTPUBECTHU K TpaBMaM, 3aKAMHWUBaHMIO,
pPasAOMy MAU PUKOLLETY.

TMocAe paboTbl He TPUKacanWTecb K
OTPEe3HOMY KpPYry, TTOKa OH He OCTbIHET.
OTpesHOM KPYr OUeHb HarpeBaeTCA BO Bpems
paboThbl.

3akpenaanTe 3arotoBKy. 3arotoBka,
YCTaHOBAEHHAA B 3aXXWMHOe
TpUCTIocoBAEHUE UAW B TUCKM, YAEPXKHUBAETCA
b6onee HapexHo, ueM B Bawel pyke.

Hukoraa He OTXOAUTE OT INEKTPOUHCTPY-
MEHTa AO ero MOAHOM OCTaHOBKHM. DNEKTPO-
WHCTPYMEHTbI Ha Bbibere MoryT crtatb
TTPUUMHOMN TPaBM.

He paboTaiiTe C 3SA€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM WHYPOM TUTaHuA. He
KacalTecb TOBPEXAEHHOrO LWHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3ETKH, €CAH LIHYP 6bIA TOBpEXAEH BO
BpeMA pabotbl. [TOBPEXAEHHbIV LWHYP
MOBbILWAET PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

PeryaapHo mpoBepAnTe WHYpP MMUTAHUA U
OTAABaiTe TTOBPEXAEHHbIN WHYP B PEMOHT
TOAbKO B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKylo AAA IAeKTPOUHCTPYMEHTOB
Bosch. MeHsliTe moBpeXAeHHble
YAAMHUTEAU. ITO HEOOXOAUMO AAA
obecnieueHuna 6e3omacHOCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CuMBOADbI

CheaytoLme CUMBOAbLI MOTYT UMETb 3HAUEHHUE AAA
MCTTOAb30BaHWA Ballero aneKTPOMHCTPYMEHTA.
3anoMHuTe, TIOXAAYMCTa, 3TU CUMBOAbI U UX
3HaueHue. TIpaBUAbHOE TOAKOBAHUE CUMBOAOB
TOMOXeT Bam Ayulue 1 HaaexHee paboTtatb C
3TUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3HaueHue

CumBoA

» OmacHbii yuacTtok! TTo
BO3MOXXHOCTH, AePXUTe
Bawu pyku ¥ manbLbl
TmoAaAbLUe OT 3TOro
yuacrka.

» TpumMeHsATe cpeacTBa
3alMTbl OPraHoOB CAyXa.
BosaencTeue wyma
MOXET TIPUBECTU K TTOTepe
cAyxa.

> Hcronb3yiTe 3aliUTHbIE
OUKH.

» TIpumeHsanTe
TPOTUBOMbLIAEBOM
pecniuparop.

» HapeBaiTe 3alUTHbIE
pyKaBuLubl.

OmucaHue hbyHKUMHK

TMpouTute BCe yKa3aHUA U
MHCTPYKLMU TTO TEXHUKE
6e30mMacHOCTH. YTylLeHNUs B
OTHOLWIEHUW YKa3aHWUM U MHCTPYKLMK

Mo TexHMKe 6e30MacHOCTH MOryT
CTaTb TIPUUMHOW TTOPaAXEHHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, TIoXKapa U
TAXEAbIX TPABM.
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TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIo

IAEKTPOMHCTPYMEHT TIPEAHA3HAUEH AAA
BbITTOAHEHWA Ha OTTOpe B METAaAAUUECKUX
MaTepuanax c TOMOLLbO OTPe3HbIX Kpyros 6e3
BOAbl POBHbIX TTPOAOABHbIX U TIOTTEPEUHbIX
pa3pesoB MoA yraom 45°.

U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH

Hymepalmsa cocTaBHbIX UaCTeM BbITTOAHEHA TTO
M306paeHUIo Ha CTPaHULE C UAAKOCTPALMAMU.

[=Y

Baoknpatop BbikAtouaTead
BbikAtouaTenb

Pyuka

ManaTHUKOBbIN 3aLUUTHBIN KOXYX
DukcaTop WITMHAENA

OTpesHon Kpyr

YraoBo# ymop

DUKCHUPYIOLWKNI LUITTMHAEAD

© 00N O bAMWN

BbicTpas pasbAoKMpoOBKa

[y
o

Pyuka wmnuHaenq

[y
[

OTBEPCTUA ANA KPETIAEHUA

[y
N

OnopHasa nauTa

[y
w

DUKCUPYIOLKMIA BUHT YTAOBOTO yriopa

[y
H

KoAbLieBOW raeuHblit KAvOY (15 MM; 13 MMm)

[y
3}

TpaHCTOPTHbIN TIPEAOXPaHUTEAD

[y
o

OrpaHuunTEAb TAYOUHbI

=
~

KpoHLWTenH

[y
©

Pyuka ann epeHoCcKu

[y
©

3alUMTHbBIA KOXYX

N
o

3alunTa oT UCKp

N
[

LLmMHAeAb paboyero MHCTpyMeHTa

N
N

TTpUXUMHOM baaHel

N
w

TToakAapHaA Wwanba

N
»

BWHT C LWWeCTUrpaHHOM rOAOBKOM
25 KoHTprawka orpaHuumMTena raybuHbl

U306pa)keHHble UAM OTTUCAHHbIE TIPUHAAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbINW 06beM mocTaBku. TTOAHbIN
aACCOPTUMEHT MMPUHAANEXHOCTel Bbl HalaeTe B Hawwei
TporpamMme MMPUHAANEXHOCTEN.
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TexHUUeCKHe AaHHble

YraoBas wAudmMalumMHa GCO 2000
Professional
ToBapHbI NO 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Hom. moTtpebaneman MOLLHOCTb Bt 2000 1650 2000
HoMHWHanbHOe HampAxeHue B 230 110 230
YacTtoTa Iy 50/60 50/60 50/60
Uncao 060pOTOB XONOCTOrO X0Ad  MUH™ 3500 3500 3500
TTAABHbIN TTyCK [ [ °
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 18 18 18
Kaacc 3awmTbl o)/ o]/ o]/

AOTyCTUMble pa3Mepbl 3aroToBKU (Makc./MUH.) cM. cTp. 206.

TToXxaAyHCTa, yunTbiBalTE TOBApPHbIM HOMEP HA 3aBOACKOM TabAMuke Baliero sneKTpPOMHCTPyMeHTa. Toprosbie
Ha3BaHMA OTAEAbHbIX SAEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaThCA.

Pa3mMepbl MOAXOAALLMX OTPE3HbIX KPYroB

MakKc.
AnameTp OTPesHoro Kpyra [Mm] 355
MakKc.
TOALLMHA OTPEe3HOro Kpyra [Mm] 3
AnameTp oTBepcTUA MM 25,4

AaHHble o Wwymy U BUbpauuu

YpoBeHb LWyMa ONpeAeAeH B COOTBETCTBUU C
eBpornenckoin Hopmor EN 61029.

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHb LWyMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0ObIUHO:
YypOBEeHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 95 AB(A);
YypPOBEHb 3ByKOBOM MollHOCTM 108 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aAB.

TMpumMeHATe cpeACTBa 3aLMTbl OPraHoB cAyxa!

Oblme 3HaueHns KonebaHua (BeKTopHaA cymma
TPEeX HarpaBAEeHUit) OTIPEAEAEHbI COMAACHO

EN 61029:

Bubpaumsa a,=3,0 M/C2, MOrpeLwHoOCTb
K=1,5m/c2

YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMUAX YPOBEHb
BUOpaLKUKM U3MepeH TTO METOAUKE U3MEPEHUA,
TpoTIMCaHHOM B cTaHAapTe EN 61029, 1 moxeT
6bITb MCTTOAb3OBAH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TTPUTOAEH TaKXe AAA

TPeABapUTEABHOM OLEHKW BUHBPaLMOHHOM
Harpyaku.

YpoBeHb BUOpaLIMK yKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BAH AAA
BbITTOAHEHHWA APYTUX PaboT C TPUMEHEHHUEM
paboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roToBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXWBaHWe He ByAeT oTBeuaTb MPEATMCAHUAM,
TO ypOBEHb BUOPALMU MOXET ObITb UHBIM. ITO
MOXeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYO
Harpysky B TeuUeHWe BCel TIPOAONKUTEABHOCTH
paboThbl.

ANl TOUHOM OLEHKU BMOBPALMOHHOW Harpy3ku B
TEUEeHUe OTTPEeAEAEHHOTO BPEMEHHOMo
MHTEpPBaAa HYXHO yUMUTbIBaTb TakKXe U Bpems,
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH MAW, XOTA U
BKAKOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTte. ITO MOXET
3HAUUTEABHO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpauuu B
pacueTte Ha ToAHOe pabouee Bpems.
TpeAyCMOTPHUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl be3-
OTACHOCTHM AAA 3aLUMTBI OTIepaTopa OT BO3AEWCT-
BUA BMOpaLMK, HATpUMep: TexHuueckoe obcay-
XXUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTa U paboumx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TIO TIOAAEPXAHWIO PYK B
TerAe, opraHusauunsa TEXHOAOTUUECKHUX TTPO-
Leccos.
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3aneaenue o cooteercteun (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIMCaHHbIN B « TEXHUUECKHUE AQHHbIE» TIPOAYKT
COOTBETCTBYET HUXXECAEAYIOLWM CTaHAAPTaM UAK
HOPMaTUBHbIM A0OKyMeHTam: EN 61029 coraacHo
roAoXeHUaM Avpektus 2004/108/EC, 98/37/EC
(n0 28.12.2009), 2006/42/EC (HauuHada ¢
29.12.2009).

TexHWUeckasa AOKyMeHTauus:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

C6opka

» TIpeaoTBpalaiTe HePeAHaMEpPEeHHbIH
3amyCcK 3AeKTPOUHCTPYMeHTa. Bo Bpems
MOHTaXKa U Bcex Apyrux pabor c
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM LUTETICeAbHaA BUAKA
AOAXHA 6bITb OTKAIOUEHA OT CETU TIMTaHUA.

KoMTIAeKT ToCcTaBKH

OCTOpOXHO pacnaKyl?lTe BCe€ TMOCTaBAEHHbIE
4yacTu.

CHUMUTE BecCb y]'laKOBOHHbIl;I MaTtepuan c
IANEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOCTABAEHHDbIX
l'lpMHa,N\e)KHOCTeVI.

TTepea MepBbIM UCTTOAb30OBaHUEM

3NEKTPOUHCTPYMEHTA TIPOBEPbTE HaAUUUE BCEX

YyKa3aHHbIX HUXEe KOMTTOHEHTOB:

— YraoBas WAM@MALLMHA C MOHTUPOBAHHbLIM
OTPEe3HbIM Kpyrom

— KoAbLieBOM raeuHbln Katou 14
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YKasaHue: [poBepbTe SAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
TPEAMET BO3MOXHbIX TIOBPEXAEHWUM.

Tepea UCTTOAb3OBaHWEM SAEKTPOUHCTPYMEHTa
CAEAYET TLATEABHO TIPOBEPMUTb 3alUUTHbIE
YCTPOWCTBA U KOMTTOHEHTbI C AETKUMMU
TTOBPEXAEHUAMU Ha TIpeaAMeT He3yrnpeuHon u
COOTBETCTBYIOLLEN HA3HAUEHUIO DYHKLIMK.
TMpoBepbTe 6e3ympeuHyto PyHKLUIO, CBOBOAHbIM
XOA U UCTIPABHOCTb TTOABMXHbIX yactei. Bce
YaCTH AOAXKHbI BbITb TIPABUABHO YCTAaHOBAEHbI U
BbITTOAHATb BCE YCAOBUA AAA obecTieueHus
6e3ymnpeuHom paboTbl.

TMoBpeXAEHHbIE 3alllMTHbIE YCTPOMCTBA M
KOMTTOHEHTbI AOAXKHbI BbITb OTPEMOHTUMPOBAHbI
CO 3HaHWEM AeAa B TTPU3HAHHOM
CrieLlMaAM3upoOBaHHOM MacTEPCKOM UAK
3aMeHeHbl.

CTauMoHapPHbIH UAU BPEMEHHDbIH
MOHTaX

> AAnAa obecmeueHua HapeXXHOMU paboTbl
INEKTPOUHCTPYMEHT AOAXKEH 6bITb AO
Hauana 3KCTIAyaTalUM YCTaHOBAEH Ha
POBHYIO U TIPOUHYI0 pabouylo TOBEPXHOCTb
(Hanpumep, BepcTak).

MoHTaXx Ha pa6oueii moBepxHocTH (cm. puc. A)

— 3aKperure 3AeKTPOUHCTPYMEHT
TTOAXOAALLUMMMK BUHTAMKU Ha pabouel
MOBEPXHOCTU. AAA 3TOTO CAYXaT OTBEPCTUSA
11.

Mbkuit MoHTaX (He pekomeHayeTcA!)

ECAM B UCKAKOUMTEABHbIX CAYUasX 3aKPErnTb
INEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouel TTOBEPXHOCTH
OKaXeTcA HEBO3MOXHbIM, Bbl MoxeTe
YCTaHOBUTb HOXKKW OTTOPHOM MAUTLI 12 Ha
TTOAXOAALLEN TTOBEPXHOCTU (Harp., Ha BepcTake,
POBHOM TIOAY U T. T.), HE 3aKpPeTAAA
3AEKTPOUHCTPYMEHT BUHTAMM.

Bosch Power Tools
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OTCOC TIbIAM U CTPYXKKH

TTbiAb HEKOTOPbIX MaTEPUAAOB, Kak Harp.,
KPacoK C COAEpPXXaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MUHEPAAOB U METAAAOB,
MOXeT 6biTb BPEAHOM AAS 3A0POBBA.
TTPUKOCHOBEHMUE K TIbIAW U TTOTIAAAHME TIbIAK B
AblXaTeAbHble TIYTU MOXET Bbl3BaTb
anNepruyeckme peakumu u/mam sabonesaHus
AblXaTeAbHbIX TTyTel oreparopa UAK
HaxoAALeroca B6AM3N TTepcoHana.
HekoTopble BUAbI METAAAMUECKOW TTbIAM BPEAHBI,
0COBEHHO B COUETAHUM CO CTIAABAMMU, Harp.,
LMHKa, aAlOMUHKA MAKM Xpoma. TTopyuaiTe
06paboTky coaepxallero acbect Mmateprana
TOABKO CTieLlanmcTam.

— O6s3aTeAbHO OTCaCbIBaMTE CTPYXKY.

— Xopouo nMpoBeTpMBanTe pabouee MecTo.

— PekomeHAyeTCs TIOAb30BaTbCA pecnuparop-
HOM MacKoM ¢ (hMABTPOM Kaacca P2.

CobatopanTe aencTeytolne B Balen ctpaHe
npeAnucaHna ana obpabartbiBaeMbIx
MaTepuanos.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc. B1-B2)

» Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaTe
wITernceAb U3 PO3eTKH.

» HaxxumaiTe chukcaTop WIMHHAEAA 5 TOABKO
TTOCAE TTOAHOW OCTaHOBKM LUMTUHAEAA
pabouero uHcTpymeHTa 21. MHaue
BO3MOXHO TTOBPEXAEHWE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TTocAae paboTbl He TIPUKacanuTechb K
OTPEe3HOMY KpYry, TOKa OH He OCTbIHeT.
OTpes3HOM KPYr OUeHb HarpeBaeTCA BO Bpems
paboThbl.

MCTTOAb3YITE TOABKO OTPE3HbIe KPYrH,
AOTIYCTMMan MaKCUMaAbHaA CKOPOCTb KOTOPbIX
Bbllle, UeM UMCAO obopoTos Bawero
SAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha XOAOCTOM XOAY.

McToAb3yiTE TOABKO OTPE3HbIE KPYTH,
COOTBETCTBYIOLLME yKa3aHHbIM B HacTosALLeN
MHCTPYKLUWKU XapakTepUCTUKaM, TTPOBEPEHHbIe
mo EN 12413 1 umetowme COOTBETCTBYIOLLYHO
MapKUPOBKY.

AeMoHTaX oTpesHoro Kpyra

— Tlp1MBeAUTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
moAoXeHue. (CM. «CHATUE TPAHCTIOPTHOIO
peaoxpaHuTena (pabouee MMOAOXKEHUE)»,
cTp. 205)

— OTKWHbTE MAATHUKOBBIN 3aLLUMUTHbLIA KOXYX 4
AO yTiopa Hasaa.

— TIOBEPHUTE BUHT C LIECTUTPAHHOW FOAOBKOM
24 c TOMOLIbIO BXOAALLErO B KOMTIAEKT
TTOCTaBKW KOAbLIEBOIO raeuHoro kKawoua 14
(15 MM) 1 OAHOBPEMEHHO TIPUXMUTE
dMKcaTop LWTMHAEAA 5, uTOBbI OH BOLIEA B
3aLlernAeHue.

— YaepxuBanTte hMKcaTop WITMHAEGAA HaXaTbliM
U BbIKPYTWUTE BUHT C LUECTUIPAHHOM FOAOBKOM
24.

—  CHUMMUTE TTIOAKAAAHYIO Wanby 23 u
TPUXMUMHON bAaaHel 22.

— CHUMWTE OTpesHOM Kpyr 6.

MoHTaX OTpe3Horo Kpyra

Tpu HEeOH6X0AMMOCTU OUUCTUTD mepeA MOHTaXXoOM
BCe€ yCTaHaBAMBaeMble YaCTu.

— HaaeHbTe HOBbIW OTPE3HOW KPYT Ha WITTMHAEAb
pabouero MHCTpyMeHTa 21, uTobbl HaKAEWKa
CMOTpeAa B HaTTPaBAEHUKU OT KPOHLUTEMHA.

— HaaeHbTe TPUXMMHON hAaaHel 22,
TTOAKAQAHYHO Wanby 23 U BUHT C
LWeCTUrpaHHOM ronoBKOM 24.

TpuxmuTe hrukcaTop WMUHAEAA 5, uTO6bI OH
BOLLUEA B 3aLETNAEeHUE, U 3aTAHUTE BUHT C
LWeCTUrpaHHOM roAOBKOM 24 C TTOMOLL b
BXOAALLEFO B KOMTTIAEKT TTOCTaBKMW KOAbLLEBOTO
raeuyHoro Katoua 14. (MoMeHT 3aTaXKH
mpU6A. 18-20 Hm)

— MeAAEHHO OTTYCTUTE MAATHUKOBBIM 3aLLUMTHbIN
KOXYX 4 BHWU3, UTOObl OH TIPUKPbIA OTPE3HOM
Kpyr.

— YbepuTecb B TOM, UTO MaATHUKOBbIN
3aLUMTHBIN KOXYX 4 paboTaeT MpPaBUABHO.

TTocAe MOHTaXa OTPE3HOro Kpyra v rmepea
BKAIOUEHUEM IAEKTPOUHCTPYMEHTa TTPOBEpPbLTE,
TTPABUMABHO AU CMOHTUPOBAH OTPE3HOMU KPYT U
MOXeT A OH CBOBOAHO BpalLlaTbCA.

— Yb6eauTeCb B TOM, UTO OTPE3HOM KPYr He
KacaeTcs MasTHUKOBOIMO 3aLUUTHOIO KOXyXa
4, HETTOABMXXHOTO 3alUMTHOrO Koxyxa 19 nau
APYTUX AETAAEN INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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— BKAOUWTE INAEKTPOUHCTPYMEHT MPUOA. Ha 30
CEKYHA.
EcAu TTpY 3TOM OTPE3HOM KPYr CUABHO
BUOPHUPYET, HEMEANEHHO BbIKAIOUKUTE
9NEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE OTPE3HOM Kpyr
W CHOBA MOHTUPYHTE ero.

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
WITETCeAb U3 PO3ETKHU.

TpaHCOPTHbIN TIPeAOXPaHUTEAb
(cm. puc. C)

TpaHCToOpPTHbIM TpeaoxpaHuTeab 15 obaeruaet
TPAHCTIOPTUPOBKY IAEKTPOUHCTPYMEHTA K
pasAMUHbIM MecTam paboThbl.

CHATHE TPAHCTIOPTHOrO TPEAOXPaHUTEAA
(pabouee monoXeHHe)

— BsABWMCH 3a pyuKy 3, cAerka omycTuTe
KPOHLWTENWH pabouero MHCTPYMEHTa BHU3 AAA
CHATUA Harpy3ku C TPAHCTTOPTHOIO
npeaoxpaHuTensn 15.

— BbITAHWUTE TTIOAHOCTBIO TPAHCTTOPTHbIN
MpeAOXpaHUTeAb Hapyxy 15.

— OCTOPOXHO TTOAHUMUTE KPOHLWTENH
pabouero MHCTpyMeHTa.

YkasaHue: Bo Bpema paboTbl creanTe 3a TeM,
uTO6bI TPAHCTIOPTHbIN TTPEAOXPAHUTEAD HE BbIA
TTpUXaT, MHaue Bbl He CMOXeTe OTyCTUTb
KPOHLWTENH Ha HEOBXOAUMYIO BbICOTY.

AKTMBUpPOBaHHE TPAHCTIOPTHOrO
MpeAOXpaHUTEAA (TPaHCTIOPTHOE TTOAOXKEHHE)

— TlepeMecTUTe KOHCOAb MHCTPYMEHTA BHU3
HACTOAbKO, UTOHbI MOXHO ObIAO TIOAHOCTBIO
BBECTU BO BHYTPb TPAHCTTOPTHbIN
npeaoxpaHuTeab 15.

Tpoumne ykasaHWMA OTHOCUTEAbHO
TPaHCTOPTUPOBKK CM. Ha cTp. 207.
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HacTtpoiika yraa pacmuaa (cm. puc. D)

Yroa pacmnmaa MOXHO HacTPOUTb B AMAra3oHe OT
0° po 45°.

OCHOBHbIE YrAbl pactvaa 06o3HaueHbl
COOTBETCTBYHOLWMM 06pa3oM Ha YrAOBOM ymope
7.Yrabl 0° 1 45° MOXHO HAaCTPOWUTb C TTOMOLLbHO
COOTBETCTBYIOLLErO KOHEUHOIO yropa.

— OcnabbTe ukeupytowme BuHTbl 13 yraoBoro
yropa C TTOMOLLbIO BXOAALLETO B KOMITAEKT
MOCTaBKW KOAbLIEBOIO raeyHoro kawoua 14
(15 mm).

— HacTtpowTte Heob6X0AUMbBIN YTOA M CHOBa
3aTAHUTE 06a PUKCUPYIOLLMX BMHTa 13.

CwmelueHue yraoBoro ymopa (cm. puc. D u E)

Bbl MOXeTe CMeCTUTb YTAOBOM ymop 7 Ha3aa,
ecAu Bbl xoTUTe paspesaTb 3aroTOBKHU WWPUHOWM
6onee 140 mMMm.

— TIOAHOCTbIO BbIKPYTUTE (PUKCUPYIOLLWE BUHTbI
13 c TOMOLLbIO BXOAALLErO B KOMTIAEKT
MOCTaBKW KOAbLIEBOIO raeyHoro kawoua 14
(15 mm).

— TlepecTtaBbTe yraoBow ymop 7 Ha
HeobX0AMMOE PacCTOAHWE HA OAHO WAM ABA
OTBEPCTUA Ha3aA.

— HacTtpoiTe Heob6X0AWMBIN YTOA U CHOBA
3aTAHUTE 06a hMKCHpyroLWKX BUHTa 13.

3akpenaeHue 3arotoBku (cm. puc. E)

AnfA obecrieueHns onTUManbHOM 6e30TacHOCTH

TPyAQ BCErAa 3aKpeTAsiTe 3aroToBKY.

He obpabatbiBaitTe 3aroToBKM, pa3Mepsl

KOTOPbIX HEAOCTAaTOUHbI AAA KPETIAEHUA.

CBOOOAHbBIN KOHEL, ANVMHHbBIX 3aroTOBOK AOAKEH

A€XaTb Ha orope.

— TIpUAOXMUTE 3aroTOBKY K YTAOBOMY yTiopy 7.

— TlpucTtaBbTe (PUKCUPYIOLLMI LITIMHAEAD 8 K
3aroToBKE M 3aXXMUTE 3aroToBKY C TTOMOLLbIO
pyuYku wnnHaens 10.

CHATHE KPEeTIAeHHUA AeTanu

— OcnabbTte pyuky winHAeAA 10.

— OTKWHbTE BbICTPYO Pa36AOKMPOBKY 9 1
OTOABUHBbTE (PUKCUPYIOLWUI LUTIMHAEAD 8 OT
3aroToBKM.
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BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» TIpoBepbTe OTPE3HOW KPYr TepeA
BKAIOUEeHUEeM. OTPe3HOM! KPYr AOAXKEH 6bITb
6e3ynpeyHo MOHTUPOBAH U B COCTOAHUM
cB060AHO BpawaTbcA. BbimoAHUTe Tpo6HOe
BKAIOUEHUe 6e3 Harpy3ku MUHMMYM Ha 30
ceKyHA. He ncnonb3ayiite mospexaeHHble,
HepoBHble UAK BUOPUpYIOLIME OTPE3Hble
KPYru. TToBpeXAeHHble OTpe3Hble KPYru
MOTYT PACKOAOTbCA W TIPUBECTHU K TpaBMaM.

TMonoxeHue omepartopa (cm. puc. F)

» He cToiTe mepeA 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM B
OAHY AMHUIO C OTPE3HbIM KPYrom, CTOATb
HY)XXHO Bceraa cboKy oT oTpesHoro Kpyra.
TTpu MOAOMKE OTPE3HOro Kpyra Bbl cMoxeTte
TakMm 06pa3oM Ayulle 3aWmnTUTL ceba oT
pa3AeTaloLmMXCA OCKOAKOB.

BKAloueHue u BbiKAloueHue (cm. puc. G)

— /AAf BKAIOUEHHA HAXMUTE CHauana
6A0KMpaTop BbiKAOUaTeasn 1.
3ateM HaXXMuTe BblKAOUATEAD 2 U
YAEPXUBaWTe ero HaxarbiMm.

Ykasauue: 10 TpuumMHamM 6e30macHOCTH
BbIKAOUATEAb 2 HE MOXET ObITb 3aDMKCUPOBAH U
Py paboTte CAeAyeT TTOCTOAHHO HaXWMaTb Ha
Hero.

— /AAA BbIKAIOYEHHUA OTIYCTUTE BbIKAOUATEAD 2.

TTAaBHbIW TTYCK

DAEKTPOHHbIM MAABHbIM 3aryck orpaHuuvMBaeTt
KPYTALMIA MOMEHT TTPU BKAOUEHWH U
YyBEAWUMBAET 3TUM CPOK CAYXObl ABUraTeAs.

YKa3aHUA MO IPUMEHEHUI0

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
wiTernceAb U3 PO3ETKH.

O6LwuMe yKa3aHUA ANA pe3aHusa

» TMocAae paboTbl He TPUKAcaUTECh K
OTPE3HOMY KPYry, TOKa OH He OCTbIHeT.
OTpes3HOM KpYr oueHb HarpeBaeTCcA BO BpeMs
paboThbl.

» Y6eauTecb B TOM, UTO 3alLuMTa OT UCKp 20
MOHTHpPOBaHa AOAXHbIM ob6pa3om. TTpu
WAWOBAHUM METAANOB PA3AETAOTCA UCKPbI.

3alwmilanTe oTPE3HOM KPYr OT YAAPOB, TOAUKOB
WUAM XUPHBIX TIATEH. He HaxXMWMaiTe Ha OTpe3HOM
Kpyr cOoKy.

He Harpyxante sneKTPOUHCTPYMEHT AO TaKow
CTEemNeHU, UTobbl OH OCTAaHOBWACH.

CavwKom BoAblUaA MoAaUa 3HAUUTEABHO
CoKpallaeT MTPOM3BOAUTEABHOCTb PaboThl
3IAEKTPOUHCTPYMEHTA U COKPALLAET CPOK CAYXObI
OTPE3HOro Kpyra.

MCTOAb3YITE TOABKO OTPE3HbIE KPYrH, KOTOpble
TOAXOAAT AAA Ballero matepuana.

AomnycTumbie pa3mepbl 3aroTOBKH

MakcuMaAnbHble 3aroTOBKMU:

Yroa pacnuaa

dopma 3aroToBKH 0° 45°

110x 110 82x82

@ 1259 100 @

180 x 85 90 x 75

130 x 130 75x75

MMUHUMaABHbIE 3arOTOBKM:

(= BCe 3aroToBKM, KOTOPbIE MOXHO eLle 3axaTb C
TTOMOLLbIO PUKCUPYIOLLErO WTTUHAEAA 8):

AAMHA 80 MM
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HacTtpoiika orpaHMunTens raybuHbl
(cm. puc. H)

OrpaHuunTenb raybrHbl 16 HaCTpoeH Ha 3aBoAe
TakMm 0b6pa3om, Utobbl HOBbIM 355 MM OTpe3HoM
KPYr He KacaAacs OTTOPHOWM TTAMTbI BO BpeMA
TOpLUEeBaHMUA.

AAA KOMTIEHCALMK M3HOCA OTPE3HOMO Kpyra
OrpaHUuMTEAb TAYBUHBI MOXHO OTTYCTUTb HUXE.

TTpY TIPUMEHEHWU HOBOTO OTPE3HOTO Kpyra
orpaHuunTeAb rAy6UHbI HEOHXOAMMO
06A3aTenbHO YCTaHOBUTb B UCXOAHOE
TTOAOXEHHe.

> Bceraa HacTpauBaiiTe orpaHMUUTEAb
rAy6UHbI TaKUM 06pa3om, uTobbl oTpesHoMn
KPYr He KacanCA OTIOPHOMW TAMTbI TIPU
TOpLUEeBaHUH.

— Tlp1BeAUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee
moAoxeHue. (CM. «CHATUE TPAHCTIOPTHOMO
peaoxpaHuTens (pabouee TTOAOXKEHHUE)»,
cTp. 205)

— OcnabbTe KOHTprarky 25 ¢ moMoLLbio
BXOAALLEro B KOMTIAEKT MOCTaBKMW KOAbLIEBOTO
raeuHoro kawoua 14 (13 mm).

— YcTaHOBUTE KPOHLITENH C TTOMOLLbIO
PYKOATKU 3 B HEOHXOAMMOE TTOAOXKEHME.

— TloBopaunBakTe orpaHUYmUTEAb rAYOMHbI 16
TTO YAaCOBOM CTPEAKE UAU TIPOTUB UACOBOM
CTPEAKM, TTOKA FOAOBKA BUHTA HE KOCHeTCA
Kopryca.

— MeAAeHHO TTOAHUMUTE KPOHLWITENH BBEPX U
3aTAHUTE KOHTpramky 25.

TpaHcopTUPOBKa

— Bceraa nmepeHocuTe aINEKTPOUHCTPYMEHT 3a
PYUKY AAA TTepeHocku 18.

> TlepeHOCHUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT BCEraa
BABOEM, UTO6bl TPEAOTBPATUTL TPABMbI
CTIUHbI.

» TlepeHOCHUTE SINEKTPOUHCTPYMEHTA,
B3ABLMCb 32 TPAaHCTTOPTUPOBOUHbIE
MPUCTTIOCOBAEHHUA, HUKOrAQ He UCTTOAb3YiiTe
AAA 3TUX LleAel 3alUTHbIe YCTPOHCTBA.
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TexobcAay)XuBaHue U cepBHUC

Texo6CAy)XMBaHME U OUUCTKA

» Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiTe
wITEenceAb U3 PO3ETKH.

» AAA obecreueHua KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW pPaboTbl CAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXXaTb
3ANEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbDIE
LWeAHU B UUCTOTE.

> TIpu 3KCTpeManbHbIX YCAOBUAX paboTbl
BCEraAa UCTTOAb3YyHTe MO BO3MOXXHOCTH
oTcacblBaloLiee yCTpoicTBo. YacTo
TTPOAYBaiiTe BEHTUAALMOHHbBIE LEAHU U
TTOAKAIOUANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3alUTHOrO OTKAOUeHua (¥Y30).
TTpu 06paboTke METAaAAOB BHYTPHU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKAAAbIBATbCA
TOKOTIPOBOASALLAA TTbIAb. TO MOXET UMETb
HEraTMBHOE BO3AEWCTBUE HA 3aALLUTHYIO
M30AALMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TTopyuaiTe BbITOAHEHUE TeXO6CAY)XUBaHUA
W PEMOHTA TOAbKO KBaAM(IMLIMPOBAHHOMY
mepcoHany. 3TMM obecrieunBaeTCs COXpaH-
HOCTb 6€30TaCHOCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

MasTHUKOBbIN 3aLLMTHBINA KOXYX AOAXKEH BCEraa
CcBOBOAHO ABMIMaTbCA U CAMOCTOATEABHO
3akpblBaTbes. TTO3TOMY BCEraa AepXuTe B
UMCTOTE YUaCTOK BOKPYF MAaATHUKOBO 3aLIMTHOIO
KOXyXa.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TllaTeAb-
Hble METOAblI U3rOTOBAEHWA U UCTIbITAHWUA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAGAYET TIPOU3BOAUTL
CMAAMW aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOM ANAl 9AEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bosch.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasdax
3amnyacTel o6sA3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAUHbIM TOBapPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

TMpuHaAAeXXHOCTH
OTPE3HOM KPYF . e e e e 2 608 600 543

Bosch Power Tools
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CepBHUCHOe 06CAyXMBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBM1CHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCe Baww Bompo-
Cbl TIO PEMOHTY U 06CAYXHBaHWIO Baluero mpo-

AYKTa U TaKxe IO 3amuyacTtaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLMto o 3anmuactam Bbl
HanaeTe TakXe o appecy:
www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
xeT Bam B BOTIpocax MOKYTMKK, MPUMEHEHUA U

HaCTPOMKK TTPOAYKTOB W TIPUHAAAEXKHOCTEN.

Poccua

00O «Pobept boww»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Koponesa 13, ctpoerue 5
129515, MockBa

Tea.: +7 (495) 9 35 88 06

Qakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP O 0O6CAYXUBaAHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkr-Tletepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpCK

Tea.: +7 (383) 359 94 40

®dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. OpoHTOBbIX bpUraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHcK

yA. Tumupnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
Qakc: +375 (17) 25478 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuaAnsauuna

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI,
TTPUHAAAEXHOCTH M YITAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTHUECKHM UUCTYIO PEKYTEPALIMIO OTXOAOB.

AAA COPTUPOBKK OTXOAOB TIPU YTUAM3ALMHK
AETaAU U3 CUHTETUUYECKUX MaTepHnanoB
COOTBETCTBEHHO 0603HaUEHbI.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE OTXOAbI!
CoraacHo EBponenckon AMpPeKTu-
Be 2002/96/EC o cTapbiX 3AEKTPH-
UECKMX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax u
aAeKBaTHOMY TTPEATTMCAHWUIO HaLMOHAAbHOTO
paBa, OTCAYXHMBLIWE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbBI OTAEABHO cobupaTbCca M cAaBaThb-
CA Ha 3KOAOTMUECKM UUCTYIO YTUAUZALMIO.

B03MOXXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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BKa3iBKMU 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eNeKTPONPUAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi 3acTe-
peXXeHHsA i BKa3iBKH.

HeAOTpMMaHHA 3acTepeXxeHb i BKa3iBOK Moxe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXexi Ta/abo ceprMo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitTe Ha ManbyTHe Ui Momrepea-
)XEeHHA | BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LMX 3acTepe-
XEHHAX MAETbCA Ha YBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Beameka Ha po6ouomy Mmicui

a) Tpumaiite cBo€ poboue Micue B UUCTOTI i
3abesneurte p06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micua. be3naa abo moraHe oCBITAEHHSA Ha
pobouoMy Micli MOXyTb TTPM3BECTU A0
HeLWACHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI FOPIOUYUX PiAUH,
rasies abo muay. EnekTpoTiprAaAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, Bia AKX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia yac npaui 3 eAeKTPONTPUAAAOM He
miamyckanTe Ao pobouoro mMicua Aite# Ta
iHWKX Atoaen. Byu MoxeTe BTpatuTH
KOHTPOAb Haa TIPMAAAOM, AKLWO Balua
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EnekTpuuHa 6e3meka

a) LUternceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBMHEH
MAXOAUTH AO po3eTKHU. He A03BOAAETbLCA
MiHATH WOCDb B WTENnceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHEe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKOPUCTAHHA OpUriHAAbHOTO
LITETICEAA Ta HAAEXHOT PO3ETKHU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaMTe KOHTAKTy UaCTHH TiAa i3 3a3eMm-
A€HUMMU TTOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu,
6aTapeAMM omaneHHA, TAUTAMU Ta XOAO-
AWAbHUKaAMHK. Koau Balue Tino 3a3emMaeHe,
icHye 36inblueHa HebeaTeKa ypaxeHHs
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axulLaiTe TTPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TMomapaHHA BOAU B EAEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

~

r) He BukopucroBy#Te KabeAab AR TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTATyBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKMU.
3axuwaitte KabeAb Bip TemAa, OAil,
rocTpux KpaiB Ta AeTanel TTPUAaAY, LLO
pyxatTbca. MolwKoAxXeHUH abo
3aKpyueHui kabeab 36iAbLIYE PUSHK
YPaKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYiiTE AULLE TaKUH TIOAOBXYBau,
1O TPUAATHUI AAA 30BHILWHIX poOb6iT.
BrKopurCcTaHHA TTOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHMM Ha 30BHIilWHI PobOTH,
3MEHLUYE PU3KK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKWo He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIN
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BMKopucTaHHA
TTPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bes3neka Aoaei

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 3a TUM, LLO
Bu pobute, Ta pO3CyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 eneKkTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA €NEeKTPOITPUAAAOM, AKLIO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTecs mia Aieto
HaApPKOTHKIB, CTUPTHUX HaMoIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
EeNEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEpPUO3HMUX TPABM.

6) BaAraiTte ocobucTte 3axucHe CTOpAA-
YKEHHA Ta 060B’A3KOBO BAATaWTe 3aXMUCHI
OKYAAIPU. BaAraHHA 0cobUCTOro 3axuc-
HOFO CTTOPAAXEHHS, AK HaTIp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeLB3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, Kacku Ta

Bosch Power Tools
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HaBYLWHWKIB, 3MEHLIYE PU3UK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTAAKOBOro BMMKaHHA. TTepiu
HiXK BBIMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’eAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 mepeHOoCHUTH, BTEBHITLCA B TOMY, LLO
eAEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHA
TMaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeCceHHs
eNeKTPOTIpUAaAY abo TIAKAKOUEHHS B
PO3eTKy YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

r) Mepea TMM, AK BMMKaTH €AEKTPOTTPUAAA,
npubepiTb HaAaropXXyBaAnbHi iHCTPyMeH-
TH Ta rankoBHUH KAIoU. [TepebyBaHHA Ha-
AAroAXYBaAbHOTO iIHCTPYMeHTa abo katoua
B UACTUHI TPUAAAY, LLO 06epPTaETLCA, MOXE
TTPU3BECTU AO TPaBM.

A) YHUKaWTe HETIPUPOAHOTO TIOAOXKEHHA
Tina. 36epiraiTe cTilike MOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite pisHoBary. Lle po03BO-
AMTb BaM Kpalue 36epirati KOHTPOAb Haa
eNeKTPOTIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHWX CUTYa-
uisax.

e) Baarainte mpuaatHuii oaar. He BaaranTe
TIPOCTOPUIA OAAr Ta TPUKPAcH. He mia-
CTaBAAWTE BOANOCCH, OAAII Ta PyKaBULIi A0
AeTanel TIpUAAAY, WO pPyXalTbea. [po-
CTOPUI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TPUKpPaAcH
MOXYTb TTOTPATIMTU B AETaAI, WO pyxa-
OTbCA.

) AKLLO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBaTH TU-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHalTecH, Wwob BOHU
6yAu pobpe Tia’eaAHaHI Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPHUCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TIPUCTPOIO MOXE
3MEHLWKUTU HebeaTeKHU, 3yMOBAEHI TTMAOM.

4) TIpaBMAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eAeKTPOTpPUAaAAMHU

a) He mepeBaHTaxy#Te TpuAaa. Bukopucro-
BYWHTe TaKUil TTPUAAA, LLO CTIeLiaAbHO
TPU3HAUYEHU ANA BIATIOBIAHOT po6oTH.

3 MpPUAATHUM TIPMAAAOM BM 3 MeHWKMM
PU3NKOM OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTatu
poboTH, AKLLO byaeTe MTpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY AiarmasoHi TTOTYXHOCTI.

6) He KopuUCTyiiTecA eNeKTPOTTPUAAAOM 3

TTOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMIM HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHum i horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

B) TTepeA TMM, AIK peryAloBaTH Wwo-Hebyab

r

~—

Ha TIPUAAAI, MiHATU TPUAAAAA abo XxoBaTH
TPUAAA, BUTATHITD LWUITETICEAb i3 pO3eTKH
Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3
TEXHIKU 6e3MeKrn 3MEHLYIOTb PU3HUK
BWTTAAKOBOTO 3aryCcKy TTPUAAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETECh, BiAa AiTei. He A03-
BOAAIWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
Aom ocobam, Wo He 3HAHOMi 3 Horo po-
601010 260 He unTanM Ui BKasiBKU. Y pasi
3acToCyBaHHA HepAOoCBiAUEHMMK ocobamu
TTPUAAAM HECYTb B cObi HebesTeky.

A) CTapaHHO AOrAsipaiiTe 3a @AeKTPOTIPUAA-

AoM. TMepeBsipsaiiTe, Wo6 pyxomi AeTani
mpunapy 6e3p0raHHO MpauloBanU Ta He
3aipanu, He 6yAH TTOLWIKOAXEHUMU abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMM, Wob6 ue
MOrAO BTMIAMHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
eneKTpoTpuAaay. TTowkoaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepL Hix
KOPUCTYBAaTUCA HUMU 3HOB. Bennka
KiAbKICTb HELLACHUX BUTTAAKIB
CTTIPUUMHAETLCA TTOFaHUM AOTAAIAOM 3a
eNeKTPOTIPUAaAAMMU.

e) Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTpeHUMH Ta B uucToTi. CTapaHHo
AOTAAHYTI Pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KpPaEM MeHLUe 3aCTpATb Ta
AErwi B eKcrayaTauii.

) BUKOPUCTOBYiITE €AEKTPOTTPUAAA, TIPHU-

AAAAA AO HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH T.i.
BIATTOBiAHO AO LMX BKa3iBOK. BepiTb A0
yBaru mpu ubomMmy ymoBu poboTtu Ta cne-
uMiky BUKOHYBaHOI poboTu. Bukopuc-
TAHHA eAeKTPOTTPUARAIB AAA PODBIT, AAA
AKMX BOHU He miepeabaueHi, Moxe
TPU3BECTU A0 HEBE3TTeUHUX CUTyaLlin.
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5) Cepsic

a) BiaaaBaiTe CBiil MPUMAAA HAa PEMOHT AULLIE
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPHUCTAHHAM OPUriHaAbHMX 3aMmUacTHH.
Lle 3ab6e3meunTtb HeaneuHicTb MpUAaAY Ha
AOBIUM yac.

Bka3iBKM 3 TexXHiKu 6e3neku AnA
KYTOBMX LWAicpMaLUnH

>

Hikonu He cTaBaiTe Ha eneKTPOTIpUAaA. Ipu
TepeBepTaHHi eneKTporpunasy abo mpu
HeCTI0OAIBAHOMY AOTOPKaHHI AO BiApi3HOro
Kpyra MOXAWBI CepHO3Hi TpaBMH.

BrieBHiTbCA Y TOMY, WO 3aXUCHa KPULLIKa
TMPALIOE HAAEXHUM UMHOM i BiAbHO
pyxaetbcA. HikoAn He 3aTUCKanTe MiLHO
3aXMUCHY KPULLKY Y BIAKDUTOMY CTaHi.

BUKOPHUCTOBYIHTE €AEKTPOTIPUAAA AULLE ANA
cyxoro Biapi3aHHA. TToTpamnAAaHHA BOAU B
eNeKTPOTIPUAAA 36iAbLLYE PU3HK yAapPY
eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

TpuMaiTe WHYpP )XUBACHHA Ha BiACTaHi BiA
po6ouoro iHCTpyMeHTa, Wwo obepTaeTbeA.
Pobouni iHCTpyMeHT MOXe TepepisaTt abo
3aUETTUTH LUHYP XUBAEHHSA.

TMpu po6oTax, KOAM Po6ouUni iIHCTPYMEHT
MOXe 3aUeTTMTH 3aX0BaHy eAeKTPOTTPOBOA-
Ky 260 BAACHUH LWHYP XUBAEHHA, TPUMaUTe
€AEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKoOAT-
KM. 3aUerneHHsA TIPOBOAKM, O 3HAaXOAUTLCA
A HAMPYroto, MoXe 3apAAXKYBATU TAKOX i
METaAeBi UAaCTUHU EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
TTPM3BOAUTHU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

PyKkosTKa 3aBXAM Ma€ 6yTH cyxolo i He
3abpyAHeHolo oAi€lo abo macTuaOM.

He miacTaBAAIiTe PyKU B 30HY Biapi3aHHA
TTPU MTPaLIOIOUOMY eAEKTPOIHCTPYMEHTI.
TopKaHHA AO BiIAPIZHOro Kpyra Hece B cobi
Hebeameky mopaHeHHs.

He cTiiTe B 0AHY AiHil0 3 BiApi3HUM Kpyrom
mepeA eAeKTPOTIPMAAAOM, CTOATH Tpeba
3aBXAM 360Ky Bia BiapizHoro kpyra. Mpu
TTOAOMLI BiAPi3HOro Kpyra Bu moxeTte Taknum
UMHOM Kpalle 3axXUCTUTH cebe BiA MOXAUBOTO
PO3AITaHHA TPICOK.
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HikoAu He 36upaitTe ynaMKHU BiapisaHoro
MaTrepiany, MeTaAeBY CTPYXXKY TOLLO B 30Hi
BiApi3aHHA MPU TTpaulooYoOMy
eAeKTPOoiHCTpyMeHTi. CriouaTKy MpUBEAITb
KPOHLWTENH poboUOro iHCTpyMeHTa B CTaH
CTIOKOHO i AULLIE TIOTIM BUMUKaNTe
EeNEKTPOIHCTPYMEHT.

MiaBoAbTE BiAPi3HUH KPYT AO
06po6AIOBaHOT 3arOTOBKM AMLLE B
YBIiMKHYTOMY CTaHi. B TpoTMBHOMY pasi,
AKLLO BIAPI3HWM KPYT 3aKAMHWUTBCA B
06pOb6AIOBaHIM AeTaAi, BiH MOXe CiTTHyTUCA.

KopucTyiiTeca eneKTPOTIPUAQAOM AULLIE
TOAI, AKIWO Ha pobouiit moBepxHi, Kpim
06pobAoBaHOT AeTaAi, HemMae
HaAaroAXXyBaAbHUX IHCTPYMEHTIB,
MeTaAeBoOi CTPY)XXKH TOWo. HeBeAnuKi
WMaTKM MeTaAy i iHWi TpeAMeTH, AKUX MOXe
TOPKHYTUCA BiAPi3HWM KpyT, Lo obepTaeTbes,
MOXYTb Ha BEAMKIW WBUAKOCTI BIACKOUUTH Y
BaliomMy HampsaMKy.

3aBxau Aobpe 3aTUCKyiiTe 06pobAtoBaHMA
matepian. He 06pobAasaiiTe 3arotoBKHM, AKi
HEMOXXAMBO 3aTUCHYTH uepes3 ix Mani
pO3MipHu. IHaKlle BiACTaHb BiA PYKM AO
BiApI3HOro Kpyra, Wwo obepTaerben, byae
3aHAATO Manoto.

AKWO BiAPiI3SHUIA KPYTr 3aKAMHUTb, BUMKHITb
€NEeKTPOTIPUAAA i 3aueKaiTe, TTOKH
BiAPi3HUI KPYr He 3yMMHUTbCA. HikoAn He
HamarauTecs BUMHATHU 3 TPOpi3y BiAPi3HUH
Kpyr, Wo we obepTaeTbeA, iHaKwWe
eAEKTPOTIPUAAA MOXKe CiTTHYTUCA. 3’AcyiTe
Ta YCYHbTE TTPUUUHY 3aKAMHEHHS.

TTicAA BUMKHEHHA TIPUAAAY He raAbMyHTe
BiAPiI3HUIA KPYT MPUTUCKYBaHHAM 360Ky. Lle
MOXe TIOLKOANUTH BiAPISHWUI KPYT,
epeAamaTi Woro i MPU3BECTU A0 PUKOLLETY.

He 3a6uBaiiTe BiApi3HUI KPYr 3 CUAOIO B
ob6pobaloBaHy AeTanb, TTia uac po6oTu He
HaTUCKYHTEe 3aHAaATO CMABHO Ha
eneKTpotpuaaa. OcobanBo mpu o6pobui
KYTiB, rOCTPUX KpaiB T. i. 3amobirainte
3aKAMHIOBaHHIO BiaApi3HOro Kpyra. TpillnHu,
O YTBOPUAKCA Y BIAPIBHOMY KPY3i BHACAIAOK
HETPaBUAbHOTO BUKOPUCTaHHA, MOXYTb 6e3
TTOTIEPEAHIX O3HaK MTPUBECTU A0 TTOAOMKH
Kpyra.
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BasaraiTte pobouuit chaptyx. CAiakyiTe 3a
THUM, W06 iCKpKU He CTBOpPIOBaAK Hebe3meKy
AAA HWKUX AloAei. TTprnbepiTb roptoui
MaTepiaAu, WO 3HaXoAATbCA MobAM3Y. TTia uac
WAIPyBaHHA METaAIB AETATb iCKPH.

3acTocoByiiTe KyTOBY LAi(hMaLIMHY AULIE
AAA 06PO6KM TaKMX MaTepiaAiB, WO BKa3aHi
B PO3AiAi PO MPU3HAUEHHA IHCTPYMEHTY.
IHaKLWe MOXAUBE TTepeHaBaHTAXEHHS KyTOBOI
WAiMaLIWHK.

He BUKOPUCTOBYHTE TTOLIKOAXEHUH,
HepiBHUM BiApi3HMI Kpyr, 260 Takui, WO
AyXXe Bibpye. TTOWKOAXEHI BiAPi3HI Kpyru
TTPU3BOAATL AO 3aBEAUKOrO TEPTA,
3aKAMHEHHS BIAPIBHOrO Kpyra ta puKoLueTy.

3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE AULLE BiApPi3Hi
KPYryu TPaBUAbHOrO Po3Mipy i 3 MpUAATHUM
TTOCaAOUYHUM OTBOPOM (Harmp., y hopmi
3ipku abo Kpyraoi hopmu). BiapisHi kpyru,
L0 He TTacytoTb A0 MOHTaXHMX AeTanen
KYTOBOT WAiMalLlMHK, 06epTatoTbCA HePiBHO
i TPU3BOAATb A0 BTPATU KOHTPOAL.

BuKopHUCTOBY#HTE AULLIE TIPUAAAAA, LIO
nepeabaueHe i pekomeHAOBaHe
BUPOGHUKOM UeM crieuiaAbHO AAA LbOro
eneKTpompuaaay. Cama AvLLIE MOXAMBICTb
3aKpIMAEHHA TIPUAAAAA Ha Bawomy
eNeKTPOTIPUAAAI HE rapaHTye Moro beameuHe
BUKOPUCTAHHA.

AoTpumyiTecs iHCTPYKUii BUpo6HUKa
BiAPiI3HUX KPYriB CTOCOBHO MOHTaXy Ta
BUKOPUCTaHHA BiApi3HOro Kpyra.
HempuaaTHI BiAPiI3HI KPYrM MOXyYTb
CTTIPUUMHUTKM TTIOPAHEHHA Ta TTPU3BECTU AO
3acTpABaHHA, TOAOMKU abo PUKOLLETY.

TMicaa poboTu He TopKaiiTeca Biapi3Horo
Kpyra, AOKM BiH He OXOAOHe. BiapisHWM Kpyr
mia yac poboTH AyXe HarpiBaEeTbCA.

3akpinaiite 06pobaloBaHMit MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO TPUCTPOto abo Aewat
obpobaoBaHMM MaTepian ikcyeTbCA
HaAIMHILLe HiX TTPU TPUMAHHI Moro B pyLi.

HikoAu He BiaxoabTe Bia pobouoro iHCTpy-
MEHTY, TTOKHM BiH TTOBHICTIO He 3yTTMHUTbCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, WO LWe PYyXaEeTbCA o
iHepuii, MOXe CTTPUUMHATU TIAECHI
YWKOAXEHHA.
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> He KOpUCTYHTECA eAeKTPOTIPUAAAOM 3 TTOLL-
KOAXXEHUM eneKTpoKabeaem. AKLWLO i uac
pob6oTu enekTpokabenb 6yae TTOLIKOAXKEHO,
He TOpPKaWTecA MOLKOAXXEHOro eneKTpo-
Kabensn i BUTArHITb WITETICeAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXEHUHM EAEKTPOLIHYP 36iAbLUyE
Hebearneky ypaKeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

» PeryaapHo mepeBipAaiTe WHYpP Ta BipsakTe
WOro B PEMOHT B aBTOPU30BaHy CepBiCHY
MaWCTepPHIO eneKTpoTpuAaaiB Bosch.
MiHAlTe MOWKOAXEHi TTOAOBXYBaui. Aulle
3a TaKMX YMOB Ball eAeKTpoTIpUAaA i HapaAi
byae 3anmlatncs 6eamneuHum.

CumBoAH

HuxxuernoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3HaA06UTbCA
Bam mpu KopucTyBaHHi Bawum
eNeKTPOTIPUARAOM. Byab Aacka, 3amam’aTanTe Ui
CUMBOAM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBUAbHE PO3YMiHHA
CUMBOAIB AOTTOMOXE Bam mpaBuAbHO Ta
Hebes3MmeuHo KOPUCTYBaTUCA EAEKTPOTIPUAAAOM.

CumBoA 3HaueHHA

» Heb6esameuHa 30Ha! 3a
MOXAMUBICTIO He
MACTaBAAWHTE B HET PYKKH
Ta MaAbLi.

> BaArante HaBYLHUKH.
LLlym MOXe TTOLUKOAUTH
CAYX.

» BasAraute 3axucHi
OKyAfpu!

> BaAraiTe MUAO3aXUCHY
Macky.

» BaAranTe 3axMcCHi
PYKaBuLUi.

SQa
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OnucaHHA TPUHUUTTY po60TH

TpouuTalitTe BCi 3acTepeXXeHHs i
BKa3iBKM. HepOTpMMaHHA 3actepe-
XEeHb i BKa3iBOK MOXe TIpU3BeCTH
AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPpyMOM, Toxexi Ta/abo
CEpPHO3HUX TPaBM.

TIpU3HaueHHA TTPUAAAY

EneKTpompuAaA MpU3HAUEHUI AAA
BUKOPUCTAHHA Ha OTIOPi AAA 3AIMCHEHHA B
MeTaneBMX MaTepianax 3a AOTIOMOrOH BIAPiI3HUX
KpyriB 6€3 BOAM PiBHUX TTO3AOBXHIX Ta
TToTTepeUYHMX PO3pPi3iB Mia KyToM A0 45°.

306paXkeHi KOMITOHEeHTH
Hymepaluis 306paxeHnX KOMTTOHEHTIB
TTOCUAAETLCA Ha 306paKeHHA eAeKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHKax 3 MaAlOHKaMH.

1 BAokaTop BMMMKaua

2 Bumukau

3 PykosATka

4 MaATHUKOBUM 3aXMCHUM KOXYX

5 dikcaTop WnrMHAeAs

TexHiuHi AaHi
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BiapisHui Kpyr
KytoBu# yrop
DiKCyrUnI WIMUHAEAD

© 0o ~N O

3aMOK LBHUAKOIO BIATTYCKaHHA

10 Pyuka WMHUHAEAA

11 MoHTaxHi oTBOpPH

12 OmnopHa mAuTa

13 DikcyouMi IBUHT AAA KYTOBOTO yTopa
14 KinbLeBUWI rankoBui KAoY (15 mm; 13 Mm)
15 TpaHCMOpPTHUI hikcaTop

16 Ob6bmexyBau raMbuHu

17 KpoHLWTenH

18 TpaHcMopTHA pPyKOATKa

19 3axWUCHUI KOXYX

20 3axwucT BiA ickop

21 LUnuHAeAb pobouoro iHCTpyMeHTa

22 3aTUCKHUM AaHelb

23 TliaknapHa warnba

24 [BUWHT 3 LWECTUIPAHHOK FOAOBKOK

25 KoHTpranka obmMexyBaua rAMbUHK
3o06paxkeHe abo onMcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTD B

cTaHAApTHUH ob6cAr mocTtaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
npuAapAAa Bu 3HalaeTe B HaliW Tporpami MpUAaaAA.

KyToBa waicdhmawmnHa GCO 2000
Professional
ToBapHWI HOMep 3601L17 20. 3601 L17 26. 3601L17 27.
Hom. crmoxunBaHa TOTYXHiCTb Bt 2000 1650 2000
Hom. Hampyra B 230 110 230
YacrtoTa I 50/60 50/60 50/60
KinbKicTb 06epTiB Ha
XOAOCTOMY XOAY xBUA. 3500 3500 3500
TTA@BHUI TIyCK [ ° )
Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 18 18 18
Kaac 3axucty [O]/11 [O]/11 [O)/11

AOTYyCTUMi PO3MipH 3aroToBKK (MakCMMyM/MiHiMyM) AuB. cTop. 218.

Byab AacKa, 3BaxanTe Ha TOBapHWUN HOMEP, 3a3HaueHWI Ha 3aBOACHKIM TabanuLi Baworo eAnekTpornpuaaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TTPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.
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Po3Mipy MpuAaTHUX BiAPI3HUX KPYriB

MakKc.
AiameTp BiApi3HUX KpyriB [Mm] 355
MakKc.
ToBLIMHA BIAPI3HMX KPYTiB [Mm] 3
AiameTp oTBOPY MM 25,4

Incpopmauis woao wymy i Bi6pauii

PiBeHb WyMiB BUSHAUEHWI BIATTOBIAHO AO
eBporencbkoi Hopmu EN 61029.

OuiHeHuM AK A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY BiA TIPU-
AaAY, AIK TIPABUMAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 95 AB(A); 3BykoBa TOTYXHicTb 108 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraite HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauisa (BeKTopHa cymMa TpbOoX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO Ao EN 61029:
Bibpauia a, =3,0 m/c?, moxmbka K =1,5 m/c2.

3a3HaueHWM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMiptOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 61029; Heto MOXHa KOPUCTYBATMUCA AAA TIO-
PiBHAHHA TIPUAAAIB. BiH TPUAATHMM TaKOX i AAA
TTorepeAHboT OUIHKK BibpauilMHOro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb Bibpalii cTocyeTbcA ronos-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETbCA ENEKTPO-
mpuAaa. OAHaAK TIPU 3aCTOCYBaHHI eAeKTPOTIPUAA-
AY AR THLWKX po6iT, poboTi 3 iHWKWMK pobourmu
iHCTpyMeHTaMuM abo TTPU HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMy 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Mmoxe byTn
iHWKM. B pesyabTari BibpaliiMHe HaBaHTaXeHHA
TPOTArOM BCbOrO iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAYHO 3POCTaTH.

AN TOUHOT OLiHKM BiBpaLinHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTh TAKOX i iIHTEpPBaAW Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, Xou i yBIMKHYTUH, ane
came He B poborTi. Lle Moxe 3HauHO 3MeEHLWNTH
BibpauifHe HaBaHTaXeHHSA MPOTArOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe A0AaTKOBI 3ax0AM 6e3mekn ANA 3axuc-
Ty BiA Bibpalii mpautoouoro 3 mpuAaaoM, Ak
Harp.: TeXHiuHe obCcAyroByBaHHA eAeKTPOTIPH-
Aapy i poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHisauia poboumnx mpouecis.

3anBa mpo sianosiavicte (€

Mwu 3aABASEMO TTiA HaWy BUKAOUHY BIATTOBIAAAD-
HIiCTb, LLO OTTUCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIiATTOBiAQ€E TAKMM HOpMaM abo HOPMATUBHUM
AOKyMeHTaM: EN 61029 y BiATTOBIAHOCTI AO TTIOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican 29.12.2009
p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

MoHTaXx

» YHUKalTe HEHAaBMMUCHOrO 3amyCKy
eneKTporpuAaay. TTia yac MOHTaXXHUX Ta
iHWKX POG6IT 3 eAeKTPOTIPUAAAOM LUTETICEAD
He TIOBMHEH 3HaXOAUTUCA B po3eTLi.

O6¢cAr mocTtaBKM

ObepexHo BUMMITb BCi AETaAi 3 YITaKOBKMU.
3HiMIiTb 3 EAEKTPOTIPUARAY | 3 TIPUAAAAA BCHO
YTTaKOBKY.

TMepea mouatkoM poboTH 3 EAEKTPOTIPUAIAOM
mepeBipTe HAaABHICTb BCiX HMKUEBKA3aHMX
AeTanem:

— KyTtoBa waipmawmHa i3 MOHTOBaHMUM
BiAPI3HUM Kpyrom
— KiAbueBMI rankoBui Katou 14

1609 929 U62 | (12/10/09)
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BkasiBka: [TepeBipTe eAeKTPOTIPUAAA Ha
TTPEAMET MOXAUBHMX TIOLLIKOAXKEHb.

TTepea MPOAOBXEHHAM eKCTAyaTauii
EeAEKTPOTIPMAAAY PETEABHO TIEPEBIPTE 3aXMCHI
TIPUCTPOI Ta 3Aerka TOLIKOAXEHI AeTaAi Ha
npeaMeT 6e3aoraHHoi poboTH i BiATTOBIAHOCTI X
TPU3HaueHH. TepeBipTe, UM 6€3p0raHHO
TTpaLoOTb PYXOMi A€TaAi, UM He 3aCTPAIOTb BOHU
i UM HEMaE TTOWKOAXEHUX AeTanel. AnA
3abesneueHHn 6e3poraHHOl poboTH BCi AeTaAi
MatoTb 6YTH TTPABUABHO MOHTOBAHWUMM i
BIATIOBiAQTM BCiM BUMOram.

TTOWKOAXEHI 3aXUCHI TTPUCTPOI i AeTani Tpeba
HaAEXHUM UMHOM BiAPEMOHTYBaTH abo MOMIHATH
Yy 3apEECTPOBAHI CreliianizoBaHiM MancTepHi.

CrtauioHapHuM#A ab0 rHyuUKMit MOHTaX

> LLo6 3abe3ameuntu 6e3meuHi yMoOBHU ANA
OpPYAYBaHHA, TIepeA eKCTAyaTaliclo
eAeKTPOTIpUAaA Tpeba MOHTYBaATH Ha PiBHIN
Ta cTabinbHil MoBepxHi (Hanp., Ha
BepCTaKy).

MoHTaX Ha pobouii moBepxHi (AuB. Maa. A)

— 3a AOTTOMOTO TTPUAATHUX TBUHTIB 3aKpiTiTh
EeAeKTPOTIPMAAA Ha POobOoUi TToBepXHi. AAA
uboro mepeabaueHi otBopu 11.

FHyukuii MOHTaX (He pekoMeHAyeTbeA!)

AKWO Yy BUHATKOBUX BUTTapKax byae HEMOXAUMBO
MilLHO 3aKPIiTIMTU eAeKTPOTTPUAAA Ha pobouil
TOBEpPXHi, BU MoXeTe yCTAaHOBUTU HiXKKKU
OTTOPHOT TTAMTK 12 Ha TTPUAATHIN AAA LbOTO
moBepxHi (Harmp., Ha BepCTaKy, PiBHiK MiAAO3I
TOLLO ), HE 3aKPITIAIOIOUM EAEKTPOTIPUAAA
rBUHTaAMMU.

YKkpaiHcbKa | 215

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCUH/CTPYXKKH

TTMA TakMX MaTepianiB, AK Harp., AakogapboBUx

TTOKPUTb, WO MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB

AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, Moxe ByTu

HebeamneuHuM AnA 3p0p0B’A. TopkaHHA abo

BAMXAHHA TIMAY MOXe BUKAMKATKU y Bac abo y

ocib, Wo 3HaxoAATbCA TTOOAU3Y, anepriuHi

peakuii Ta/abo 3axBoproBaHHA AUXAAbHUX

LWAAXIB.

AefKi BUAM METAAEBOTrO TIUAY € LKIAAMBUMM,

0CObBAMBO Yy CITOAYUEHHI i3 CTIAaBaMM, Harmp.,

LMHKY, aAloMiHito abo xpomy. Matepianu, wo

MiCTATb a36ecT, AO3BOAAETLCA 06POOAATH AULLE

cuAaMu haxiBLuib.

— 3aBXAM BIACMOKTYHTE TUPCY.

— ChiakyiTe 3a A0H6POIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicui.

— PeKOMEeHAYETbCA BAATATU PeCTTipaTopHY
Macky 3 inbTpoM Kaacy P2.

AOAEPXYHTECH TTPUTTUCIB LWOAO 06pobAOBaHMX
MaTepiaAiB, WO AitoTb y Bawin KpaiHi.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa
(auB. manoHku B1-B2)

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMYU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» HatuckyuTte dikcaTop wnmMHAeAa 5 Avwe
micAA Toro, AK WMMHAEAb pobouoro
iHCTpyMeHTa MoBHicTI0 3ynuHuBeA 21. B
MPOTUBHOMY pasi eAeKTPOTIPHUAAA MOXE
TTOLIKOAMTHCA.

> TTicaA po60TH He TOpKaWTecA BiApi3HOro
Kpyra, AOKHU BiH He OXOAOHe. Biapi3HWI Kpyr
mia uac poboTH Ayxe HarpiBaeTbCs.

BukopucToByiTe AULLE BiAPI3HI KpyrH,
AOTIYCTMMA MaKCUMMaAbHa LWUBUAKICTb AKKUX BULLE,
HiX yacToTa 0bepTiB Balioro erekTpompuaasy
mpu poboTi Ha XOAOCTOMY XOA|.

BukopucToBYHTE AMLLE BiAPI3HI Kpyr#H, WO
BIATTOBIAQIOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HAUEHUM B
LiM iHCTpyKUiT, AKi mepeBipeHi 3a EN 12413 Ta
MatoTb BIATTOBiAHE MapKipyBaHHA.
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AeMOoHTaXx BiapisHOro Kpyra

— BcTaHOBITb eAeKTpomprAaA B poboue
TTOAOXKEHHSA. (AMB. «BiamyckaHHA dikcauii
(poboue MoAOXeEHHS)», cTop. 216)

— BiaKMHbTE MAATHUKOBUI 3aXUMCHUM KOXYX 4
AO YTIOPY Ha3aA.

— 3a A0TIOMOro AOAAHOIO KiAbLLEBOTO
raMkoBoro Kaoua 14 (15 MM) BUKPYTiTb FBUHT
3 LWEeCTUrpaHHOK FTOAOBKOK 24 i OAHOUYACHO
HATMCHITb Ha hikcaTop WIMHAEAA 5, Wob BiH
3aMLLIOB Y 3aUETAEHHS.

- YTpumynTe hikcatop WMUHAEGAA HATUCHYTUM i
BUKPYTiTb FBUHT 3 LUECTUTPAHHOIO TOAOBKOK
24.

—  3HiMiTb TiAKAAAHY WaKby 23 i 3aTUCKHKUM
hAaHeub 22.

— 3HiMiTb BiapisHUI Kpyr 6.

MoHTaX BiapiaHOro Kpyra

3a HEObBXIAHICTIO TPOUKCTITb TIepes MOHTaXEM
BCi A€Tani, Wwo 6yAayTb MOHTYBaTUCA.

— HaaiHbTe HOBUI BIAPI3HWM KPYT Ha WMHMHAEAD
pobouoro iHCTpyMeHTa 21 TaKUM UMHOM, Wob
HaKAeWKa AMBMAACA Y TTIPOTUAEXHOMY BiA
KPOHLUTEMHA HATTPAMKY.

— HaaiHbTe 3aTUCKHUI hAaaHelb 22, THAKAAAHY
Wwanby 23 Ta rBUHT 3 LUECTUTPAHHOO
rOAOBKOIO 24.

HaTuCHIiTb chikcaTop WwnunHaeAs 5, wob BiH
YBIMLIOB B 3aUeTIAeHHA, Ta 3aTAMHITb FBUHT 3
LIECTUIPAHHOIO FONOBKOIO 24 33 AOTIOMOT OO
AOAQHOTO KiAbLEBOIO rankoBoro kaoua 14.
(MoMeHT 3ataryBaHHs mpuba. 18-20 Hwm)

— TIOBIAbHO OTIYCTiTb MAATHUKOBWMM 3aXMCHUI
KOXYX 4 TTOBHICTIO BHU3, WOO BiH MPUKPUB
BIAPiI3HUM KpPyT.

— TlepekoHanTecs, WO MasTHUKOBUM 3aXMCHUN
KOXYX 4 TTPALIOE HAAEXHUM UMHOM.

TTicAA MOHTaXy BIAPI3HOro Kpyra, mepLu Hix
BMWKATHU TIPUAAA, TIEPEBIPTE, UM TTPABUABHO
MOHTOBAHWM BIAPI3HWM KPYT i UM BiIAbHO BiH
Moxe obepTartucs.

— TlepekoHaMTecs, Wo BiAPI3HWUM KPYr He
TOPKAETHCA MAATHUKOBOIFO 3aXUCHOMO
KOXyXa 4, HEPYXOMOro 3aXMCHOro Koxyxa 19
abo iHWKX AeTaned.

— YBIMKHITb eneKTpOTTpUAaA TIPUBA. Ha 30
CEKYHA.
AKLLO TTPK LbOMY BiAPIZHUI KpyT byae Ayxe
BibpyBaTH, HErAaMHO BUMKHITb
EeNEKTPOTIPHUAAA, 3HOBY 3HIMITb BIAPI3HWMI KpyT
i TOTIM yApYyre MOHTYITe Horo.

Po6oTa

> Tlepea 6yAb-AKUMU MaHIMTyAALIAMM 3
€NEeKTPOTNTPUAAAOM BUTATHITH LUTETICEAD 3
PO3eTKH.

TpaHcniopTHuit dhikcaTop (amB. maa. C)

TpaHcTopTHUM hikcaTop 15 monerwye
OpYAYBaHHA €AeKTPOTIPUAIAOM TIPU MOTO
TPaHCTOPTYBaHHI A0 MicLA eKCTAyaTauii.

BiamyckaHHsa dikcauii (poboue TOAOXKEHHA)

— BsABwWMCH 3a PYKOATKY 3, 3Aerka MPUTUCHITb
KPOHLWTEWH POHOUOTO iIHCTPYMEHTA YHU3, W06
3HATU HaBaHTAXEHHA 3 TPAHCTIOPTHOTO
ikcaTopa 15.

— BWTArHiTL TpaHCTOPTHUI (hikcaTop 15 A0
KiHUA Ha30BHi.

— TIoBiAbHO THAHIMITb KPOHLITEMH pobouoro
iHCTpyMeHTa yropy.

BkasiBka: ITia yuac poboTH CAiAKYHTE 3a TUM, Wo6
TPAHCTIOPTHUM hikcaTop He ByB BTUCHYTUH,
iHaKLWwe Bu He 3MOXeTe OMYCTUTU KPOHLWITENH Ha
HeobXiAHY BUCOTY.

dikcauia eneKTpornpunasy (TOAOXKEHHA AAA
TPaHCTIOPTYBaHHA)

— OmycKailTe KpoHLWTeNH pobouoro
iHCTpYMeHTa, TTOKM TPAHCTIOPTHUI dhikcaTop
15 He MOXHa byae TTOBHICTIO BTUCHYTH
BCEPEANHY.

|HWi BKa3iBKM LLOAO TPAHCTIOPTYBAHHA AMB. Ha
cTop. 218.
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BcTaHOBAEHHA KyTa HaXUAY
(auB. man. D)

KyT HaxnAy MOXHa BCTAHOBAIOBATH B Aiamas3oHi
BiaA 0° a0 45°.

OCHOBHI KyTW HaxXMAY TTO3HAUEHI BIATTOBIAHUM
UMHOM Ha KyToBOMY yropi 7. Kytn 0° i 45°
BCTAHOBAIOIOTHCA 3a AOTTOMOIOH BIiATTOBIAHOIO
KiHUeBOro yrmopa.

— BianycTiTb chikcytouni reuHT 13 KyTOBOTO
yropa 3a AOTIOMOTOt0 AOAAHOTO KiAbLEBOrO
ramkoBoro Kaoua 14 (15 mm).

— YcTaHOoBITb HEOOXIAHWUK KYT Ta 3HOBY 3aTAMHITb
obuaBa ikcytoui reuHTH 13.

3MiHa MTOAOXKEHHA KYyTOBOro yrnopa
(amB. man. Di E)

Bu MoxeTe epectaBUTU KYTOBUI yTop 7 Ha3aa,
AKLLO BK xoueTe po3pizaTn 3aroToBKU LWUMPUHOO
moHaa 140 mm.

— TIOBHICTIO BUKPYTiTb hikcytoui rBuHTM 13 3a
AOTIOMOTO0 AOAQHOTO KiAbLIeBOro rankoBOoro
KAtoua 14 (15 mm).

— TlepecTtaBTe KyTOBWMI yrop 7 Ha HeobXiaHY
BiACTaHb Ha 0AMH abo ABa OTBOPHM Ha3aA.

— YcTaHOoBITb HEOOXIAHUM KYT Ta 3HOBY 3aTAMHITb
obuaBa ikcytoui reuHTH 13.

3akpinneHHA o6pobAaloBanbHOT
3arotoBku (AMB. maa. E)

LLlo6 3ab6e3meunTi onTMManbHO 6e3meuHy
poboTy, Tpeba 3aBxau Aobpe 3aTUCKYBaATH
06p06AOBAABHY 3arOTOBKY.

He 06pobaaiTe 3aroToBKM, AKi HEMOXAUBO
3aTUCHYTU yepes iX MaAi po3mipu.

Tpu 0bpobui AOBrUX AeTanew Tia iX BiAbHUM
KiHeub Tpeba wo-Hebyab miakaacT abo miamepTu
noro.

— TIpMKAaAITb 3aroToBKY A0 KYTOBOrO yropa 7.
— TlpucTtaBTe QiKCYyrOUUI WITTMHAEAL 8 AO

3aroTOBKM Ta 3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a
AOTIOMOTOK PYUKM WTTMHAEAA 10.
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BiAmyCKaHHA 3aroToBKH

— BianmycTitb pyuky wrnuHaenaa 10.

— BiAKMHbTE 3aMOK LUBMAKOTO BIATTYCKaHHA 9 Ta
BIACYHbTe (hikCytouni WMMHAEADb 8 BiA
3aroToBKM.

TMouaTtok po6oTu

> TlepeBipAiiTe BiaApi3HUI KPYr TTepeA
eKcriayaTauielo. BiapisHui kpyr mae 6yTn
6e3p0raHHO MOHTOBaAHMI Ta BiAbHO
obepTtaTtucA. 3AIHCHITD TPO6HE BMUKAHHA
6e3 HaBaHTa)XeHHA TPUHAWMHI Ha 30
ceKyHA. He BUKOPUCTOBYHTE TTOLWIKOAXEHI,
HepiBHi BiApi3Hi Kpyru abo Taki, Wo Ayxe
Bi6pyIOTb. [TOWKOAXEHI BiAPi3HI Kpyru
MOXYTb AAMaTUCA | CTIPUUMHATKU TIAECHI
YLIKOAXEHHS.

TTonoXeHHA omepaTtopa (AuB. Mmaa. F)

> He crTiiiTe B OAHY AiHil0 3 BiApi3HMM Kpyrom
mepeA eAeKTPOTIPMAAAOM, CTOATH Tpeba
3aBXAM 360Ky Bia BiapizHoro kpyra. Mpu
TTOAOMLI BiAPI3HOro Kpyra Bu moxeTte Takum
UMHOM Kpalle 3aXUCTUTH cebe Bia MOXAUBOTO
PO3AITaHHA TPICOK.

BMuKaHHA | BUMUKaHHA (AUB. maa. G)

— /AN BMMKaHHA HATUCHITb CTTouaTky baokatop
BMMMKaua 1.
TTOTiM HAaTUCHITb BUMKUKAY 2 | yTPUMYHTE MOTO
HaTUCHYTUM.

BkasiBka: 3 MipkyBaHb TEXHiKK1 6e3meku
BUMMKau 2 He MOXHa 3adhikcyBaTu, horo Tpeba
TPUMATU HATUCHYTUM TIPOTATOM BCi€l poboTw.

— o6 BUMKHYTH eAEKTPOTTPUARA, BIATTYCTITb
BMMMUKay 2.
TTAaBHMIA TTyCK

EAeKTpOHHa cucTema MAABHOTO MycKy obmexye
obepTanbHUM MOMEHT TTPU BKAKOUEHHI Ta
36iAbLLIYE CTPOK eKcTiAyaTauii moTopa.
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BkasiBku Wwoao0 pobotu

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMU 3
€NEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb WUITETICEAD 3
pO3eTKH.

3aranbHi BKa3iBKH WOAO BiApi3aHHA

» Tlicas po60oTH He TOpKaWTeca BiApi3HOro
Kpyra, AOKH BiH He OXOAOHe. Biapi3HWI Kpyr
mia yac poboTH Ayxe HarpiBaeTbCs.

» TlepekoHaiiTecs, WO 3aXMUCT Bia ickop 20
MOHTOBaHMMH HAaAE€XHUM UMHOM. TTia uac
WAihyBaHHA MeTaAiB AETATb ICKPH.

3axuLlanTe BiAPI3SHUI KpYT BiA yAapiB,
TTOWTOBXIB Ta XXMPOBMX MAAM. He HaTUCKyMTe Ha
BiAPI3HWUM Kpyr 360KYy.

He HaBaHTaxyi1Te eneKTPOTIPUAGA HACTIAbKH,
o6 BiH 3ynMUHUBCA.

Ayxe BeAMKa ToAaua 3HAYHO 3MEeHLUYE
TTPOAYKTUBHICTb POBOTH EAEKTPOTIPUAAAY | CTPOK
CAYX6M BiApi3HOTO Kpyra.

BukopucToByiTe AULLE BiAPI3HI KpyrH, Wo
TPUAATHI AAA 06pobkKM Balwworo matepiany.
AomycTuMi po3mipu 3aroToBku

MakcUMaAbHi 3aroToBKU:

KyT po3nualoBaHHA

45°

110x 110 82x82

@ 1259 100 @

180 x 85 90 x 75

130 x 130 75x75

MiHiMaAbHi 3aroToBKU:

(= BCi 3aroToBKHM, AKi MOXHa ille 3aTUCHYTH 3a
AOTIOMOTOI0 (DIKCYIOUOTrO WTTMHAEASA 8):
AOBXMHA 80 MM

HactpoloBaHHA 06MeXyBaua rAMbuHm
(anB. man. H)

ObmexyBay rAanbuHu 16 HanaWToOBaHUM Ha
3aBOAi TAKUM UMHOM, WoH HoBUIM 355 MM
BiAPI3HWM KPYr He TOPKABCA AO OTIOPHOI TTAWUTH
A Yac TOpUOBaHHA.

LLlo6 KOMTTeHCyBaTHh 3HOLWEHHS BiAPi3HOro
Kpyra, obMexyBau rAaMbUHU MOXHA YCTAaHOBUTH
rambuwe.

TTpu 3acTOCYBaHHI HOBOTO BiAPI3HOrO Kpyra
obmexyBau ranbuHu MoTpibHO 060B’A3KOBO
TTOCTaBMTU Ha3aA Y BUXIAHE TTOAOXEHHS.

» HanawToByiTe 06MeXyBau rAM6UHM 3aBXAU
Tak, Wob BiAPi3HUIA KPYr He TOpPKaBCA A0
OTIOPHOI TIAMTH TIiA Uac TOPLIOBaHHA.

— BCTaHOBITb eAeKTPOTIpHAaA B poboue
TTOAOXEHHSA. (AMB. «BiamyckaHHA dikcauii
(poboue MoAOXKeHHSA)», cTop. 216)

— BianmycTiTb KOHTpravky 25 3a AOTIOMOroto
AOAQHOTO KiAbLEBOIO rankoBoro katoua 14
(13 mm).

— B3ABWMUCHb 3a PyKOATKY 3, BCTAHOBITb
KPOHLWTENWH pobouoro iHCTpyMeHTa B
HeobXiAHE TTOAOXKEHHSA.

— KpyTiTb 06MexyBau ranbuHu 16 3a cTpinkoto
abo TPOTH CTPIAKM FTOAMHHMKA, Wob ronoBKa
rBMHTA TOPKHYAACA AO Kopriyca.

— TIOBIAbHO TTAHIMITb KPOHLWTENH pobouoro
iHCTpYMeHTa Bropy Ta 3aTArHiTb KOHTPrawky
25.

TpaHcTOpTYBaHHA

— TlepeHoCbTe EAeKTPOTIPUAAA 3aBXAM 3a PYUKY
AAA TIepeHeceHHs 18.

» TlepeHOCbTe eAEKTPOTIPUAAA 3aBXAU YABOX,
wob6 He HaAipBaTH CITHHY.

» ANAA TTepeHeCceHHA eAeKTPOTIPUAAAY
KOPUCTYUTECA AMLLE TPAHCTIOPTHUM
TMPUAAAAAM i Hi B AKOMY pasi He
KOPUCTYHTECA AAA LbOFO 3aXUCHUMH
TMTPUCTPOAMM.

1609 929 U62 | (12/10/09)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1063-001.book Page 219 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMU 3
€AEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUITETICEAD 3
po3eTKH.

» LLlo6 eneKTpoTIpUAAA TIPaLIOBAB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMANTE TPUAAA | BEeHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

»> B ekcTpemManbHMX YMOBaX 3aCTOCyBaHHA 3a
MOXXAMBICTIO 3aB)XAU BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBaAbHUI TPUCTPiK. YacTo
TMMPOAYBaiiTe BEHTUAALIWHI LWIAMHU Ta
mA’€EAHYHTE TTIPUAAA Uepes TPUCTPIN
3aXUCHOro BUMKHEHHA. TTpu 06pobui meTanis
yCepeAVHi eAeKTPOTIPUAAY MOXeE OCiaaTH
eNEeKTPOTIPOBIAHWM TIHA. Lle Moxe
MO3HAUMTUCA Ha 3aXUCHIN i3oaaLiT
eNEKTPOTIPUAAAY.

» TexobcAayroByBaHHA Ta PEMOHT PUAAAY
AO3BOAAIETLCA BUKOHYBaTH AMLUE KBaAidi-
KOBaHUM dhaxiBuAM. AvLLe 3a TaKUX YMOB
Baw enekTporpuaaa i Hapani byae 3aauwa-
TMCA 6e3meuHum.

MaATHMKOBMI 3aXMCHUIM KOXYX MAE 3aBXAU
BiAbHO TTepecyBaTUCA i CaMOCTiMHO
3aKpuBaTucA. 3 L€l TPUUUHK 3aBXAU TPUMaNTe
30HY HABKOAO MafTHUKOBOTIO 3aXMCHOTI0 KOXYyXa
B YMCTOTI.

AKLLO He3BaXalouu Ha PeTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHSA i TEpPEBipKU TPUAAA BCE-TAKH
BUMAE 3 AaAy, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBaTW AWLLE B aBTOPU3OBAHIM CEPBICHI
MaMNCTEPHi AAA eAeKTPpOTIPUAaAiB Bosch.

TTpu BCix 3amMTaAHHAX | TTPX 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHKUIM TOBAPHUI HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUULL eAeKTPOTIPHUAAY.

Mpuaapan
BiAPISHUA KPYT. . o oo oo e e 2 608 600 543
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CepBicHa MmaiicTepHA i o6cAyroByBaHHA
KAI€EHTIB

B cepBicHi® mancTepHi Bu oTpumaeTe BiATIOBIAb
Ha Bawwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiu-
HOro obcayroByBaHHA Bawworo mpoaykTy.
MaAloHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito WoAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXEHHSA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOiIHCTPYMEHTIB
BYA. Kpalths, 1, 02660, Kuie-60

Tea.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

®akc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHMX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauia

EAEKTpOTIpUAGAM, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

3 MEeTOoto TTOAETLIEHHA COPTYBaHHA TTepeA
TTOBTOPHOO TTepepobKoto MAaCTMACOBI AeTaAi
TTO3HAueHi BIiATTOBIAHWUM UMHOM.

Auwe AAA KpaiH EC:

He BUMKHAANTE EAEKTPOTIPUAAAM B
mobytoBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTTENCHKOT AU-
pekteu 2002/96/EC nipo Biampa-
LbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHI
TTPUAQAM | 1T TTepeTBOPEHHA B
HaliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
L0 BMMLWAM 3 BXWBaHHA, TTOBUHHI 3AaBaTHCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAUBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
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4)

oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. fmbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.
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d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrici cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Bosch Power Tools
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» Conduceti discul de taiere spre piesa de
lucru numai dupa ce ati pornit scula
electrica. in caz contrar exista pericol de
recul in situatia in care discul de taiere se
blocheaza in piesa de lucru.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini speciale de debitat cu disc
abraziv

» Nu va asezati niciodata pe scula electrica.

Se pot produce vatamari corporale grave in
cazul in care scula electrica se rastoarna sau
daca atingeti din greseala discul de taiere.

Asigurati-va ca aparatoarea functioneaza
corespunzator si se poate misca liber. Nu
blocati niciodata aparatoarea in stare
deschisa.

Folositi scula electrica numai pentru taiere
uscata. Patrunderea apei in scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

Feiti cablul de alimentare de accesoriile
care se rotesc. Cablul de alimentare ar putea
fi taiat sau prins de acestea.

Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

Pastrati manerul uscat, curat, nu-l murdariti
cu ulei sau unsoare.

Nu tineteti mainile in zona de taiere in
timpul functionarii sculei electrice. incazde
contact cu discul de tdiere exista pericol de
ranire.

Nu va pozitionati niciodata pe aceeasi linie
cu discul de taiere, in fata sculei electrice,
ci intotdeauna lateral fata de discul de
taiere. in cazul ruperii discului de taiere
corpul dumneavoastra va fi astfel mai bine
protejat de eventualele fragmente desprinse
din acesta.

Nu indepartati niciodata resturile rezultate
in urma taierii, aschiile de metal sau altele
asemanatoare din zona de taiere, cat timp
scula electrica mai functioneaza inca.
Aducetiintotdeauna maiintai bratul de taiere
in pozitie de repaus si deconectati scula
electrica.

>

Utilizati scula electrica numai dupa ce ati
eliberat suprafata de lucru pana la piesa de
prelucrat, de cheile de reglare, aschiile de
metal etc. Piesele mici de metal sau alte
obiecte care vin in contact cu discul de taiere
care se roteste pot izbi utilizatorul cu o viteza
mare.

Fixati intotdeauna ferm piesa de prelucrat.
Nu prelucrati piese care sunt prea mici
pentru a putea fi fixate ferm. in caz contrar,
distanta dintre mana dumneavoastra si
discul de taiere care se roteste ar fi prea
mica.

Daca discul de taiere se blocheaza,
deconectati scula electrica si asteptati pana
cand discul de taiere se opreste complet.
Nu fncercati niciodata sa extrageti din
taietura discul de taiere care se roteste, in
caz contrar putandu-se produce recul.
Stabiliti si indepartati cauza blocajului.

Dupa deconectarea sculei electrice nu
franati discul de taiere prin contrapresari
laterale. Discul de taiere se poate deteriora,
rupe sau cauza recul.

Nu infigeti cu forta discul de taiere in piesa
de lucru, nu exercitati o presiune prea mare
asupra acestuia in momentul utilizarii sculei
electrice. Evitati mai ales blocarea discului
de taiere la prelucrarea colturilor, muchiilor
ascutite, etc. in cazul in care discul de tiiere
se deterioreaza in urma unei utilizari
defectuoase, se pot forma fisuri, care
provoaca, fara avertizari prealabile, ruperea
discului.

Purtati un sort de lucru. Aveti grija sa nu
puneti in pericol persoane din cauza
degajarii si imprastierii scanteilor.
indepartati materialele inflamabile din
zonele Tnvecinate. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.
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Folositi masina speciala de debitat cu disc
abraziv numai pentru materialele
specificate la paragraful Utilizare conform
destinatiei. in caz contrar masina speciald de
debitat cu disc abraziv ar putea fi
suprasolicitata.

Nu folositi discuri de taiere deteriorate,
deformate sau care vibreaza. Discurile de
taiere deteriorate provoaca o frecare sporita,
blocarea discului de taiere si recul.

Folositi intotdeauna discuri de taiere de
dimensiunile corecte si prevazute cu gauri
de prindere potrivite (de ex. in forma de
stea sau rotunde). Discurile de taiere care
nu se potrivesc cu piesele de montaj ale
masinii speciale de debitat cu disc abraziv nu
se rotesc concentric si duc la pierderea
controlului.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute
si recomandate in mod special de catre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica.

Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastra electrica nu
garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

Respectati instructiunile de folosire ale
producatorului discurilor de taiere cu
privire la montarea si utilizarea acestora.
Discurile de taiere nepotrivite pot duce la
raniri cauzand de asemeni si blocaje, ruperea
discului sau recul.

Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul
de taiere inainte de a se fi racit. Discul de
taiere se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

Nu lasati niciodata scula electrica din mana,
inainte de a se fi oprit complet din functio-
nare. Accesoriile care se mai rotesc din
inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.
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» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti
repararea cablului deteriorat decat la un
atelier service autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. inlocui;i cablurile prelungitoare
defecte. in acest fel va putea fi garantata
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante
pentru utilizarea sculei dumneavoastra
electrice. Va rugam sa retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur scula electrica.

» Zona periculoasa! Pe cat
posibil tineti-va mainile,
degetele sau bratele
departe de acest sector.

» Purtati aparat de
protectie auditiva.
Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

» Purtati ochelari de
protectie.

» Purtati masca de
protectie impotriva
prafului.

» Purtati manusi de
protectie.

Bosch Power Tools
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii cu
ajutorul discurilor de taiere, in regim stationar,
de taieri longitudinale si transversale drepte si
inclinate Tntr-un unghi de pana la 45° in
materiale metalice, fara a se folosi apa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera

la schitele sculei electrice de la paginile grafice.

1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit

2 intrerupator pornit/oprit

3 Maner

4 Aparatoare-disc

5 Dispozitiv de blocare ax

Date tehnice

Disc de taiere
Limitator unghiular
Ax de blocare

© 00N O

Dispozitiv de deblocare rapida

10 Maner ax

11 Gauri pentru montaj

12 Placa de baza

13 Surub de fixare pentru limitatorul unghiular

14 Cheie inelara (15 mm; 13 mm)

15 Dispozitiv de siguranta pentru transport

16 Limitator de reglare a adancimii

17 Brat de taiere

18 Maner de transport

19 Aparatoare

20 Aparatoare impotriva scanteilor

21 Axul sculei

22 Flansa de strangere

23 Saiba suport

24 Surub cu cap hexagonal

25 Contrapiulita limitatorului de reglare a
adancimii

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Masina speciala de debitat cu disc GCO 2000
abraztiv Professional
Numar de identificare 3601 L17 20. 3601L17 26. 3601 L17 27.
Putere nominala W 2000 1650 2000
Tensiune nominala \% 230 110 230
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60
Turatie la mersul in gol rot./min 3500 3500 3500
Pornire lenta [ ) °
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Clasa de protectie o/ o]/ o]/

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru (maxime/minime) vezi pagina 229.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.
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Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

max.
Diametru disc de taiere [mm] 355
max.
Grosime disc de taiere [mm] 3
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 61029.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
95 dB(A); nivel putere sonora 108 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 61029:

Valoarea vibratiilor emise a;, =3,0 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 61029 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

—
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Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice® este in
conformitate cu urmatoarele standarde si
documente normative: NE 61029 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE,
98/37/CE (pana la 28.12.2009), 2006/42/CE
(incepand cu 29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Montare

» Evitati pornirea involuntara a sculei
electrice. in timpul montarii si al
interventiilor asupra sculei electrice nu
este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.

Set de livrare

Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de
livrare.

indepértati toate materialele de ambalaj de pe
scula electrica si de pe accesoriile din setul de
livrare.

inainte de prima punere in functiune a sculei

electrice verificati daca toate piesele enumerate

mai jos sunt cuprinse in setul de livrare:

— Masina speciala de debitat cu disc abraziv,
cu disc de taiere montat

— Cheieinelara 14

Bosch Power Tools

1609 929 U62 | (12/10/09)

ﬁ




OBJ_BUCH-1063-001.book Page 226 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

226 | Romana

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la
eventuale deteriorari.

nainte de a folosi mai departe scula electrica
trebuie sa examinati atent functionarea
impecabila si conform destinatiei a
echipamentelor de protectie sau a
componentelor usor deteriorate. Verificati daca
componentele mobile functioneaza impecabil si
nu se blocheaza, sau daca nu exista
componente deteriorate. Toate componentele
trebuie sa fie montate corect si sa respecte
toate conditiile pentru a asigura functionarea
impecabila a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si componentele
dispozitivelor de protectie deteriorate trebuie
reparate in mod corespunzator sau schimbate la
un atelier de specialitate autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de
siguranta, inainte de utilizare scula
electrica trebuie montata pe o suprafata de
lucru plana si stabila (de ex. un banc de
lucru).

Montare pe o suprafata de lucru (vezi figura A)

— Fixati scula electrica cu suruburi
corespunzatoare pe suprafata de lucru. In
acest scop sunt prevazute gaurile 11.

Montare flexibila (nu este recomandata!)

Daca, in cazuri exceptionale, nu este posibil
montajul fix al sculei electrice pe o suprafata de
lucru, puteti aseza pentru sustinere, picioarele
placii de baza 12 pe o suprafata adecvata (de ex.
banc de lucru, podea plana, etc.), fara a fixa prin
insurubare scula electrica.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale
cum sunt vopselele pe baza de plumb, anumite
tipuri de lemn, minerale si metal pot fi
daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale
utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi
periculoase, in special cele provenind din aliaje,
de exemplu pe baza de zinc, aluminiu sau crom.
Materialele care contin azbest pot fi prelucrate
numai de catre specialisti.

— Folositiintotdeauna o instalatie de aspirare a
prafului.

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de
protectie a respiratiei avand clasa de filtrare
P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Schimbarea accesoriilor
(vezi figurile B1-B2)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului 5
numai cand arborele sculei 21 se afla in
repaus. in caz contrar scula electrica s-ar
putea deteriora.

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul
de taiere inainte de a se fi racit. Discul de
taiere se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

Folositi numai discuri de taiere a caror viteza
mxima admisa este egala sau mai mare decat
turatia de mers in gol a sculei dumneavoaetra
electrice.

Folositi numai discuri de taiere care corespund
datelor caracteristice specificate in prezentele
instructiuni de folosire si care au fost verificate
si marcate potrivit EN 12413.
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Demontarea discului de taiere

— Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.
(vezi ,Deblocarea sculei electrice (pozitie de
lucru)“, pagina 227)

— Basculati spre spate aparatoarea-disc 4 pana
la punctul de oprire.

— Rasuciti surubul cu cap hexagonal 24
folosind cheia inelara 14 (15 mm) din setul
de livrare si apasati concomitent dispozitivul
de blocare a axului 5 pana se inclicheteaza.

— Mentineti apasat dispozitivul de blocare a
axului si desurubati surubul cu cap
hexagonal 24.

— Scoateti saiba suport 23 si flansa de
strangere 22.

— Extrageti discul de taiere 6.

Montarea discului de taiere

Daca este necesar, inainte de montare, curatati
toate piesele ce urmeaza a fi montate.

— Punetidiscul de taiere nou pe arborele sculei
21, astfel incat eticheta sa arate spre partea
opusa sculei.

— Montati flansa de strangere 22, saiba suport
23 si surubul cu cap hexagonal 24.

Apasati dispozitivul de blocare ax 5 pana
cand acesta se inclichteaza si strangeti bine
surubul cu cap hexgonal 24 cu cheia inelara
14 din setul de livrare. (moment de strangere
aprox. 18 20 Nm)

— Coborati complet, lent, aparatoarea-disc 4,
pana cand discul de taiere va fi acoperit.

— Asigurati-va ca aparatoarea-disc 4
functioneaza corespunzator.

Dupa montarea discului de taiere cat si inainte
de pornire, verificati daca discul a fost montat
corect si daca se poate roti liber.

— Asigurati-va ca discul de taiere nu freaca
aparatoarea-disc 4, aparatoarea de protectie
fixa 19 sau alte piese componente.

— Puneti in functiune scula electrica timp de
aprox. 30 secunde.

Daca apar vibratii puternice, opriti imediat
scula electrica si demontati, apoi montati din
nou la loc discul de taiere.

—
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Functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Dispozitiv de siguranta la transport
(vezi figura C)

Dispozitivul de siguranta la transport 15 permite
manevrarea mai usoara a sculei electrice in
timpul transportului catre diferite puncte de
lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

- Tmpingeti putin in jos bratul de taiere
actionand manerul 3, pentru a elibera
dispozitivul de siguranta pentru transport 15.

— Trageti complet afara dispozitivul de
siguranta la transport 15.

- Ridicati lent bratul de taiere.

Indicatie: in timpul lucrului aveti grija ca
dispozitivul de siguranta la transport sa fie
apasat spre interior, altfel bratul de taiere nu va
putea fi basculat pana la adancimea dorita.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de

transport)

— Coborati bratul masinii pana cand
dispozitivul de siguranta la transport 15 va
putea fi impins complet thauntru.

Alte indicatii privind transportul vezi
pagina 229.

Reglarea unghiului de inclinare

(vezi figura D)

Unghiul de inclinare poate fi reglat intr-un

domeniu de 0° pana la 45°.

Valorile de reglare importante sunt evidentiate

prin marcaje corespunzatoare pe limitatorul

unghiular 7. Pozitiile 0° si 45° sunt asigurate
prin opritori finali.

— Slabiti suruburile de fixare 13 ale
limitatorului unghiular cu cheia inelara 14
(15 mm) din setul de livrare.

— Reglati unghiul dorit si strangeti din nou ferm
ambele suruburi de fixare 13.

Bosch Power Tools
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Deplasarea limitatorului unghiular
(vezi figura D si E)
Puteti deplasa spre spate limitatorul unghiular

7, in cazul in care doriti sa taiati piese de lucru
cu o latime mai mare de 140 mm.

— Desurubati complet suruburile de fixare 13
cu cheia inelard 14 (15 mm) din setul de
livrare.

— Deplasati limitatorul unghiular 7 la distanta
dorita, cu una sau doua gauri spre spate.

— Reglati unghiul dorit si strangeti din nou ferm
ambele suruburi de fixare 13.

Fixarea piesei de lucru (vezi figura E)

Pentru garantarea unei sigurante optime de

lucru, piesa de lucru trebuie intotdeauna bine

fixata.

Nu prelucrati niciodata piese care sunt prea mici

pentru a putea fi fixate.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la

capatul liber.

— Sprijiniti piesa de lucru pe limitatorul
unghiular 7.

- Tmpingegi axul de blocare 8 sprijinindu-l pe
piesa de lucru si fixati ferm piesa de lucru
actionand manerul de ax 10.

Desprinderea piesei de lucru

— Slabiti minerul de ax 10.

— Deschideti dispozitivul de deblocare rapida 9
si trageti axul de blocare 8 indepartandu-l de
piesa de lucru.

—

Punere in functiune

» Verificati disul de taiere inainte de utiizare.
Discul de taiere trebuie sa fie montat
impecabil si sa se poata roti liber. Efectuati
o proba functionala fara sarcina, de cel
putin 30 secunde. Nu intrebuintati discuri
de taiere deformate sau care vibreaza.
Discurile de taiere deteriorate se pot rupe si
provoca raniri.

Pozitia operatorului (vezi figura F)

» Nu va pozitionati niciodata pe aceeasi linie
cu discul de taiere, in fata sculei electrice,
ci intotdeauna lateral fata de discul de
taiere. in cazul ruperii discului de taiere
corpul dumneavoastra va fi astfel mai bine
protejat de eventualele fragmente desprinse
din acesta.

Pornire si oprire (vezi figura G)

- Pentru punerea in functiune apasati mai
intai blocajul de conectare 1.
in continuare apasati intrerupatorul
pornit/oprit 2 si tineti-l apasat.

Indicatie: Din considerente privind siguranta,
intrerupatorul pornit/oprit 2 nu poate fi blocat,
ci trebuie apasat neintrerupt, in timpul
functionarii ferastraului.

— Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2.
Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lina limiteaza
cuplul motor in momentul pornirii, prelungind
astfel durata de viata a motorului.
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Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Instructiuni generale privind debitarea cu disc
abraziv

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul
de taiere inainte de a se fi racit. Discul de
taiere se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati-va ca aparatoarea impotriva
scanteilor 20 este montata corespunzator.
La slefuirea metalelor se degaja scantei.

Feriti discul de taiere de lovituri, socuri si
unsoare. Nu expuneti discul de taiere unor
presiuni laterale.

Nu solicitati scula electrica atat de puternic
fncat aceasta sa se opreasca din functionare.
Un avans prea puternic reduce considerabil
randamentul sculei electrice si diminueaza
durata de viata a discului de taiere.

Folositi numai discuri de taire adecvate pentru
materialul de prelucrat.
Dimensiuni admise pentru piesele de lucru

Dimensiuni maxime piese de lucru:

Unghi de inclinare

Forma piesei de 0° 45°
@ 1259 100 @
110x 110 82 x 82
[ ]
180 x 85 90 x 75
130 x 130 75x75

—
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Dimensiuni minime piese de lucru

(= toate piesele de lucru care pot fi fixate ferm
suplimentar cu axul de blocare 8):

lungime 80 mm

Ajustarea limitatorului de reglare a adancimii
(vezi figura H)

Limitatorul de reglare a adancimii 16 este astfel
ajustat din fabrica incat un disc de taiere nou de
355 mm sa nu atinga placa de baza in timpul
debitarii.

Pentru a compensa uzura discului de taiere,
limitatorul de reglare a adancimii poate fi
coborat mai jos.

Dupa aceea insa, in momentul utilizarii unui disc
de taiere nou, limitatorul de reglare a adancimii
va trebui neaparat readus in pozitia initiala.

» Ajustati intotdeauna limitatorul de reglare a
adancimii astfel incat discul de taiere sa nu
atinga placa de baza in timpul debitarii.

— Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.
(vezi ,Deblocarea sculei electrice (pozitie de
lucru)“, pagina 227)

— Slabiti contrapiulita 25 cu cheia inelara 14
(13 mm) din setul de livrare.

— Basculati bratul de taiere actionand manerul
3 pentru a-l aduce in pozitia dorita.

- insurubati limitatorul de reglare a adancimii
16 in sensul sau in sens opus miscarii acelor
de ceasornic pana cand capul surubului va
atinge carcasa.

— Ridicati lent bratul de taiere si strangeti bine
contrapiulita 25.

Transport

— Transportati scula electrica tindnd-o de
manerul de transport 18.

» inscopul evitirii producerii de traumatisme
ale spatelui, scula electrica se va transporta
intotdeauna de catre doua persoane.

» Pentru transportul sculei electrice folositi

numai echipamentele de transport si in
niciun caz dispozitivele de protectie.
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Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe
cat posibil, folositi intotdeauna o instalatie
de aspirare. Suflati frecvent fantele de
aerisire si conectati in serie un intrerupator
de protectie la curenti reziduali (F1). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducator electric. Izolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata.

» Nu permiteti executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii decat de catre
personal de specialitate corespunzator
calificat. Astfel este garantata mentinerea
sigurantei in exploatare a sculei electrice.

Apdaratoarea trebuie intotdeauna sa se poata
misca liber si sa se inchida automat. De aceea,
mentineti permanent curata zona din jurul
aparatorii.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Accesorii
Disc de taiere. .............. 2 608 600 543

—

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

in vederea reciclarii separate pe sortimente,
piesele din plastic sunt marcate corespunzator.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

O6wuM ykasaHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME I'Ipoqe're're BHUMATEAHO BCHUY-

KM yKa3saHuA. HecrassaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA MOXE Ad AO-
BEAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap U/UAM TEXKHW TPABMHU.

CbXpaHABaiiTe Te3W yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

MN3MoA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT eAeKTpUuec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Balll KabeAa) M A0 3axpaHBaHKU OT aKyMyAaToOpHa
b6aTepuna eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXakTe paboTHOTO CH MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. Be3MopAAbKLT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTTOAYKaA.

6) He paboTeTe ¢ eA€KTPOUHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MMOBULUEHA OTMAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3aMmaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIPaxo-
o6pa3Hu maTepuanm. Mo Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CE OTAEAAT
MCKPH, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHU MaTepuanm UAU TTapu.

B) APbXTe Aeua U CTPaHMUHMU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTofiHUe, AOKaTO paboTuTe c
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA Hap eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT TTpu paboTa ¢ eAeKTPpUUECKH
TOK

a) LLlemceAbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa € TTOAXOAALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuait He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha
werceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPoypeAH, He U3TTIOA3BaWTe aAam-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BAHETO Ha OpPUTH-
HaAHM LLETICEAU U KOHTAKTU HaMansBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

3)
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6) U3bareaiiTe poomMpa Ha TAAOTO Bu A0 3a-

3€eMeHHM TeAa, Hamp. TPb6MU, OTOTTAUTEAHHU
ypeAM, mewn U XAaAUAHULM. KoraTto
TAAOTO BM € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € MO-TOAAM.

B) TMpeaAnma3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH

r)

OT AbXA M BAara. [IpOHMKBaHETO Ha BOAA
B EAEKTPOUHCTPYMEHTA NMOoBULLIABa OTTac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

He namoAsBaiite 3axpaHBaluma Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
Harmp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3a KabeAna MAM Aa M3BaAMTE LLETICEAa OT
KoHTakTa. Mpeanma3Baiite kabeaa oT Ha-
rpaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP AO OCTPH
pb6oBe MAM AO TTOABMXKHM 3BEHa Ha Ma-
WKHHKU. TTOBPEAEHM AW YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

A) Korato pa6oTute ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHT

HaBbH, U3TTOA3BaNTE CaMO YAbNAKHUTEAHH
Kabeau, moaxoaAwM 3a paboTa Ha OTKpPHU-
TO. I3MTOA3BaHETO Ha YABAXMWTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3TIOA3BaHETO Ha enek-

TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeAa,
U3MOA3BalTe TIPeAma3eH MpeKbcBay 3a
YTeuHU TOKOBe. M3moA3BaHETO Ha TpeAamna-
3€H MpeKbCBay 3a YTeEUHU TOKOBE HaMaAA-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yaap.

Be3omaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMa-

TEAHO AEWUCTBUATA CH U TTIOCTbTIBalTe
TMpeATasAMBO M pa3yMHo. He uanoassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHN UAM TTIOA BAMAHUETO Ha HAPKOTUUHHU
BelecTBa, aAKOXOA AU YTIOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pasceAHoCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Ad MMa 3a
MTOCAEACTBUE UBKAKOUUTEAHO TEXKHU
HapaHABaHUA.
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6) PaboTteTe c npeAna3Baluo paboTHo

a)

r)

a)

e)

06AEKAO M BUHArU C TPEATTa3HU OUMAa.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TTOA3BaHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHATA AEK-
HOCT AMUHU TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBuv MAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC CTabuaeH rpandep,
3alUMTHA Kacka UAW LIYMO3arAyLuTeAn
(aHTUOHU), HAMaAABa pPUCKaA OT
Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B)U36arBaiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe
Ha eNAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HEBHUMa-
Hue. TIpeAu Aa BKAIOUHMTE LUETICEAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAK Aa TTOCTaBUTe
akymyAaaTopHaTta 6aTtepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MPEKbCBau € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HocuTe
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKHTE TIPbCTa CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAU aKO
roaaBaTe 3axpaHBallo HarmpexeHue Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUecTBYBa OTTACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

TpeAu Aa BKAIOUUTE @AEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ce yBepABaMlTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT
Hero BCUUKH TTOMOLLHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu KAlouose. [oMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa
MTPUUMHU TPABMM.

U36arBaiiTe HeeCcTeCTBEHUTE TTOAOXKEHHUA
Ha TANOTO. PaboTeTe B CTabUAHO TTOAO-
)X€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbPXXaHTe paBHOBecHe. Taka e
MOXeTe Ad KOHTPOAWPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1o-p0bpe U mo-6e3omacHo, ako
Bb3HWKHE HeouakBaHa CUTyauus.

Pa6oteTte c moaxoaAiwo obnaekno. He
paboTeTe C WIMPOKU APEXH UAM YKpalue-
HUA. APbXTe KocaTa CH, ApEXUTE U pbKa-
BMUM Ha 6e30MMacHO pa3CcTOAHHUE OT Bbp-
TALLKU Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLINpOKUTE APEXM, YKPALLEHUATA,
AbATUTE KOCH MOraT Aa O6baaT 3axBaHaTH U
YBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa aclTMPaUMOHHA CUCTEMA, ce
yBepsBaiTe, ue TA € BKAIOUEHa U (hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO HA
acTMpauMoHHa cMcTeMa HamansBa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAsLlaTa ce Tpu
paborta mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTHUTe

a) He npeTtoBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3moA3BaiiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. Llle paboTtuTte Mo-pobpe 1 mo-b6es-
OfacHo, KOraTo M3MOA3BaTe TTOAXOAALLUA
EeAEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAEHMA OT MPo-
WU3BOAMTEAS AMATIa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He n3non3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT,

UMHTO TTYCKOB TIPEKbCBaU € TTOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAE M3KAKOUBAH M BKAOUBAH TIO TIPEA-
BUAEHMA OT TIPOU3BOAMTEAA HAUMH, €

oTmaceH v TpsibBa Aa 6bAE PEMOHTHUPAH.

B) Mpeau Aa TPOMeHATe HACTPOWKMUTE Ha

r

~—

€AeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATe
PabOTHU UHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHU
TpUCTTIOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo mpo-
ABAXHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TIOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaTE
LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa u/uau
u3BaXxpaWTe akymyAaaTopHata 6atepus.
Tasu MApKa Mmpemaxsa oracHoCcTTa ot
33aAeNCTBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

CbXpaHABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomtycKaiiTe Te Aa
6bAAT U3MTOA3BAHU OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca TMpoUYeAmn Te3u MHCTPYKUMK. KoraTo ca
B PbLETE HA HEOTTUTHM TIOTPEOUTEAM,
eAEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baat
M3KAIOUUTEAHO OTTACHM.

A) TloaAbpIKaiHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxaueo. TipoeepaBaiiTe AaAU TIOA:

BUXXHUTE 3BeHa hyHKUMUOHUpaT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBAT, AAAM UMa cuyTre-
HU UAU TTOBPEAEHU AETallAU, KOUTO Hapy-
WIaBaT UAU U3MEHAT PYHKLUMUTE Ha eAnek-
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TPOUHCTpyMeHTa. TIpeaun Aa usnonssare
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TTIOrpuXXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKM Ce
ABAXKAT Ha HeAODPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U YpeAU.

e) TlopAbpXXaHTe peXewmnTe HHCTPYMEHTH
BUHaru pAob6pe 3aToueHu n unctu. Aobpe
TTOAABPXXAHUTE PeXelln MHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbITpo-
TUBAEHUWE W Ce BOAAT TTO-AEKO.

) U3mon3BaliTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobaeHus,
PaboOTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKUMUTE Ha TPOU3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBMA U OTIepaLuH,
KOMUTO TpAbGBa Aa U3MMbAHMUTE. V3MTOA3Ba-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTH 3a pasAmuu-
HW OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXEHUA TTOBMILABA OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKMU.

5) ToaAbpXXaHe

a) AomyckaiTe peMOHTbLT Ha EAEKTPOUH-
cTpyMeHTuTe By Aa ce u3BbpLUBA caMo OT
KBaAM(UUUPAHU CTTELLMAAUCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3ePBHHU
yacTH. T10 TO3M HAUMH ce rapaHTUpa
CcbXxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHuA 3a 6e3omacHa pabota c
‘braowAaidu

» Hukora He CTbIIBaiTe BbpPXy
€AeKTPOMHCTPYMeHTa. Bb3aMOXHO e Aa ce
CTUrHE AO TEXKHW TPaBMH, ako
EeAEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce 0O6bpHE UAM aKO TTO
HEBHUMaHWE AOTIPETE PEXELLUA AUCK.

> YBeperTe ce, ue MPEATa3HUAT KOXKYX
(hyHKUMOHHMPa TTPABUAHO U MOXeE Aa Ce
ABWXH cBO60AHO. HUKoOra He
3acTonopaBanTe TIPEATa3HUA KOXYX B
OTBOPEHO TTOAOXKEHMUE.

» WU3moA3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a
cyxo pasaHe. [TPOHWKBAHETO Ha BOAA B
EeAEKTPOMHCTPYMEHT yBeAHUaBa OTlacHOCTTa
OT TOKOB yAap.
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» ApbXTe 3axpaHBalmA Kaben Ha 6esomacHo

pa3cToAHME OT BbPTALUU CE EAEMEHTH.
3axpaHBalWmAT Kaben Moxe pAa 6bae
Mpeps3aH UAU YBAEUEH.

KoraTo cbliecTByBa OMTaCHOCT 0 Bpeme Ha
paboTa pabOTHUAT MHCTPYMEHT AQ 3acerHe
CKPUTH TTIOA TTOBbPXHOCTTA TIPOBOAHULIU TTOA
HaTIpe)XxeHne UAK 3aXpaHBalLuA Kaben,
AOTIMpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo A0
W3O0AMPAHUTE PbKOXBATKM. TTPU KOHTAKT C
TIPOBOAHUK TIOA HarmpexXeHue To ce TpeaaBa
Ha MeTaAHWUTe AETaWAWM Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ TOBA MOXe Aa TIPEAU3BHKA TOKOB yAAp.

MoaapbXaiTe pbKOXBaTKaTa UMCTa U
ob6e3macneHa.

AOKaTo eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT paboTu, He
mocTaBAiTe pbKaTa cU B 6AM30CT A0 30HaTa
Ha pasaHe. TTpU KOHTaKT C PeXellnsa AUCK
CblLECTBYBa OMAaCHOCT OT HapaHABaHe.

He 3acraBaiiTe B paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha
peXxewua AUCK TIpes eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
a BUHaru BCTPaHU OT HeA. AKO pexeLuuaT
AMCK Ce CUyTiu, Taka TAAOTO B we 6bae mo-
A06pe 3alMTEHO OT OTXBbpUALLMTE C BUCOKA
CKOPOCT MapueTa.

Hukora He oTcTpaHABalTe MapueHua oT
NU3PA3BAHUA MaTepHuan, CTPYKKH,
CTbProTUHMU U AP.TT. OT 30HaTa Ha pA3aHe,
AOKaTO €AeKTPOUHCTPYMEHTBT paboTu.
BWHaru mbpBo moBAMranTe pamoTo Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA AO TTO3WLMA 3a TTOKOW U
U3KAKOUBANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AomnupaiTe pexewwma AUCK A0
o6paboTBaHMA AeTaWA CaMO CAeA KaTo
TMPEeABapPUTEAHO CTe BKAIOUMAU
eAEeKTPOMHCTPYMEHTa. B mpoTuBeH cayuan
CblUEeCTBYBa OMACHOCT OT OTKaT, ako
PeXeLWnaT AUCK Ce 3aKAUHU B AeTalAa.

3anouBaiite paboTa c EAEKTPOUHCTPYMEHTA
CaMo CAeA KaTo OTCTpaHuTe oT paboTHaTta
30Ha BCUUKU TTOMOLUHU UHCTPYMEHTH,
CTPYXXKH U Ap.Tl. MaAKW MeTaAHU TapueHua
WAW APYTHW TIPEAMETH, KOMTO BAA3AT B
CbITPUKOCHOBEHWE C BbPTALLMA CE pexell
AMCK, MOTaT A2 6bAAT YCKOPEHU U Ad Bu
YAQPAT C BUCOKA CKOPOCT.
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BuHaru sacronopsaBalite o6paborBaHun
AeTaWA TTo TOAXOASALL HauMH. He
obpaboTBaiTe AeTaliAM, KOUTO Ca TBbpAE
MankHM, 3a Aa 6baaT 3acTormopeHu. B
TTPOTUBEH CAyuan Pa3CTOAHUETO OT pexeluns
AUCK A0 pbKaTa BM e e omtacHO MaAko.

AKO peXelMUAT AUCK Ce 3aKAUHHU,
U3KAIOUETE @AeKTPOUHCTPYMEHTa U
n3uakalTe peXewWHaT AUCK Aa cripe
HammbAHO. He onuTBalTe Aa M3BaAUTe BCe
olle BbPTALLMA Ce peXell AUCK OT cpesa, B
TMTPOTUBEH CAyYail CblLECTBYBa OMacHOCT OT
oTkart. OTKpUiTe K OTCTpaHeTe TIpUUMHaTa 3a
3aKAMHBaHETO Ha AMCKa.

CAeA M3KAIOUBAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA
He ce OTUTBaNTe Aa cripeTe BbpTeHeTo Ha
AUCKa TPUHYAUTEAHO, KaTO ro mMpuTUCKaTe
CTPaAHUUHO. PeXeLlmnaT AUCK MOXe Aa ce
TmoBpeAUn, Aa Ce CUYTIU UAU Aa TTPEAU3BUKA
OoTKart.

He BpA3BaiTe peXxewus AUCK TBbpPAE PA3KO
B A€TalAa U TTo Bpeme Ha paborta He
ynpaXKHABaTe TBbPAE CUAEH HaTUCK.
CnieumanHO BHUMaBaiTe ipu pabota B bram,
KpaW ocTpy pbboBe U Ap. 1. peXeLWmnaT AUCK
Aa He ce 3aKAMHU. AKO PEXELLUAT AUCK Ce
TTOBPEAM BCAEACTBME Ha HETIpaBUAHA
yroTpeba, Mo Hero morart aa ce obpasysat
MYKHaTUHU, KOUTO Aa TTPEAU3BUKAT
BHE3aMHOTO My paspyluaBaHe.

BuHaru paboTeTe c mpeamasHa MpeCcTUAKa.
BHumasaiiTe obpasyBaluarta ce CTPYA UCKPH
Aa He 3acTpawasa Apyru Auua. OTcTpeHeTe
AECHO3amaAMMM MaTepuaamn OT 30HaTa Ha
paborta. Tpu wAnoBaHe Ha MeTaAu ce
obpasyBa CTpyA UCKPMU.

U3noAasBaliTe braowAaidga camo 3a
pa3pA3BaHe Ha MaTepuanu, KOUTO ca
TTocoueHu B pa3aeAa MpeaHa3HaueHue Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. B mpoTnseH cayuan
brAOWAANGPBT MOXe Aa HbAE TTOBPEAEH.

He u3nonsBaiTe MOBpeAEH pexeLly AUCK,
AWCK C HapylueHa KPbrAOCT AU AUCK, KOUTO
BUb6pUpa cuAHoO. TIOBpeAEHU AUCKOBE
MTPEAN3BUKBAT MIOBULIEHO TPUEHE, 3aKAMHBAT
ce W MoraT Aa TPeAU3BUKaT OTKar.

OBJ_BUCH-1063-001.book Page 234 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

BuHaru usmonsBaiTe peXeliu AUCKOBe C
MOAXOAALLLATAa FOAEMHUHA U TIOAXOAALL,
MMPUCbEeAUHUTEAEH oTBop (Hamp.
3Be3p006pa3eH UAM KpbIbA). AckoBe,
KOWTO He TTacBaT Ha MPUCHEAUHUTEAHUTE
3BEHa Ha braowAaanda, UMaT CUAHO BUeHe o
BpeMe Ha paboTta U MoraT Aa TIPeAU3BHUKaT
3aryba Ha KOHTPOA HaA EAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He namoa3BaiiTe AOTTbAHMTEAHU TTIPUCTTOCOG-
AEHUA, KOUTO He ce TIPermopbUBaT OT MPOU3-
BOAUTEAA CITELIUAAHO 32 TO3U EAEKTPOUH-
cTpyMeHT. QakTbT, Ue MOXeTe AQ 3aKpPernuTe
KbM MallMHaTa OTTPeAEAeHO TpUCTTocobAeHe
WAM paboTEH MHCTPYMEHT, He rapaHThpa
6e3omacHa paboTa ¢ Hero.

CnasBaite YKa3aHUATa Ha TPOU3BOAUTEAA
Ha AUCKa 3a pA3aHe 3a MOHTUPAHe U
U3MOA3BaHe Ha AMCKa. HemmoaxoaALwm
ANCKOBE 3a pA3aHe Morart Aa TTpeAnu3BUKaT
HapaHABaHWA U/VUAM AQ AOBEAAT AO
6/\0K14paHe M OTKAT UAU Aa CEe CUYTTAT.

Chaea paboTa He AoTIMpaNTe peXXewunsa AUCK,
MpeAU Aa ce e OXAaAMA. T1o BpBeme Ha
paboTa pexeLmMAT AUCK Ce HarpsBa CUAHO.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHuA AeTaWA.
AeTanA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTTIOCOb-
AEHUSA UAK CKOOU, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CHUTFYPHO, OTKOAKOTO, aKO O AbPXMUTE C pbKa.

Hukora He ocTaBaAiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
6e3 Hap30p, AOKATO BbPTEHETO My He cripe
HaTTbAHO. BbpTALLMTE CE MO MHEPLUA PeXeLLm
MUHCTPYMEHTU MOTaT Ad TIPUUMHAT TPABMMU.

He u3MoOA3BaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTo 3axpaHBalMAT KabeA e ToBpeAeH.
AKo 1o Bpeme Ha paboTa KabeAabT 6bae
MOBPEAEH, He ro pAonMpaiTe; He3abaBHO
U3KAIOUETE LeTceAa OT KOHTaKTa.
ToBpeaeHW 3axpaHBalum Kabean yBeanuasat
pHCKa OT TOKOB yAap.

TTepnoAnuHO TPOBepPABaNTe 3aXpaHBaLUMA
Kaben 1, aKo yCTaHOBHUTE TTOBPEAM,
peAaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa B
OTOPU3UPaH CepBHU3 3a
€AEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bol, 3a pa 6bae
3amMeHeH. He paboTeTe c moBpeaAeH
3axpaHBau kKabea. Taka ce rapaHTupa
3ama3BaHe Ha CMTypHOCTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CumMBOAU

CAeAHUTE CUMBOAM MoTraT Aa 6bAAT BaXHW B mpo-
ueca Ha ekcraoatauua Ha Bawwua
eNeKTPOUHCTPYMEHT. MoAA, 3amoMHeTe
CUMBOAUTE M 3HAUEHUETO UM. TIpaBUMAHOTO
MHTEepTipeTupaHe Ha CUMBOAUTE U TAXHOTO
3HaueHue Wwe Bu momorHat npu I'lO'AOﬁpOTO nmo-
CUTYPHO TTOA3BaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTaA.

3HaueHue

Cumeon

» OmnacHa 30Ha! Mo
Bb3MOXXHOCT APBXTe
pbUeTe U MPbCTUTE CH Ha
pa3cTosiHUEe OT Ta3u
30Ha.

» Pa6borete c
WYMO3arAyLwUTeAH.
Bb3aeMcTBMETO Ha WyM
MOXe Aa TIPEAU3BHKA
3aryba Ha cayx.

» PaboteTe c MpeAmasHM
ouMaa.

» Pab6otete c
MPOTUBOTIPaxoBa MacKa.

» Pa6oteTe c mpeAna3Hu
PbKaBULM.

DyYHKUMOHAAHO OTMCaHHUe

&

TMpoueTeTe BHUMAaTEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecraaBaHeTo Ha
TPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHHA
MOXe Ad AOBeAEe AO TOKOB yAap,
ToXap /WA TEXKHW TPaBMMU.
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TMpeAHa3HaueHUe Ha eneKTpo-
UHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TIpeAHa3HaueH 3a
CTAUMOHAPHO HAAABXHO WM HAMPeuHo
pasps3BaHe oA TpaBa AMHWUA U TIOA HAKAOH AO
45° B MeTaAHM MaTepuanu 6e3 U3TmoA3BaHe Ha
BOAA.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTe MOAYAU Ce

oTHacA A0 UrypHUTe Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
rpaduuHUTE CTpaHMLMU.

1 BAokupoBKa Ha TIYCKOBMA TTPeKbCcBay

TTyckoB mpekbcBay

PbkoxBaTka

LLIapHMPHO OKaUEeH TIPEAa3eH KOXYyX

ByTOH 3a 3acTomopsaBaHe Ha BaAa

AVCK 3a pA3aHe

braosa omnopa

Ban Ha mpucriocobaeHueTo 3a

3acTornopsBaHe

9 BbyToH 3a ocBoboXaaBaHe

10 PbkoxBaTKa Ha MPUCTIOCODBAEHHUETO 3a
3acTonopsBaHe

11 MoHTaXHu OTBOPU

12 OcHoBHa mAOUa

13 3acTtomopsnABall BUHT 3a braoBata omopa

14 Kawou «3Be3pa» (15 mm; 13 mm)

15 ByTOH 3a 3actornopsABaHe Tpu
TpaHcrmopTupaHe

16 AbAOOUMHEH OrpaHUUUTEA

17 PaMoO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

18 PbkoxBaTka 3a MmpeHacsHe

19 TIpeamaseH KOXyX

20 TTpeAmaseH ekpaH 3a OTXBbpualluTe UCKPH

21 Ban Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

22 3acrtomopsBall AaHel

23 TToanoXHa Wwanba

24 BWHT C WeCTOCTEHHA rAaBa

25 KoHTpa-raika Ha AbAGOUMHHUA OrpaHUUUTEA

O~NOOGODMWN

U3o6pa3eHuTe Ha YUTYypPUTE U OTTUCAHUTE AOTTBAHU-
TeAHU TTIPUCTTIOCOBAEHHA He ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKaA Ha ypeaa. Vlzueprra're/\eu CTTUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCOBAEHHA MOXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
TpUcnocobAeHus.
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TexHUUECKHU AaHHHU

‘braownaaiic 3a pasaHe GCO 2000
Professional

KatanoxeH Homep 3601L17 20. 3601 L17 26. 3601L17 27.

HomMuHaAHa KOHCyMHpaHa

MOLLIHOCT W 2000 1650 2000

HOMWHAAHO HampexeHue \ 230 110 230

UecrtoTa Hz 50/60 50/60 50/60

CKOpOCT Ha BbpTeHE Ha

paseH XoA min?t 3500 3500 3500

TTAaBHO BKAtOUBaHE [ ® [

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 18 18 18

Kaac Ha 3awmuTa o)/ o]/ o]/

AOTyCTUMM pasmepu Ha 06paboTBaHMA AeTaUA (MaKCUMaAHW/MUHUMAAHK) BUXTE CTpaHuua 240.

Mons, o6preTe BHMMaHWe Ha KaTaAOXHMA HOMep Ha BallmA eAeKTPOMHCTPYMEHT, HarlmmncaH Ha Tabenkata Mmy.
TbpProBCKMTE HAMMEHOBAHWUA Ha HAKOU EAeKTPOMHCTPYMEHTHU Morar Aa 6baar TTPOMEHAHHU.

Pasmepu Ha AMCKOBeTe 3a pA3aHe

AvameTbp Ha AMCKa 3a MakKc.
psisaHe [mm] 355
AebenrHa Ha AMcKa 3a Makc.
pA3aHe [mm] 3

AvameTbp Ha OoTBOpa Ha
AMCKa mm 25,4

UHdopMauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbGpauum

CToMHOCTUTE 3a WyMa Ca OTIPEAEAEHU CbrAaCHO
EN 61029.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHusA WymM 0BUKHOBEHO
e: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 95 dB(A);
MOLLLHOCT Ha 3BykKa 108 dB(A). HeompeaeaeHocT
K=3 dB.

PaboTeTe c WWyMo3arAylMTeAu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTopHaTa
CyMma TTO TPUTe HarpaBAEHUA) e OTIpeAeneHa
cbraacHo EN 61029:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu

a,, =3,0 m/s?, HeoripeaeneHocT K =1,5 m/s?.

PaBHMLLETO HA reHepupaHuTe BUBpaLMK, TTOCO-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTaumsa, e
OTIPEeAEAEHO CbrAACHO TIpoLeAypaTa, AepuHupa-

Ha B EN 61029, 1 MoXxe Aa 6bAe M3MOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYr¥ EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASAILLO CbLUO U 32 TTPEABAPUTEAHA OPUEHTU-
pOBbUHA MPELEHKA Ha HAaTOBapBaHETO OT
Bubpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
TTPEACTABUTEAHO 3@ HaW-UeCTO CpeLlaHuTe TIpu-
AOXEHMUA HA eAeKTPOUHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
€AEKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3TTOA3BA 3a APYTH
AEWHOCTH, C APYrM paboTHU UHCTPYMEHTU UAK
aKo He BbAe TTOAABPXKAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
PaBHMLLETO Ha FreHepupaHuTe BUbpaLnMK Moxe
Aa ce IpoMeHu. ToBa 6M MOTAO Aa YBEAUUM 3HaA-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpaLuuv B
mpoueca Ha paboTa.

3a TouHaTa MpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BU-
6paumm TpabBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TTEPUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KAOUEH MAM pPaboTu, HO He ce ToA3Ba. ToBa bu
MOTAO 3HAUUTEAHO Ad HAMaAW CyMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TMpeAnMCBanTe AOTTBAHUTEAHU MEPKM 3a TTPEA-
rmasBaHe Ha paboTelna C EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUOpauuuTe, Hammpumep:
TEXHUUECKO 0H6CAYXBaHE HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAHK, LienecbobpasHa opraHusauma Ha
paboTHWUTE CTBITKH.
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Aeknapauma 3a coteercteue (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUEe AeKAapUpame, ye omu-
CaHMWAT B «TEXHUUECKN AAHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKYMeHTH: EN 61029 cbraacHo M3nMckBaHuATa
Ha AnpekTueu 89/336/EMO, 98/37/EO (a0
28.12.2009), 2006/42/EO (ot 29.12.2009).

TToAPOBOHM TEXHUUECKMW OTIMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

MoHTHpaHe

> W36areaiiTe BKAIOUBaHE TTO HEBHUMaHHWeE Ha
eAeKTpPOUHCTpyMeHTa. TTo BpeMe Ha
MOHTUPAHETO U TIPU U3BbPLUBAHE Ha
KaKBUTO U A2 € AEHHOCTH TT0
eAEeKTPOUHCTPYMEHTa LemceAbT TpAbBa Aa
€ U3KAIOUEH OT 3aXpaHBallaTa MpeXxa.

OKOMMAEKTOBKa

M3BapeTe BHUMATEAHO BCMUKUW BKAKOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKATa AETaANAM.

OTcTpaHeTe BCUUKKU OTTAKOBbUYHW MaTepuanu oT
EAEKTPOUHCTPYMEHTA U BKAKOUEHUTE B
OKOMITAEKTOBKaTa AeTanAU.

TMpeau TIycKaHe B eKCraoaTalmaA Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa TTPOBepeTe AAAM BCUUKMU
M36POEHM TTO-AOAY EAEMEHTHU Ca HaAMUHU B
OKOMTIAEKTOBKaTa:

— ‘braowaand ¢ MOHTUPAH AMCK 3a pA3aHe

— Kawou «3Be3pa» 14
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YmbTBaHe: OraepanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3a
€BEeHTYaAHU TTOBPEAM.

TpeAu Aa TTPOABAXHTE U3TTOA3BAHETO Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, TpABBa BHUMATEAHO AA
TPOBEpUTE AAAU TIPEATTA3HUTE CbOPBXEHNUA UAU
AEKO TIOBPEAEHU AeTarAWU PYHKLMOHUPAT
M3PAAHO M CbOOPA3HO MTPeAHa3HAUEHMETO CH.
TpoBepeTe AaAU TIOABUXHWUTE AeTAWAK
hbYHKLMOHMUPAT MTPABUAHO U HE Ce 3aKAMHBAT AU
AAAM MMa APYTH TTOBPEAEHHW AeTanAW. Bcuuku
AeTanAu TpAbBa Aa Ca MOHTMPAHU TIPABUAHO U Ad
U3TTbAHABAT BCUUKK YCAOBUA 3a HesomacHa
pabora.

TToBpeAeHH TTPEeATTasHU CbOPBXEHWUA U AeTaNAK
TpsabBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHU UAU 3AMEHEHU OT
KBaAM(ULMPaH TEXHWUK B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw.

CTauMOHaApPHO UAM MOBUAHO MOHTUpPaHE

» 3a ocurypaBaHe Ha curypHa pabora c
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, TTPeAU Aa o
U3MoA3BaTe, TPAGBA Aa ro MOHTHpaTe Ha
paBHa U ctabuaHa paboTHa MOBbPXHOCT
(Hanp. paboTteH Te3rax).

MoHTHpaHe Ha paboTHa TOBbPXHOCT
(BuxTe chur. A)

— 3acTornopeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa C
TTOAXOAALLM BUHTOBU CbEAMHEHUA KbM
paboTHaTta TTOBbPXHOCT. 3a LieATa
n3rmoasBaiTe otBopuTe 11,

Pa6ota 6e3 moHTUpaHe (He ce npemopbuBal)

AKO B U3KAIOUUTEAHO PEAKM CAyUau He e
Bb3MOXHO 3aCTOTIOPABAHETO Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTa KbM paboTHaTa
MTOBBPXHOCT, MOXETE KaTo MOMOLLEH
aATepHaTUBEH BapMaHT Aa U3TTOA3BaTE
€AeKTPOUHCTPYMEHTA, TToCTaBeH 6e3 MOHTUpaHe
BbPXY MOAXOAALLA paBHA MOBbPXHOCT (Harp.
paboTeH Te3rax, paBeH TMOA U AP.TI.) Taka, ue
KpakaTa Ha OCHOBHarTa maouya 12 Aa ca CTbITUAK
cTtabuaHo.
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Cucrtema 3a nmpaxoynaBAHe

TpaxoBe, OTAGAALLM ce TIpU 06paboTBaHeTo Ha
MaTepuanm Kato CbAbPXallM OAOBO 60U, HAKOM
BMAOBE AbPBECHHA, MMHEPAAU U METaAU MoraT
Aa 6bAaT OMacHM 3a 3apaBeTo. KOHTAKTLT A0
KOXaTa MAU BAWILBAHETO Ha TaKWBA TIpaxoBe
Morar Aa MPEAM3BUKAT anepruuHu peakumu
U/MAM 3a60AABAHMA HA AUXATEAHWUTE TTHTULLA HA
paboTelmns ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
Hamupalm ce HabAnso AMLa.

OmnpeaeAeHN MEeTaAHM TIPaxoBe ca OTMacHM 3a
3ApaBeTo, 0COHEHO TTIPH CTMIAABU CbC CbAbPXaHWe
Ha UMHK, a\YyMUHUIA MAKM XpOM. AoTTyCKa ce
06paboTBaHeTo Ha a36eCTOCHAbPIKALLM
MaTepuasm camo OT KBaAM(ULMPAH TePCOHaA.

— BwuHaru pabotete cbc cucTema 3a
TTpaxoyAaBsaHe.

— OcurypnaBaiTte A06po MpoBeTpsABaHE Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AMXaTeAHa
Macka ¢ (hUATbP OT KAaac P2.

CmasBaiTe BaAMAHWTE BbB Ballarta cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHU TIpU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPUAAM.

CMsAHa Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT
(BuxxTe churypu B1-B2)

» TIpeAu U3BbpLIBaHE HA KaKBUTO U AQ € AeW-
HOCTH TTO @eA€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaWTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 3acTomopsABaHe Ha
BaAna 5 camo KoraTo BbpTeHeTo Ha Bana 21 e
CTIPANO HAMMbAHO. B MPOTUBEH CAyual
E€AEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE AA Ce TIOBPEAM.

» Chep paboTta He AoTIMpaHTE peXXewua AUCK,
TTPeAU Aa ce e OXAaAMA. T1o BpBeme Ha
paboTa pexeLmaT AUCK Ce HarpsBa CUAHO.

M3moasBaKTe camo pexewn AMckoBe, HUATO
MaKCUMaAHO AOTTYCTUMA CKOPOCT Ha BbpPTEHE €
PaBHa UAU TTO-TOAAMA OT CKOPOCTTa Ha BbpPTEHE
Ha TTpa3eH XO0A Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3moA3BaiTe caMo pexellr AUCKOBE, KOUTO
CbOTBETCTBAT HAa TTapamMeTpuTe, TOCOUEHHU B TOBa
PBbKOBOACTBO 32 €KCTTAOATALMA U Ca USTTUTAHMU TTIO
EN 12413 1 cboTBETHO 0603HAUEHH.

AeMOHTUPaHe Ha peXeLua AUCK

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMeHTa B paboTHa
mosunuma. (Buxrte «OcBoboxaaBaHe Ha
eNeKTPOUHCTpYyMeHTa (paboTHa To3nUKA)»,
cTpaHuua 239)

— 3aBbpTeTe WapHUPHO OKaueHUs TpeAmnaseH
KOXYX 4 AO yTIOp Hasaa.

— 3aBbpTeTe BMHTA C WEeCTOCTeHHa raaBa 24 ¢
BKAIOUEHMA B OKOMITAEKTOBKATa KAKOY
«3Be3pa» 14 (15 mm) ¥ eAHOBPEMEHHO
HaTUcHeTe ByToHa 3a 3acTomopsABaHe Ha Bana
5, AOKaTO BanbT 6bae BAOKMpPaH.

— 3aapbXTe byToHa 3a HAOKMpaHe Ha Bana
HaTUCHAT U Pa3BUITE BMHTA C LUECTOCTEHHA
ranaBa 24.

— AeMOHTUpaKnTe MoANOXKHaTa Wwanba 23 u
3acTornopsaBaluma haaHel 22.

— AeMOHTHpanTe pexelmna AMCK 6.

MoOHTHUpaHe Ha peXXeLwwua AUCK

AKO € HEOH6XO0AMMO, TTOUMCTETE BCUUKU AETANAMU,
KOWTO Llle MOHTUpaTe.

— TlocTaBeTe HOBWA pexelln AMCK Ha Bana Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa 21, Taka ue eTUKETLT My
Aa e obbpHaT B mocokara, obpaTHa Ha paMoTo
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

— TlocTaBeTe 3acTomopsBaluma gaaHel 22,
TOANOXHaTa wanba 23 U BUHTA C
LWecToCTeHHa raasa 24.

HatucHeTe 6yToHa 3a 6AOKMpaHe Ha Bana 5,
AOKAaTO yceTuTe TipelipakBaHe W 3aTerHere
BMHTA C WWECTOCTEHHA raBa 24 ¢ BKAKOUEHUA
B OKOMTIAEKTOBKATa KAKOU «3Be3pa» 14.
(BbPTALL MOMEHT TTPUBA. 18—-20 Nm)

— CryceHeTe WapHUPHO OKaueHUs TTpeAnaseH
KOXyx 4 6aBHO HaAOAY, AOKATO TIOKpUE
pexeLns AUCK.

— YBepeTe ce, Ue WapHUPHO OKaueHHUAT
peAnaseH KoXyXx 4 oyHKLMOHUPA HOPMAAHO.

CAEA MOHTUPAHE Ha pexellnsa AUCK U TTPpeAr Aa
BKAIOUMTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ce yBepeTe, ue
AUCKbBT € MOHTMPAH TIPaBUAHO U Ce BbPTH
cBoboaHo.

— YBepeTe ce, Ue pexeLlnnaT AMCK He AOTIMPA AO
LIAPHUPHO OKAUEHMWA TTPEATa3eH KOXyxX 4, A0
HETTIOABMXXHMA TIpeATTadeH Koxyx 19 vau a0
APYrY AETalAU.
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— BkAoueTe eneKTPOUHCTPYMEHTa TIPHUOA. 3a 30
CEKYHAM.
AKO TIpM TOBa yCeTUTE 3HaAUUTEAHU BUBpaLmHu,
M3KAIOUETE eAEKTPOMHCTPYMEHTa He3abaBHO
M AEMOHTUpPaMTE U OTHOBO MOHTUpPaKITe
pexeLuns AUCK.

PaboTta c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

> TIpeau M3BbpLIBaHE HA KAaKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TI0 eAeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaMlTe LieTIcena OT 3aXpaHBallaTa MpeXxa.

ByTOH 3a 3acTomopABaHe TIPU
TpaHcniopTupaHe (BuxTe cur. C)

ByTOHbBT 3a 3acTOMOpABaHe MPH TPaHCTToOpPTUPaHe
15 ynecHsABa MpeHacAHeTo Ha
eNEKTPOUHCTPYMEHTA AO Pa3AMUHK PaboTHH
TIAOLLAAKH.

OcBo60XXAaBaHe Ha @AeKTPOUHCTPYMEHTa
(paboTHa mo3uuma)

— HaTtucHeTe MaAKO HapOAy PaMOTO Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 3axBaHeTe 3a
pbkoxBaTkaTa 3, 3a aAa ocBoboauTe
TpucrocobAeHUETO 3a 3acTomopABaHe TTpU
TpaHcmopTupaHe 15.

— MaabpranTe byToHa 3a 3acTomopABaHe Mpu
TpaHcopTupaHe 15 AoKpaw HaBbH.

— TloBaurHeTe 6aBHO Harope pamMoTo Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YmbTBaHe: TTo Bpeme Ha pabota BHMMaBauTe
6YTOHBT 32 3aCTOTTOPABAHE MPU TPAHCTIOPTUPaHe
AQ He e HaTUCHAT HaBbTpe, B MTPOTUBEH CAyYaM
pPaMoTO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA He MOXe Ad
6bae CTyCHATO HaAOAY AO XeAaHaTa AbAbouMHa.

BAOKMpaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa (To3uumna

3a TpaHCTopTUpaHe)

— CrycHeTe pamMOTO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA
HaAOAY TOAKOBA, KOAKOTO € He0ob6X0AMMO, 3a
Aa HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3acTomopABaHe TpH
TpaHcropTupaHe 15 Aokpak HaBbTpe.

3a ykasaHuA 3a TpaHcrmopTupaHe BuxTe 241.
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PeryAupaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe
(BuxxTe cur. D)

HakAOHBT Ha cpe3a Moxe Aa 6bAe HAcTpoOeH B
AnanasoHa ot 0° po 45°.

OCHOBHM BIAM Ca O3HAUEHM HA braoBaTa omopa
CbC CbOTBETHM MapKUpPoBKU 7 gekennzeichnet.
TTosunumute 0° 1 45° ce ocurypasat oT
CbOTBETHUTE KPAaMHKW OTTOPM.

— PasBuKTe 3acTomnopnaBalwuTe BMHTOBe 13 Ha
brAoBaTa OMmopa C BKAOUEHWA B
OKOMTIAEKTOBKaTa KAKOU «3Be3pa» 14
(15 mm).

— HacTpoiTe )XeAaHMA bIbA M OTHOBO 3aTerHere
BUHTOBeTe 13.

W3mecTBaHe Ha braoBarta omopa
(BuxTe chur. D M E)

AKO UCKaTe Aa pexeTe AeTalAM C LIMPOUMHa
moBeue oT 140 mm, MOXeTe Aa U3MeCTUTe
braoBata omnopa 7 HasaA.

— PasBUWITE HATTbAHO U U3BaAeTe
3acTtomopABawmTe BuHTOBe 13 ¢ momolTa Ha
BKAIOUEHWSA B OKOMTIAEKTOBKATA KAOY
«3Be3pa» 14 (15 mm).

— Wa3mecTeTe braoBata onopa 7 Haszaa Ha
XXEAAHOTO Pa3CTOAHWUE AO TTbPBUTE UAK
BTOPUTE OTBOPH.

— HacTtpowTe )XeAaHWA brbA U OTHOBO 3aTerHeTe
BUHTOBEeTe 13.

3acTonopABaHe Ha AeTaWAa
(BuxTe chur. E)

3a ocurypsaBaHe Ha OTITUMAaAHA CUTYPHOCT Ha
paboTa TpAbBa BMHArKM Aa 3actormopsiBate
AeTarAa.

He obpaboTBakTe AeTalAW, KOUTO Ca TBbPAE
MaAKH, 3a Aa 6bAAT 3aCTOTIOPEHMU.

AbArv AeTarav TpsA6BA AQ 6bAAT TIOATTMPAHU B
cBO6OAHMA UM KpaK.

TTocTaBeTe AeTaiAa A0 braoBara oropa 7.

— AorpeTe 3acTonopsBallms BaA 8 A0 AeTalAa U
C TToMoLUTa Ha pbkoxBaTkaTta 10 3aTerHerte
AeTaMna.
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OcBob60oXpaBaHe Ha AeTaWAa

— PasBuiTe pbkoxBaTkaTa 10.

— OtBopeTe mpucrnocobreHneTo 3a 6bp3o
ocBoboxAaBaHe 9 U OTAPBLITHETE
3acTonopsBaLlmA BaA 8 oT peTarAa.

TTyckaHe B eKCmAOaTauusa

> TIpeau ynoTpeba npoBepeTe peXXelus AUCK.
PexxewWwuAT AMCK TpA6GBa Aa € MOHTUPaH
6e3yKOpPHO U AQ MOXe Aa Ce BbpPTH
cB060AHO. BuHaru 3a nmpo6a ro octaBsiiTe
Aa ce BbpTH TTPU6A. 30 CeKyHAHU Ha TTpa3eH
xoA. He usnonsBaite moBpeaeHH, 6uewmn
WAM BUBPHUPALLKU CUAHO peXeluu AUCKOBe.
TToBpeAeHU pexeLLr AMCKOBE MoraT Aa ce
paspyLiaT BHE3armHO U Ad TIPEAN3BUKAT TEXKH
HapaHABaHMA.

TToanumA Ha paboTelmn ¢
eNeKTPOUHCTpyMeHTa (BuxTe churypa F)

» He 3acraBaiiTe B paBHMHaTa Ha BbpPTeHe Ha
peXxewua AUCK TIpeA eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
a BUHaru BCTPaHU OT HeAA. AKO pexeLmaT
AMCK Ce CUyTi, Taka TAAOTO B we 6bae mo-
A06pe 3alMTEHO OT OTXBbpUALLMTE C BUCOKA
CKOPOCT MapueTa.

BkAlouBaHe U U3KAlouaBaHe (BuxTe curypa G)

— 3a BKAIOUBaHe MMbpPBO HaTUCHETe
sebnrokupaluma b6ytoH 1.
CAep TOBa HAaTUCHETE M 3aAPDBXTE TTYCKOBUA
npekbcBau 2.

YmbTBaHe: TTopaan cbobpaxeHWs 3a CUTYPHOCT
TTYCKOBMAT TIPeKbCBau 2 He MoXe Aa bbae
3aCTOMOPEH BbB BKAKOUEHO TIOAOXEHWE U TTO
BpeMe Ha paboTa TpAbBa Aa 6bae AbpXKaH
HaTUCHaT.

— 3a U3KAKuUBaHe OTMyCHeTe MyCKOBUA
npekbcBau 2.

TAaBHO BKAIOUBaHe

EAEKTPOHHO yrpaBAeHHe 3a TIAaBHO BKAOUBaHE
orpaHvMyaBa BbpTALLMA MOMEHT TIPU CTapTUpaHe
M yBeAMUaBa AbATOTPaMHOCTTa Ha
EeNeKTPOABUIraTeAS.

YKasaHuA 3a pabota

> TIpeAu M3BbpLIBaHE HA KAaKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TTO eA€KTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaiTe LWemceAa OT 3aXpaHBalaTa MpeXxa.

O6wM yKa3aHuA 3a pA3aHe

» Cnea paboTa He AOTIMpaiTe peXeLmna AUCK,
TIPeAM Aa ce e OXAAAMA. TIo BpBeMe Ha
paboTa pexewmaT AUCK Ce HarpsaBa CUAHO.

> YBeperte ce, ue MPEAMa3HUAT €KpPaH 3a
OTXBbpyualuTe UCKpHU 20 € MOHTUPaH
mpaBUAHO. TTpu WAMGOBaAHE Ha MeTaAu ce
obpasyBa CTpyA UCKPMU.

Tpeana3BanTe pexeLmnsa AUCK OT Pe3KU
HaToBapBaHMWA, yAApH M OT OMacAsiBaHe. He
U3naranTe pexeLins AUCK Ha CTPaHWUHK
HaToBapBaHUSA.

He mpeToBapBanTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA AO
CTETEH, TIPU KOATO BbPTEHETO MY CTTMpa.
TBbPAE CMAHOTO TTOAABaHE OrpaHuuaBa
3HAUWUTEAHO TIPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha
E€AEKTPOMHCTPYMEHTA U CKbCABA XMWBOTA Ha
pexeLna AUCK.

M3moA3BaiTe camMo pexellm AMCKOBeE,
TTOAXOAAILLIM 32 MaTepUana Ha paspA3BaHuA
AETaMA.

AomycTumu pasmepu Ha 06paboTBaHUA AeTaWA

MakcumaneH pa3mep Ha AeTainAa:

dopma Ha peTakAa

1259 100 @
110x110 82x82
180 x 85 90 x 75
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®dopma Ha peTalna

130x 130 75x75

MuHUManeH pa3mep Ha AeTalAa

(= BCUUKM AeTaMAM, KOUTO MoraT Aa bbaat
3axBaHaTU C TOMOLLTa Ha 3acTOTOPABALLMA BaA
8):

AbAKMHA 80 mm

HactpoiiBaHe Ha AbAGOUMHHUA OrpaHUUNUTEA
(BuxTe churypa H)

TTpY HOBY €AEKTPOUHCTPYMEHTH AbAOOUMHHUAT
orpaHuumnTen 16 e HaCTpoeH Taka, ue HoB

355 mm pexell AUCK AQ HE AOTTUPA AO
OCHOBHarta maoua.

3a Aa ce KOMTTEHCHpPa U3HOCBAHETO Ha pexelLLus
AWCK, AbABOUMHHUAT OrpaHUUUTEN MOXeE A Bbae
HaCTPOEH Aa CTTMpa PaMoTO TTO-HWUCKO.

Caep TOBa TpM TTIOCTaBAHE Ha HOB AUCK
ABbAOOUUMHHUAT OrpaHHUUYUTEA TpF|6Ba
3aABAKMTEAHO AQ Bbae BbpHAT B HayaAHaTa CHU
TTO3UUKUA.

» HacTtpoiiBaiiTe AbAGOUMHHUA OrpaHUUMUTEA
BMHaru Taka, ue pu pA3aHe AUCKbT Aa He
AOTIMPa AO OCHOBHaTa TAOuYa.

— TlocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa
nmo3unumAa. (BuxTe «OcBoboxXAaBaHE Ha
eNeKTPOUHCTpYyMeHTa (paboTHa TO3ULKA)»,
cTpaHuua 239)

— PasBuiTe KOHTpa-rarkara 25 ¢ BKAIOUEHUA B
OKOMITAEKTOBKATa KAOU «3Be3pa» 14
(13 mm).

— C momoulTa Ha pbKoxBaTtkaTta 3 crycHeTe
PaMOTO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA AO XeAaHaTa
mo3uumA.

— HaBuiTe AbABOUMHHUA OrpaHuuuTeA 16 o
MOCOKa UAM 0H6paTHO Ha YacOBHMKOBaTA
CTPeAKa, AOKATO rAaBaTa Ha BUHTa AOTIpe AO
Kopryca.

— baBHO TOABUTHETE PaMOTO Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA Harope 1 3aTerHere
KOHTpa-ramkara 25.
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TpaHcmopTupaHe

— Tlpu MpeHacAHa APbXTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
BUHarv 3a MpeABMAEHATA 3a LieATa
pbkoxBaTka 18.

> 3a Aa ce usberHar yBpexaaHua Ha
rpb6HAUHUA CTbAG, EAEKTPOUHCTPYMEHTBT
TpAb6Ba Aa ce TTpeHacA BMHAru ot ABama
AyLUK.

> 3a 3axBallaHe Ha eACKTPOUHCTPYMEHTa TTPH
TpeHacsAHe U3TTOA3BaiTe caMo
TTPeABMAEHHUTE 3a LieATa TPUCTIOCOBAEHHA U
HUKOra TIPEATTasHUTE CbOPBXKEHHUA.

Bosch Power Tools
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbpIXaHe U TOUUCTBaAHE

> Tipeau U3BbpPLIBaHE Ha KAaKBUTO U Aa € Aelt-
HOCTH TTO @A€KTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOY-
BaWTe LeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» 3a aa paboTtute KauecTBeHO U 6e3omacHo,
TMOAABP)XalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMUOHHUTE OTBOPU UUCTH.

> TIpu eKCTPEeMHO TeXXKU paboTHU YyCAOBUA ce
cTapaiTe BUHaru Aa 3ToA3BaTe
acmMpaunoHHa cuctema. TipoayxBaite
BEHTUAALUOHHUTE OTBOPU UYECTO U
BKAIOUBaiiTe ypeaa mpe3 AeheKTHOTOKOB
npeamaseH mpekbeBauy (Fl-). TTpu
obpaboTBaHe Ha METaAW TTO BbTPELLIHOCTTa Ha
EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad Ce OTAOXM
TOKOTTPOBEXAALL TTPax. TOBa MOXe A HapyLUu
3aluMTHaTa U30AaLMSA Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

> AomnyckaWTe PeMOHTH U TOAAPBKKA Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa Aa 6bAAT M3BbPLUBAHU
CaMo OT KBaAM(IMLMPaAHH CTTeLlMaAUCTH. Taka
ce rapaHTMpa 3ama3BaHe Ha besomacHocTTa
Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa.

LLIapHUMPHO OKAUEHHUAT MPEATa3eH KOXyx Tpabsa
A MOXe AQ Ce 3aTBaps CaMOCTOATEAHO. 3aToBa
TTOAABPXKAKMTe 30HaTa OKOAO HEro yucTa.

AKO BbTIPEKH TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHMMATEAHO U3TMUTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
WUHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbLiaTe ¢ Bbmpocu KbM MpeACcTaBu-
TeAUTE, MOAS, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMnTe
10-uMpeHnA KaTaAOXXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCOBAEHUA
Pexew auck . . ... 2 608 600 543

CepBHU3 U KOHCYATaLUH

CepBWM3bT LWe OTTOBOPHM Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU U TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM yacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MH(OPMALMA 32 PE3EPBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepuTe CblLo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBbT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbTTPOCKH OTHOCHO 3aKymy-
BaHe, MPUAOXEHNE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bow 1 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHMU U U3BBHrAPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

Qakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

C oraep omasBaHe Ha OKOAHATa CpeAa eneKTpo-
MHCTPYMEHTDBLT, AOTTbAHUTEAHUTE ancnoco6/\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TpFl6Ba Aa 6bAAT TTOANOXKEHH
Ha TMOAXOAALLA rrpepa60TKa 3a MOBTOPHOTO M3~
TIOA3BaHE Ha CbAbpXallnUTe Ce B TAX CYPOBUHMN.

3a obAekuaBaHe Ha PeLUKAMPAHEeTO AeTaluAuTe,
TTPOU3BEAEHM OT U3KYCTBEHW MaTepHanM, ca
0603HauUEHM IO CbOTBETEH HAUMH.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He U3XBbpAANTE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTH TTpU BUTOBKTE OTMaAbLM!
CbraacHo AnpekrtuBara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
eNEKTPUUECKU U EAEKTPOHHH
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO HE MorarT Aa Ce U3TIOA3BaT moBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa O6bAAT MOAAAraHM Ha
TTOAXOASA LA TTpepaboTKa 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbpXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBaTta 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tec¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriscenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢cnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektri¢cnim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego $to ga prikljuéite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesrec¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

Bosch Power Tools
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektric¢ni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoricene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektri¢nog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za se¢enja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju”ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstvo za bezbednost za brusilicu za
presecanje

> Ne stajte nikada na elekric¢ni alat. Mogu
nastupiti ozbiljne povrede, ako se elektri¢ni
alat iskrene ili ako greskom dodje u kontakt
sa plo¢om za prosecanje.

» Uverite se da zastitna hauba propisno
funkcioniste i moze da se slobodno
pokrece. Ne blokirajte zastitnu haubu nikada
u otvorenom stanju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo
brusenje. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Drzite mrezni kabl dalje od upotrebljenih
alata koji se okrec¢u. Mrezni kabl se moze
presedi ili biti zahvacen.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Drzite ruénu drsku suvu, cistu i bez ulja i
masti.
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Ne idite sa svojim rukama u podrucje
testerisanja, dok elektri¢ni alat radi. Pri
konaktu sa plo¢om za testerisanje postoji
opasnost od povreda.

Ne postavljajte se u jednu liniju sa plocom
za testerisanje ispored elektri¢nog alata,
vec¢ uvek boéno od ploce za testerisanje. Pri
lomu ploce za testeriswanje je Vase telo tako
bolje zasticeno od moguceg iverja.

Ne uklanjajtge nikada ostatke presecanja,
metalne opiljke i dr. iz podruéja presecanja,
dok elektri¢ni alat radi. Dovedite krak alata
uvek i prvo u mirnu poziciju i iskljucite
elektri¢ni alat.

Vodite plocu za presecanje samo ukljuc¢enu
na radni komad. Postoji inace opasnost od
povratnog udarca, ako se plo¢a za presecanje
zakaci u radnom komadu.

Upotrebljavajte elektricni alat samo, ako je
radna povrsina sve do radnog komada koji
treba obradjivati slobodna od svih
upotrebljivih alata, metalnih opiljaka, itd.
Mali metalni komadi ili drugi predmeti, koji
mogu dodi u kontakt sa rotiraju¢om plo¢om
za presedcanje, mogu velikom brzinom
pogoditi radnika.

Uvek ¢vrsto stegnite radni komad koji se
obradjuje. Ne obradjujte radne komade koji
su suvise mali za zatezanje. Rastojanje Vase
ruke do rotiraju¢e ploce za presecanje je
suvise malo.

Ako ploca za presecane zaglavljuje,
iskljucite elektri¢ni alat i sacekajte dok se
ploc¢a za presecanje ne umiri. Ne
pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja radi izvlacite iz proreza, jer se moze
dogoditi povratak udarac. Pronadjite i
uklonite uzrok za zaglavljivanje.

Ne kocite plocu za presecanje posle
ukljuéivanja boénim pritiskivanjem. Plo¢a za
presecanje se moze ostetiti, polomiti ili
prouzrokovati povratan udarac.

Ne pritiskajte plocu za presecanje snazno u
radni komad i pri upotrebi elektricnog alata
ne upraznjavajte suvise veliki pritisak.
Posebno izbegavajte zakacinjanje ploce za
presecanje pri radu u uglovima, o$trim
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ivicama itd. ko plocu za presecanje ostetite
loSom upotrebom, mogu se pojaviti
naprsline, mogu uticati na prelome pre
prethodnog upozorenja.

» Nosite radnu kecelju. Pazite na to, da osobe
ne budu ugroZene varnicama. Uklonite
zapaljive materijale iz blizine. Pri brusenju
metala nastaju varnice.

» Upotrebljavajte ploce za presecanje samo
za materijale, koji su navedeni u upotrebi sa
preporukom. Ploca za presecanje se moze
inace preopteretiti.

> Ne upotrebljavajte oStecene, koje nisu
okrugle ili ploce za presecanje koje
vibriraju. Ostecene ploce za presecanje
prouzrokuju povecano trenje, stezu plocu za
presecanje ili uti¢u na povratan udarac.

» Upotrebljavajte uvek ploce za presecanje
prave veli¢ine i sa odgovarajué¢im
prihvatnim otvorom( na primer u obliku
zvezde ili okrugle). Ploce za presecanje koje
ne odgovaraju montaznim delovima ploce za
presecanje rade bez okrugline i uti¢u na
gubitrak kontrole.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj
elektriéni alat. Samo zato $to pribor mozete
da pricvrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.

» Obratite paznju na uputstvo za rad
proizvodjaca ploca za presecanje radi
montazZe i upotrebe ploce za presecanje.
Neodgovarajuce ploce za presecanje mogu
prouzrokovati povrede kao i uticati na
blokiranje, lom ili povratan udarac.

» Ne hvatajte plo¢u za presecanje posle rada,
pre nego sto se ohladi. Plo¢a za presecanje
se u radu veoma zagreje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Ne napustajte alat nikada pre nego se
potpuno zaustavi. Ne zaustavljeni
upotrebljeni alati mogu prouzrokovati
povrede.
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» Ne koristite elektri¢ni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecéen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam
osteceni kabl popravlja samo struéni servis
za Bosch-elektricne alate. Zamenite
ostecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sa¢uvana sigurnost
elektri¢nog alata.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za
upotrebu Vaseg elektricnog alata. Zapamtite
molimo simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da bolje i
sigurnije koristite elektricni alat.

Simbol

Znacenje

» Podrucje opasnosti!
Drzite Sto je moguce viSe
ruke, prste ili Sake dalje
od ovoga podrucja.

» Nosite zastitu za sluh.
Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

» Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitnu masku za
prasinu.

» Nosite zastitne rukavice.

—

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen, da kao stacionarni
uredjaj izvodi pomocu ploce za presecanje
duzna i poprec¢na presecanja sa pravim tokom
presecanjaiuglom iskosenja do 45 ° u metalnim
materijalima bez upotrebe vode.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na
grafi¢ckim stranama.

1 Blokada ukljucivanja za prekidac¢ za
ukljucivanje-iskljuc¢ivanje

Prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Dr8ka

Klatna zastitna hauba

Blokada vretena

Ploca za presecanje

Ugaoni grani¢nik

Vreteno za blokadu

Brza deblokada

Dr8ka vretena

Otvori za montazu

Osnovna ploca

Zavrtanj za fiksiranje ugaonog grani¢nika
14 Okasti klju¢ (15 mm; 13 mm)

15 Osigurac za transport

16 Dubinski grani¢nik

17 Krak alata

18 Transportna drska

19 Zastitna hauba

20 Zastitni lim od varnica

21 Vreteno alata

22 Zatezna prirubnica

23 Podmetac

24 Sestougaoni zavrtanj

25 Kontra navrtka dubinskog grani¢nika
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Brusilica za presecanje GCO 2000

Professional
Broj predmeta 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Nominalna primljena snaga W 2000 1650 2000
Nominalni napon \ 230 110 230
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Broj obrtaja na prazno mint 3500 3500 3500
Lako kretanje ° ° °
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Klasa zastite o)/ o]/ o]/

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno) pogledajte stranicu 251.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Dimenzija za pogodne ploce za presecanje

maks.
Presek ploca za presecanje [mm] 355
maks.
Debljina plo¢a za presecanje [mm] 3
Presek otvora mm 25,4

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 61029.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo
snage zvuka 108 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 61029:
Emisiona vrednost vibracija a, =3,0 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 61029 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-

triéni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.
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I1zjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je dole
»Tehni¢ki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 61029 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%%/ 1.V f&ﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzbegavajte nenameran start elektricnog
alata. Za vreme montaze i kod svih radova
na elektricnom alatu nesme mrezni utikaé
da je prikljuéen na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga
pakovanja.

Izvadite sav materijal od pakovanja elektri¢nog
uredjaja i isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata

prekontroliSite da li su svi dole navedeni delovi

isporuceni.

— Brusilica za presecanje sa montiranom
plo¢om za presecanje

— Okasti kljuc 14

Uputstvo: PrekontroliSite elektri¢ni alat na
eventualna ostecenja.

Pre dalje upotrebe elektricnog alata moraju se
uredjaji zastite ili lako oSteceni delovi brizljivo
ispitati u pogledu svoje besprekorne i
namenjene funkcije. Prekontrolisite, da li
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne

—

zaglavljuju, ili da li su delovi osteceni. Svi delovi
moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve
uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.
OsSteceni uredjaji zastite i delovi moraju se
struc¢no popraviti ili zameniti u priznatoj
stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja
morate montirati elektri¢ni alat pre
upotrebe na ravnu i stabilnu radnu povrsinu
(na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini
(pogledajte sliku A)

— Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom
pogodnom vezom sa zavrtnjima na radnu
povrsinu. Za to sluze otvori 11.

Elasti¢no postavljanje (nije preporuceno!)
Ako u izuzetnim slucajevima nije moguce, da se
elektri¢ni alat ¢vrsto montira na radnu povrsinu,
mozete kao pomoc¢ nozice osnovne ploce 12
postaviti na neku za to pogodnu podlogu (na
primer radni sto, ravan pod itd.) bez
ucvrscivanja zavrtnjima elektricnog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji

sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i metal

mogu biti $tetni po zdravlje. Dodir ili udisanje

prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Odredjene metalne prasine vaze kao opasne,

posebno u vezi sa legurama kao na primer

cinkom, aluminijumom ili hromom. Materijal koji

sadrzi azbest smeju da obradjuju samo

strucnjaci.

— Koristite uvek usisiva¢ za prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.
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Promena alata (pogledajte slike B1-B2)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikaé iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena 5 samo pri
vretenu alata koji miruje 21. Elektri¢ni alat
moze inace biti oStecen.

» Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada,
pre nego sto se ohladi. PloCa za presecanje
se u radu veoma zagreje.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanje, Cija

je maksimalna dozvoljena brzina ista ili ve¢a od

praznih obrtaja Vaseg elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanje, koje
odgovaraju samo karakteristikama navedenim u
ovom uputstvu za rad i prekontrolisane su
prema EN 12413 i odgovarjuéi oznacene.

DemontazZa ploce za presecanje

— Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.
(pogledajte ,Oslobadjanje osiguranja
elektri¢nog alata (radna pozicija)*,
stranu 249).

— Iskrenite klatnu zastitnu haubu 4 do
grani¢nika unazad.

— Okrenite Sestougaoni zavrtanj 24 sa
isporucenim okastim kljucem 14 (15 mm) i
pritisnite istovremeno blokadu vretena 5 da
uskoci na svoje mesto.

— Drzite blokadu vretena pritisnutu i odvréite
Sestougaoni zavrtanj 24.

— Skinite platnu podmetac¢ 23 i zateznu
prirubnicu 22.

— Skinite plo¢u za presecanje 6.

Ugradnja ploce za presecanje

U sluc¢aju potrebe, Cistite pre ugradnje sve
delove koje treba montirati.

— Stavite novu plocu za presecanje na vreteno
alata 21, tako da nalepnica kraka alata
pokazuje napolje.

— Postavite zateznu prirubnicu 22, platnu
podmetac 23 i Sestougaoni zavrtanj 24.
Pritisnite blokadu vretena 5 da uskoci na
svoje mesto i ¢vrsto stegnite Sestougaoni
zavrtanj 24 sa isporu¢enim okastim klju¢em
14. (zatezni momenta je ca. 18 20 Nm)

—
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— Pomerite klatnu zastitnu haubu 4 polako
sasvim nadole, sve dok ploca za presecanje
ne bude pokrivena.

— Uverite se, da klatna zastitna hauba 4
propisno funkcionise.

Prekontrolisite posle montaze plocu za
presecanje i pre uklju¢ivanja da li je plo¢a za
presecanje korektno montiranai slobodno moze
da se pokrece.

— Uverite se da li ploca za presecaanje ne cese
o klatnu zastitnu haubu 4, na nepokretnoj
zastitnoj haubi 19 ili na drugim delovima.

— Pustite elektri¢ni alat ca 30 sekundi u rad.
Ako bi pritom nastale znatne vibracije,
odmabh iskljucite elektri¢ni alat i demontiraje
plo¢u za presecanje i ponovo je montirajte.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Osiguranje transporta
(pogledaijte sliku C)

Osiguranje transporta 15 Vam omogucuje lakse
rukovanje elektri¢nim alatom pri transportu do
raznih mesta upotrebe.

Oslobadjanje osiguranja elektri¢nog alata

(radna pozicija)

— Pritisnite krak alata na drsci 3 malo na dole,
da bi rasteretili osiguranje transporta 15.

— Povucite osiguranje transporta 15 sasvim
napolje.

— Premestite krak alata polako na gore.

PazZnja: Pazite u radu na to, da je osigurac
transporta pritisnut prema unutra, inace se krak
alata ne moze iskrenuti do zeljene dubine.

Obezbedjivanje elektri¢nog alata (transportna

pozicija)

— Pomerite krak alata toliko na dole da
osiguranje za transport 15 mozete pritisnuti
sasvim unutra.

Dalja uputstva za transport pogledajte
stranicu 251.
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Podesavanje ugla iskosenja
(pogledajte sliku D)

Ugao isko$enja moze da se podesava u podrucju

od 0° do 45°.

Vazne vrednosti podeS$avanja su obelezene

odgovaraju¢im oznakama na grani¢niku ugla. 7

0° i 45° pozicija se obezbedjuju sa krajnjim

grani¢nikom.

— Odvrnite zavrtnje za uc¢vrécéivanje 13 ugaonog
grani¢nika sa isporuc¢enim okastim klju¢em
14 (15 mm).

— Podesite Zeljeni ugao i ponovo ¢vrsto
stegnite oba zavrtnja za ucvrscéivanje 13.

Pomeranje ugaonog grani¢nika
(pogledajte sliku D i E)

Mozete ugaoni grani¢nik 7 pomeriti unazad, ako
zelite da presecate radne komade sa Sirinom
vecom od 140 mm.

— Odvrnite sasvim zavrtnje za uc¢vrscivanje 13

sa isporu¢enim okastim klju¢em 14 (15 mm).

— Pomerite ugaoni grani¢nik 7 na zeljenom
rastojanju za jedan ili dva otvora nazad.

— Podesite Zeljeni ugao i ponovo ¢vrsto
stegnite oba zavrtnja za ucvrsc¢ivanje 13.

v e

Pric¢vrscéivanje radnog komada
(pogledaijte sliku E)

Radi obezbedjivanja optimalne radne jedinice
morate uvek ¢vrsto steéi radni komad.

Ne obradjujte radne komade koji su suvise mali
za zatezanje.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom
kraju podloziti ili podupreti.

— Postavite radni komad na ugaoni granic¢nik 7.

— Pomerite blokadno vreteno 8 prema radnom
komadu i ¢vrsto stegnite radni komad sa
dr§kom vretena 10.

Odvrtanje radnog komada

— Odvrnite dr$ku vretena 10.
— Otvorite brzu deblokadu 9 i uklonite sa
radnog komada blokadno vreteno 8.

—

Pustanje u rad

» Prekontrolisite plo¢u za presecanje pre
upotrebe. Plo¢a za presecanje mora biti
besprekorno montirana i moci se slobodno
okretati. l1zvedite jedan probni rad od
najmanje 30 sekundi bez opterecenja. Ne
koristite oSteé¢ene, neokrugle ili ploce za
presecanje koje vibriraju. Ostecene ploce za
presecanje se mogu slomiti i prouzrokovati
povrede.

Pozicija posluge (pogledajte sliku F)

» Ne postavljajte se u jednu liniju sa plocom
za testerisanje ispored elektri¢nog alata,
ve¢ uvek bo¢no od ploce za testerisanje. Pri
lomu ploce za testeriswanje je Vase telo tako
bolje zasticeno od moguceg iverja.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (pogledajte sliku G)
— Za pustanje u rad pritisnite najpre blokadu
uklju¢ivanja 1.
Na kraju pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 i drzite ga
pritisnut.
Paznja: Iz sigurnosnih razloga ne moze se
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2 blokirati,
ve¢ mora za vreme rada stalno ostati pritisnut.
— Za iskljuéivanje pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 2.

Lako kretanje

Elektronsko meko kretanje ogranicava obrtni
momenat pri uklju¢ivanju i povec¢ava vek motora.
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Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikaé iz uticnice.

Opsta uputstva za ploce za presecanje

»> Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada,
pre nego Sto se ohladi. Plo¢a za presecanje
se u radu veoma zagreje.

» Uverite se da je zastitni lim od varnica 20
propisno montiran. Kod brusenja metala
nastaje let varnica.

Zastitite ploc¢u za presecanje od udaraca, sudara
i masti. Ne izlaZite ploc¢u za presecanje bo¢nom
pritisku.

Ne opterecujte elektri¢ni alat tako jako, da bi se
zaustavio.

SuviSe snazno pomeranje napred smanjuje
znacajno radni ucinak elektri¢nog alata i
skracduje vek trajanja plocCe za presecanje.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanje
pogodne za materijal koji treba obradjivati.
Dozvoljene dimenzije radnog komada
Maksimalni radni komadi:

Ugao iskosenja

00 o

@ 1259 100 @
110x 110 82x82
[ ]
180 x 85 90 x 75
|
2 130x130 75x75

—
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Minimalni radni komadi

(= svi radni komadi koji se mogu steéi sa
blokadnim vretenom 8):

Duzina 80 mm

Podesavanje dubinskog grani¢nika
(pogledajte sliku H)

Dubinski grani¢nik 16 je u stanju isporuke tako
podesen, da nova 355 mm ploca za presecanje
prilikom presecanja ne dodiruje osnovnu plocu.
Da bi izjednacili trosenje plocCe za presecanje,
moze se dubisnki grani¢nik dublje postaviti.

Pri upotrebi nove ploce za presecanje mora se
dubinski grani¢nik u svakom sluc¢aju vratiti
nazad u originalnu poziciju.

» Uvek podesavajte dubinski grani¢nik tako,
da ploca za presecanje pri presecanju ne
dodiruje osnovnu plocu.

— Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.
(pogledajte ,Oslobadjanje osiguranja
elektri¢nog alata (radna pozicija)“,
stranu 249).

— Odvrnite kontra navrtku 25 sa isporuc¢enim
okastim klju¢em 14 (13 mm).

— Iskrenite krak alata na hvataljki 3 u Zeljenu
poziciju.

— Okrecite dubinski grani¢nik 16 u pravcu
kazaljke ili suprotno od kazaljke na satu sve
dok glava zavrtnja ne dodiruje kuciste.

— Pomerite krak alata polako na gore i ¢vrsto
stegnite kontra navrtku 25.

Transport

— Nosite elektri¢ni alat uvek za drsku za
transport 18.

» Nosite elektricni alat uvek udvoje, da bi
izbegli povrede ledja.

» Upotrebljavajte pri transportu elektricnog
alata samo transportne uredjaje a nikada
zastitne uredjaje.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektric¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova
upotrebe po mogucnosti uvek uredjaj za
usisavanje. Izduvavajte ¢esto proreze za
ventilaciju i ukljuéite zastitni prekida¢ (FI-)
ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti
provodljive prasine u unutradnjosti
elektri¢nog alata. Zastitna izolacija se moze
oStetiti.

» Neka Vam radove odrzavanja i popravki
izvodi samo stru¢no osoblje. Time se obe-
zbedjuje, da ostane sacuvana bezbednost
elektri¢nog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora
slobodno pokretati i automatski moci zatvarati.
Drzite zato podrucje oko oscilatorne zastitne
haube uvek ¢gisto.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektricnog alata.

Pribor
Plo¢a za presecanje.......... 2 608 600 543

—

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesSavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Za regeneraciju prema vrstama delovi od
plastike su oznaceni.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kucno djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 929 U62 | (12/10/09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

P :lor4e) [ Xe] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno cisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektriénih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢énega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zZunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteCem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
cene in ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektriéno orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premic¢nih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje
a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za rezalni brusilnik

» Nikoli se ne postavite na elektricno orodje.
Lahko pride do resnih poskodb v primeru, da
se elektri¢no orodje prekucne ali ¢e
pomotoma pridete v stik z rezalno plosco.

» Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno
deluje in se lahko prosto giblje. Nikoli ne
vpenjajte zascitnega pokrova, ko je v
odprtem stanju.

» Elektricno orodje smete uporabiti le za
suhe reze. Vdor vode v elektri¢no orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se
vstavnih orodij. Lahko bi prerezali omrezni
kabel ali se zagrabili.

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢cno orodje drzati na
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izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Poskrbite za to, da bo rocaj suh, Cist in brez
olja ali masti.

Ko elektri¢no orodje tece, z rokami ne
posegajte v obmocje rezanja. Ob stiku z
rezalno plosc¢o obstaja nevarnost poskodbe.

Ne smete se postaviti pred elektri¢éno
orodje v isto linijo kot rezalna plosca,
temvec vedno le zamaknjeno ob strani
rezalne plosce. Pri lomu rezalne plosce je
vase telo tako bolje zavarovano pred
morebitnimi drobci.

Nikoli ne odstranjujte ostankov pri rezanju,
kovinskih ostruzkov ali podobno iz obmocja
rezanja medtem, ko orodje tece. Pomaknite
roko orodja najprej v polozaj mirovanja in
izklopite elektricno orodje.

Rezalno ploséo pomaknite do obdelovanca
le takrat, ko je orodje vklopljeno. Ce se
rezalna plosc¢a zatakne v obdelovancu,
obstaja nevarnost udarca nazaj.

Elektriéno orodje uporabljajte samo, ko ste
z delovne povrsine razen obdelovanca
odstranili vsa nastavna orodja, kovinske
ostruzke, ipd. Majhni kovinski delci ali drugi
predmeti, ki pridejo v stik z rotirajoco rezalno
plosc¢o, lahko zadanejo uporabnika z veliko
hitrostjo.

Vedno trdno vpnite obdelovanec, ki ga
Zelite obdelati. Ne obdelujte obdelovance,
ki so premajhni za to, da bi jih lahko vpneli.
Sicer je odmik vase roke do rotirajoce rezalne
plos¢e premajhen.

Ce rezalna ploséa obtiéi, izklopite
elektri¢no orodje in pocakajte, da se
rezalna plosca ustavi. Nikoli ne poskusajte
potegniti rezalno plos¢o med premikanjem
iz reza, saj lahko pride do povratnega
udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za
obti¢anje.

Ne zaustavljajte rezalne plosce po izklopu s
protipritiskom na stranico plosc¢e. Rezalno
plosco bi lahko poskodovali, jo zlomili ali
povzrocili udarec nazaj.

—
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Rezalne plosce ne smete s silo zabiti v
obdelovanec in prav tako ne smete s
preveliko silo uporabljati elektricnega
orodja. Se posebej prepreéite staknitev
rezalne plosce pri delu na vogalih, ostrih
robovih itd. Ce je rezalna ploé¢a zaradi
zlorabe poskodovana, lahko nastanejo
razpoke, zaradi katere se lahko brez svarila
zlomi.

Nosite delovni predpasnik. Pazite na to, da
ne pride do poskodb oseb zaradi iskrenja. Iz
blizine odstranite gorljive materiale. Pri
brusenju kovin pride do iskrenja.

Rezalni brusilnik uporabite samo za
materiale, ki so v skladu z namembnostjo. V
nasprotnem primeru lahko rezalni brusilnik
poskodujete.

Ne uporabljajte poskodovane, neokrogle ali
vibrirajoce rezalne plosce. Poskodovane
rezalne plo$¢e povzrocijo povecano trenje,
stiskanje rezalne plosce in povratni udarec.

Uporabite vedno le neposkodovane rezalne
plosée primerne velikosti in z ustrezno
izvrtino prijemala (npr. zvezdnate ali
okrogle oblike). Rezalne plosce, ki se ne
ujemajo z montaznimi deli rezalnega
brusilnika, te¢ejo nemirno in povzrocijo
izgubo kontrole.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec
za to orodje ni specialno predvidel in kate-
rega uporabe ne priporoca. Zgolj dejstvo, da
lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢no
orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

Pri montazi in uporabi rezalne plosce
upostevajte navodilo za obratovanje, ki ga
je izdelal proizvajalec rezalne plosce.
Neprimerne rezalne plosce lahko povzrocijo
poskodbe, lom ali povratni udarec.

Po delu se ne dotikajte rezalne plosce,
dokler se ni ohladila. Rezalna plosc¢a se pri
delu moc¢no segreje.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.
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» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler
se le-to popolnoma ne ustavi. Iztekajoce
delovanje vsadnih orodij lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da
poskodovan kabel popravi izkljuéno
pooblasceni servis za elektricna orodja
Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski
podaljSek. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za
uporabo Vasega elektricnega orodja. Zapomnite
si, prosimo, simbole in njihov pomen. Pravilna
razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

» Obmocje nevarnosti!
Imejte roke, prste ali
lahti kolikor mogoce
stran od tega obmoc¢ja.

» Nosite zascitne glusnike.
Vpliv hrupa lahko
povzroci izgubo sluha.

» Nosite zascitna ocala.

» Nosite zas¢itno masko
proti prahu.

—

Pomen

» Nosite zaséitne rokavice.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno, da kot fiksna
naprava s pomocjo rezalnih plos¢ izvaja
vzdolzne in precne reze z ravnim potekom reza
in jeralnim kotom do 45° v kovinskih materialih
brez uporabe vode.

Komponente na sliki

OStevil¢enje komponent na sliki se nanasa na

predstavitev orodja na strani z grafiko.
1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega

stikala

Vklopno/izklopno stikalo

Rocaj

Premicni zascitni pokrov

Blokada vretena

Rezalna plosca

Kotni prislon

Aretirno vreteno

Hitra deblokada

Rocaj vretena

Izvrtine za montazo

Osnovna plosca

Naravnalni vijak za kotni prislon

Ocesni klju¢ (15 mm; 13 mm)

Transportno varovalo

Globinsko omejilo

Roka orodja
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18 Rocaj za transportiranje

19 Zascitni pokrov

20 Zascitna plocevina proti iskrenju
21 Orodno vreteno

22 Vpenjalna prirobnica

Tehnicni podatki

Slovensko | 257

23 Podlozka

24 Sestrobni vijak

25 Protimatica globinskega omejila

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

—

Rezalni brusilnik GCO 2000
Professional
Stevilka artikla 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Nazivna odjemna mo¢ W 2000 1650 2000
Nazivna napetost \ 230 110 230
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 3500 3500 3500
Pocasni zagon ° [ )
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Zascitni razred [O]/11 [O]/11 o)/

Dovoljene mere obdelovanca (maksimalno/minimalno) glejte stran 261.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Mere primernih rezalnih plosé

maks.
Premer rezalne plosce [mm] 355
maks.
Debelina rezalne plosce [mm] 3
Premer izvrtine mm 25,4

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 61029.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoénega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti
hrupa 108 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izraunane po EN 61029:
Nivo vibriranja aj, =3,0 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 61029 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Bosch Power Tools
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C€

I1zjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 61029 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
montazo in vsemi deli na elektricnem
orodju izvlecite omrezni vtikac iz vti¢nice.

Obseg posiljke

Previdno vzemite vse priloZzene dele iz
embalaze.

Odstranite ves embalazni material z elektricne
naprave in dobavljenega pribora.

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s posiljko
prejeli vse spodaj navedene dele:

— Rezalni brusilnik z montirano rezalno plosc¢o
— Ocesni kljuc¢ 14

Opozorilo: Preverite, ali ni elektricno orodje
eventualno poskodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate skrbno preveriti, ali zas¢itne naprave ali
laZje poskodovani deli delujejo brezhibno in v
skladu z namenom njihovega delovanja.
Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo
ter se ne zatikajo in ali so deli poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji
izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

—

Poskodovane zascitne naprave in deli morajo
biti strokovno popravljeni ali zamenjani v
pooblasc¢eni servisni delavnici.

Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij

» Da zagotovite varno ravnanje, morate
elektriéno orodje pred uporabo montirati
na ravno in stabilno delovno povrsino (npr.
delovni pult).

Montaza na ravni delovni povrsini
(glejte sliko A)

— Pritrdite elektri¢no orodje s primernim
navojnim spojem na delovno povrsino. Za to
sluzijo izvrtine 11.

Fleksibilna postavitev (ni priporocljivo!)

Ce izjemoma ni mozno, da bi elektri¢no orodje
fiksno montirali na delovno plosco, lahko
provizori¢no postavite noge osnovne plosce 12
na za to primerno podlogo (npr. delovno mizo,
ravna tla), brez da bi privili elektricno orodje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin
je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali vdihavanje
tega prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije
in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v blizini.

Nekateri kovinski prahovi so nevarni, $e posebej
v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali
krom. Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Vedno uporabite sesalnik prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.
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Zamenjava orodja (glejte sliki B1-B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Aktivirajte aretiranje vretena 5 samo pri
mirujoc¢iem vretenu orodja 21. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete
elektri¢no orodje.

» Po delu se ne dotikajte rezalne plosce,
dokler se ni ohladila. Rezalna plosca se pri
delu moc¢no segreje.

Uporabljajte samo rezalne plosce, katerih
maksimalna dovoljena hitrost je enaka ali visja
kot Stevilo vrtljajev vasega elektri¢nega orodja v
prostem teku.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki ustrezajo
karakteristikam, ki so navedeni v tem navodilu
za obratovanje in so preverjene v skladu z
EN 12413 ter so temu ustrezno oznacene.

Demontaza rezalne plosce

— Postavite elektricno orodje v delovno
pozicijo. (glejte ,Odstranitev varovala
elektri¢nega orodja (delovni polozaj)*,
stran 259)

— Premaknite premicni za&citni pokrov 4 nazaj
do prislona.

— Zasukajte Sestrobni vijak 24 s priloZzenim
ocCesnim klju¢em 14 (15 mm) in istocasno
pritisnite aretiranje vretena 5, dokler ne
zaskodi.

— Drzite aretiranje vretena pritisnjeno in izvijte
Sestrobni vijak 24.

— Snemite podlozko 23 in vpenjalno prirobnico
22.

— Snemite rezalno plosc¢o 6.

Vgradnja rezalne plosce

Ce je potrebno, odistite pred vgradnjo vse dele,
ki jih boste montirali.
— Namestite rezalno plos¢o na orodno vreteno

21, tako da je nalepka obrnjena vstran od
roke orodja.

—

Slovensko | 259

— Nataknite vpenjalno prirobnico 22, podlozko
23 in Sestrobni vijak 24.

Pritisnite aretiranje vretena 5, dokler ne
zaskodi in privijte Sestrobni vijak 24 s
prilozenim ocesnim kljucem 14. (pritezni
moment ca. 18 20 Nm)

— Nato pocasi premaknite premicni zascitni
pokrov 4 do konca navzdol, tako da prekrijete
rezalno plosco.

— Prepricajte se, da premicni zascitni pokrov 4
pravilno deluje.

Po montazi rezalne plosce in pred vklopom
preverite, ali je rezalna plosca pravilno
montirana in ali se lahko prosto vrti.

— Zagotovite, da rezalna plos¢a ne podrsava ob
premi¢nem zascitnem pokrovu 4, ob
nepremic¢nem zasc¢itnem pokrovu 19 ali ob
drugih delih.

— Elektri¢no orodje naj ca. 30 sekund obratuje.
Ce pri tem pride do ob&utnih vibracij, morate
takoj izklopiti elektricno orodje in ponovno
demontirati in vgraditi rezalno plosco.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Varovalo za transport (glejte sliko C)

Varovalo za transport 15. Vam omogoca lazje
rokovanje z elektri¢nim orodjem pri
transportiranju na razli¢cna mesta uporabe.

Odstranitev varovala elektri¢cnega orodja

(delovni polozaj)

— Potisnite roko orodja za roc¢aj 3 nekoliko v
smeri navzdol, da bi tako lahko razbremenili
transportno varovalo 15.

— Povlecite varovalo za transport 15 povsem
ven.

— Vzvod na rocaju povlecite pocasi navzgor.

Opozorilo: Pri delu pazite na to, da transportno
varovalo ne bo pritisnjeno navznoter, saj v
nasprotnem primeru ne boste mogli premakniti
roke orodja do Zeljene globine.
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Varovanje elektri¢énega aparata (polozaj za
transportiranje)

— Vzvod pomikajte navzdol, dokler ni mogoce
transportnega varovala 15 pritisniti povsem
navznoter.

Se ve& navodil o transportu si preberite na
strani 261.

Nastavitev jeralnega kota
(glejte sliko D)

Jeralni kot lahko nastavite v obmoc¢ju od 0° do
45°,

Pomembne nastavne vrednosti so oznacene z
ustreznimi oznakami na kotnem prislonu 7.
PoloZaja 0° in 45° zagotovite z ustreznim
koncnim prislonom.

— Sprostite naravnalne vijake 13 kotnega
prislona s prilozenim ocesnim klju¢em 14
(15 mm).

— Nastavite Zeljen kot in ponovno zategnite oba
naravnalna vijaka 13.

Prestavitev kotnega prislona
(glejte sliko D in E)

Kotni prislon 7 lahko prestavite nazaj, e zelite
rezati obdelovance s $irino nad 140 mm.

— Do konca izvijte naravnalne vijake 13 s
priloZzenim o¢esnim klju¢em 14 (15 mm).

— Prestavite kotni prislon 7 v Zeljenem razmaku
za eno ali dve luknji nazaj.

— Nastavite zZeljen kot in ponovno zategnite oba
naravnalna vijaka 13.

Pritrditev obdelovanca (glejte sliko E)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu,

morate obdelovanec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za

¢vrsto vpenjanje.

Dolge obdelovance je na prostem koncu

potrebno podloziti ali podpreti.

— Prislonite obdelovanec na kotni prislon 7.

— Pritisnite aretirno vreteno 8 na obdelovanec
in vpnite obdelovanec s pomocjo rocaja
vretena 10.

—

Sprostitev obdelovanca

— Sprostite rocaj vretena 10.
— Odprite hitro deblokado 9 in potegnite
aretirno vreteno 8 vstran od obdelovanca.

Zagon

» Pred uporabo preverite rezalno plosco.
Rezalna plos¢a mora biti pravilno montirana
in se mora prosto vrteti. Preizkusni tek
morate izvajati najmanj 30 sekund brez
obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih
rezalnih plos¢. Poskodovane rezalne plosce
lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

PolozZaj uporabnika (glejte sliko F)

» Ne smete se postaviti pred elektricno
orodje v isto linijo kot rezalna plosca,
temvec vedno le zamaknjeno ob strani
rezalne plosce. Pri lomu rezalne plosce je
vase telo tako bolje zavarovano pred
morebitnimi drobci.

Vklop in izklop (glejte sliko G)

— Za zagon pritisnite najprej blokado vklopa 1.
Nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2 in
ga drzite pritisnjenega.

Opozorilo: |1z varnostnih razlogov aretiranje

vklopno/izklopnega stikala 2 ni mozno, ampak

mora biti le-to med delovanjem zZage stalno

pritisnjeno.

— Za izklop delovanja izkljucite
vklopno/izklopno stikalo 2.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje
Stevilo vrtljajev pri vklopu in podaljSuje
zivljenjsko dobo motorja.
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Splosna navodila za rezanje

» Po delu se ne dotikajte rezalne plosce,
dokler se ni ohladila. Rezalna plosca se pri
delu moéno segreje.

» Zagotovite, da bo zascitna plocevina proti
iskrenju 20 pravilno montirana. Pri brusenju
kovin pride do iskrenja.

Zascitite rezalno plosc¢o pred udarcem, sunkom

in masc¢obo. Rezalne plos¢e ne izpostavljajte

pritisku s strani.

Ne obremenjujte elektricnega orodja tako

moc¢no, da bi se ustavilo.

Premocan pomik mo¢no zmanj$a zmogljivost

elektricnega orodja in skrajsa zivljenjsko dobo

rezalne plosce.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki so

primerne za material, ki ga obdelujete.

Dovoljene mere obdelovanca

Maksimalni obdelovanci:

Jeralni kot
Oblika obdelovanca 0° 45°

@ 1259 100 @
110x 110 82x82

[ ]
180 x 85 90 x 75
130x 130 75x75

—

Slovensko | 261

Minimalni obdelovanci

(= vsi obdelovanci, ki jih lahko Se vpnite z
aretirnim vretenom 8):

Dolzina 80 mm

Nastavitev globinskega omejila (glejte sliko H)

Globinsko omejilo 16 je pri dobavi nastavljeno
tako, da se nova 355-mm-rezalna plosca pri
¢eljenju ne dotakne osnovne plosce.

Da bi izravnali obrabo rezalne plosce, lahko
globinsko omejilo nastavite Se globlje.

Ce vstavite novo rezalno plo$¢o, morate nato

globinsko omejilo v vsakem primeru nastaviti

nazaj v originalni polozaj.

» Globinsko omejilo nastavite vedno tako, da
se rezalna plosca pri celjenju ne dotakne
osnovne plosce.

— Postavite elektri¢no orodje v delovno
pozicijo. (glejte ,Odstranitev varovala
elektri¢nega orodja (delovni polozaj)“,
stran 259)

— Sprostite protimatico 25 s prilozenim
ocCesnim kljuéem 14 (13 mm).

— Premaknite roko orodja z ro¢ajem 3 v zelen
polozaj.

— Privijte globinsko omejilo 16 v smeri ali proti
smeri urnega kazalca tako dale¢, da se glava
vijaka dotakne ohisja.

— Premaknite roko orodja pocasi navzgor in
zategnite protimatico 25.

Transport

— Nosite elektricno orodje vedno le s pomocjo
ro¢aja za transportiranje 18.

» Elektricno orodje vedno prenasajte v dvoje,
da bi se tako izognili poskodbam hrbtenice.

» Za transportiranje elektri¢nega orodja
uporabljajte samo transportne priprave in
nikoli zas¢itnih priprav.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

> Pri ekstremnih pogojih uporabe po
moznosti uporabljajte vedno odsesovalno
pripravo. Pogosto izpihujte prezracevalne
zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (FI). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko
poskoduje zascitna izolacija elektricnega
orodja.

» Vzdrzevalna dela in popravila se smejo iz-
vajati le s strani kvalificiranega osebja.
S tem je zagotovljena stalna varnost elektric-
nega orodja.

Premic¢ni zas¢itni pokrov se mora vedno prosto
gibati in se lahko samostojno zapre. Zato
poskrbite, da bo obmocje okoli premi¢nega
zascitnega pokrova vedno cisto.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Pribor
Rezalnaplos¢a.............. 2 608 600 543

—

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Plasti¢ni deli so oznaceni za sortiranje pri
recikliranju.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

ey Ze) a0 g Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
lieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vr$ene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢cnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

—
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c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjeSanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢énicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektriéni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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4)

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-

nite alate za podesavanje ili vijcani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje

f)

tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj na¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepric¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-

savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad

koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajucim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji

se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac¢ iz mrezne uticnice i/ili

izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e
se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

—

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite

izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte elektricni alat s paznjom.

f)

Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektriénog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte osStrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.

koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata

prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za brusilicu za
rezanje

>

Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat.
Mogu se pojaviti ozbiljne ozljede ako bi se
elektri¢ni alat prevrnuo ili ako bi dosli u
nehoti¢ni kontakt sa brusnom plo¢om za
rezanje.

Stitnik mora propisno funkcionirati i mora
se moci slobodno pomicati. Ne uklijestite
Stitnik nikada u otvorenom stanju.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho
rezanje. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih
radnih alata. Priklju¢ni kabel se moze
odrezati ili vas zahvatiti.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektri¢ni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i
masti.

Dok elektri¢ni alat radi, sa rukama ne
zalazite u podrucéje rezanja. Kod kontakta sa
brusnom plo¢om za rezanje postoji opasnost
do ozljeda.

Ne postavite se u jednu liniju sa brusnom
ploc¢om za rezanje ispred elektricnog alata,
nego uvijek sa strane brusne ploce za
rezanje. U slucaju loma brusne ploce za
rezanje, vase tijelo ¢e time biti bolje
zasticeno od mogucih odlomaka.

Dok elektri¢ni alat radi, iz podruéja rezanja
ne uklanjajte nikada ostatke rezanja,
metalnu strugotinu ili slicno. Dovedite krak
alata uvijek najprije u polozaj mirovanja i
iskljucite elektri¢ni alat.

Brusnu plocu za rezanje priblizavajte
izratku samo u uklju¢enom stanju. Inace
postoji opasnost od povratnog udara ako bi

se brusna ploca za rezanje zaglavila u izratku.

1:03 PM

—
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Sa elektricnim alatom radite samo ako je
radna povrsina slobodna sve do
obradivanog izratka i o¢iS¢ena od svih alata
za podesavanje, metalne strugotine, itd.
Sitni metalni komadiéi ili ostali predmeti koji
bi dosli u kontakt sa rotiraju¢om plo¢om za
rezanje, mogu velikom brzinom udariti u
rukovatelja.

Uvijek ¢vrsto stegnite obradivani izradak.
Ne obradujte izratke koji su premali za
stezanje. Razmak vase ruke do rotirajuce
ploCe za rezanje je inace premali.

Ako bi se brusna ploca za rezanje uklijestila,
iskljucite elektricni alat i pricekajte da se
brusna ploc¢a zaustavi. Nikada ne
pokusavajte brusnu plo¢u za rezanje koja se
jos vrti izvlaciti iz reza, jer inace moze doci
do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok ukljestenja.

Brusnu plocu za rezanje nakon iskljuéivanja
elektri¢nog alata ne kocite boénim
pritiskom. Brusna ploc¢a za rezanje bi se
mogla ostetiti, odlomiti ili uzrokovati
povratni udar.

Brusnu plocu za rezanje ne utiskujte sa
prevelikom silom u izradak ili kod uporabe
elektri¢nog alata ne radite sa prevelikim
pritiskom. Posebno izbjegavajte blokiranje
brusne ploce za rezanje kod rada na
uglovima, ostrim rubovima, itd. Ako bi se
brusna ploca za rezanje ostetila pogreSnom
uporabom, mogu nastati pukotine koje bez
prethodnog upozorenja mogu dovesti do
njenog loma.

Tijekom rada nosite radnu pregacu. Pazite
da niti jedna osoba ne bude ugrozena od
letanja iskri. Odstranite zapaljive materijale
iz blizine radnog mjesta. Kod brusenja metala
dolazi do iskrenja.

Brusilicu za rezanje koristite samo za
obradu materijala koji su navedeni u
uporabi za odredenu namjenu. Brusilica za
rezanje bi se inace mogla preopteretiti.

Ne koristite oStec¢ene, neokrugle ili
vibrirajuée brusne ploce za rezanje.
Ostecéene brusne ploce za rezanje uzrokuju
povecano trenje, ukljestenje brusne ploce za
rezanje i povratni udar.
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> Koristite uvijek brusne ploé¢e za rezanje Simboli
odgovarajuce veli¢ine i sa odgovarajuc¢im o ) N L
steznim provrtom (npr. zvjezdasti ili Donji simboli mogu biti od znaéaja za uporabu
okrugli). Brusne ploée za rezanje koje ne vaseg elektricnog alata. Molimo zapamtite
odgovaraju montaznim dijelovima brusilice simbole i njihovo znagenje. Odgovarajuce
za rezanje vrte se neokruglo i dovode do tumacenje simbola ¢e vam pomo¢i da elektri¢ni
gubitka kontrole nad brusilicom za rezanje. alat bolje i sigurnije koristite.

» Ne koristite pribor koji proizvodac¢ nije
posebno predvidio i preporucéio za ovaj
elektriéni alat. Sama c¢injenica da se pribor
moze pric¢vrstiti na vas elektri¢ni alat, ne
jam¢i sigurnu primjenu.

Znacenje

» Podrucje opasnosti!
Ruke, Sake i prste drzite
dalje od ovog podrucja.

» Kod montaze i primjene brusne ploce za
rezanje pridrZavajte se uputa za uporabu
njenog proizvodaca. Neprikladne brusne
ploCe za rezanje mogu prouzrociti ozljede,
kao i blokiranje, lom ili povratni udar.

» Nosite stitnike za sluh.
Djelovanje buke moze
dovesti do gubitka sluha.

» Nakon rada ne dirajte brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusna
ploc¢a za rezanje kod rada se jako zagrije.

» Nosite zastitne naocale.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vasom rukom.

» Nosite zastitnu masku

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije N .
nego $to se potpuno zaustavi. Radni alat koji Q protiv prasine.
se vrti pod inercijom moze uzrokovati @
ozljede.

» Elektricni alat ne koristite sa oste¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. OSteceni kabel
povecava opasnhost od elektricnog udara.

» Nosite zastite rukavice.

» Redovite kontrolirajte prikljuc¢ni kabel i
osteceni kabel dajte na popravak samo
ovlastenom servisu za Bosch elektricne
alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.
Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost elektri¢nog alata.
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0p|s djelovanja 6 Brusna ploca za rezanje
e . 7 Kutni grani¢nik
Treba procitati sve napomene o si- . .
gurnosti i upute. Ako se ne bi 8 Vreteno za uglavljivanje
postivale napomene o sigurnosti i 9 Brza deblokada
upute to bi moglo uzrokovati strujni 10 Rucka vretena
udar, pozar i/ili teske ozljede. 11 Provrti za montazu
12 Temeljna ploc¢a
Uporaba za odredenu namjenu 13 Vijak za utvrdivanje kutnog grani¢nika
Elektri¢ni alat je kao stacionarni uredaj 14 Okasti klju¢ (15 mm; 13 mm)
predviden za izvodenje uzduznih i poprecnih 15 Transportni osigurac

ravnih i kosih rezova pod 45° pomocdu brusne za

. ; - . - 16 Granic¢nik dubine
rezanje, u metalnim materijalima i bez primjene
vode. 17 Krak alata

18 Transportna rucka
Prikazani dijelovi uredaja 19 Stitnik

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se 20 Lim za zastitu od iskrenja

na prikaz elektri¢nog alata na stranicama sa 21 Vreteno alata
slikama. 22 Stezna prirubnica
1 Zapor uklju¢ivanja za prekidaé za 23 Podlozna plocica
ukljugivanje/isklju¢ivanje 24 Sesterokutni vijak
2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 25 Kontra matica grani¢nika dubine
3 Rucka Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
4 Njisuci stitnik opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete naéi u nasem
5 Uglavljivanje vretena programu pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GCO 2000
Professional
Katalo$ki br. 3601 L17 20. 3601L17 26. 3601L17 27.
Nazivna primljena snaga W 2000 1650 2000
Nazivni napon \ 230 110 230
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Broj okretaja pri praznom hodu min?t 3500 3500 3500
Meko pokretanje L] [ L]
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18 18
Klasa zastite o/ o]/ o]/

Dopus$tenu mjeru izratka (maksimalnu/minimalnu) vidjeti na str. 272.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Dimenzije za prikladne brusne ploce za
rezanje

Promjer brusne ploce za max.
rezanje [mm] 355
Debljina brusne ploce za max.
rezanje [mm] 3
Promjer provrta mm 25,4

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 61029.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke
108 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 61029:
Vrijednost emisija vibracija a, =3,0 m/s2,
nesigurnost K =1,5 m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputamaizmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 61029
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se na¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

—

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u , Tehnicki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 61029, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009.), 2006/42/EG (od 29.12.2009.).
Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

W%/W 1.V %@%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

1609 929 U62 | (12/10/09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1063-001.book Page 269 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

Montaza

» lzbjegavajte nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata. Tijekom montaze i kod
svih radova na elektricnom alatu, mrezni
utikac se ne smije prikljuéiti na elektricno
napajanje.

Opseg isporuke
Sve isporucene dijelove paZljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

Uklonite sav ambalazni materijal sa elektri¢nog
uredaja i isporuc¢enog pribora.

Prije prvog pustanja u rad elektri¢nog alata

provjerite da li su isporuceni svi dolje navedeni

dijelovi:

— Brusilica za rezanje sa montiranom brusnom
plo¢om za rezanje

— Okasti klju¢ 14

Napomena: Kontrolirajte elektri¢ni alat na
eventualna ostecenja.

Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata, morate
zastitne naprave ili manje ostecene dijelove
pazljivo ispitati na njihovo besprijekorno
djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da
li pomicni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu
zaglavljeni ili da li su dijelovi o$teceni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjeni svi uvjeti kako bi se zajamcio
besprijekoran rad.

OS&tecene zastitne naprave i dijelovi moraju se
struc¢no popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj
servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje,
elektri¢ni alat morate prije uporabe
montirati na ravnu i stabilnu radnu povrsinu
(npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)

— Pricvrstite elektri¢ni alat sa prikladnim
vijéanim spojem na radnu povrsinu. Za to
sluze provrti 11.

—
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Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)
Ako se u izuzetnim slucajevima elektri¢ni alat ne
moze ¢vrsto montirati na radnu povrsinu,
mozete si pomoci tako da stopala temeljne
plo¢e 12 postavite na za to prikladnu podlogu
(npr. radni stol, ravni pod, itd.), bez vijcanog
stezanja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti $tetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta metalne praSine smatra se
opasnom, posebno u spoju sa legurama kao $to
je npr. cink, aluminij ili krom. Materijal sa
sadrzajem azbesta smiju obradivati samo
strucnjaci.
— Koristite uvijek usisavanje prasine.
— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecéih propisa za obradivane
materijale.

Zamjena alata (vidjeti slike B1-B2)

» Prije svih radova na elektric(nom alatu
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

» Uglavljivanje vretena 5 pritisnite samo u
stanju mirovanja vretena alata 21. Elektri¢ni
alat bi se inac¢e mogao ostetiti.

» Nakon rada ne dirajte brusnu plo¢u za
rezanje prije nego $to se ohladi. Brusna
ploca za rezanje kod rada se jako zagrije.

Koristite samo brusne ploce za rezanje ¢ija je
maksimalna dopustena brzina jednaka ili veéa
od broja okretaja pri praznom hodu vaseg
elektricnog alata.

Koristite samo brusne ploce za rezanje koje
odgovaraju karakteristi¢nim podacima
navedenim u ovim uputama za rukovanje i koje
su ispitane prema EN 12413 i odgovarajuce
oznacene.
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Demontaza brusne ploc¢e za rezanje

— Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.
(vidjeti ,,Ukloniti osiguranje elektricnog alata
(radni polozaj)*“, str. 270)

— Zakrenite njisuci Stitnik 4 do grani¢nika
prema natrag.

— Okrenite Sesterokutni vijak 24 sa
isporucenim okastim kljucem 14 (15 mm) i
istodobno pritisnite uglavljivanje vretena 5
dok ne uskoci u svoje sjediste.

— Drzite uglavljivanje vretena pritisnuto i
odvijte Sesterokutni vijak 24.

— Uklonite podloznu plocicu 23 i steznu
prirubnicu 22.

— Skinite brusnu ploc¢u za rezanje 6.

Ugradnja brusne ploce za rezanje

Ukoliko je potrebno, prije ugradnje ocistite sve
dijelove koji ¢e se montirati.

— Stavite novu brusnu plocu za rezanje na
vreteno alata 21, tako da je naljepnica
okrenuta prema gore.

— Ugradite steznu prirubnicu 22, podloznu
plocicu 23 i Sesterokutni vijak 24.

Pritisnite uglavljivanje vretena 5 dok ne
uskoci u svoje sjediste i stegnite Sesterokutni
vijak 24 sa isporuc¢enim okastim klju¢em 14.
(moment pritezanja cca. 18 20 Nm)

— Vodite njisuci stitnik 4 polako do kraja prema
dolje, sve dok se ne pokrije brusna ploc¢a za
rezanje.

— NjiSuci stitnik 4 mora propisno djelovati.

Nakon montaze brusne plocCe za rezanje i prije
ukljucivanja, provjerite da li je brusna ploc¢a za
rezanje ispravno montirana i da se moze
slobodno vrtjeti.

— Brusna ploca za rezanje ne smije strugati po
njiSué¢em Stitniku 4, po nepomicnog Stitniku
19 ili po drugim dijelovima.

— Pustite elektri¢ni alat da radi u trajanju cca.
30 sekundi.

Ako bi se kod toga pojavile znatne vibracije,
odmabh iskljucite elektri¢ni alat i ponovno
demontirajte i ugradite brusnu ploc¢u za
rezanje.

Rad

» Prije svih radova na elektric(nom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Transportni osiguraé (vidjeti sliku C)
Transportni osigura¢ 15 omogucava vam lakse
rukovanje elektri¢nim alatom kod transporta do
razli¢itih mjesta primjene.

Ukloniti osiguranje elektri¢énog alata (radni

polozaj)

— Pritisnite krak alata na ruc¢ki 3 malo prema
dolje, zarasterecenje transportnog osiguraca
15.

— Povucite transportni osigura¢ 15 do kraja
prema van.

— Vodite krak alata polako prema gore.

Napomena: Kod rada pazite da transportni
osigurac nije pritisnut prema unutra, jer se inace
krak alata ne¢e mo¢i zakrenuti do Zeljene
dubine.

Osigurati elektri¢ni alat (transportni polozaj)

— Vodite krak alata toliko prema dolje, sve dok
se transportni osigura¢ 15 ne moze do kraja
pritisnuti prema unutrag.

Ostale upute za transport vidjeti na stranici 272.

Namjestanje kuta kosog rezanja

(vidjeti sliku D)

Kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju

od 0° do 45°.

Vazne vrijednosti namje$tanja oznacene su

odgovarajuc¢im oznakama na kutnom grani¢niku

7. Polozaj 0° i 45° osigurava se pripadajuc¢im

krajnjim grani¢nikom.

— Otpustite vijke za utvrdivanje 13 kutnog
grani¢nika sa isporuc¢enim okastim klju¢em
14 (15 mm).

— Namjestite trazeni kut i ponovno stegnite oba
vijka za utvrdivanje 13.
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Premjestanje kutnog grani¢nika
(vidjeti sl. D i E)
Kutni grani¢nik 7 mozete pomaknuti prema

natrag kada rezete izratke Sirine vece od
140 mm.

— Do kraja odvijte vijak za utvrdivanje 13 sa
isporucenim okastim klju¢em 14 (15 mm).
— Zajedan ili dva provrta odmaknite prema

natrag kutni grani¢nik 7 do zeljenog razmaka.

— Namjestite traZeni kut i ponovno stegnite oba
vijka za utvrdivanje 13.

Pricvrscenje izratka (vidjeti sliku E)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti
morate uvijek stegnuti izradak.

Ne obradujte izratke koji su premali za stezanje.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju

podlozeni ili poduprti.

— Polozite izradak na kutni grani¢nik 7.

— Pomaknite vreteno za uglavljivanje 8 na
izradak i stegnite izradak pomocéu rucke
vretena 10.

Otpustanje izratka

— Otpustite rucku vretena 10.

— Pomaknite brzu deblokadu 9 prema gore i
odmaknite vreteno za uglavljivanje 8 dalje od
izratka.

Pustanje u rad

> Prije uporabe kontrolirajte brusnu plocu za
rezanje. Brusna plo¢a za rezanje mora biti
besprijekorno montirana i mora se moéi
slobodno vrtjeti. Provedite probni rad od
najmanje 30 sekundi bez opterecenja. Ne
koristite ostec¢ene, neokrugle ili vibrirajuce
brusne ploce za rezanje. Ostecene brusne
ploce za rezanje mogu se rasprsnuti i
prouzrociti ozljede.

Polozaj rukovatelja (vidjeti sliku F)

» Ne postavite se u jednu liniju sa brusnom
plo¢om za rezanje ispred elektri¢nog alata,
nego uvijek sa strane brusne ploce za
rezanje. U slu¢aju loma brusne ploce za
rezanje, vase tijelo ¢e time biti bolje
zasti¢eno od mogucih odlomaka.

—
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Ukljuéivanje i iskljuéivanje (vidjeti sliku G)
— Za pustanje u rad pritisnite najprije zapor
ukljucivanja 1.
Nakon toga pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 2 i drzite ga
pritisnutim.
Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 ne moze utvrditi,
nego tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.
— Zaiskljucivanje otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 2.

Meko pokretanje

Elektroni¢cko meko pokretanje ogranicava
zakretni moment kod ukljucivanja i time
produljuje vijek trajanja motora.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektriécnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Opce upute za rezanje brusnom plocom

» Nakon rada ne dirajte brusnu plo¢u za
rezanje prije nego $to se ohladi. Brusna
ploca za rezanje kod rada se jako zagrije.

> Lim za zastitu od iskrenja 20 mora biti
propisno montiran. Kod brusenja metala
dolazi do iskrenja.

Zastitite brusnu ploc¢u za rezanje od udaraca i
masnoca. Brusnu plocu za rezanje ne izlazite
boc¢nom pritisku.

Elektri¢ni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi do stanja mirovanja.

Preveliki posmak znatno smanjuje snagu
elektri¢nog alata i skracuje vijek trajanja brusne
plocCe za rezanje.

Za obradivani materijal koristite prikladne
brusne ploce za rezanje.
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Dopustene dimenzije izradaka — Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.
(vidjeti ,,Ukloniti osiguranje elektricnog alata
(radni polozaj)“, str. 270)
Kut kosog rezanja — Otpustite kontramaticu 25 sa isporu¢enim
Profil izratka 0° 45° okastim klju¢em 14 (13 mm).
— Zakrenite krak alata na rucci 3 u trazeni

1259 100 @ polozaj.
— Okrenite grani¢nik dubine 16 u smjeru
kazaljke na satu ili suprotno smjeru kazaljke

Maksimalni izradci:

na satu, sve dok glava vijka ne dodirne

110x 110 82 x 82 kuciste.

— Vodite krak alata polako prema gore i
stegnite kontramaticu 25.

180x85 90x75  Iransport
— Elektri¢ni alat uvijek nosite drzeéi ga na
transportnoj rucci 18.

» Elektricni alat nosite uvijek u paru, kako bi

130x130 75x75 se izbjeglo osteéenje leda.
» Kod transportiranja elektricnog alata
koristite samo transportne naprave, a
nikada zastitne naprave.

Minimalni izradci:

(= svi izraci koji se jos mogu stegnuti sa
vretenom za uglavljivanje 8):

Duzina 80 mm

Namjestanje grani¢nika dubine

(vidjeti sliku H)

Granic¢nik dubine 16 je u isporu¢enom stanju
tako podes$en da nova brusna ploca za rezanje
promjera 355 mm kod odrezivanja ne dodiruje
temeljnu plocu.

Kako bi se kompenziralo trosenje brusne ploce
za rezanje, grani¢nik dubine se moze namjestiti
dublje.

Kod primjene nove brusne za rezanje, u tom se

slu¢aju grani¢nik dubine mora vratiti u prvotni

polozaj.

» Grani¢nik dubine namjestite uvijek tako da
kod odrezivanja brusna ploc¢a za rezanje ne
dodiruje temeljnu plocu.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iséenje
» Prije svih radova na elektriénom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektri¢ni alat i otvore za hladenje
odrzavajte Cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po
mogucénosti uvijek treba koristiti usisni
uredaj. Cesto ispuhavajte otvore za
hladenje i predspojite zastitnu sklopku
struje kvara (FI). Kod obrade metala vodljiva
prasina se moze nakupiti unutar elektri¢cnog
alata. To moze negativno utjecati na zastitnu
izolaciju elektri¢nog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju. Time
¢e se odrzati sigurnost elektri¢nog alata.

Njisuci stitnik mora se uvijek mo¢i slobodno
pomicati i sam od sebe zatvarati. Zbog toga
podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek odrzavajte
Cistim.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektricnog alata.

Pribor
Brusna ploc¢a za rezanje....... 2 608 600 543

—
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Plasti¢ni dijelovi su oznaceni u svrhu recikliranja
po vrstama.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools

%

1609 929 U62 | (12/10/09)

ﬁ



274 | Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja ju-
hised tuleb labi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded to6piirkonnas

a) Téokoht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tdhelepanu korvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloégi oht suurem.
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3)

—

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise téoriistaga vabas
o6hus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise to6riista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|liti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tidhelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite maju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pbhjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline to6oriist on vilja lilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.
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d) Enne elektrilise todriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme pdodrleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
lilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pbéhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liiliti on rikkis. Elektriline t&0riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja vélja
|Glitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tddriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme téokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude onnetuste p6hjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tdoriistad.

f) Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate ldikeserva-
dega |6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures téotingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist t66riista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded ketasloikurite
kasutamisel

» Arge kunagi astuge seadme peale. Seadme
Umberkukkumise voi 16ikekettaga juhusliku
kokkupuute korral voite end raskelt
vigastada.

» Veenduge, et kettakaitse veatult to6tab ja
vabalt liikuda saab. Arge kiiluge kettakaitset
kunagi avatud seisundis kinni.

> Kasutage elektrilist tooriista ainult
kuivloigete tegemiseks. Vee sissetungimine
elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

» Hoidke toitejuhet poorlevatest tarvikutest
eemal. Péorlevad tarvikud véivad
toitejuhtme labi loigata voi seda vigastada.
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Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada sead-
me metallosad ja pohjustada elektril6ogi.

Hoidke kédepide puhas, kuiv ja vaba 6list
ning rasvast.

Kui seade téotab, arge viige oma kasi
I6ikamispiirkonda. Loikekettaga
kokkupuutel vbite end vigastada.

Arge paiknege elektrilise tooriista ees
lI6ikekettaga iihel joonel, vaid seiske
saeketta suhtes diagonaalselt. Nii on Teie
keha I6ikeketta purunemise korral voimalike
kildude eest paremini kaitstud.

Seadme té6tamise ajal drge kunagi
eemaldage I6ikepiirkonnast materjalijaike,
metallilaaste vmt. Viige seadme haar
koigepealt puhkeasendisse ja liilitage seade
valja.

Viige loikeketas toorikuga kokku alles siis,
kui seade on sisse liilitatud. Vastasel korral
tekib tagasilodgi oht, kui |6ikeketas toorikus
kinni kiildub.

Rakendage seade t66le ainult siis, kui
toopiirkonnas ei ole peale té6deldava
tooriku reguleerimisvotmeid, metallilaaste
ega muid esemeid. Vaikesed metallitiikid voi
teised esemed, mis pddrleva saekettaga
kokku puutuvad, voivad suure kiirusega
liikudes tabada seadme kasutajat.

Kinnitage toodeldav toorik. Arge toodelge
toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga
vdikesed. Teie kde kaugus poorlevast
|I6ikekettast on vastasel juhul liiga vaike.

Kui loikeketas kiildub kinni, liilitage seade
vilja ja oodake, kuni lI6ikeketas on
seiskunud. Arge iiritage veel poodrlevat
I6ikeketast I6ikejoonest vilja tommata,
vastasel korral v6ib tekkida tagasilook.
Tehke kindlaks ja korvaldage kinnikiildumise
pohjus.

Arge pidurdage ldikeketast pirast
valjaliilitamist, avaldades sellele
kiilgsurvet. Loikeketas voib kahjustuda,
murduda voi pohjustada tagasilédgi.

—

» Arge rakendage likeketta viimisel

toorikusse joudu ja seadme kasutamisel
liigset survet. To6tamisel viltige eeskatt
I6ikeketta kinnijadmist nurkade, teravate
servade jmt taha. Vaarkasutuse korral voib
|16ikeketas viga saada, mille tagajarjel
moodustuvad praod, mis vdivad ilma
eelhoiatuseta kaasa tuua I6ikeketta
purunemise.

Kandke kaitsepolle. Veenduge, et sidemed
ei ohusta teisi inimesi. Eemaldage seadme
lahedusest slttivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sddemeid.

Toodelge ketasloikuriga liksnes
kasutusjuhendis nimetatud materjale.
Vastasel korral voite ketasloikuri tle
koormata.

Arge kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ja
vibreeruvaid loikekettaid. Vigastatud
|6ikekettad pdhjustavad suurema
hoordumise, I6ikeketta kinnikiildumise ja
tagasiloogi.

Kasutage alati 6ige suuruse ja siseava
1abim66duga loikekettaid (nt tihekujulisi
voi imaraid). Loikekettad, mis
ketasloikuriga ei sobi, péorlevad
ebalihtlaselt ja pohjustavad kontrolli kaotuse
seadme lle.

Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tooriista jaoks ette ndinud
ega soovitanud. Asjaolu, et saate tarvikud
oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.

Loikeketta paigaldamisel ja kasutamisel
pidage kinni l6ikeketta tootja juhistest.
Ebasobivad I6ikekettad véivad pohjustada
vigastusi, samuti blokeerumist, murdumist ja
tagasilooki.

Parast t66 1oppu drge puudutage
lI6ikeketast enne, kui see on jahtunud.
Loikeketas laheb todtamisel vaga kuumaks.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.
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» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui
seade on taielikult seiskunud.
Jarelpoorlevad tarvikud véivad pohjustada
vigastusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
vigastatud toitejuhe laske vilja vahetada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditookojas. Vigastatud
pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
seadme pusivalt ohutu t606.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla seadme kasuta-
misel olulised. Pidage palun siimbolid ja nende
tahendus meeles. Simbolite dige tdlgendus
aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja
ohutumalt.

Siimbol Tahendus

» Ohtlik piirkond! Hoidke
kded, sormed ja
kasivarred sellest
piirkonnast eemal.

» Kandke
kuulmiskaitsevahendeid.
Mira voib kahjustada
kuulmist.

» Kandke kaitseprille.

» Kandke
tolmukaitsemaski.

—
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Tahendus

» Kandke kaitsekindaid.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6dk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline to6riist on statsionaarne seade, mis
on ette nahtud piki- ja ristsuunaliste sirgldigete
ja kuni 45° nurga all kuivloigete tegemiseks
|16ikeketaste abil.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekilgedel toodud numbrid.

[

Laliti (sisse/vélja) sisselllitustokis
Laliti (sisse/valja)

Kaepide

Pendelkettakaitse
Spindlilukustus

Loikeketas

Nurgajuhik
Lukustusspindel
Kiirvabastusnupp

Spindli pide

Avad montaazi jaoks
Alusplaat

Nurgajuhiku lukustuskruvi
Silmusvéti (15 mm; 13 mm)
Transpordikaitse
Sigavuspiirik

Seadme haar
Transpordipide

Kettakaitse
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20 Sademekaitseplekk
21 Tooriista spindel
22 Kinnitusseib

23 Alusseib

Tehnilised andmed

24 Kuuskantkruvi
25 Sigavuspiiriku kontramutter

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voéi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Ketasloikur GCO 2000
Professional
Tootenumber 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Nimivoéimsus w 2000 1650 2000
Nimipinge \% 230 110 230
Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60
Tuhikaigupdorded mint 3500 3500 3500
Sujuv kaivitus L] [ L]
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 18 18 18
Kaitseaste o)/ o]/ o]/

Tooriku lubatud méotmed (max/min) vt Ik 282.

Poorake palun tahelepanu oma tdériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.
Sobivate I6ikeketaste mootmed
max.
Loikeketta labimoot [mm] 355
max.
Loikeketta paksus [mm] 3
Saeketta siseava |abimoot mm 25,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 61029.

Seadme A-karakteristikuga méédetud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 95 dB(A); miravéim-
suse tase 108 dB(A). Mo6temaaramatus

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 61029 kohaselt:
vibratsioon a, =3,0 m/s?, médtemadramatus
K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 61029 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kiill
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv todkorraldus.
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Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
»Tehnilised andmed® kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi
normdokumentidele:

EN 61029 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy vy re

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Vastavus normidele

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Viltige seadme soovimatut kdivitamist.
Montaazi ja seadme kallal labiviidavate
toode ajal ei tohi seade olla iihendatud
vooluvorku.

Tarnekomplekt

Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
ettevaatlikult valja.

Eemaldage pakkematerjal seadme ja tarvikute
kiljest.

Enne seadme esmakordset kasutamist
kontrollige, kas tarnekomplekt sisaldab koiki
jargnevalt loetletud osi:

— ketasloikur koos kiilgemonteeritud
l6ikekettaga
— Silmusvoti 14

Markus: Kontrollige seadet voimalik kahjustuste
suhtes.

Enne seadme edasist kasutamist tuleb
kontrollida, kas kaitseseadised ja kergelt
kahjustatud osad tootavad veatult ja
nouetekohaselt. Kontrollige, kas liikuvad osad

—
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téotavad veatult ja ei kiildu kinni, samuti kas
koik detailid on vigastusteta. Seadme veatu t66
tagamiseks peavad koik detailid olema odigesti
monteeritud ja vastama kdikidele tingimustele.
Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
parandada voi valja vahetada volitatud paran-
dustdodkojas.

Statsionaarne voi paindlik montaaz

» Ohutu késitsemise tagamiseks tuleb seade
enne kasutamist monteerida iihetasasele ja
stabiilsele té6pinnale (nt t66pingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist A)

— Kinnitage seade sobiva kruviithendusega
téopinna kiilge. Selleks kasutage avasid 11.

Paindlik montaaz (ei ole soovitatav!)

Kui seadet ei saa erandjuhtudel té6pinnale
kindlalt kinnitada, voite alternatiivina asetada
alusplaadi 12 jalad selleks sobivale alusele (nt
toopingile, siledale betoonile vm), ilma et
kruviksite seadet kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud metallide tolm on ohtlik, eeskatt
koosmdjus tsingi, alumiiniumi véi kroomiga.
Asbesti sisaldavat materjali tohivad té6delda
Uksnes vastava ala asjatundjad.

— Kasutage alati tolmueemaldusseadist.
— Tagage t66kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.
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Tarviku vahetus (vt jooniseid B1-B2)

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Spindlilukustusele 5 vajutage vaid siis, kui
spindel 21 seisab. Vastasel korral voite
seadet kahjustada.

» Parast t66 Ioppu drge puudutage
Ioikeketast enne, kui see on jahtunud.
Loikeketas laheb to6tamisel vaga kuumaks.

Kasutage lksnes Ioikekettaid, mille
maksimaalne lubatud kiirus on seadme
tihikdigupooretega vordne voi sellest suurem.

Kasutage liksnes I6ikekettaid, mis vastavad
kaesolevas kasutusjuhendis esitatud andmetele
ja mis on kontrollitud ja tahistatud vastavalt
standardile EN 12413-1.

Loikeketta mahavotmine

— Viige seade tooasendisse. (vt
»Transpordikaitse eemaldamine
(todasend)”, Ik 280)

— Keerake pendelkettakaitse 4 16puni taha.

— Keerake sisekuuskantkruvi 24
tarnekomplekti kuuluva silmusvotmega 14
(15 mm) ja suruge samal ajal spindlilukustust
5, kuni see fikseerub kohale.

— Hoidke spindlilukustust all ja keerake
sisekuuskantkruvi 24 valja.

— Eemaldage alusseib 23 ja alusseib 22.

— Votke I6ikeketas 6 maha.

Loikeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist
koik monteeritavad osad.

— Asetage uus loikeketas tooriista spindlile 21,
nii et kleebis néitab seadme haarast eemale.

— Asetage kohale kinnitusseib 22, alusseib 23
ja kuuskantkruvi 24.
Vajutage spindlilukustusele 5 seni, kuni see
kohale fikseerub, ja pingutage kuuskantkruvi
24 tarnekomplekti kuuluva silmusvétmega 14
kinni. (Pingutusmoment ca 18-20 Nm)

— Viige pendelkettakaitse 4 aeglaselt taiesti
taha, kuni loikeketas on kaetud.

— Veenduge, et pendelkettakaitse 4
néuetekohaselt toimib.

—

Parast 16ikeketta paigaldamist ja enne seadme
sisselllitamist kontrollige, kas |dikeketas on
korrektselt paigaldatud ja saab vabalt péorelda.
— Veenduge, et |oikeketas ei riiva
pendelkettakaitset 4, fikseeritud kettakaitset
19 ega teisi detailie.
— Lulitage seade ca 30 sekundiks sisse.
Kui seejuures tekib olulisel maaral
vibratsiooni, lilitage seade kohe vélja, votke
I6ikeketas maha ja paigaldage uuesti.

Kasutus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt joonist C)
Transpordikaitse 15 voimaldab seadet
erinevatesse kasutuskohtadesse
transportimisel lihtsamalt kasitseda.

Transpordikaitse eemaldamine (t66asend)

— Suruge seadme haara kaepidemest 3 pisut
alla, et vabastada transpordikaitset 15
koormuse alt.

— Tommake transpordikaitse 15 taiesti valja.

— Viige seadme haar aeglaselt lles.

Markus: Té6tamisel veenduge, et
transpordikaitse ei ole surutud sissepoole,
vastasel korral ei ole véimalik tooriista haara
soovitud siligavusele keerata.

Transpordikaitsme pealepanek
(transpordiasend)

— Viige seadme haar alla nii kaugele, et
transpordikaitset 15 on voimalik taiesti sisse
suruda.

Taiendavad juhised transpordi kohta vt |k 282.
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Loikenurga reguleerimine (vt joonist D)

Loikenurka saab reguleerida vahemikus 0° kuni

45°,

Tahtsamad reguleerimisastmed on tahistatud

asjaomaste markeeringutega nurgajuhikul 7. 0°-

ja 45°-asend tagatakse asjaomase 16pp-
piirdega.

— Keerake nurgajuhiku lukustuskruvid 13
tarnekomplekti kuuluva silmusvétmega 14
(15 mm) lahti.

— Reguleerige vilja soovitud nurk ja keerake
molemad lukustuskruvid 13 uuesti kinni.

Nurgajuhiku nihutamine (vt jooniseid D ja E)
Nurgajuhiku 7 voite viia taha, kui soovite l6igata
toorikuid, mis on laiemad kui 140 mm.

— Keerake lukustuskruvid 13 tarnekomplekti
kuuluva silmusvotmega 14 (15 mm) taiesti
valja.

— Viige nurgajuhik 7 soovitud kaugusel (ihe voi
kahe augu vorra taha.

— Reguleerige vilja soovitud nurk ja keerake
molemad lukustuskruvid 13 uuesti kinni.

Tooriku kinnitamine (vt joonist E)

Té6ohutuse tagamiseks tuleb toorik alati
kinnitada.

Arge té6delge toorikuid, mis on kinnitamiseks
liiga vaikesed.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

— Asetage toorik vastu nurgajuhikut 7.
— Lukake lukustusspindel 8 vastu toorikut ja

pingutage toorik spindli pideme 10 abil kinni.

Tooriku vabastamine

— Vabastage spindli pide 10.
— Keerake kiirvabastusnupp 9 lahti ja tdmmake
lukustusspindel 8 toorikust eemale.

—
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Seadme kasutuselevott

» Enne kasutuselevottu vaadake l6ikeketas
iile. Loikeketas peab olema laitmatult
paigaldatud ja saama vabalt poéorelda.
Laske loikekettal to6tada prooviks
vihemalt 30 sekundit tiihikdigul. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlaseid ja
vibreeruvaid loikekettaid. Vigastatud
l6ikekettad voivad puruneda ja pohjustada
vigastusi.

Seadme késitseja asend (vt joonist F)

» Arge paiknege elektrilise tooriista ees
lIoikekettaga iihel joonel, vaid seiske
saeketta suhtes diagonaalselt. Nii on Teie
keha I6ikeketta purunemise korral voimalike
kildude eest paremini kaitstud.

Sisse- ja vdljaliilitamine (vt joonist G)

— Kasutuselevotuks vajutage koigepealt
sisselllitustokisele 1.
Seejarel vajutage alla luliti (sisse/valja) 2 ja
hoidke seda all.

Markus: Ohutuse huvides ei ole véimalik lilitit
(sisse/valja) 2 lukustada, vaid seda tuleb
tootamise ajal kogu aeg hoida sissevajutatud
asendis.

— Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/vilja) 2.

Sujuv kaivitus

Elektrooniline sujuv kaivitus piirab

péérdemomenti kdivitamisel ja pikendab
mootori eluiga.

Bosch Power Tools

%

1609 929 U62 | (12/10/09)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1063-001.book Page 282 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

282 | Eesti

T66juhised

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Uldjuhised I6ikamiseks

» Pdérast t66 Ioppu drge puudutage
lIoikeketast enne, kui see on jahtunud.
Loikeketas laheb tootamisel vaga kuumaks.

> Veenduge, et sidemekaitseplekk 20 on
nouetekohaselt paigaldatud. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

Kaitske loikeketast 166kide, kukkumiste ja
maardeainete eest. Arge avaldage I6ikekettale
kilgsuunalist survet.

Arge avaldage seadmele nii tugevat survet, et
seade seiskub.

Liiga suur ettenihe vahendab tunduvalt seadme
joudlust ja lihendab Idikeketta eluiga.

Kasutage iksnes téddeldava materjaliga
sobivaid I6ikekettaid.

Tooriku lubatud mé66tmed

Tooriku maksimaalne suurus:

Kaldenurk
Tooriku kuju 0° 45°
@ 1259 100 @
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
2 130x 130 75x75

—

Tooriku minimaalne suurus:

(= kbik toorikud, mida saab veel kinnitada
lukustusspindliga 8):

Pikkus 80 mm

Siigavuspiiriku seadistamine (vt joonist H)
Sligavuspiirik 16 on tehases seadistatud nii, et
jarkamisel ei puuduta uus 355 mm loikeketas
alusplaati.

Loikeketta kulumise kompenseerimiseks saab
stigavuspiirikut reguleerida madalamale.

Uue |6ikeketta kasutuselevotul tuleb

sligavuspiirik alati algasendisse tagasi viia.

» Reguleerige siigavuspiirik alati nii, et
I6ikeketas ei puuduta jarkamisel alusplaati.

— Viige seade to0asendisse. (vt
,Transpordikaitse eemaldamine
(todasend)”, Ik 280)

— Keerake kontramutter 25 komplekti kuuluva
silmusvotmega 14 (13 mm) lahti.

— Viige seadme haar kdepidemest 3 soovitud
asendisse.

— Keerake sligavuspiirikut 16 pari- voi
vastupaeva, kuni kruvipea puudutab korpust.

— Viige seadme haar aeglaselt liles ja pingutage
kontramutter 25 kinni.

Transport

— Seadme kandmisel hoidke seadet alati
transpordipidemest 18.

» Seljavigastuste viltimiseks kandke seadet
alati kahekesi.
» Seadme transportimiseks kasutage alati

iiksnes transpordiseadiseid, drge kunagi
kasutage transportimiseks kaitseseadiseid.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Aiarmuslike téotingimuste korral kasutage
voimaluse korral tolmuimejat. Puhastage
sageli ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Airmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse
koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes
kvalifitseeritud tehnikutel. Nii tagate
seadme pusivalt ohutu t66.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt
liikuda ja automaatselt sulguda. Seetdttu hoidke
pendelkettakaitse iimbrus alati puhas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditodkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Lisatarvikud
Loikeketas . ................ 2 608 600 543

—

Eesti | 283

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Mudgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi muigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitéoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Materjalide eristamiseks imbertdotlemise tarvis
on seadme plastosad vastavalt tahistatud.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi téoriistu
koos olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools

%

1609 929 U62 | (12/10/09)

ﬁ



OBJ_BUCH-1063-001.book Page 284 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

284 | LatvieSu

DrosSibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Rupigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg8anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkste|o, un tas var
izsaukt viegli degosu putek]u vai tvaiku
aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jas varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

—

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopla-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f) lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsuksanas
vai savaksanas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajo$as personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
$anai un to nepiecieS8ams remontét.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemeérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Ruapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi grieSanas
slipmasinam

>

Neatbalstieties pret elektroinstrumentu un
nekapiet uz ta. Elektroinstrumenta
apgasanas vai nejausa pieskarsanas
griesanas diskam var izraisit nopietnus
savainojumus.

Nodrosiniet, lai kustigais aizsargparsegs
pareizi funkcionétu un varétu brivi
kustéties. Nekada gadijuma nenostipriniet
aizsargparsegu pacelta stavokli.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai
griesanai. Udenim ieklistot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu
rotéjosa darbinstrumenta tuvuma.
Elektrokabelis var iekerties darbinstrumenta
vai tikt pargriezts.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Sekojiet, lai instrumenta rokturi batu sausi,
tiri un brivi no ellas un smérvielam.

Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas griesanas vietai.
Pieskarsanas grieSanas diskam var izraisit
savainojumu.

Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz
vienas linijas ar grieSanas disku, bet gan
vienmeér centieties nostaties nedaudz sanis
no ta. Sadi iespéjams labak pasargaties no
prom lidojo$ajam grieSanas diska atlizam
gadijuma, ja tas darba laika sallst.
Elektroinstrumenta darbibas laika
neméginiet aizvakt no griesanas vietas
atgriezumus, metala skaidas u.c. lidzigus
priekSmetus. Pirms tam vienmér paceliet
sakuma stavokli darbinstrumenta galvu un
izslédziet elektroinstrumentu.

Kontaktéjiet griesanas disku ar
apstradajamo priekSmetu tikai tad, ja
elektroinstruments ir ieslégts. Pretéja
gadijuma grieSanas disks var iekerties
apstradajamaja priekSmeta, radot atsitiena
briesmas.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta darba virsmas apstradajama priekSmeta
tuvuma neatrodas reguléjosie riki, metala
skaidas u.c. lidzigi priekSmeti. Saskaroties
ar rotéjoso grieSanas disku, nelieli metala vai
citu materialu priekSmeti var ar lielu atrumu
tikt mesti prom un trapit lietotajam.

Vienmér stingri nostipriniet apstradajamo
priekSmetu. Neapstradajiet priekSmetus,
kas ir par maziem, lai tos varétu stingri
nostiprinat. Pretéja gadijuma lietotaja rokas
var nonakt nepielaujami tuvu rotéjosajam
grieSanas diskam.

Ja grieSanas disks iestrégst, izsledziet
elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz disks
partrauc griezties. Neméginiet izvilkt véel
rotéjosu griesanas disku no griezuma, jo
Sadai ricibai var sekot atsitiens.
Noskaidrojiet un novérsiet iestrégsanas
céloni.

Péc elektroinstrumenta izslégSanas
neméginiet bremzét griesanas disku ar sanu
spiedienu. Sadas ricibas dél grieSanas disks
var sallzt, tikt bojats vai izraisit atsitienu.

Nekontaktéjiet griesanas disku ar
apstradajamo priekSmetu ar triecienu un
elektroinstrumenta lietosanas laika
neizdariet uz disku parak lielu spiedienu.
Ipasi sekojiet, lai grie$anas disks darba
laika neiekertos stiiros, asas malas utt.
Nepareizas lietoSanas rezultata grieSanas
diska veidojas acij nemanamas plaisas, kas
var blt par céloni ta salisanai bez aréji
redzama iemesla.

Nésajiet darba prieksautu. Sekojiet, lai
lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvuma
esosos cilvékus. Aizvaciet viegli
uzliesmojoSus materialus no dzirkstelu
lidoSanas zonas. Metala griesanas un
slipésanas laika veidojas lidojosas
dzirksteles.
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Lietojiet grieSanas slipmasinu tikai tadu
materialu apstradei, kam ta ir paredzéta.
Pretéja gadijuma grieSanas slipmasina var
tikt parslogota.

Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjosus
griesanas diskus. Bojati grieSanas diski rada
pastiprinatu berzi, var iestrégt vai izraisit
atsitienu.

Vienmer lietojiet piemérota izméra
griesanas disku ar piemeérotas formas
(pieméram, ar zvaigznveida vai apalu)
centralo atvérumu. GrieSanas diski, kas
neatbilst grieSanas slipmasinas stiprino$o
dalu konstrukcijai, nevienmérigi roté un var
klat par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfir-
ma nav paredzéjusi Sim elektroinstrumen-
tam un ieteikusi lietosanai kopa ar to.
lespéja nostiprinat piederumu uz elektroin-
strumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

levérojiet griesanas disku raZotajfirmas
piegadataja lietoSanas pamaciba sniegtos
noradijumus par disku iestiprinasanu un
lietoSanu. Nepieméroti grieSanas diski var
radit savainojumus, iestrégt, sallzt vai izraisit
atsitienu.

Péc darba operacijas beigam
nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas
nav atdzisis. Darba laika griesanas disks
stipri sakarst.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam,
pirms tas nav pilnigi apstajies. Péc
instrumenta izslégSanas taja iestiprinatais
darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

—
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» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav
radusies bojajumi, un vajadzibas gadijuma
nogadajiet to remontam Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.
Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas
laus elektroinstrumentam saglabat
nepiecieSamo darba drosibas limeni.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir
svarigi zinat, lietojot elektroinstrumentu. Tapéc
lGdzam iegaumét $os apziméjumus un to nozimi.

Apziméjumu pareiza interpretacija |laus vieglak

un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

» Bistama zona! Sekojiet,
lai Jasu rokas, delnas un
pirksti atrastos péc
iespéjas talak no sis

Lietojiet lidzeklus
dzirdes organu aizsar-
dzibai. Trok$na iedarbiba
var radit paliekosus

S =
®

dzirdes traucéjumus.

2
» Neésajiet aizsargbrilles.

» Nésajiet puteklu
aizsargmasku.

& » Nésajiet aizsargcimdus.
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Funkciju apraksts

Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdegS8anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir stacionari izmantojama
iekarta, kas paredzéta taisnu griezumu
veidodanai metala gareniska un $kérsu virziena
ar grieSanas lenki lidz 45°, nelietojot dzesésanai
Gdeni.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroin-
strumenta attéliem, kas sniegti lieto$anas
pamacibas grafiskaja dala.

1 leslédzéja atblokésanas tausting

2 leslédzéjs

3 Bidnis

4 Kustigais asmens aizsargparsegs

5 Poga darbvarpstas fiksésanai

6 Griesanas disks

Tehniskie parametri

7 Lenka vadotne
8 Spilu skravstienis
9 Atras satveres apskava
10 Skravstiena rokturis
11 Atvérumi elektroinstrumenta
nostiprinasanai
12 Pamatne
13 Skruve lenka vadotnes fiksésanai
14 Gredzenatsléga (15 mm; 13 mm)
15 Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
16 Dziluma ierobezZotajs
17 Darbinstrumenta galva
18 Rokturis transportésanai
19 Aizsargparsegs
20 Dzirkstelu aizsargs
21 Darbvarpsta
22 Balstpaplaksne
23 Virspaplaksne
24 Skrive ar ses$stira galvu
25 Dziluma ierobezotaja kontruzgrieznis
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Griesanas slipmasina GCO 2000
Professional
Izstradajuma numurs 3601 L17 20. 3601 L17 26. 3601 L17 27.
Nominala patéréjama jauda W 2000 1650 2000
Nominalais spriegums \% 230 110 230
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60
Grie$anas atrums brivgaita min.* 3500 3500 3500
Pakapeniska palaisana L] [ L]
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18 18
Elektroaizsardzibas klase o/ o]/ o]/

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri (maksimalais/minimalais) ir sniegti lappusé 293.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi

var mainities.

1609 929 U62 | (12/10/09)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ

&
N



\! (%)
OBJ_BUCH-1063-001.book Page 289 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

Izmantojamo griesanas disku izméri

maks.
GrieSanas disku diametrs [mm] 355

maks.
Griesanas disku biezums [mm] 3
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 61029.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A
izsvérta trokSna parametru tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 95 dB(A);
troksna jaudas limenis 108 dB(A). Izkliede
K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 61029.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a,, =3,0 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s?.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 61029 noteiktajai
procedrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ar laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

—
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 61029, ka ari direktivam
2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009) un
2006/42/EK (no 29.12.2009).

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta salikSanas
un apkalposanas laika ta elektrokabela
kontaktdaksa nedrikst bt pievienota pie
barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
elektroinstrumenta dalas.

Nonemiet iesainojuma materialu no
elektroinstrumenta un no kopa ar to
piegadatajiem piederumiem.

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi,
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst
$adas vienibas.

— GrieSanas slipmas$ina ar taja iestiprinatu
grieSanas disku
— Gredzenatsléga 14

Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroin-
struments vai kada no ta dalam.

Turpinot elektroinstrumenta lieto$anu, uzmanigi
parbaudiet, vai ta aizsargierices un dalas ar ne-
lieliem bojajumiem funkcioné pareizi un bez
traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektroinstru-
menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata.
lkvienai dalai jabut pareizi nostiprinatai un
japilda tai paredzétais uzdevums, nodrosSinot
pareizu elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta
dalas nekavéjoties janomaina vai kvalificéti
jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.

Stacionara vai pusstacionara
uzstadisana

» Lai varétu drosi stradat ar elektroin-
strumentu, tas pirms lietosanas janostipri-
na uz lidzenas un stabilas virsmas (piemé-
ram, uz darba galda).

Nostiprinasana uz darba virsmas (attéls A)

— Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba
virsmas, lietojot piemérotus skrivju
savienojumus. Stiprinasanai izmantojiet
atvérumus 11 (skatit attélu B1).

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)

Ja iznémuma gadijuma elektroinstrumentu nav
iespéjams stingri un pastavigi nostiprinat uz
darba virsmas, to ar pamatnes 12 balstiem var
novietot uz kadas piemérotas virsmas
(pieméram, uz darba galda, lidzenas gridas u.c.)
un darbinat, stingri nepieskravéjot.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu

krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un metalu

putekli var but kaitigi veselibai. Pieskarsanas

sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsa-

nu elektroinstrumenta lietotajam vai darba

vietai tuvuma esosajam personam.

Dazu metalu putekli tiek klasificéti ka kaitigi

veselibai, ipasi tad, ja Sie metali satur legéjosas

piedevas, pieméram, cinku, aluminiju vai hromu.

Azbestu saturosus materialus drikst apstradat

vienigi personas ar ipasam profesionalam

iemanam.

— Vienmeér pielietojiet putek|u uzsuksanu.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elpoSanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

1609 929 U62 | (12/10/09)
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Darbinstrumenta nomaina
(skatit attelus B1-B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Darbvarpstas fiksatoru 5 drikst nospiest
tikai laika, kad elektroinstrumenta
darbvarpsta 21 negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

» Péc darba operacijas beigam
nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas
nav atdzisis. Darba laika grieSanas disks
stipri sakarst.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kuru
maksimalais pielaujamais rotacijas atrums ir
vismaz tikpat liels, ka elektroinstrumenta
darbvarpstas grieSanas atrums brivgaita.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kas atbilst
$aja lietoSanas pamaciba noraditajiem
parametriem, ir parbauditi atbilstosi standartam
EN 12413 un attiecigi marketi.

Griesanas diska nonemsana

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba
stavokli. (skatit sadalu,Elektroinstrumenta
defiksé$ana (pareja darba stavokli)“
lappusé 292).

— Parvietojiet kustigo aizsargparsegu 4 lidz
galam uz aizmuguri.

— Grieziet skravi ar se$stira galvu 24, lietojot
kopa ar elektroinstrumentu piegadato
gredzenatslégu 14 (15 mm), un vienlaicigi
spiediet darbvarpstas fiksatoru 5, lidz
darbvarpsta fikséjas.

— Turot nospiestu darbvarpstas fiksatoru,
izskraveéjiet skravi ar seSstlra galvu 24.

— Nonemiet virspaplaksni 23 un
piespiedéjpaplaksni 22.

— Nonemiet grieSanas disku 6.

—
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GrieSanas diska iestiprinasana

Ja nepiecieSams, pirms grieSanas diska
iestiprinaSanas notiriet visas iestiprinamas
dalas.

— Novietojiet jauno griesanas disku uz
elektroinstrumenta darbvarpstas 21 ta, lai
diska uzlime batu vérsta prom no
darbinstrumenta galvas.

— Novietojiet uz darbvarpstas
piespiedéjpaplaksni 22, tad virspaplaksni 23
un ieskravéjiet skravi ar seSstira galvu 24.
Nospiediet darbvarpstas fiksatoru 5,
pagrieziet darbvarpstu, lidz ta fikséjas, un
stingri pieskrivéjiet skravi ar se$stra galvu
24, lietojot kopa ar elektroinstrumentu
piegadato gredzenatslégu 14 (ar griezes
momentu aptuveni 18-20 Nm).

— Léni parvietojiet kustigo aizsargparsegu 4
Iidz galam lejup, lidz grieSanas disks tiek
pilnigi nosegts.

— Parliecinieties, ka kustigais aizsargparsegs 4
funkcioné pareizi.

Péc grieSanas diska iestiprinasanas un pirms
elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
grieSanas disks ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties.

— Nodrosiniet, lai grieSanas disks nepieskartos
kustigajam aizsargparsegam 4 un
nekustigajam aizsargparsegam 19, ka ari
citam elektroinstrumenta dalam.

— Uz 30 sekundém iedarbiniet
elektroinstrumentu.

Ja elektroinstrumenta darbibu pavada
ievérojama vibracija, nekavéjoties to
izsledziet un tad nonemiet un atkartoti
iestipriniet grieSanas disku.

Bosch Power Tools
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LietoSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Fiksators stiprinasanai transporta
stavokli (attéls C)

Fiksators stiprinasanai transporta stavokli 15
atvieglo elektroinstrumenta parvieto$sanu no
vienas darba vietas uz otru.

Elektroinstrumenta defiksésana (pareja darba
stavokli)

— Satveriet darbinstrumenta galvu aiz roktura 3
un nedaudz nospiediet lejup, lai atbrivotu
fiksatoru 15, kas notur galvu transporta
stavokli.

— Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru
stiprinasanai transporta stavokli 15.

— Leéni parvietojiet darbinstrumenta galvu
augsup.

Piezime. Darba laika, sekojiet, lai fiksators
stiprinasanai transporta stavokli nebatu iebidits
elektroinstrumenta korpusa, jo pretéja gadijuma
darbinstrumenta galvu nav iespéjams parvietot
lejup Iidz stavoklim, kas atbilst vélamajam
grieSanas dzilumam.

Elektroinstrumenta fiksé$ana (pareja
transporta stavokli)

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz
fiksatoru 15 k|Ust iespéjams pilnigi iebidit
elektroinstrumenta korpusa.

Citus noradijumus par elektroinstrumenta
transportésanu lasiet lappusé 294.

—

Griesanas lenka iestadiSsana (attéls D)

GrieSanas lenki var iestadit robezas no 0° lidz
45°.

Biezak izmantojamas lenka vertibas ir atzimétas
uz lenka vadotnes 7. Stavokli, kas atbilst lenka
vértibam 0° un 45,° ir nodro$inati ar gala
atdurém.

— Atskravéjiet lenka vadotnes fikséjo3as
skrives 13, lietojot kopa ar
elektroinstrumentu piegadato
gredzenatslégu 14 (15 mm).

— lestadiet velamo lenki un stingri pieskriveéjiet
abas fikséjosas skrives 13.

Lenka vadotnes parvietosana (attéli D un E)

Ja nepiecieSams apstradat priekSmetus, kuru
platums parsniedz 140 mm, lenka vadotni 7 var
parvietot virziena uz elektroinstrumenta
aizmuguri.

— Pilnigi izskravéjiet fikséjosas skraves 13,
lietojot kopa ar elektroinstrumentu
piegadato gredzenatslégu 14 (15 mm).

— Parvietojiet lenka vadotni 7 vélamaja
attaluma par vienu vai diviem urbumiem
virziena uz elektroinstrumenta aizmuguri.

— lestadiet velamo lenki un stingri pieskriveéjiet
abas fikséjosas skrives 13.

Apstradajama priekSmeta

nostiprinasana (attéls E)

Lai panaktu optimalu darba drosibu,

apstradajamo priekSmetu nepiecieSams stingri

nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem,

lai tos stingri nostiprinatu.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala

janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

— Piespiediet apstradajamo priekSmetu lenka
vadotnei 7.

— Parbidiet spilu skravstieni 8 apstradajama
priek§meta virziena un to nostipriniet,
griezot skravstiena rokturi 10.

1609 929 U62 | (12/10/09)
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Apstradajama priekSmeta iznemsana

— Atskravéjiet skravstiena rokturi 10.

— Atbrivojiet atras satveres apskavu 9 un
atvelciet spilu skravstieni 8 nost no
apstradajama priekSmeta.

Uzsakot lietosanu

> Pirms lietosanas parbaudiet griesanas
disku. GrieSanas diskam jabut pareizi
iestiprinatam un brivi jagriezas. Parbaudiet
griesanas disku, laujot tam brivgaita rotét
vismaz 30 sekundes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjosus grieSanas diskus.
Bojati grieSanas diski var sallzt, izraisot
savainojumus.

Lietotaja atrasanas vieta (attéls F)

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz
vienas linijas ar grieSanas disku, bet gan
vienmer centieties nostaties nedaudz sanis
no ta. Sadi iespéjams labak pasargaties no
prom lidojo$ajam grieSanas diska atlizam
gadijuma, ja tas darba laika sallst.

leslégSana un izslégSana (attéls G)

— Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms
nospiediet ieslédzéja atblokésanas taustinu
1.
Péc tam nospiediet ieslédzéju 2 un turiet to
nospiestu.

Piezime. Dro3ibas apsvérumu dé| iesledzéeja 2
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc
tas jatur nospiests visu elektroinstrumenta
darbibas laiku.

— Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ie-
slédzéju 2.
Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes mo-
ments tiek elektroniski ierobezots, sadi palieli-
not dzinéja kalposanas laiku.

—
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Visparéji noradijumi darbam ar griesanas

slipmasinu

» Péc darba operacijas beigam
nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas
nav atdzisis. Darba laika griesanas disks
stipri sakarst.

» Nodrosiniet, lai dzirkstelu aizsargs 20 butu
pareizi nostiprinats. Metala grieSanas un
slipésanas laika veidojas lidojosas
dzirksteles.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem,

triecieniem un smérvielam. Nepak|aujiet

grieSanas disku sanu spiedienam.

Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai

pakapei, ka ta grieSanas disks partrauc griezties.

Parak stiprs spiediens uz darbinstrumenta galvu

ievérojami samazina elektroinstrumenta

darbspéju un grieSanas diska kalpo$anas laiku.

Lietojiet tikai apstradajamajam materialam

piemérotus grieSanas diskus.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri

Maksimalie izméri

Griesanas lenkis

Apstradajama 0° 45°
priekS§meta forma

1259 100 @
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
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Transportésana

Griesanas lenkis

— Parnesot elektroinstrumentu, vienmér

Apstradajama 0° 45° - . .
P v satveriet to aiz transportésanas roktura 18.

priekS§meta forma

130 x 130 75 x 75 » Lai novérstu mugurkaula savainojumus,
vienmeér parnesiet elektroinstrumentu
divata.

» Elektroinstrumenta transportésanas laika
ta pacel$anai un nostiprinasanai
izmantojiet vienigi transportésanas ierices,
bet ne aizsargierices.

Minimalie izméri

(= izmeri visiem priekSmetiem, kurus vél var
iestiprinat ar spilu skravstiena 8 palidzibu);
garums 80 mm.

Dziluma ierobeZotaja regulésana (attéls H)

Elektroinstrumenta piegades bridi ta grieSanas
dziluma ierobezotajs 16 ir iestadits ta, lai jauns
grieSanas disks, kura diametrs ir 355 mm,
grieSanas laika neskartu elektroinstrumenta
pamatni.

Lai kompensétu griesanas diska nolieto$anos,

dziluma ierobezotaju pakapeniski var parregulét

lielakam grieSanas dzilumam.

lestiprinot jaunu grieSanas disku, dziluma

ierobezZotajs noteikti japarregulé sakotnéja

stavokli.

» Vienmer iestadiet grieSanas dziluma
ierobezotaju tada stavokli, lai grieSanas
disks darba laika neskartu
elektroinstrumenta pamatni.

— Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba
stavokli. (skatit sadalu,Elektroinstrumenta
defiksé$ana (pareja darba stavokli)“
lappusé 292).

— Atskravéjiet kontruzgriezni 25, lietojot kopa
ar elektroinstrumentu piegadato
gredzenatslégu 14 (13 mm).

— Satveriet rokturi 3 un parvietojiet
darbinstrumenta galvu vélamaja stavokli.

— Grieziet dziluma ierobezotaju 16 pulkstena
raditaju kustibas virziena vai pretéji tam, lidz
skrives galva pieskaras elektroinstrumenta
korpusam.

— Leéni parvietojiet darbinstrumenta galvu
augsup un stingri pieskravéjiet
kontruzgriezni 25.

1609 929 U62 | (12/10/09) Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér iz-
mantojiet puteklu uzsiksanas ierici, ja vien
tas ir iespéjams. Péc iespéjas biezak izpu-
tiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres
ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopluades stravas (FI-) aiz-
sargreleju. [zmantojot elektroinstrumentu
metala apstradei, ta korpusa iek§pusé var uz-
kraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargi-
zolacijas sistému.

> Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko ap-
kalposanu un remontu tikai kvalificetam
specialistam. Tikai ta elektroinstrumentam
iespéjams saglabat nepiecieSamo darba dro-
Sibas limeni.

Kustigajam aizsargam brivi japarvietojas un
patstavigi jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai
instrumenta virsma kustiga aizsarga tuvuma
vienmer butu tira.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rlpigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Piederumi
GrieSanas disks . ............ 2 608 600 543

—
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Izstradajuma plastmasas detalas ir attiecigi
markétas, kas atvieglo to SkiroSanu.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
sElektrinis jrankis® apibudina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziirovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
lUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yrajZzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumaZzéja elektros smugio
pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smagio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
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yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj d) Nenaudojama elektrinj jrankj

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- e) Riipestingai prizitrékite elektrinj jrankj.

kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada bity norma-

lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-

giai ir visada islaikykite pusiausvyra.

Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-

siausvyra galésite geriau kontroliuoti

elektrinj jrankj netikétose situacijose. f)
f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite

placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite

plaukus, drabuzius ir pirstines nuo

besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra sulizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rlpestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus g) Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamg darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

Rapestinga elektriniy jrankiy prieziara ir a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiasy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

galingumo. Darbo su pjaustymo ir slifavimo masina
b) Nenaudokite elektrinio jrankio su saugos nuorodos
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, > Niekada nesistokite ant elektrinio jrankio.
kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra Jei elektrinis jrankis apvirsty arba netyéia
pavojingas ir jj reikia remontuoti. prisiliestuméte prie pjovimo disko, galite
c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami sunkiai susizaloti.
darbo jrankius ar pries valydami prietai-  » |sitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai
sa, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite 5 veikia ir gali laisvai judéti. Niekada
kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si neuzblokuokite jo uzdarytoje padétyje.

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo

oS L L ) » Elektrinj jrankj naudokite tik sausajam
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

pjovimui. | elektrinj jrankj patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.
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Maitinimo laida laikykite toliau nuo
besisukanéiy darbo jrankiy. Maitinimo
laidas gali blti perpjautas arba jtrauktas.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

Rankena turi biti sausa, Svari ir
neriebaluota.

Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
pjovimo disko galima susizaloti.

Nestovékite vienoje linijoje su pjovimo
disku priesais elektrinj jrankj, visada
stovékite nuo pjovimo disko pasitrauke j
Sona. Tokiu atveju, lGZus pjovimo diskui, jisy
klnas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.
Kai elektrinis jrankis veikia, i$ pjovimo
zonos niekada nebandykite pasalinti
pjaunamos medziagos likuéiy, metalo
drozliy ar pan. Pirmiausia nustatykite
elektrinio jrankio sverta j ramybés padét; ir
elektrinj jrankj iSjunkite.

Pjovimo diska artinkite prie ruosinio tik
tada, kai elektrinis jrankis jjungtas.
PrieSingu atveju iSkyla atatrankos pavojus, jei
pjovimo diskas uzstrigty ruosSinyje.

Su elektriniu jrankiu dirbkite tik tada, kai i$
darbo zonos ir nuo apdirbamo ruosinio
pasalinsite visus reguliavimo jrankius,
metalo drozles ir t.t. Mazi metalo gabaléliai
arba kiti daiktai, kurie prisiliecia prie
besisukancio pjovimo disko, gali dideliu
greiciu atSokti link dirbanciojo.

Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj.
Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi,
kad juos biity galima gerai priverzti.
PrieSingu atveju atstumas nuo jlsy rankos iki
besisukancio pjovimo disko bus per mazas.

1:03 PM é

Jei pjovimo diskas uZstringa, iSjunkite
elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjovimo
diskas visiSkai nustos suktis. Niekada
nemeéginkite i pjuavio vietos istraukti dar
tebesisukantj diska, nes gali jvykti
atatranka. Nustatykite ir pasalinkite strigimo
priezast;j.

ISjungus jrankj, vis dar besisukancio
pjovimo disko nestabdykite spausdami j
Sona. Pjovimo diskas gali buti pazeistas, gali
lGzti ar sukelti atatranka.

Nejremkite pjovimo disko j ruosinj
naudodami jéga, o dirbdami su elektriniu
jrankiu jo per daug nespauskite. Ypa¢
saugokite, kad pjovimo diskas nejstrigty
apdorojant kampus, briaunas ir pan. Jei
netinkamai naudojamas pjovimo diskas
pazeidziamas, gali atsirasti jtrakiy, dél kuriy
diskas gali netikétai sultzti.

Rysékite darbine prijuoste. Stebékite, kad
skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias
degias medziagas. Slifuojant metalus
susidaro kibirksciy srautas.

Pjaustymo ir slifavimo masina naudokite tik
tokiems ruosiniams, kurie nurodyti
naudojimo pagal paskirtj skyrelyje.
PrieSingu atveju pjaustymo ir $lifavimo
masina gali bati veikiama per didele apkrova.
Nenaudokite paZeisty, nelygiy ar
vibruojancéiy pjovimo disky. Pazeisti pjovimo
diskai didina trintj, uzstringa ir sukelia
atatranka.

Naudokite tik tinkamo dydzio pjovimo
diskus ir su tinkama tvirtinimo anga (pvz.,
2vaigzdés formos arba apvalia). Pjovimo
diskai, kurie neatitinka pjaustymo ir $lifavimo
masinos tvirtinamyjy daliy formos, sukasi
ekscentriskai, todél isSkyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, ku-
rios gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Vien tik tas faktas, kad jus galite pritvirtinti
kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
jrankio, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

%
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Laikykités pjovimo disko gamintojo
»Pjovimo disko tvirtinimo ir naudojimo
instrukcijos“ reikalavimy. Netinkami
pjovimo diskai gali suzaloti, uzstrigti, lGzti ar
sukelti atatranka.

Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis
neatvéso. Pjovimo diskas dirbant su jrankiu
labai jkaista.

|tvirtinkite ruosinj. VerZimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Niekada nepalikite prietaiso, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo
jrankiai gali suzeisti.

Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriikks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka is elektros tinklo lizdo.
PaZeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto
laido remonto kreipkités j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
Pakeiskite pazeistg ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis iSliks
saugus.

Lietuviskai | 299

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis nau-
dojant jasy elektrinj jrankj. PraSsome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisinga simboliy
interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Reiksmé

» Pavojinga zona! Rankas,
pirstus ir plastakas
laikykite toliau nuo Sios
zonos.

» Naudokite klausos
apsaugos priemones. Dél
triuk§mo poveikio galima
prarasti klausa.

Dirbkite su apsauginiais
akiniais.

Dirbkite su apsaugine
kauke.

Muvékite apsauginémis
pirstinémis.
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Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai,
iSilginiams ir skersiniams pjldviams metalo
ruosiniuose atlikti, tiesia linija ir kampu iki 45°,
nenaudojant vandens.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
elektrinio prietaiso schemose nurodytus
numerius.

1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo

blokatorius

2 Jjungimo-isjungimo jungiklis

3 Rankena

4 Slankusis apsauginis gaubtas

Techniniai duomenys

Pjaustymo ir Slifavimo masina

Suklio fiksatorius
Pjovimo diskas
Kampinis ribotuvas
Fiksuojamasis suklys

© 00N O O

Greitojo atblokavimo klavisas

10 Suklio rankena

11 Montavimo kiaurymés

12 Pagrindo ploksté

13 Kampinio ribotuvo fiksuojamasis varztas
14 Ziedinis verzliaraktis (15 mm; 13 mm)
15 Transportavimo apsauga

16 Gylio ribotuvas

17 |rankio svertas

18 Rankena prietaisui nesti

19 Apsauginis gaubtas

20 Apsauginé skarda nuo kibirks¢iy

21 Jrankio suklys

22 Prispaudziamoji jungé

23 Poverzlé

24 Sesiabriaunis varztas

25 Gylio ribotuvo antverzlé

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy

papildomos jrangos programoje.

GCO 2000
Professional

Gaminio numeris 3601L17 20. 3601 L17 26. 3601L17 27.
Nominali naudojamoji galia W 2000 1650 2000
Nominalioji jtampa \ 230 110 230
Daznis Hz 50/60 50/60 50/60
Tusciosios eigos sukiy skaicius min?t 3500 3500 3500
Svelnaus paleidimo jtaisas [ [ °
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 18 18 18
Apsaugos klasé [O]/11 [O]/11 [O)/11

Leistini ruosinio matmenys (didziausi ir maziausi) nurodyti 304 psl.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

1609 929 U62 | (12/10/09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ

&
N



é OBJ_BUCH-1063-001.book Page 301 Thursday, December 10,2009 1:03 PM

Tinkamy pjovimo disky matmenys

maks.
Pjovimo disko skersmuo [mm] 355
maks.
Pjovimo disko storis [mm] 3
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 61029.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 95 dB(A); garso galios lygis 108 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 61029:
Vibracijos emisijos verté a;, =3,0 m/s?, paklaida
K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 61029 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziG-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

—
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 61029 pagal direktyvy 89/336/EEB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 24.11.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio
jsijungimo. Atliekant montavimo ir visus
kitus elektrinio jrankio reguliavimo ar
prieziuros darbus kistuka j elektros tinklg
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos

papildomos jrangos nuimkite visas pakavimo

medZziagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj pirma karta

eksploatuoti patikrinkite, ar komplekte yra visos

Zemiau nurodytos dalys:

— Pjaustymo ir Slifavimo masina su pritvirtintu
pjovimo disku

- Ziedinis verzliaraktis 14

Bosch Power Tools
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Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis
nepazeistas.

Prie$ pradédami prietaisg naudoti batinai
patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai bei truputj
pazeistos elektrinio jrankio dalys veikia
nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar jos nepazeistos. Kad
elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti
visus reikalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinka-
mai suremontuoti ar pakeisti jgaliotose speciali-
zuotose dirbtuveése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj
jrankj pries pradedant naudoti reikia
pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus darbinio
pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus

(ziar. pav. A)

— Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine
jungtimi prie darbinio pavirsiaus. Tam tikslui
skirtos kiaurymés 11.

Nestabilus pastatymas (nerekomenduojama!)

Jei iSimties atvejais nebus galimybés elektrinio
jrankio pritvirtinti prie darbinio pavirsiaus,
pagrindo plokstés 12 kojeles, neprisukdami
elektrinio jrankio, galite statyti ir ant tinkamo
pagrindo (pvz., darbastalio, lygiy grindy ir pan).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
radiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali
bati kenksmingos sveikatai. Dirbanc¢iajam arba
netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo
taky ligomis.

Tam tikry rasiy metaly dulkés yra pavojingos,
pvz., ypac lydiniy su cinku, aliuminiu ar chromu.
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

—

— Visada naudokite dulkiy nusiurbimo jranga.

— Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. B1-B2)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy 5 fiksuokite tik tada, kai
jrankio suklys 21 nesisuka. Priesingu atveju
galite pazeisti elektrinj jrankj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis
neatvéso. Pjovimo diskas dirbant su jrankiu
labai jkaista.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kuriy
maksimalus leistinas greitis toks pat arba
didesnis uz elektrinio jrankio tus¢iosios eigos
skiy skaiciy.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kurie
atitinka Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
duomenis ir yra patikrinti pagal EN 12413 bei
atitinkamai pazenklinti.

Pjovimo disko nuémimas

— Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padet;.
(zr. ,Prietaiso atblokavimas (darbiné
padétis)“, 303 psl.)

— Atitraukite slankyjj apsauginj gaubta 4 atgal
iki atramos.

— Sukite Sesiabriaunj varzta 24 kartu pateiktu
ziediniu verzliarakciu 14 (15 mm) ir tuo paciu
spauskite suklio fiksatoriy 5, kol jis
uzsifiksuos.

— Suklio fiksatoriy laikykite paspausta ir
iSsukite SeSiabriaunj varzta 24.

— Nuimkite poverzle 23 ir prispaudziamaja
junge 22.

— ISimkite pjovimo diska 6.
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Pjovimo disko jdéjimas
Jei reikia, prie$ pradédami montuoti nuvalykite
visas dalis, kurias ketinate montuoti.

— Pjovimo diska ant jrankio suklio 21 uzdékite
taip, kad lipdukas buty nukreiptas nuo
jrankio sverto.

— UZzdékite prispaudziamaja junge 22, poverzle
23 ir SeSiabriaunj varzta 24.

Spauskite suklio fiksatoriy 5, kol jis
uzsifiksuos, ir uzverzkite SeSiabriaunj varzta
24 kartu pateiktu ziediniu verzliarakciu 14.
(UzverZimo momentas apie 18-20 Nm)

— Slankyjj apsauginj gaubta 4 létai lenkite kiek
galima Zemyn, kol uzdengs pjovimo diska.

— Patikrinkite, ar slankusis apsauginis gaubtas
4 tinkamai veikia.

|state pjovimo diska, prie$ jjungdami prietaisa

patikrinkite, ar pjovimo diskas tinkamai

pritvirtintas ir ar jis gali laisvai suktis.

— sitikinkite, kad pjovimo diskas nesiliecia prie
slankiojo apsauginio gaubto 4, nejudamo
apsauginio gaubto 19 ar prie kity daliy.

— Jjunkite elektrinj jrankj mazdaug
30 sekundziy.

Jei jis pradeda vibruoti, elektrinj jrankj
nedelsdami iSjunkite, pjovimo diska iSimkite
ir jdékite i$ naujo.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (ziar. pav. C)
Su transportavimo apsauga 15 lengviau elektrinj

jrankj transportuoti j jvairias eksploatavimo
vietas.

Prietaiso atblokavimas (darbiné padétis)

— Rankena 3 lenkite prietaiso sverta Siek tiek
zemyn, kad atblokuotuméte transportavimo
apsauga 15.

— Transportavimo apsauga 15 visiskai
iStraukite.

— Létai kelkite prietaiso svertg aukstyn.

—

Lietuviskai | 303

Nuoroda: Dirbdami stebékite, kad
transportavimo apsauga nebity jspausta j vidy,
prieSingu atveju prietaiso sverto nebus galima
nulenkti iki pageidaujamo gylio.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo

padétis)

— Lenkite prietaiso svertg Zzemyn tol, kol
transportavimo apsauga 15 bus galima
visi$kai jspausti j vidy.

Daugiau nurodymy apie transportavima zr. 305

psl.

Pjovimo kampo nustatymas

(ziar. pav. D)

Jstrizo pjavio kampa galima nustatyti nuo 0° iki
45°,

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis
zymeémis pazymétos ant kampinio ribotuvo 7. 0°
ir 45° padétys uzfiksuojamos atitinkamomis
atramomis.

— Atlaisvinkite kampinio ribotuvo
fiksuojamuosius varztus 13 kartu tiekiamu
ziediniu verzliarakéiu 14 (15 mm).

— Nustatykite pageidaujama kampa ir
uzverzkite fiksuojamuosius varztus 13.

Kampinio ribotuvo pastimimas
(ziar. pav. D irE)
Jei norite pjauti platesnius kaip 140 mm
ruo$inius, kampinj ribotuva 7 galite pastumti
atgal.
— Kartu pateiktu ziediniu verzliarakciu 14
(15 mm) issukite fiksuojamuosius varztus 13.
— Kampinj ribotuva 7 pastumkite pageidaujamu
atstumu per vieng arba dvi kiaurymes.
— Nustatykite pageidaujama kampa ir
uzverzkite fiksuojamuosius varztus 13.
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Ruosinio tvirtinimas (ziar. pav. E)

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma,

ruosinj visada privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruoSiniy, kurie yra per mazi, kad

juos buty galima gerai priverzti.

llgy ruoSiniy laisvus galus reikia atremti arba po

jais ka nors padéti.

— Prie kampinio ribotuvo 7 pridékite ruoSin;.

— Prie ruoSinio pristumkite fiksuojamajj suklj 8
ir suklio rankena 10 ruos$inj priverzkite.

Ruosinio atlaisvinimas

— Atlaisvinkite suklio rankena 10.
— Atspauskite greitojo atblokavimo klavisg 9 ir
patraukite fiksuojamajj suklj 8 nuo ruosinio.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami dirbti patikrinkite pjovimo
diska. Pjovimo diskas turi bati
nepriekaistingai uzdétas ir turi laisvai
suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir
leiskite jrankiui ne maziau kaip 30
sekundziy veikti be apkrovos. Nenaudokite
pazeisty, nelygiy ar vibruojanciy pjovimo
disky. Pazeisti pjovimo diskai gali sultzti ir
suzaloti.

Dirbanciojo padétis (ziiir. pav. F)

» Nestovékite vienoje linijoje su pjovimo
disku priesais elektrinj jrankj, visada
stovékite nuo pjovimo disko pasitrauke j
Sona. Tokiu atveju, IGzus pjovimo diskui, jisy
klnas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)
— Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy 1.
Tada paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj
2 ir laikykite jj paspausta.
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i§jungimo
jungiklio 2 uzfiksuoti negalima, dirbant su
jrankiu jis visada turi bati laikomas nuspaustas.
— Norédami iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 2 atleiskite.

—

Svelnaus paleidimo jtaisas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja
sukimo momenta jjungimo metu ir pailgina
variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis
neatvéso. Pjovimo diskas dirbant su jrankiu
labai jkaista.

» |sitikinkite, kad tinkamai uzdéta apsauginé
skarda nuo kibirkséiy 20. Slifuojant metalus
susidaro kibirksc¢iy srautas.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy,

sutrenkimy ir tepaly. Nespauskite pjovimo disko

i§ Sono.

Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis

sustoty.

Per didelé pastima labai sumazina elektrinio

jrankio naSuma ir sutrumpina pjovimo disko

eksploatavimo laika.

Naudokite tik apdorojamam ruoS$iniui tinkama
pjovimo diska.
Leistini ruosinio matmenys

Didziausi ruosiniai:

|strizo pjivio kampas

Ruosinio forma 0° 45°
1259 100 @
110x 110 82 x 82
180 x 85 90 x 75
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|strizo pjivio kampas

Ruosinio forma 0° 45°
130x 130 75x75
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Maziausi ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti
fiksuojamuoju sukliu 8):

llgis 80 mm

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. pav. H)

Gylio ribotuvas 16 gamykloje nustatomas taip,
kad naujas 355 mm pjovimo diskas pjaudamas
neliesty pagrindo plokstes.

Pjovimo diskui susidévéjus, gylio ribotuva
galima nustatyti giliau.

Jdéjus nauja pjovimo diska, gylio ribotuva bet

kokiu atveju vél reikia nustatyti j pradine padétj.

» Gylio ribotuva visada nustatykite taip, kad
pjovimo diskas pjaudamas neliesty
pagrindo plokstés.

— Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padet;.
(zr. ,Prietaiso atblokavimas (darbiné
padétis)“, 303 psl.)

— Atlaisvinkite antverzle 25 kartu pateiktu
ziediniu raktu 14 (13 mm).

— Rankena 3 nulenkite prietaiso sverta j norima
padeétj.

— Sukite gylio ribotuva 16 pagal arba prie$
laikrodzio rodykle, kol varzto galvuté palies
korpusa.

— Prietaiso sverta létai kelkite aukstyn ir
uzverzkite antverzle 25.

Transportavimas

— Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz
transportavimo rankenos 18.

» Elektrinj prietaisa visada neskite dviese,
kad iSvengtuméte nugaros susizalojimy.

» Elektriniam prietaisui transportuoti
naudokite tik transportavimo jtaisus ir
niekada nenaudokite apsauginiy jtaisy.

—

Lietuviskai | 305
Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei
yra galimybé, visada naudokite nusiurbimo
jrenginj. Ventiliacines angas daznai
prapuskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj iSjungiklj (F1). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios
dulkés. Gali bati pazeidziama elektrinio
jrankio apsauginé izoliacija.

» Dél techninés prieziiros ir remonto darby
kreipkités tik j kvalifikuotus specialistus.
Taip bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis
isliks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judétiir

savaime uzsidaryti. Todél slankyjj apsauginj

gaubta ir aplink jj esancias dalis reguliariai
valykite.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi buti
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Papildoma jranga
Pjovimo diskas . ............. 2 608 600 543
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuotée
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Plastikinés prietaiso dalys yra pazymétos, kad
jas bty galima tinkamai iSrusiuoti antriniam
perdirbimui.

Tik ES Salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkelimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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